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Бх  п8клйчнкі](х  школа\"А  диюгл  са  обживати  лишь 
ти  книжки,  котрй  с8ть  припйсанй  Радою  шкод  к  нею  кра- 
6к\  ако  ккіданй  й%  гакодгл  ц.  к.  накдадк  шкодкнкіуА  кий- 
ка, вкінавши  окршй  оуиоважншА  РЛдм  шкодкнои.  Та- 
не  водьно  тьі^х  кннжбк'л  продавати  по  ц'Ьиа^  вкіс- 
і)рь  надх  ти,  котрй  на  загодовнол\&  дйст'Ь  означенй 


ПОВІСТИ  БЙБЛІЙНЙ 

©  ^  старого  завита. 


Періоде  першій. 

Истбрія  загальна  роду  людского. 

Вбдь   сотвореня    сві'та  ажь  до  А  в  р  а  &  м  а 

(4000 — 2000  літь1)  передь  Іисусомь  Христом-ь). 


1.  ©створене  ск'ктй. 

\ї&  начадк  соткорйва  Боп&  иеко  н  зедлдю.  Йде  зємда 
в8да  єціЄ  пВста  н  порожна,  гдВкокй  кодкі  докривали  е/І;,  н 
к8дд  те'длно  всюдьі.  кбжїй  оуносйвк  са  над*  кодами, 

и  Богх  рекж:  „Най  в$де  світло."  И  настало  світло,  и  в$лд 
гасно.  И  то  к8вх  першій  день. 

Другого  дна  сказавк  Богх:  „Най  стане  са  зводх 
невеснкій !"  И  вх  ллигх  ока  стануло  красне,  голВке  неко. 

Третого  дна  рекх  Богх:  „Най  зкер$ть  са  водьі  к% 
одні  лл^сце,  и  най  оука'же  са  сИша."  И  така  ста'ло  са. 
Бога  назвавк  сВшВ  землею  а  зкорж  водх  ллорел\х.  И 
рекх  Богх:  „ЗелллА  най  зродить  трав$,  зела  и  дерева  пло- 
доносний И  стадо  са  така.  Зєллла  покрила  са  красною 
зеленію,  н-кккі  на  веснії,  и  оуліайла  са  бєзчислєннкіми  цв-к- 
талли  и  цв-ктВфими  деревами. 

Четвертого  дна  рекх  Богх:  „Най  к$д8тк  світла  на 
иев-к,  фовкі  св-ктйли  надх  землею  и  значили  дн-к  и  лігга." 
И  така  стадо  са.  На  нек-к  оуказало  са  світле  и  ведйке 

г)  Посла  грецкого  гир«код8  ЬХХ  н  текст»  слокіньского  5508  —  2100 
передь  Христомж. 


ИсторГА  кнклжна.  1890. 


2 


сонце,  фоккі  св^ктйти  ва  день,  а  такожк  ЛГксАЦк  И  БЄЗЧИ 
сленнй  зв-кздьі,  фокм  св'ктйги  ва  ночй. 

Патого  дна  река  Бога:  „Най  кВдВтк  ривкі  ва  во- 
дауа  а  птйц-к  ва  в6зд$гк."  И  ото  наповнйла  са  вода 
рьівалли  а  возд^а  птйцалли. 

Шостого  дна  река  Бога:  „3*мла  най  видасть  зв'к- 
р*Ь  всакого  рода."  И  стало  са  така,  гака  Бога  сказава. 
Иаконщк  сотворйва  Бога  чоловіка  и  поставива  егд  па- 
нол\а  нада  кс  кл\и  сотвор-кнАлли. 

И  вйд-ква  Бога  вс'к  р'кчи,  котрй  сотворйва,  и  все  в8ло 
Д$ЖЄ  докре. 

Се мого  дна  водпочйва  Бога,  и  влагословйва  дінь 
сей  и  освАТЙва  єгд. 

2.  (тотворенє  ангелом  и  и\*&  оупадокБ. 

Кролла  сві;та  вйдиллого  сотворйва  Бога  такожь  д^ова 
невидидш^л,  то  естк  ангелова  ва  невк  Егк  онй  в8лй 
доврьілли  и  д$же  фаслйвьілш ;  а'ле  м  всНк  остали  са  ва  тол\а 
стан-Ь.  Многн  за  ни^а  стали  са  злмл\и. 

За-длА  велйкого  фа'стА  стали  са  дєакй  за  ниуа  гор- 
дьілли  и  зкВнтовали  са  протива  Бога.  Онй  сказали :  „Най- 
вкісшолі8  станьмо  са  подокнмлли,  по  -  нада  зв'кздалли  кб- 
жити  поставима  сосЬ  престола." 

Тогдкі    настала  ва  некі*  велика  корка.  Михайла  и 
др#гй  ангельї  докрй  корбли  за  за  ангелалли  злими,  котріі^а 
головою  в8ва  Сатана  аво  дЇАвола.  Злй  а'нгєльї  в#лй  по 
в'кдженй  дбврьілли  ангелами  и  скйненй  до  пекла. 

Тал\а  терплть  онй  засл&кенВ  ка'р$  за  свою  гордость, 
и  ніколи  кольше  за-водтама  не  ккійд^тк 

3.  Оотворєие  першого  чоловіка.  Рай.  Шрша  за- 
повідь, вожа.  Оотвореие  ввкі. 

Бога  уот'ква  сотворйти  першого  чоловіка  и  река: 
„С$гвор-кала  чоловіка  на  овраза  и  подовб  нашВ.    И  най 


панЬє  нада  іиіли  звірами  и  нада  цілою  землею."  Водтака 
оутво^йва  Бога  тіло  чоловіка  за  персти  (порода)  землі 
и  д$н8ва  ва  ьею  д$ш*  БізсмертнЬ.  Така  става  першій  чо- 
ловіка. Бога  дава  єм8  има  Ядама,  т.  є.  чоловіка  за 
землі  сотворений. 

Бога  пол\істйва  першого  чоловіка  ва  д8же  краснома 
огороді,  котрьш  звава  са  раєм  а.  Ба  німа  стоали  краснй 
дірява  зо  смачними  овочами.  Посереда  того  огороді  стоДло 
осовлйвше  дерево,  котрь  звало  са  „деревома  познанА  до- 
врого  и  злого";  а  ріка;  фо  ділйла  са  на  чотири  рамена, 
наводнАла  весь  огорода.  Ба  тома  рак?  фастл  поставива 
Бога  чоловіка,  фоккі  огорода  оуправлАва  дла  свого  оуве- 
селенА.  Притолла  сказава  Бога  до  него:  „З 'а  кождого 
райского  дерева  можна  тобі  і с т и ,  лише  за 
дерева  познанА  доврого  и  злого  не  іжк;  бо  гака 
скоро  за  него  вЬдешь  істи,  смерті* ю  оумрешк." 
Ііотома  привіва  Бога  всі  звірі  переда  Ядама,  котрий 
кождом8  дака  окремішне  има. 

Ядама  вЬва  за-раз$  сама  одинокій  на  св^ті.  Дла- 
того  река  Бога:  „Медовре  б$ти  чоловікови  самому :  со- 
творіма  єм8  помочницю,  подовнЬ  єм8."  СпБстйва  отже 
Бога  твердий  сона  на  Ядама,  вкіймива  ьм£  рекро,  и  за 
того  ребра  оутворйва  невістЬ.  &  коли  Ядалга  провЬдйва  са, 
привіва  Бога  невістВ  переда  него.  Бона  зрадовава  са,  и 
дава  ій  има  бва,  фо  значйть :  мати  всі^а  жив^чи^а. 

Ядама  и  бва  жйли  ва  тома  чйдеснома  огороді  д$же 
фаслйво.  Онй  не  знали  фе  про  ніфб  злов,  и  череза  осовлйвЬ 
ласк8,  котр£  има  Бога  дарИвава,  вЗлй  сватьіми  и  пра'веднкіми. 
Бога  показВвава  са  има  часто  и  ов^одйва  са  за  нйл\и 
така  ласкаво,  гака  отець  за  ліовими  дітьми.  Онй  не  знали 
нІАКЙ^а  сорока  и  не  мали  обмирати. 

4.  Першій  гр^у^  (гр^ь  пбрворбднмй). 

Яле  Сатана  завид^вава  фастл  першил\а  людАма,  и 
постановйва  иуа  подстЬпома  звести.  Одного  дна  прнкли- 
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жида  са  бва  до  заказаного  дерева,  и  покачила  на  н-кмх 
змїа;  к8вх  то  Сатана  вх  змїа  т-клй.  Той  сказавх  до  бвкі: 
„ЧомЗ  вамх  Бога  не  дозволив»  зх  вск^х  райски^х  дерекх 
-кети?"  бва  водпов4\а :  „Зх  кождого  райского  де'рева  можемо 
-кети,  лишь  зх  одного  дерева  заказа'вх  намх  Богх  -кети,  фокм 
мьіне  померли."  На  тбє  сказавх  змій:  „Бкі  не  помрете ;  про- 
тивно коли  кадете  'кети  зх  не'го,  розтворАТь  са  вамх  очи,  и 
ведете  гако  Богх,  кадете  зніти  докроє  и  злое."  И  стала 
Єва  пригллдати  са  мило  дсревВ.  Я  чимх  довше  приглядала 
са  6М8,  ткімх  принадн-кйшїй  здававх  са  к8ти  єго  овочк. 
Розгор-кла  попотію,  взалл  за  овочк  и  ^ла;  и  да'ла  м$жеви 
свомВ,  котрий  тлкбжк  *квх.  Ткімх  чйномх  допустили  СА 
онй  першого  гр-к^а. 


И  розтворйли  са  имх  очи,  не  такх  одна'ко,  икх  онй 
гадали.  Теперк  онй  спостерегли  зо  стра^бмх,  фо  к8лй  наги- 
ми,  чогб  передх  ткімх,  к$д8чи  невйннкіми,  не  познавали.  За- 
встйданй  поешивали  фї/ове  листе,  и  прикрили  нимх  свок* 
наготі.  Невавкомх  потомх  оуч8ли  голосх  кбжїй  и  скркіли  са 
зх  боазни  межи  ра'йскй  дерева. 


И  закликав*  Господь  Йдама,  ллоклачй:  „Пдал/іс!  Де  ткі?" 
Ядам*  водиовік*:  „Ю  злаклв*  са  псргд*  Тобою,  ко  єсмь 
нагїй,  и  прото  скркік*-єл\ь  сл.й  6лл8  сказав*  Бог*:  ,3*- 
водки  зна'ешь,  фо  тьі  нагїй?  вели  км  ткі  не  ів*  6воч8  з* 
заказаного  дерева,  ткі  не  знав*  вкі  о  толл*,  фо  тьі  нагїй/' 
Тогдкі  Господь  сказав*  до  невісткі:  „Чом8  ткі  тое  оучи- 
нйла?"  Она  сказала:  „Змїй  мене  звів*,  и  га  іла." 


5.  Кара  за  гр^Б  ііернорбднкій  и  ов^тиица 
Опасйтелд. 


Тепе'рь  оголосив*  Бог*  кар8  перестЗпнкілі*.  Насалміеред* 
рек*  до  зл\ЇА:  „Ноиеже  тьі    тое   вдіав*,   проклдт*  В$ДЄШЬ 


лижи  в  склій  звірАлли  на  зшлй.  На  череві  повзати  сл  в$- 
дешь,  и  землю  -кети  кУдішк  по  всі:  дні  живота  твого.  По- 
ложи неприязнь  межи  тобою  и  шжи  женою,  л\е'жи  потолх- 
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ствомх  твойллх  н  потоллствомх  ей.  Той1)  зот£*  тов-к  голову 
а  ткі  вЗдешк  жалити  егб  ПАТ8."2) 

Потомх  рекх  до  нев^стм :  „Много  волквх  и  тр^докх 
вВдешк  ллати  коло  д-кте'й  твой^х,  К^дешк  подх  вда'стїю  л*8- 
жа,  а  нона  в$де  панЗвавх  надх  тобою." 

На  посл'кдокх  до  Йдалла  сказа'вх  Богх :  „За  то,  іро 
ткі  посл^авх  твоєи  женкі,  и  'квх  зх  де'рева,  зх  котрого 
га  тові  заказа'вх  Нксти,  проклята  в8де  зел\лА  вх  д'кл'к  р8кх 
твойрь,  и  в$де  тов^;  тернє  и  водакй  родити;  при  тажкой 
праци  в£дешк  живити  са  ей  овочами  и  вх  пот-к  чола  в8дешк 
пожива'ти  ^л'Ьвх,  ажк  повернешк  до  згмл'Ь,  зх  котрои  взатх 
всй ;  во  зшдд  есй  и  вх  землю  овернешк  са." 

Господк,  вкірекши  тот$  ка'р£,  давх  Яда'ллови  и  жжЬ 
єго  одеж'к  шкорАнй,  вкігнавх  и^х  зх  раГо,  и  поста&икх 
пе'редх  раеллх  рр8кйл/іа  (ангела)  за  огненнмих  мече'их,  фовм 
стеріггх  к^одВ  А*  9^ю. 

6.  Каїшг  и  Йвелк. 

Ядал^х  и  бва  ллали  колккоро  скіновх  и  донкокх.  Отарній 
зх-полшки  нир;  в8лй  Каинх  и  Явелк.  Каинх,  д8жшїй,  в8вх 
рблкникомх,  Явелк  же  паст^омх  ове'цк.  Йвелк  вВвх  правед- 
ний ;  але  оучйнки  Клина  в8лй  зли.  Одного  разЗ  жертвували 
ова  Господі  даркі  на  подак$  за  влагословенїє :  Йвелк  зх 
первенц-квх  чфедкі  своеи,  а  Каинх  прин-ксх  даркі  зх  пло- 
дова зеллл-Ь.  И  згланВвх  Богх  ласкаво  на  Йвла  и  на  его 
даркі;  але  на  Каина  и  на  егб  даркі  не  згланВвх.  И  розгнНквавх 
са  Каинх  д8же,  фо  ажк  змарнкнх  на  лицй  свогкл\х  зх  за- 
висти. 

Господк  отже  приклйкавх  вгб  и  рекх :  „4$<м$  розгн  к- 
вавх-еск  са,  и  чом$  злларн^ло  лин,*  твоб?  Коли  в^дешк 
добре  чинйти,  відтік  л*ен-к  такх  мйлкій,  гакх  вратх  твой. 
Повздержй  полоть  твою  до  гр-к^а  и  запануй  надх  нею,  во 


1)  с.  6.  п*тол\фкх  женкі,  Спаснтелк,  злоліитк  кластк  дїлколл. 

2)  о.  6.  фо  злкій  д$х*  К^Л«  л\огх  толкк*  косити  чолфк-кка  до  злої 


грИ^а  погЬкитк  теві."  Клинх  не  оуслЬ\лн%  Господа,  але  за^о 
ва'вх  завистк  и  злостк  вх  серцю  сво-кмх.    Одного  дна  ока 
зава  са  Канна  прЙАЗНкіма  дла  ского  крата  и  сказа'кх  до 
ие'го:  „Бкійд'кллх  ва  поле."  Йвелк  сКмйрнмй  ишова  за  нима, 
не  догад8ючи  са  нкчого  злого.    Коли  в8лй  ва  поли,  оукйка 
Клина  Явла,  крлтл  свого. 

И  река  Господк  до  Канна:  ,.Де  єстк  Явелк,  крата  твой9" 
Канна  кодпов^ква  завало:  „Не  знаю  чи  га  сторожема  /його 
крлтл?"  —  Река  тогдм  Господк  до  не'го:  „ЦІожк  тм  вдгк- 
Ава?  Кровк  крлтл  твого  клйче  до  лаєн*  вода  землі;.  К^дешк 
лроклАТкій  на  землй,  котра  откорйлл  о\/*ста  ской  и  принАла 
кровк  вра'та  твого  за  р8кй  ткоеи.  Колй  кЗдеиік  оупрлклАти 
землю,  она  не  принесу  тогсЬ  жаднкі^а  пожйткова.  Кадешь 
скита'лкцелла  (к8рлакома)  на  зел/їли." 


Канна  ва  коазни  и  розпВцк  велйкой  заголоейва  до  Г6 
епода:  „За  велйка  встк  вина  моа,  она  не  може  в8ти  менН 
прбфена!  бслй  в&жеиешь  мень  вода  лица  твого,  и  га  к8д! 
скитлти  са  по  землй,  уто-к8дк  мші  стр-ктитк,  оуке  л\ень. 
Господ*  водповкдаючи  река:  „Така  не  кВде ;  лишк  уто  Кк 
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о\'вйка  Каина,  ва  сшеро  вЬде  караний."  —  И  положйва  Господк 
на  Каин'к  знаалл,  фовьі  єго  н-к^то  не  оукивава.  Канна  во- 
дойшова  вода  лица  Господа  и  в$ва  скитальцема  по  зшлй. 

Жнтб  Канна  показує,  до  чого  може  довести  чоловіка  зависть,  єслй  'Ьн 
заразх  не  спротнвлАб  са.  —  Йв»лк  представляв  Інс^са,  котрого  жндкі  не- 
винно оукнли ;  а  Каннх  представляє  жндовв  за  кар$  по  и/клол\зь  св-кт-к  роз- 
скАнкі\'х. 

7.  Потопх  св'Ьта 

(окдло  2400і)  лЬть  передз  Іисуеомб  Христбмд). 
На  лгксце  ©увйтого  Явла  дава  Господь  Бога  Йдамови 
йншого  сйна  праведного,  котрий  звава  са  Ситх.  Така  по- 
толлки  Сйта  гака  и   потомки  %  Каина  розліножили  са  д$же 


численно.  По'ічшкн  Сита  вЬлй;,з*-раз£  довркіми  и  звали  са 
сьіналли  рожилш,  потомки  же  Канна  к$лй  зли.  Йле  за  ча- 
селла  пом-кшали  са  потоллки  (їйта  за  потбллкалиі  Канна  и 
стали  злйми,  така  гака  сесй.  Р*ка  отже  Бога:  „Не  довго 
Б$д8ть  люде  жйти  на  ев'кт-к,  бо  с$ть  злкілги.  Єф*  120  рб- 
кова  дай?  нл\а,  фовкі  поправили  са." 

г)  Посла  грецкого  переводі  ЬХХ  н  словенкского    текст*  около  3200  пер.  Хр. 


Однака  злока  людей  на  зшліі  ставала  за  кождкіл\а 
днема  кольшою,  и  онй  только  о  злома  мислили.  Тогдкі  Го- 
сподь Бога  розгнікава  са  и  сказава:  „ЗгладжЬ  чоловіка 
вода  лицА  зшлі"  —  Яле  Середа  кезкожного  родВ  ЛЮДСКОГО 
жива  Моє,  м$жк  повожньїй  и  праведний.  Бона  знайшока 
ласкй  о\*  Господа,  и  река  Бога  до  него:  „ЗвИдВй  сові  кора- 
ве'ль  за  тканого  дерева,  и  оклїй  его  за  вєруа  и  за  середини 
смолою.  Най  в$де  300  локтіка  довгій,  50  широкій  а  ЗО  ви- 
сокій. М  о^чиніо  завита  (оугбдВ)  за  товою:  и  внїйдешь  до 
клравлА  ткі  и  весь  дома  твой.  36  всі^а  звірАта  всілАкого 
рода  введе'шь  по  парі  до  кораклА,  и  возьме'шь  такожь  иза 
кормова  всклАкого  рода,  тові  и  има  на  пожйвЬ."  Нбе  зді- 
лл'ва  вско,  фо  єм£  Бога  приказава,  и  на  (Ігб  прйказа  вой- 
шова  до  кораклА  за  родиною  своєю  и  за  звірАтами. 

Я  коли  минуло  сімь  дніва,  отворйли  са  вгк  жерелл 
и  зворники  (водкі)  неве'снй.  И  ишова  дофк  на  землй  40  дн+,ва 
и  40  ночей.  И  возврлли  води  и  поднесли  коравель  високо  нада 
землю.  Я  коравель  пода  покровома  невеса  о\*носйка  са  спо- 
койно  и  Безпечно  на  водлуа.  Люде  зо  страу8  и  розпуки,  ра- 
т8ючи  са,  оутікали  на  домьі,  дерева  и  горьі.  Яле  все  надар- 
мо. Бода  прикувала  фо-раза  внісше,  и  поднеслл  са  накснець 
о  15  локтіка  по  нада  найвьісшй  горьі. 

И  така  загладжене  зостлло  всАке  сотворене,  фо  в8ло 
на  землй,  вода  чоловіка  ажь  до  вьідлАти,  вода  птиці  ажь 
до  полоза,  фо  повзає  по  землй.  Лише  Нбє  спаса  са  и  все, 
фо  за  нима  вЬло  ва  коравлй. 


8,-  Жертва  влагодариа  Н6а.  вго  емнм. 

Че'реза  150  дніва  стоАли  велйкй  водьі  на  зшлй.  Бога 
згадава  за  Н6а,  и  спИстйва  на  землю  ватера  тепльїй.  Бода 
взалл  поколи  опадати,  ажь  накомць  коравель  огква  на  горі 
Ярарата  ва  Ярменїи.  Иевавкома  показали  са  и  веруй  гора. 

Колй  Нбє  се  покачива,  оурадИвава  са  д8же;  во  вода 
початку  потопа  кВлд  вже  около  350  дніва  минуло.  Ціовьі 
пересвідчити  са,  чи  вже  водкі  опали,  розтворйва  вокно  и 


Вкіп8стивх  кр8ка,  котрий  не  керн8вх.  Пот6л*8  ВкІП8СТИКХ  го- 
л£кйцю.  Яле  тота.  не  найшовши  с8^6го  міісца,  де  скі  спо- 
чила ви  нога,  в*ри8ла  до  кораклА.  По  семй  дна^х  ВкіпИстивх 
Мов  зновх  гол8кйцю.  Тот<\  прилет-кла  ажь  подх  вечерх,  несу- 
чи вх  дзюв-к  гал8зк$  олйвн8  за  зеле'нммх  лйстемх.  Познавх 
отже  Нбе  зх  радостйо  велйкою,  фо  водкі  зх  зємліі  вже 
оуст8пйли.  Дла  колкшои  певности  пождавх  др8гиух  скл^к! 
дн'квх,  а  потбллх  Вкіп8стивх  зновх  гол8вйцю,  котра  вже 
волкше  до  него  ие  вернула. 

Рекх  тогдкв  Богх  до  Н6а:  „Ввійди  зх  кораклА  зх  до- 
л\ол\х  своймх  и  векми  зв'ЬрАтамн."  И  такх  віійшовх  Нбе 
за  дол\омх  своймх  и  зх  вгкми  зв-крАтами.  За  иайжив'кй- 
шои  клагодарности  за  тотб  ч8де'сн?  спасене  зк8довавх  Г6-  | 
спод8  зх  каменл  жертовнйкх  и  прин'ксх  на  нкмх  жертв8  ^зх 
чйстмух  зв'крАтх.  Тота  жертва  сподобала  са  Гбспод8.  И 
казавх  Богх  поавйти  са  д8згЬ  на  оклака^х  н  клагословйкх 
Н6а  и  сьіновх  его,  рек8чи:  „Поставлю  зав-кгх  (оуг6д8)  зх 
вдми  и  зх  потомками  вашими.  Вже  кольшє  не  в8де  потопі, 
ннфачого  землю.  По  вск  часкі  на  землй  в8де  загквх  и  жнй- 
во;  весна  и  л^кто,  огкнь  и  зимі,  денк  и  ночк  в8д8тк  по  ебк-к 
наступати.  Д8га,  котр$  поставивх-вмк  на  оклака^х,  к8де 
знакбмх  зав*кта  межи  Мною  и  вами.4 

(їкІНк!   Н6а,     фО    ВкШШЛИ  ЗХ   КО0ИКЛА,    ЗВа'лИ    СА  СиЛЛХ, 

Халлх,  Мфетх.  И  почакх  Нбе  зх  нйии  оуправлАти  землю 
н  засадйвх  виннйцю.  Я  коли  не  знавх  ейлм  вина,  пючй  вх 
иервмії  разх  напйвх  са  за  мнбго.  0\*пйвши  са,  лежавх  на- 
Ігїй  вх  наметі  своймх.  Коли  тбе  повачивх  Хамх,  наем'квавх 
са  и  розпов^кдавх  вратлмх  своїшх.  Йле  Оимх  и  Мфетх 
пойшлй  вх  наметх  зх  водверненкімх  лицемх,  и  накркіли  пла- 
фе'мх  вотца  свого.  Я  колй  отецк,  пров8дйвшиск,  дов-кдавх 
са,  фо  Хамх  вд'клвх,  проклАвх  потбметво  Хама  а  влаго- 
слокйвх  Сйма  и  Мфета.  —  Нбн  живх  по  пбтоп-к  бфь  трйста 

ПАТкДеСАТк  Л'ЬТХ. 

Вх  тм^х  часа'](х  люде  довго  жйли.  Такх  Яда'мх  живх 
930  л-ктх,  Мат8сайлх  найдовше  ах  вску*  969  л-ктх.  Нбе, 
колй  о\\миравх?  мавх  950  лічтх. 

Стмдлнкость   покнина   к&ти   окрасою   молодежи;  д-ктн  покйннй  сконх^ 

І  'Г 

роднч«н  шан^катн. 


І 


9.  Еєжа  їїаселк.  Загальне  валкаио^калкстно. 
(идолопокломкство). 

Потоллки  Ьіоа  розрослй  СА  поводи  кх  ЧИСЛО  Д8ЖЄ  велйке 
и  стали  зновх  така  злкілли,  гакйлли  к8дй  люде  передх  по 
топомх.  Поздакх  Д$ЖЄ  рОЗЛЛНОЖИЛИ  СА,  НЄ  ллогдй  отже  ЖИТІ^ 
рд'золлх.  Однакх,  закиллх  розойшлй  са,  надати  гордостїк 
«мовили  до  севе :  „Ход-кть,  зв8д#елло  сові;  лгкето  и  кеж8 
котрои  вер^х  досаглвх  ккі  нка;  а  оучинимо  сда'внкідл 
идіа  наше."  Яле  Бога,  проникаючи  и^х  везрозВллне  налгкренє 
полгкшд'вх .  изйки  иух,  фовкі  не  роз&мквх  оде'нх  другого 
До  се'го  ко  час$  в#вх  лише  оде'нх  газкікх  на  зеллдй,  а  вод? 
тепе'рк  зачади  люде  рожнкілли  газьйкадлн  говорйти.  Л\8сіілі^ 
отже  задишйти  в8дов8  макета,  котрі  звадо  са  водх  тепері 
Бавелк,  т.  є.  подлгкшанб ;  и  розс&Авх  и^х  Господк  Бога  п< 
роздйчнкі^х  зєдма^х.  Один  розойшлй  СА  вх  одн$,  др8гй  В'і 
йнш8  сторона. 

Потоллки  Сйллд  остали  са  вх  Йзїи :  водх  ни^х  т 
вмйшовх  на'родх  израйлкскїй,  водх  Бога  вкікраикій.  Потбллк 
Ха'ма  вийшли  по  кольшой  ча'сти  до  Яфрики,  а  потоллкі 
Мфетд  до  бкропкі. 

На  потомкахх  трко}(х  скжовх  Яоа  сповнило  са  єго  пророцтво,  ко  ніродм 
котрн  по^одатк  водх  Сйлда  н  Мфета,  паювали  вх  позн-кншн^х  ві;ка\х,  а  по- 
тол\кн  Хал\а  к^лй  поддаикшн.  Кролгк  того  потомки  Сйл\а  слЗжнли  правдйчолдї 
БогЗ,  н  зх-пос*редх  ни)(х  вмйшовх  Опасйтелк  ск-кта,  а  межи  потод\камн  Мфет 
найколмш  розпростороннло  са  ](Рист^нкство.  Протйвьіо-жь.  потол\ки  Халіа  д< 
нкін-к  жГк>тк  вх  поганьств-к  и  вх  темнот-к. 

Чидлх  волкшє  розмножували  са  люде  по  згдлдй,  ста 
вади  са  ткідлх  горшидли  и  везвожн-кйшидли.  Залл'кстк  вод 
давати  покдонх  однод*8  правдйводлВ  Б6г8,  кланАлн  са  вад 
ванддлх.  Однй  оузнавали  сонце,  лл^санл  и  звкздкі  за  свої 
вожиіра,  дрВгй  кданАди  са  людаллх  и  зв^крАмх,  йншй  вод 
давали  честь  вож8  овразддлх,  котрй  вдаснкідди  р8ка'лли  зді* 
дали  в8лй  зх  дерева,  кллл-кнА,  ср-квда  и  золота.  Притолл: 
допускали  са  гакно  всАКирь  неправостїй,  н.  пр.  ошУканкств^ 
грлкежи,  нечистоти,  оувійства  и  ин.  Бх  сво-кдлх  нерозіи 
д&мали  онй,  іро  черезх  таки  гйдкй  поступки  приподокаюі 
са  вадвана/их  свойллх,  и  вх  той  ц-кли  завивали  нав^кт 
людей  и  приноейли  и\*х  вх  жертві. 
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Перібд-ь  другій. 

Исторія  їїатріярхбвг  вбдг  Авраама  ажь  до  Мойсея 

(2000—1500  року  передь  Іисусомь  Христбмь). 

10.  Богб  покликне  Явраама  на  праотцл 
(патріАр^а)  народа  израильского. 

Положи  кезкож*шл\и  жнка  ла^жк  дИже  повожнкій  н 
праведний.  Того  вькрава  сов'Ь  Господь  Бога  за-подмжи 
вгкрь,  фовкі  чср*за  него  и  его  потемкова  оудержВвада  са 
правдйва  в'кра  а  разодіа  н  надІїА  на  ожйданого  СпасйтедА. 
Л\$жк  той  звава  сл  Якраадла.  Отщк  бгб  в#ва  огква  за 
родйною  своєю  ва  Харана ,  зєдлдй  ^алджской.  Я  ціо 
вж*  и  до  той  родйнкі  закра'до  са  к$дд  вадваноувадкство, 
за-ддл  того  Бога  сказава  до  Йвраа'дла:  „Бкійди  за  зшд'Ь 
твоеи  н  вода  родйнкі  твоєи,  за  домИ  отцА  твого;  а  йди 
до  зшл'Ь,  котр$  ток'Ь  покаже.  Я  одчиню  таке  отцїмй 
вєдйкого  народа,  и  в#д8  таке  кдагословйти.  , 
И  чер*за  текс  кЬдЬтк  влагосдовснй  всі:  на- 
родкі  з*длд*Ь."  —  Бкійшова  отже  Явраама  за  Сарою, 
женою  своєю,  и  за  Лотоса,  ейнолла  крата  свого,  и  за 
векали  сдИгадги  и  сд8жницад\и  и  за  вс'кма  длайнома  свойма. 
По  довгой  подорожи  прїйшдй  до  Ханаана,  д$жс  краснои 
змлл'к,  котрй  названо  за-длл  ей  пдодовйтости  зімлію  дло- 
докодла  и  дидод\а  танучою.  Т$та  показа'ва*  сл  Бога  знова 
Йвраа'мови,  и  сказава :  „Тобі  и  потоллств8  тводлИ  дад\к 
зііилю  тЬю."  За  с«рдсчнои  вдачности  звЬдовава  тама  Йв- 
раама  жертовнйка  Б6г8. 

Бода  Йвраама  розродйва  сл  народа,  котрий  назвава 
са  народом  а  израйдкскидха,  вода  Явраамового  внЗка  І 
Пікова  аво  Израндл. 


11.  Згддлйвдстк  Якраама.  Л/Ібл^йсбдекгл. 


Пврааллг  в$вх  д8же  злллбжнкіп,  ллавх  много  сл8гх  и 
саИжниць,  велвлюдовх  и  ословж,  товарі  и  ове'ць.  Йде  и  Лота 
л*авх  такожь  числений  чередкі.  Отже  не  ллоглй  са  ока  зло- 
стити зх  череда'лш  свойлли  на  зел\лй,  на  котрой  мешкали.  Зх 
того  наставали  часто  сварн-к  ме'жи  паствами  Явраал\овкіл\и 
и  Лотовкіми,  фо  д8же  кололо  згодлйвого  Ивраа'ли.  Рекл 
отже  до  Лота:  „Най  не  в#де  сварні  лле'жи  даною  а  тобою. 
ПрошЗ  теве,  водойдй  водх  мене!  Колй  ту  пойдешк  вх  л'кко, 
то  т  пойд$  вх  право  ;  колй  жь  тм  вківерешь  са  вх  право,  то 
и  пойд$  в&  л'кво  "  И  вківрав-л  сові  Лота  надзь  Іорданолік 
крдсн8  крайні,  котра  мала  подоста'ткомх  водкі,  и  розойшлй 
са.  Лота  поселйвх  са  вх  СодолО,  Йвраамх  вх  Хевронгк. 


і  И  стало  са,  фо  чотири  цар-к  стороннй  впали  до  зе- 
<ил-Ь  надх  Іорданоллх,  огравили  м-ксті  Оодомх  и  Гол\6рх, 
завравши  зх  совою  Лота  и  млинд  вгд.  Колй  Явраамх  до- 
и-кдавх  са  о  спойманю  Лота,  зовравх   313   слЗгх,   и  п8- 


етика  са  ва  погоню  за  нйми,  напава  на  ни%%  ва  ночй,  осво- 
кодйва  Лота  и  водоврава  вгд  тайно.  Коли  керта'ва,  вийшли 
корблк  за  СалимЗ  ЛІІелуйседека  и  король  за  ОодомВ  ем£  на 
з^стр-кчк.  Ліел^йседека  ккін-кса  ;(\гква  и  Кин^  и  приніса  жер- 
тві Господі  за  Явраама  и  за  слВга  егб;  в8ва  ко  разом*  и 
свАфеникома  Бсекйшнкого.  Бона  клагословйва  Явраама,  а 
Явраа'ма  дава  єм8  дєсатйнИ  зо  векбго. 

Жертва  ЛЛ«л)(исбдек4  єстк  окразх  кгзкровнон  жсртвьі  нового  зав-кта,  а 
Мїлхнс«д«кх  пр*даокраз$є  Хрнста. 

12.  Завита  (о^гбда)  Явраама  за  Богома.  Еііра 
и  гостинносте  Явраама. 

Коли  Явраама  мава  99  л-кта  жита  свого,  показав»  са 
єм$  Гбсподк,  мовлачЙ:  „й  есмк  Бога  твой :  сл$жй  мен'Ь  и 
вИдк  непорочний  (чйсткій).  Тіу  в$дешк  отцема  многи^а  на- 
родові. Оучиню  завита  (оутод8)  за  товою:  розмнож^  д$же 
потомкова  твой^а,  дамк  токФ  и  твойма  потомкама  землю 
сю  ()санаанкск8)  ва  погкдане  и  к$д8  Богома  токі  и  твойма 
потомкама.  На  знака  завита  мого  за  товою  и  иотомствома 
твойма  овр-кзанкій  най  в#де  кождкій  чоловіка  м^жеского 
пол8  ва  воскмо^а  днл^а  по  рождктв'Ь.  И  Сара,  жена  твоа, 
в$де  мати  сьіна,  котрому  дашк  има  Исаака."  Явраама  оувії- 
рива  Господі,  ^отк  в8ва  вже  старий,  а  жена  єго  Са'ра  та- 
кожк  к#ла  ва  л-ктауа,  мала  тогдьі  90  л-кта. 

Одного  раз£  сид'ква  Явраа'ма  ва  сам8  полВдне'вБ  спек$ 
ва  двірАуа  налііітЬ  свого  ва  тіїни  де'рева.  Я  коли  подн-кса 
очи,  повачива  трко^а  м^ж^вх  ва  невелйкома  воддаленю, 
ид^чи^а  ка  нел\8.  Оейчаса  вкіккга  има  на  зйстр'кчк  и  скло- 
нйвши  са  низенкко,  сказава  до  значнішого  межи  НЙЛ\И  : 
„Пане,  коли  найшова  га  ласка  оу  теке,  не  минай  наметі  мб 
го!'  Я  звертаючи  ве'гкдЗ  до  вгкуа  тркоуа,  сказава :  ..Водпоч- 
н-ктк  тро^и  т^ткн  пода  де'ревома.  Принес£  водкі  и  оумйю 
ноги  вашй,  и  принесе  Х'л^ка  дла  пожйвкі  вашои;  потома  во- 
дойдете,  кЬда  кама  трека."  Покіга  водтака  до  намета, 
казака  Сар-к  оупечй  паланйцк  за  в'клои  мВкй ;   сама  вкі- 


Брав-л  тмд  цю  найкрасш*  и  казавА  его  скоро  приготовити. 
Бзава  водтакА  масла  и  молока  и  маланйм/к  и  т*ла  при- 
готовлене и  ноставивА  ГІ£р*ДА  свойми  гостьми.  Я  мода 
часА,  коли  онй  'кли,  сама  стоава  коло  ни^а  пода  дсрсколш, 
и  сл&кйва  илла.  Я  коли  па^кли  са,  р*ка  до  нсго,  ирацпіючи 
са,  иайзначніїйшїй  межи  трьома  мЬжами :  „Вертаючи  за 
рокх,  знова  зайд£  до  тіні.  Тогдкі  Оара  оуродить  тоб'і; 
Скіна."  ПознавА  ЯвраамА,  ціо  то  сами  Бога  ва  виді:  по- 
дорожного  за  двома  ангелами  постЬпйва  до   ніго    и  при- 

НАВ'А   ВОДА  №ГО  ГОСТИНІ. 


13.  Погйбєль  Оодбма  N  Голлора. 

ЯвраамА  водпроваджавА  ткі^а  трко)(А  подорожнкі^А  к$- 
сжк  дороги  ка  Сод6м8.  Тогдкі  рекА  Господь:  „Гр-крі  Со- 


АОмл  и  Гомора  стали  са  д8ж*  тажкйми  и  кличуть  до 
міні  о  помсті."  ПерглАКА  са  д$ж*  ЯвраамА  и  станЗвА  на. 


КО  ВОНХ  ЛЮКЙВХ    Д&КЄ    КЛЙЖНИ^Х    СВОЙ^Х,    Х'ОТК  к8лй 

грішнй;  и  зклижйвши  са,  сказавх  до  Господа:  „Я  чи  по- 
гВкишк  праведного  зх  везкожнкіллх  ?  Коли  к8де  50  пра- 
кеднкір;  вх  ©одомі,  чи  не  простйшк  міст**  зл-дла  ни^х?" 
И  рекх  Господк  до  него:  „Коли  найд$  вх  Содомі  50  пра- 
ведних, водпВфВ  все'м8  містВ  за-длл  ни^х."  Я  водпові- 
да'ючи  Явраамх  рекх:  „Поне'же  нача'вх-єл*к,  то  в8д$]далкше 
/повити  до  Господа  мого,  ^отк  всмк  пороух  и  попілх 
Я  колй-Ккі  к8ло  пра'веднкі)(х  ли  ш  не  о  5,  чи  и  тогдкі  за- 
тратишк  веск  городх?"  Господк,  водповіда'ючи  Явраамови, 
сказавх:  „Не  затрачу  кЬлй  тамх  знайді  са  лишк  45  правед 
нкі^х."  Бодтакх  просйкх  Явраамх  Господа  о  пофадВ  мі- 
ста  за  дла  40  пріведнкі^х  и  менше,  и  зойшовх  ажк  до  чи- 
сла 10.  Я  Господк  єм$  сказавх:  „Коли  таллх  знайді  и  10, 
не  затрачу  дла  дєсатй  праведнкі^х  города."  Господк  пой- 
шовх,  а  Явраамх  вернКвх  са  до  наметі. 

Ялежк  ані  дєсатй  праведнкі^х  не  найшло  са  вх  Со- 
домі. За-длА  того  пошили  тїи  два  а'нгелкі,  іро  в8лй  зх 
Господомх  оу  Явраіма,  до  ©одолла,  до  праведного  Лота, 
и  казали  до  него:  „Бсі^х  свой^х  вківеди  зх  города  се'го; 
ко  мкі  загладимо  се  місто."  Бкійшовх  отже  Лотх,  и  го- 
ворйвх  той  самби  ночи  зх  мИжа'ми,  котрй  за  же'нм  ма'ли 
взати  дві  доньки  бгб:  „Бстанкте  и  вййдітк  зх  города 
того,  ко  затра'титк  Господк  городх  сей."  Яле  иллх  здалб 
са,  гаковкі  вонх  жарт^вавх,  —  Коли  ранокх  наста'вх,  наста- 
вали ангелкі  на  Лота,  рекучи:  „Бстанк,  возкмй  жінка  и 
дві  донкки,  фовкі-сте  и  вкі  не  загйнВли  вх  городі  сімх." 
Я  коли  Лотх  зволікакх,  взали  егд  жен$  и  дві  донкки  за 
р8ки  и  вмвели  и^х  зх  міста,  мовлачй:  „Не  овзирай  са 
назадх,  спішй  и  спасай  са."  —  ©онце  зойшло,  а  Лотх, 
спішачи  са,  прїйшовх  до  влйзккого  міста  ©йгорх.  Того 
самого  час$  Господк  спЬстйвх  зх  не'ва  огонк  и  сіркВ  на 
©одомх  и  Гоморх,  и  спалйли  са  сй  міста  вх  поро^х  и 
попілх,  и  вса  крайна  доокола  и  всі  везвожнй  жйтелі.  Я 
жена  Лота,  окозрікши  са  назадх,  перемінйла  са  за  кар8 
вх  стовпх  соли. 

На  томх  місци,  де  колйск  стоали  міста  ©одомх  и 
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Голлора,  єсть  теперь  Мертве  л*6ре,  т.  е.  солоно  скрчіне 
озеро,  котре  сл/іродол\а  наповнАб  наоколо  воздВуа,  так*  ціо 
лн-к  ва  нкмь  лн±  коло  него  н-кцід  жити  не  може.  Єсть  то 
страшньїй  знака  проклАТА,  гаке  падає  на  везвбжньїуа  людей. 

14.  Рождество  и  жбртвокане  Исаака, 

По  рбц'к,  саме  така,  гака  Господь  в$ва  предсказа'ка, 
'народник  са  Явраамови  сьіна,  котрому  дава  илла  Исаака, 
и  люкйва  єго  д$же  сердечною  отц'квекою  люввою. 

Господь  Бога  х^тгкваоднакожьдоскгкдчйти  Явраама,  фо- 
вьі  той  алога  показати,  фо  (>г6  фе  вольте  любить,  гака  сьіна.  Ко- 
ли отже  Исаака  подроса,  сказака  Господь  Бога  до  Явраа'ма: 
„Явраалле,  возьллй  сьіна  твого  единородного  Исаака,  котрого 
лювишь,  йди  на  гор$  Мбрїю  и  талла  мен'Ь  егд  принеси  ва  жер- 
тві." Тажко  прїйшлб  Явраамови  жертвовати  свого  милого 
єдйного  сьіна ;  но  к#д8чи  за'вскгдьі  Г6спод8  Б6г$  посл$ш- 
ньша,  веза  опори  встава  рано,  нарЗвава  дрова,  вложйва  иуа 
на  осла,  и  взавши  за  совою  двоуа  сл8га  и  Исаа'ка,  скіна 
свого,  поетика  са  ва  дорогі.  Я  третого  дна,  пова'чивши  тбе 
л/г&сцг  за  -  далека,  сказака  до  сл8га  свойуа  :  „Зачекайте  т8т- 
ка  за  ослоліа,  а  га  за  дитлтема  пойделла  на  гор£  поклонйти 
са  Господі  Б6г$."  Бложйвши  дрова  на  плечи  Исаака,  сьіна 
свого,  сама  н  кса  ва  р^ка'уа  огонь  и  ллечь.  Я  коли  ока  йшли 
пода  гор$  ра'золла,  сказа'ва  Исаака  на  дорозі  до  отца  свого  : 
„Отчг!  се  огонь  и  дрова,  а  де-жь  єсть  игна  на  жертвЬ?44 
Йкраама  река  на  тбє:  „Бога  постаріє  са  о  овчД  на 

жертві,  сьш$  ллой!" 

Я  коли  прій  шли  на  гор$,  звЗдовава  Явраалга  за  калин  а 
жеіугокнйка,  оуложйва  дрова  на  н-клла,  и  звазлвши  Исаака, 
скіна  свого,  вложйва  его  на  жертовнйка  на  дрова.  Вже  про- 
ТАГн^ва  р#к$,  фовьі  взати  за  мечь  и  заколоти  сьіна  свого, 
але  ва  той  увили  ангела  божій  за  не'ка  закликав»*:  „Явра- 
<ше,  не  чини  нічого  злого  сьінови  твол\$,  во  М  познака, 
фо  войшь  са  Бога  и  не  пофадйва-есь  единородного  сьіна 
твого."  И  поднііса  Явраа'лла  на  тй  слова  очи,  и  повачива  за 

ИсторГл  кнклГнна.   1890.  2 
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собою  карана,  котрий  замотавж  са  за  роги  вх  терне.  Того 
6тж«  приніс*  Яврааліх  Бог*  в*  жіртв8.  И  закликав*  а'нплх 
Господжк   вх-дрйг«  за  н*ка,  лдовлачй:    „Така  ліовитк  Го- 


сподь :  Поніж*  ткі  оучиийвх  тое,  и  т  поціадйвх  сйн  > 
вдинородного  длл  ліже,  в8д8  та  Благословити  и  ро  » 
потомство  твоє,  йко  зв^здкі  исбеснй  и  йко  пісок 
морл,   и    влагословінй    Б#Д8Тк  вх  одиомх  з 
томковх  твой^х1)  всі:  народи  зслллФ." 

Ис  аакх  єсть,  окразх  Інс&са  Христа,  котрий,  гако  бдннороднмй, 
ші'й  смнж  Бога  Отцл,  по  воли  бго  кзлвх  на  сікс  крестні   дерево,  н  і 
на  гор$  ГолгодВ,  шоккі  тамх  пожертвоватн  са  за  спасіиїє  рода  ліодск 


1)  т,  6.  черезх  їис&са  Христа,  Спаснтелл   нашого,  котрий  гако  ч» 
с$вг  потомколлк  Явраалла. 

1 


15.  Исдакя  вере  РеЕек8  за  жеи$. 
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Явраа'/ихіГвже  к$вх  подошлкій  вх  лкта'^х,  а  Господи 
йдагословйвх  £єгд  во  вгкллх.  Постановив^  за-длл  того  при 
концй  ди-квх  свойух  дЛти  скінови  своллИ  покожн8  шк-кстЯ 
за  жен$.  Рекх  отже  до  старшого  сдИгй  домИ  свого  Єдеа'зара: 
„"Вдк  до  Месопотамії?,  отчиМм  длоєи,  а  йди  тамх  до  родй- 
нм  длоєи,  и  возкдгй  зх-водтамх  жеи$  Скіиови  лі6лл8  Иса- 
акови;  а  прошв  теке,  фоккіск  є<м$  не  кравх  женм  зх-дле'жи 
донекх  уананейскиух,  ко  с8тк  кєзкожнй."  Ол^гД  оі/'чинйвх, 
«акх>  паих  вго  приказавх.  Вонх  взавх  всякого  докра,  вдожйвх 
на  деслтк  ведвлюдовх,  и  оуда'вх  са  вх  Харанх,  де  мешкавх 


«у 


Ш^орх,  кратх  Явраа/ііа.  Придавши  тамх,  ста'нВвх  зх  вед- 
кдюдами  за  лгкетодлх  при  кернйци.  К^дд  то  вже  подх  вечерх, 
л  о  екдлх  часк  звкікли  к8лй  вкі^одйти  нев^сткі  лгкетд  чер- 
пати водВ.  И  ллодйвх  са  вх  тй)(ости  се'рцл:  „Господи  Боже! 
молю  Теке,  в8дк  нкін  к  ллйдостивх  піиови  м6м$  Явраамови ! 
Оті  дбнккн  ллешканціївх  сего  м'бста  вййдВтк  черпати  водЗ. 
Я  колй  и^х  проейти  б£д$,  ціобм  лмігк  дали  напйти  са,  а 


20 


котра  д'квйцл  на  лросьвЗ  мою  скаже:  „пій,  прошУ,  н  вел- 
блюдкі  твой  напою,"  —  то  га  спознаю  зх  того,  цю  се  єсть 
тота,  котр8  Бога  ккікракА  слИз'Ь  своллЗ  Исаакови." 

ІІціі  не  переставА  ва  дЬшй  молити  са,  коли  ввійшла 
по  коді)  Реве'ка,  д-квчина  д8же  красна  за  вйдВ.  Мала  ведрд 
на  плечй  и  зойшла  до  керннцк,  наповнйла  відро  и  вертала 
са.  И  зав'кгА  *кй  слЗга  дорогі,  ліовлачй  :  „Дай  <иж*Ь,  прошУ, 
тро^а  водкі  за  кедра  твого,  фокйл\ь  напйвА  са."  ОнД 
вод  повела:  „пїй,"  и  швидко  зложйла  ведрд  на  р8к$  скоіо  и 
дала  бл\3  пйти.  Я  колй  напйвА  са,  сказала:  „Ота  и  вел- 
вліодаліА  твойллх  зачернь  водкі,  фоккі  напили  са/  Ешлавши 
скоро  ведрд  ва  коркіто,  пок^гла  до  кернйц-к  черпати  вод8,  и 
начерпавши  дала  вгклш  велвліодалгл  .  СлВга  лловчавА  и  при- 
дйвлювавх  са  Ній.  Я  колй  вслвлюдкі  напйли  са,  добова  за- 
^шниціч  (кольчики)  золоти  и  дк-к  тажкн  припоАскй  на  р8ки 
(нар^чницк),  и  давх  -кй  на  нодАкованє  и  спкітакА:  „Чїа  ткі 
донька?  чи  естк  оу  каса  лгксце  заночувати?"  —  „М  донь- 
ка БатВйла,  сьіна  Науора.  Окр6к8  и  </&на  оу  насА  єсть  по- 
достаткол\А  и  лл-ксце  просторе,  фокьі  заночувати,"  СлВга, 
воддакши  поклона  Господі,  рекА:  „КлагословенА  Господь,  фо 
мшь  простою  дорогою  запровадив^  ба  долла  крата  пана 
мого." 

НрїйшовА  отже  блеазарА  за  велклюдал\и  ва  дома  Еат8- 
йла,  але  не  уот'ккх  перше  'кети,  ажь  вкіповквх,  чого  т$та  при- 
іі^авА.  Я  колй  вькказавА  тов,  фо  ел\$  наказано  б8ло,  Лава'нх, 
кратА  Ревеки,  и  ІіатВнлА  кодповіїли :  „Тота  р-кчь  вийшла 
вода  Господа.  Ото  Ревека  возьл/ш  в'Ь  и  іїдь."  ОлВга  о^павА 
до  зеліліі  и  поклонйва  са  Господі.  И  довівши  нічина  ер'ккнй 
и  золоти  и  од'кжь,  давх  и^а  ва  подарВнкУ  Ревщі:,  кратови 
и  матери  єй.  Потома  засели  за  стола,  и  'кли  и  пили  ва  ра- 
дости  спольно.  Другого  дна  Благословили  рбдич'к  и  враі  А 
Реве'кВ,  и  она  пустила  са  ва  дорогі  и  стала  женою  Исаака. 
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16.  Йсав%  и  Мковтл 

Исаакх  и  Р*в*ка  ш  мали  ч*р*зх  20  д-ктх  д*кт*й.  Бйсл8- 
Х^вх  Господк  просккИ  Исаака  и  давх  бл\$  двоух  синовх. 
Отарній  Йсавх  к8кх  іі'клмй  ксслдатмй,  к8кх  сндкнкій  и  оккі- 
ча'-квх  сИровкі^х.  Мковх  насВпротивх  к8вх  дагоднкій  и  тй^їй. 
Йсавх  люкйвх  ловкі,  Мковх  люкйвх  сВпокбйн*  житб  дома. 
Исаакх  любйвх  водиш  Исава,  за-длА  того,  цю  к8кх  вбдва'ж- 
нкій ;  Ршкл  люкйдд  колмие  лл'годного  и  с&ийрного  Пікова.  Й 
лювйла  вго  тмдлх  кодмн*  фс  и  за-длА  того,  ко  Господь 
Бога  *кй  скхгакнн-л,  цю  Мковх  од*ржйтк  пбркжствд  надх 
кра'толлх  своймх. 

Одного  дна  зварйкх  Иковх  сочевйцю.  Исавх,  прїйшов- 
ши  зх  пола  стр^джінкій,  склзл'вх  до  нсго :  „Дай  длж'Ь  стрлвкі 
той  ч*рвонои,  ко  д8ж*  ОуДДИчіНкіЙ  Н  ГОЛОДЖХ."  МкОВХ  вод- 
поїгккх  ед*$:  „Продай  дмн'Ь  шрвжство  твоє!"  Йсавх  при- 
става на  тоє  и  спрода'вх  п«ркенстко  ской  за  соч*кйцю. 

Я  пгрвжствд  вх  ткі)(х  часдух  даного  знлчйдо;  ко  скінх 
псрворбднкій  достава'вх  дві*  части  цілого  маєткЗ  по  родича^х, 
на  ніго  пгр^одйло  клагослокжїв  отц'ккск*,  и  вонх  к8кх  го- 
ловою ц-кдои  родйнкі  по  сдлсрти  ОТЦА. 

Постдр-ккх  са  нлкоміїк  Исаа'кх,  и  от*дш*ккх  на  очи. 
Одного  дна  закдйкавх  Исава,  старшого  скіна  свого,  до  на- 
діта, и  рекх  бд*$:  „СіСін8  дібй !  вйдинік,  фод\к  поста'р'квх 
са,  а  ш  знаю  дна  смерти  д*оеи.  Бозкллй  сайда'кх  и  л8кх. 
вийди  вх  под*,  и  злови  зккринЗ,  и  приправк  такх,  гакх  га 
люклю,  и  принеси  лин'Ь,  ціокм/Ик  'квх  и  фовм  кдагоедовйдл 
т*ке  д8шл  д\оа,  закидах  о\'ир$.в  Йсавх,  Вкісд8рвиіи  к*гкд$ 
отца,  водойшовх  заразх  вх  поле,  фОКкІ  сповнити  волю  бгд. 
Коди  тоє  оучВла  Рсвіка,  коачч  са,  фоккі  Мковх  ш  стра- 
тивх  пірвенствА  передх  Исаксллх,  прилагодила  стра'вВ  зх  дво^х 
коздатх,  гакоккі  то  к8ла  дичннл  зх  довйтвкі,  приод  кдл  Мкова 
вх  одісжк  Исава,  оквин8ла  єд\$  шкоркВ  коздати  окодо  р8кх  и 
шгк,  и  такх  посддлл  єгб  зх  стра'кою  до  отца.  —  Исаа'кх, 
питаючи  са  єго,  р*кх:   „Хто  ткі  єсй,  л*6й  сйн*>?"  Йкова 
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сказавх:  „М  єсд\ь  гкрворбднкій  твой  Исавх  :  оучинйвх  -  єлп*, 
гакх  тм  шн*к  приказавх.  Іїжь,  и  клагосдовй  шне!"  Исаакх 
рекх  до  сйна:  „Приступи  клйзіш,  фобкілль  теке  доткнВвх  сл, 
чи  ткі  єсь  скінх  л*6й  Исавх."  Мковх  пристЗпйвх  до  отцал 


котрий,  дотинавши  са  бгд,  сказавх:  „Годосх  впракд'Ь  єсть. 
Мкововх,  але  р$ки  с8ть  Исавовй."  И  т  познавши  его  іївх, 
а  водтакх  єгб  вдагосдовйвх :  „Неуай  ток*Ь  Богх  дасть  водх 
росьі  невеснои  и  водх  товстоткі  зшнои,  когато  ішшніїї/к  и 
вина.  Иай  ток'Ь  служать  на'родьі  и  най  клд'нають  са  кнлз'Ь. 
Хто  вкі  теке  проклинавх,  най  той  прокьлтьій  к$де;  а  ^-то 
бьі  теве  вдагосдовйвх,  най  в#де  Бдагословенкій." 

Ледво  водойшовх  Мковх,  прїйшбвх  Исавх  зх  стравою, 
лловлачй:  „Встань,  длой  отче,  и  'кжь,  и  най  кдагословйть 
мене  д8ша  твоА."  Здивовавх  са  Исаакх  д$ж*  и  рекх:  „Хто 
жь  тьі  єсй?"  Исавх  водповквх:  „М  єсл\ь  сьінх  твой  перво- 
родньїй  Исавх."  Злакх  са  Исаакх  и  познака,  фо  во.чх  попе-, 
рєдно  вдагосдовйвх  Мкова.  Исавх,  оуч^вшн,  фо  стадо  елі 
зарьідавх  годосолгх  велйки<их,  лловдачй  :  „Шріш  взавх  лин'Ь 
первородство  л\оє,  а  тєпєрь  под^опивх  влагосдовенїє  твоє, 
Отче!"  рекх,  „чи  не  дишйвх-єсь  дда  длене  влагоедовенства?" 
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Я  коли  Исака  дЗже  ридав Vй  вода  плач$,  ажь  за^одйва  са, 
взрИшеньїй  Исаа'ка  сказава  до  него:  „Ба  товстоті  зшл'Ь 
и  ва  росі  неке'сной  в#де  влагословен'їє  твоє.  За  меча  жити 
в#дешь,  а  к^дешь  сл^жйти  вратови  твомВ;  а'ле  прїйде  часа, 
коди  скйнешь  гармд  єгд  за  шіі  твоеи." 

17.  Мкокх  о^т'Ькає  и  провіває  оу  Лавана. 

Знена'видіва  отже  Исава  Мкока  и  водгражавх  са,  фо 
по  смерти  отца  оувє  бгб.  Коли  тбб  Ревека  зачала,  призвала 
до  се'ке  Мкова  и  сказала  до  не'го:  „Ото  тепе'рь,  сьінВ  мой, 
сліпли  голосі  мого;  вставай,  и  оутіка'й  до  Лавана,  врата 
/ного,  ва  Харана,  и  тама  провівай,  ажь  доки  не  оуспокойть 
са  гарость  крата  твого!"  Мкока,  вставши,  ишова  спішно 
до  Лавана,  свого  в8а. 

Я  придарйло  са,  фо  Мкова  ва  дорозі  на  чйстома 
поли  заскочила  ночь.  Стр^дженьїй  взАва  оде'на  за  каменіва, 
фо  тал\а  лежали,  а  подложйвши  сові  пода  голові  оуснВва. 
И  оувйдіва  ва  сні  дравйнВ,  стоачВ  на  землй,  а  вер^а 
ей  дослгава  нека,  и  а'нгельї  вожй  вьіуодйли  и  сходили  по 
ній.  Господь,  Нога,  оутверджа'ючи  са  нада  дракйною,  ска- 
зава: „М  єсмь  Бога  Йвраалла  и  Бога  Исаака;  землю,  на 
котрой  спншь,  дамь  тобі  и  пот6мстк$  твом8.  И  к$де  по- 
тбллство  твоє  гако  пороуа  землі;  розширити  са  на  за^ода 
и  на  ксуода,  на  повночь  и  на  полуднє:  и  в$д8ть  влаго- 
словенй  в  а  одномазапотомкова  твойр  всі 
поколіна  землі."  Й  колй  прокВдйва  са  Мкова  зо 
сна,  сказава:  „Справді  Господь  єсть  на  сіма  місци,  а 
га  не  знава."  И  злаківши  са,  река:  „О  гака  се  місце  єсть 
страшне!  То  не  єсть  ніфд  йнше,  только  дома  божій  и  во- 
рота невеснй."  Вставши  рано,  взАва  камінь,  котрьій  сові 
к^ка  подложйва  пода  голові,  и  повена  влагодарности  по- 
ставив*  єгд,  и  палива  на  вер^8  олйвкі  на  знака,  фо  єсть 
Б6г8  посвачєньій,  и  назвава  тоє  місце  Еетиль,  то  єсть 
дома  вожїй. 

Пойшова  Мкова  дальше  и  повачива  на  поли  кернйцю, 
за  котрой  напували  )(8д6б&,  а  вер^а  єй  велйкима  накрьівали 
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каменема.  При  ній  повачива  три  стада  окщк  лежа'чи^а  и 
сказава  до  пасткова:  „За-водки  вкі,  вра'тА?"  Онй  водпо- 
кіли:  „за  Харана."  Мкова  поспквтава  далкше :  „Знаєте  вкі 
Давана,  сйна  БатВйла?"  Онй  водповіли:  „Зна'ємо.  Я  сто 
Ра'^иль,  донкка  єгд,  ид£  за  ста'дома  скойма."  Коли  Мкова 
а  повачива,  водкалйва  камінк,  котрйма  керийцА  в8л<1 
затворена,  и  напойвши  череді  єй  поздоровйва  єі,  заплакава 
за  радости  и  звістйва  ій,  фо  єсть  скжол\а  Рекеки, 
сестрм  вй  отца.  Ра^илк  поспішила  чима  скорше  домовь, 
и  сказала  се  отцю  свомИ.  Той  вийшов»  сВпротива  Икова, 
лригорн#ва  єго  до  сєрцА,  и  поцілувавши  попрова'дива  до 
ДОМИ  свого. 

Мков&  ожжйва  са  3%  двома  доньками  Давана,  Ра^и- 
лею  и  Лїєю,  и  остава'ва  са  череза  два'цлть  літа  ва  єго 
домі,  пасучи  вірно  стада  Лавановй.  Той  оурьівава  єм8 
всілАКима  спосокома  за  оугодженои  заплаткі.  Яле  Господь 
влагословйва  чередм  Мкова,  и  вона  звогатіва  д$же,  л\ава 
слВги  и  служниці  и  доста'тока  велйкїй  ове'ць  и  коза,  кел- 
блюдова  и  ослова. 

18.  Повороте  Мкока  и  приллйрбне  з%  Ислвомб. 

Бйдівши  Давана  майид  Мкова,  така  єго  зненавидів», 
фо  єм$  не  показав»  веселого  лица.  Отже  река  Бога  до 
Мкова:  „Верни  са  до  землі  отціка  твой^а,  а  б£д8  за  то- 
бою." Мкова  заврава  все  майно  своє  и  пойшова. 

По  довгой  подорожи  прїйшова  фаслйво  нада  рік# 
Іордана,  нада  границю  землі  ^анаиейскои.  Тама  прїйшовши, 
злАка'ва  са  Исава,  Брата  свого.  Послава  за-длл  того  по- 
слова  ка  нем8,  фокм  єм#  зкістйти  о  своіма  повороті, 
и  найтй  ла'ск#  переда  лицема  єгд.  Вернули  посли  до  Мкова, 
мовлачй:  „Отб  поспіша'є  Исава  тобі  на  встрічВ  за  400 
мВжа'ми."  Пастрашива  са  Мкова  и  молйва  са  Господі, 
фовкі  єго  вкірвава  за  р8кй  врата  Исава.  —  Колй  Мкова 
спава,  показіва  са  єм$  ангела  той  ночи.  Я  вона,  л\олачи 
са,  корова  са  за  нима  ажк  до  рана.  И  сказа'ка  ангела  до 
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«іго:  „Шстй  лише."  Мкокх  водпов-квх :  „Не  п8ф8  та,  ажк 
міні  поБлагословйт^."  Рікх  тогдм  а'нгелх:  „Не  в8дшік  звати 
са  водх  тіперк  ІЙковх  а'л*  Израйлх,  т.  е.  ворсцк  вожіи." 
И  влагословйвх  егб.  (Водх  Юкова  назківають  са  длатого 
бгд  потомки  ИзраилкТАме.) 

Я  коли  сонцг  зойшлб,  пока'чивх  Мкокх  Исава  йдучого 
зх  400  лижами.  Бонх  огста'вивх  діти  свой  и  сл8гх  скойка, 
и  водділйвх  зо  стадх  свойух  Исавови  вх  да'рі,  а  самх 
вкійшовх  напередх  и  поклонпвх  са  ажк  до  землі  сішк  ра- 
зова. Исакх  кмкігх  «Лю  на  з8стрічк,  и  овниллаючи  єгб  за 
шію  и  ціляючи  вгб  плакавх  зх  радости.  Я  пова'чивши  д^ти 
запкітікх,  чїй  онй?  Мкокх  кодповівх :  „То  с8тк  д^ти, 
котрй  мені  Богх  давх."  На  знакх.  данкій  Мковомх,  привли- 
жйди  са  ти  и  поклонйли  са  Исавови.  Мковх  просйвх  Исава, 
фовкі  принАкх  водх  него  пода'рокх  зо  стадх  егб.  Исакх  не 
^отікх  прїймйти  и  сказавх :  „Маю  досить,  вра'те,  задержй 
своє."  Яле  Мковх  говорйвх  :  „Пр6ш$  теві,  прїймй  влагосло- 
ке'нство,  котре  мені  Бога  дарова'вх."  И  Исавх  принАвх. 
Мкокх,  вдагодарнкій  Б6г8  за  ласкаві  огіік$,  верн#вх  са  до 
Хаиаа'нх,  до  старе'нккого  отца  свого.  Исаа'кх,  оурадовавши 
са  фе  разх  скіномх  своймх,  померх,  прожйвши  180  літх; 
и  похоронили  вгб  ока  скінкі  вх  землй  ^ананейской. 


19.  Запродане  їосифа  до  чужого  краю. 

Мковх  мавх  дванацАТк  скіновх.  Найл^пшимх  зх  ниух 
в8вх  Ібсифх.  Я  фо  в$вх  нсвйннкій  и  послКшнкій,  любйвх  вгб 
отщк  колкіш  водх  всі^х  свой^х  скіновх  и  спра'викх  вм8 
красив  одіжк,  за  фо  вгб  вратл  д#же  нена'виділи. 

Придарйло  са  отже,  фо  Ібсифх  мавх  дикими  сонх. 
Бонх  розповідавх  вгб  кратАмх  скоймх,  мовлачи:  „ПослВ- 
\лнті  сн8  мого,  котрий  сникх  са  мжгЬ.  Здака'ло  са  мені, 
фо  Мкі  ВАзади  снопкі  на  поли.  Я  енбпх  мой  гейвкі  вставх 
и  станЗвх;  а  ва'шй  снопкі,  до-окбла  стоачи,  кданАли  са 
м6м8."  На  се  кодпов^ли  вра'тА  егб:  „Чи  може  царемх 
нашиліх   к8дешк?"    Завидували   вратл   ел\^   и  ненавиділи 
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егд  тмл\а  волкше.  —  Л/Іава  такожк  и  другій  сена.  И  той 
розповідаючи  отцю  и  крат/лл\а  свойлла  река :  „Би діва  га 
крозк  сона,  гака  ллен'Ь  сонце,  лл^елцк  и  одинацлтк  звгкзда 
покланАли  са."  Посварйва  на  не'го  отецк  егд  за  тое  и  ска- 
зава:  „ЦІожк  ткі  роз$лгкешк  череза  той  сона,  чи  може  га  и 
тати  твоа  и  кратл  твой  покландти  са  вИделло  тобі  до 
земл'Ь?"  Розважава  одна'кожк  сю  р'кчк  оу  секе;  и  л\6вива 
сові  ва  д8шй  своіій,  фо  може  Господь  Бога  призначйва 
егд  возлювле'ного  Ібсифа  до  чогбск  великого. 

Придарйдо  са  одного  раз$,  фо  вратл  Ібсифа  далеко 
вода  отцівского  налле'та  пасли  вовці,  а  Ібсифа  оста'ва  са 
в8ва  дома.  Река  отже  отець  до  не'го:  „Идй  и  покачк,  гака 
тама  веде  са  кратАлгл  твойма  и  стадама."  Ібсифа  зоврака 
са  скоро  и  пбйшбва.  Колй  кратл  егд  за  -  далека  повачили, 
говорили   до    секе :    „Ото  йде  сновида.   Ход-кма,  оу-вїймо 


егд  и  вкиньмо  до  ровь,  а  отцю  скажемо,  фо  лютьій  звірк 
пожера  его.  Покачимо  водтака,  чи  ем$  поможуть  фо  енкі 
егд."  Колй  се  оуч^ва  врата  найстаршій  Р$вима,  река :  „Не 
проливайте  крдви  и  не  обвивайте  егд,  лише  вкиньте  егд  до 
сего  ров8.я  Вона  тбе  казава  за-длл  того,  фо  уот^ва  егд 
вьірвати  за  р$ка  иуа  и  вернути  отцю  свдмВ.   Лишк  прій- 
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шова  Ібсифа  ка  Братлма  скойма,  то  зараза  ЗДОЙмЙЛИ  ЗА 
него  вго  дбвг8,  красна  бдНкжь  и  кпВстйли  єгд  до  рок^, 
котрьій  на  ціастє  не  мава  водьі.  Потома  погкда'ли  гксти. 
Ба-тома  надавали  кУпц'Ь ;  онй  мали  при  сок-к  велвлюдьі, 
фо  везли  вгклАкй  това'рьі  до  бгйпта.  Сказака  отже  Юда 
до  кратей  свой^а:  „ЦІожь  нама  за  ^осена,  коли  оукемо 
крата  нашого?  Лкпіш  продаймо  єго,  а  най  р8ки  нашй  не 
к$д$ть  на  нііма,  таже  вона  всть  кратома  нашими."  Посл#- 
рли  вратл  сей  радьі.  Я  коли  надавали  кИпцІ;,  вьітагн^ли 
Ібсифа  за  ров8  и  продали  вго  за  два'цлть  серевреникова. 
Ібсифа  плакава  и  молйва  иуа,  але  ничь  не  помоглб.  Подо- 
рожнй  кЙпц'Ь  взали  еге  за  совою  до  бгйпта. 

Р^вима  не  знава  нічого  о  тома,  фо  стало  са;  бо 
вона  в$ва  вбдойшбва  тогдкі,  коли  крат/л  ^ли.  Я  коли  вер- 
и8ва  са  до  ров$  и  не  найшбва  тама  ібсифа,  роздера  на  ебк'к 
бд"Ьжь  и  сказа'ва :  „Нема  ^лбпц/Л,  кИдажг*  іа  теперь  под'кю 
сл!"  Др#гй  вратл  в$лй  на  се  ровнодИшни.  Завили  козла, 
оумочйли  ва  крбви  бд'Ьжь  Ібсифа  и  звал/лн#  послали  до  отца, 
мовлачй  :  „Л/Іьі  найшли  сю  бд'йжь.  Осмотрй,  чи  се  не  єсть 
бд^кжь  сьіна  твого."  Отець  позчава  зараза  и  сказа'ва: 
„Се  єсть.  бд*Ьжь  ейна  мого;  лютьій  зв*крь  пожера  Ібсифа!" 
И  розде'ра  за  волю  рйзВ  свою,  надлгн$ва  иа  севе  вереті 
и  паакава  за  с&нома  свойма  череза  довгій  часа.  Зойшлй 
са  отже  вгк  д'кти,  фовьі  оуспокойти  боль  отц^вскїй.  Яле 
Мкока  не  ^от'ква  припИстйти  потісни,  мовлачй  :  „Плачучи 
збстВплю  га  до  грбв8  сьша  мого." 

їоенфх  предхокраз^е   т8тх  Іис&са  Хрнста,   котрого   Юда,  оденж  зх  єго 
;    дкаиацАтн  апостоловх,  продавх. 

20.  їбсифх  В£  ТЄМЬіЙЦИ. 

К8пц'к   продали   Ібсифа  ва  (Ігйпт-к   Нентефрїєви,  на- 
чальникови  прикбчнои  стражи  Фараона.  Яле  Господь  Бога 
провИвава    за    Ібсифома,   и   во    вгкма    клагословйва  єго 
Ібсифа  найшбва  ласк8  оу  пана  свого,  котрьій  єгб  оучинйва 
!  начальникова  нада  вгкма  свойма  дбмома.  И  влагословйва 
;   Господь  Бога  дома  (Ігнптлнйна,  и  оумножйва  все  майно  єго 
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Однак*  лукава  и  уйтра  жінка  ПентефрЇА  зх  злости  за 
то,  фо  Іосифх  ні  ^отікх  дати  са  наклонйти  до  грі^а,  на- 
клонйла  свого  м#жа,  ціоккі  їосифа  всадйвх  до  темнйці. 

Така  и  стало  са ;  и  Іосифх  сидівх  вх  тємнйци  межи 
злочинцами.  Йде  Гбсподк  Когх  и  т8тх  к8вх  за  нимх  и 
оучинйвх,  фо  егд  началкникх  телшйці  д&ке  полюбйвх,  и 
той  пор£чйкх  єлл£  надзорх  надх  вг£ми  вазнами.  Прида- 
рйло  са,  фо  подчашїй  (ца'рскїй  пивнйчникх)  и  началкникх 
надх  ца'рскнми  пекарями  к8лй  провинйди  са  сВпротикх 
свого  па'на  (Фараона),  котрий  розгніваний  кергх  и^х  до 
той  самби  темнйці,  вх  котрой  к8кх  замкнений  Іосифх. 
По  іакомск  часі  мали  ока  однои  ночи  сонх,  и  к8лй  за-длл 
того  д8же  сЗмнй.  Коли  Іосифх  кйншокх  до  ни^х  рано, 
поспитавх  и^х:  „Чом$  нинкка  такх  с^мні  лиці  ваше?" 
Онй  водповіли:  „ Виділи  ми  сонх,  а  нема  чоловіка,  ко 
трйй  ви  єгб  намх  вкіложивх."  И  рекх  до  ни^х  Іосифх : 
„Може  Вогх  ОБхіавйтк  значене  єгд.  Скажіть  мені,  фб-сте 
виділи." 

Першій  отже  подча'шїй  росказокавх  свой  сонх,  мовла- 
чй:  „М  вйдікх  передх  совою  вйнн$  лозВ,  на  котрой  в£лй 
три  літорости  ;  ти  розцкйли  са  и  кидали  гагоди.  М  дер- 
жавх  вх  моій  р8ці  чаш8  Фараонові,  взавх  гагоди,  кити- 
снКвх  и\-х  вх  чаш8  и  подавх  царе'ви."  Іосифх  водповівх: 
„Три  літорости  с#Тк  бфб  три  дни,  по  котрих  приверне  ТА 
царк  на  давні  м*£сц#,  и  кЗдешк  єм$  подавати  чаніИ,  гакх  тов 
чинйвх  -  єск  передх  тимх.  Толкко  памАтай  о  мені,  и  скажи 
цареви,  фовм  мені  вкіпЗстивх  зх  темниці,  вх  котр$  мені 
кезвйнно  вкинено." 

Коли  началкникх  надх  пекарАМи  повачмвх,  фо  Іосифх 
такх  м8дро  сонх  виложивх,  рекх:  „М  мавх  такожк  сонх; 
нісх  ємк  три  коші  ^л^ка  на  голові  моій.  Я  вх  одномх 
кош8,  котрий  в8вх  на  веру$,  нісх-ємк  всілакй  печива,  а 
птйці  прилітали  и  іли  зх  него."  Іосифх  водповівх  :  „Такі 
естк  значене  сна:  Три  коші  означають,  вфі  три  дни,  по 
котри^х  возкмі  царк  голові  твою  и  каже  теві  завісити,  а 
птйці  розноейти  к$д8тк  тіло  твоб." 

Денк  тре'тїй  посімх  в8вх  днемх  родйнх  ца'рски^х.  При 
пйрі  згадавх  царк  про  пивнйчного  и  про  началкника  надх 
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пекарАлш.  И  привернВвА  одного  на  лгксце  скоб,  фоккі  єл*8 
нодававА  чаш*,  а  другого   каза'вА   покосити  на  шйкеници. 
ІІикнйчнкій  ра'довавА  са  за  свого  вьісвободжєна,  іле  за  16 
сифа,  цю  єм$  сона  ккіложива,  зак^вА  зовскмА. 

21.  Бківкісшбне  їбсифа. 

Ва  два  роки  погклде  Фараона  лдлка  такожь  соня. 
Здавало  са  єм$,  фо  стоака  надА  р-ккою  Мйлєлла.  И  за 
р-ккй  виводило  скмь  коровА  гарнкіу-л  и  д$же  товстьі^а,  и 
пасли  са  надх  верегомк  р-ккй.  Я  др£ги£&  такожь  скмь 
виводило  за  р^кй,  гйдкирі  и  £8дй£&  д$же,  онй  пожерли 
талі  ти  гарнй  и  товсти  коровкі,  и  зостали  £$дйд/іи,  гак  а  и 
перш*.  Ба  -  толга  царк  прокВдйвА  са.  БснЗва  знова  и  л\авА 
другій  сона :  скмь  колосова  вьі^одило  за  одного  стекла 
повиьі^а  и  га'рньї^А,  по  ни^а  вьіросло  скмь  ^Вдь^а,  и  сесй 
пожерли  товсти  колосьі.  Провадивши  са  ФарабнА  рано,  склй- 
ка&А  кск^А  в'кфЗновА  и  вск^А  л^дрц-квА  бгйпта  и  завозва- 
нкілга  розпов  кдакА  сона  ;  а  не  к$лд  такого,   котрьій  ккі  его 

ВЬІЛОЖИВА. 

Ижк  теперь  прнгадавА  сокгІ;  пивнйчнуй  на  16 сифа,  и 
сказав^  :  „Ба  темнйци  єсть  ллолодьін  бврей,  котрий  мен'Ь 
и  начальникови  надА  пскарАлли  еньї  дбвре  вьіложива."  Царь 
приказівА,  аккі  станИкА  передА  нилла. 

Ставили  отже  Ібсифа  передА  царел/\А,  котрьій  такА  во- 
дозвавА  са  :  ,  Л\авА-єлль  еньї,  и  нема  нікого,  р'о  бьі  и^а 
вїіложика.  Ч$ва-єл\ь,  фо  тьі  д$же  м$дро  вьікладабшь." 
Ібсиф'А  водпов^ккА  :  „Бога,  не  га  оввкстйть  цареви  фаслйвй 
ркчи."  ФарабнА  розпов^вА,  фо  ва  дво^а  сна^А  кйд'квА. 
ІбсифА  водпов-квА:  „Бога  окаивйва  цареви,  фо  заллкрАЄ 
чинити.  О-киь  коровА  товстіла  и  скмь  колосова  повніша 
означають  с-кмь  л-ктА  оурожаинкі^А.  Я  скмь  коровА  )($діі]СА 
и  скаль  колосова  порожньї^А  означають  скмь  л-ктА  неВро- 
жіиньі^а,  котрй  нлст^плать  по  л-кта^А  оурожайньї^А,  такА 
фо  спожїють  са  ва  ни^-а  всакй  прйпаскі  и  голода  запанує 
надА  все'ю  землею.  Теперь  отже  най  царь  огланє  са  за  м$- 
жєлда  мЗдрьілгА  и  розЗмньїМА,  а  той  най  пат£  часть  плодова 


че'рез*  скмк  літ*  звира'є  в*  г8ліна,  фОБкі  приспосовили  са 
прйпаскі  звожа  на  сімк  рококх  голоднкіу*." 

Тота  Бесіда  сподовала  са  д$же  Фараонови,  котрий 
сказа'к*:  „Чи  можемо  найти  м8жа  такого,  котрий  ккі 
в8в*  повен*  д8р  кожого  волкше  теве?  Отб  га  теке  поставлю 
над*  цілйм*  Єгйптом*,  а  на  прйказ*  твой  ціліій  народ* 
теве  єднати  к^де."  И  здоймйв*  пе'рстенк  за  рЗкй  своеи  и 
дав*  єго  на  р£к8  їбсифа  ОдагнВв*  єгд  водта'к*  в*  рйз^ 
червоні,  и  вложйв*  лаикіОД*  золотий  на  шїю  єго.  И  вса- 
див* егб  на  свой  вторкій  возж,  и  приказа'в*  викликувати 
перед*  ним*,  фовм  всі  ем$  клл'нали  са  и  вйділи, 
І!  фо  єстк  постановлений  нача'лкником*  на  всю  єгйпетскИ 
землю. 

Такожк   и    има   єгб  перемінив*    царк  на   єгйпетске : 
„Псонтомфани^*"  т.  е.  извавйтелк  світа. 

22.^Шдорожь  їбсифа  до  вгйпт<ь/ 

Прїйшло  сімк  літ*  оурожайнкіу*,  гак*  в$в*  предскл- 
зав*  Ібсиф*.   Приказавж  вон*  по  всіу*  місца)с*  звирати 
;  звоже.   Потом*   настВпйло  сімк    роков*  недостатку  и  по 
цілом*  світі  перемог*  голод*. 

Б*  землй  ^ананейской  в8в*  такожк  голод*.  Рек*  отже 
Мков*  до  Скінов*  свой\*:  „ІЇДкте  до  бгйпта,  и  нак^пітк 
всакого  звожа,  фовм-смо  не  померли  з*  голоді!"  И  почало 
деслтк  вра'тей  Іосифовкіу*  до  бгйпта.  БенЇАлміна,  наймолод- 
шого, задержав*  оте'цк  дома,  фовкі  в*  дорозі  не  стало  са 
|єм$  ніфд  злого. 

Бра'тА  їбсифа  привали  флелйво  ло  Єгйпта.  Ста'нИв- 

ШИ  Перед*   ІОСифоМ*,    ПОКЛОНЙЛИ    СА   6м£    НЙЗкКО   до  землі. 

Онй  єгд  не  позна'ли,  але  вон*  и)с*  довре  познав*  и  пригадав* 
сові  зараз*  на  енкі,  котрй  колйск-то  мав*.  Ібсиф*  загово- 
рйв*  до  ниу*  строгим*  голосом*,  нівкі  до  чВжй^х,  и  ска- 
зав*: „3*-вддк8дкі  приводите?  Чи  не  вивідачі  вкі?  При- 
вВли-сте  може  за-длА  того  сюда,  фовм  розсмотріти  славши 
місца  нашого  краю?"  Онй  перелАкали  са  и  сказали:  „Пане 
мкі  прїйшлй,  фовм  нак^пйти  жйвностей.  Л\кІ  слВги  твой, 


ллкі  л\8жі  сИпокойнй,  не  маємо  на  д8л\ці  нічого  злого* 
Бгк^ж  насх  вИлд  двана'цАТк  кра'тей  вх  землй  уанане'йской. 
НайлАОлодшїй  при  вотцю  оста'вх  са,  а  другого  молодшого 
оужі  нмла'є."  На  тбе  сказа'вх  Ібсифх:  „Бою  са  Бога  и  не 
уоч8  ніколи  крйвдкі  ровити.  Колй-сте  с^покойнй  люде, 
най  оде'нж  3£  васзь  звАзанкій  зоста'не  т8тх  взь  темнйци,  а 
др8гй  зя  збожшк  верта'йте  до  землі  вашон  и  приведуть 
до  мене  вашого  врата  наймолодшого,  фовммк  пересвідчйвх 
са,  чи  тов,  фо  вкі  сказали,  єсть  правда/  И  говорили 
оденх  до  другого:  „Справедливо  терпимд  теперк,  бо  мкі 
согрішйли  насЗпротивк  нашого  врата.  Ейділи  мкі  смИтокх 
д8ші  егб,  а  не  вмел^рли  єгд,  зл-дла  того  лрїйшовх  на 
насх  сей  клопоте."  Я  онй  не  знали,  фо  Ібсифк  роз8л\ір>£ 
иух  весід$,  во  вонх  говорив^  заь  нйми  черезх  товмача.  Яле 
конл  розИмівзь  иуж,  водвернЗвк  са  на  кока  и  плакавг.  ЦІовкі 
ліпше  пересвідчити  са,  чи  правдйвкій  жалк  мають,  повер- 
н8взь  са  до  нир;,  и  казавх  звлза'ти  Симеона.  Я  слВга'мж 
лриказлвя  наповнйти  и^ь  міуй  пшеницею,  а  такожк  вложйти 
тайкомх  до  мішковх  кождого  гроші,  и  дати  кождомЗ 
жйвности  на  дорогі.  Ночімх  наладовали  звоже  на  ослм  свой 
и  почали. 

Придавши  до  Икова,  отцД  свого,  росказали  вм$  все, 
фо  имх  приключйло  са.  Здивували  са  однакожк  д#же,  ко- 
ли, вискіпавши  звоже,  найшлй  кождкій  на  веруй  мішковк 
завАзанй  гроші.  Бкісл^ркши  все,  сказа'вх  Иковх:  „Бчинй- 
ли-сте  такі,  фо  га  кезх  дітей  останок,  їбсифа  нема,  Си- 
меоиа  трима'ютк  вх  теллнйци,  а  ЕенЇАМЙна  уочете  мені 
взЖти.  Не  пойді  скінх  мой  зх  ва'лли  до  бгйпта.  Коли  вкі  ємй 

фО  НедОВрОГО  ПрИКЛЮЧЙлО  СА,  ТОГДкІ  ДОВедете  СТа'рОСТк  МОЮ 

жале'мх  до  гровВ.^ 


23*  Подорожк  Бснїлллйна  до  вгиптл. 

Жйвностк,  фо  в8лй  привезли  зх  бгйпта,  спожила  са, 
л  голодх  нритискава  всю  землю  єціі  дЗжше.  Сказав*  отже 
Мкокх  до  скіновя  свой^*:  „Йдіть  знов*  до  бгйпта  и  на- 
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кЗп-Ьть  жйвности!"  Водповіївх  Юда:  „Сказавх  намх  той 
-иЬжь  кьіра'зно,  мовлачй:  Не  повачит*  лица  /його,  коли  не 
прийдете  зх  собою  вашого  наймолодшого  врата.  Пошли 
отже  діітйнЗ  зх  нами,  фосьі-смо  могли  остати  са  вх  жи- 
вкі\-£.  М  кер8  егд  на  севе :  коли  не  привед$  и  тосЬ  ні  вод- 
дамь  вго,  в$д$  внноваткій  пе'ргдх  тобою  чєрезх  ц-кльїй  часх" 
Тогдьі  сказавх  до  ниух  отець:  „Коли  сіго  доконче  трева, 
то  ров-ктк,  гакх  ^очете.  Навер'кть  фо  найкра'сшиух  овоч^вх 
нашои  зелдл'І;  и  дайте  и^х  мЗжеви  том8  вх  подар£нк£. 
Грошей  козьмгкть  зл  собою  фе  разх  только,  фо  пе'редх 
тьімх,  и  воднегкть  такожь  и  тотй,  котрй  найшлй-сте  вх 
лгкшка'х'х  ка'ши^х:  може  онй  тама;  достали  са  через»  пб- 
мьідк£>.  Й  Бога  всемог^фїй  най  оучинйть  м$жа  того  дла 
васх  ласкавьімх,  фовьі  водосла'вх  зх  вами  Брата  вашого,  ко- 
трого держйть  вх  темнйци,  и  сего  мого  возлювленого  Бєнїа- 
мйна.  М  тьімх  часомх  останЗ  са  самх,  гєйбьі  осиротілий, 
везх  дктей." 

Брат  а  Іосифа  достали  са  фаслйво  до  бгипта  зх  Ее- 
нїамйномх  и  дарами.  Коли  и^х  їбсифх  повачивх  и  Бєнїа- 
мйна  зх  нйми,  приказавх  зав^дателеви  дом$  свого,  мовла- 
чй:  „Заведи  тьі^х  м8жккх  вх  домх  мой,  н  приготуй  окідх. 
бо  онй  вВдЗть  зо  мною  овідати  вх  полуднє." 

Зав-кдатель  завівх  и^х  до  домВ.  Онй  налякали  са  и 
казали  оденх  до  другого:  „Ое  діє  са  за- дла  грошей,  ко- 
трй  мьі  найшли  вх  мНЬшкаух  наши^х.  Хотать  на  насх  к'к- 
д$  звалйти  и  насх  кйн$ти  вх  неволю."  За- дла  того  вх  две- 
рях гірист$пйли  до  зак^кда'телА,  и  звинали  са  фо  до  тьіух 
грошей.  Сей  водповівх:  „Не  бойтє  са."  И  вьівквх  до  ни^х 
Єилмона,  а  давх  такожь  и  осламх  оврокх. 

Я  колй  їбсифх  войшовх  до  дом$  свого,  принесли  ем£ 
дарьі,  и  поклонйли  са  ем$  ажь  до  землі.  Ббнх,  ласкаво 
и^х  поздоровивши,  поспьітавх  и^х:  „Чи  жїе  фе  отець  вашь 
старенькій^  о  котромх  мені  розповідали-сте?  чи  здоровх?" 
Онй  водповіли:  „Здоровх  єсть  слВга  твой,  отець  нашь,  єціе 
живх."  Я  колй  їбсифх  повачивх  БенЇАмйна,  рекх:  „Той- 
же  то  єсть  вашь  вратх  наймолодшій?  Най  Богх  вла- 
гословйть     теве,     мой    сьін$Г    И    вийшовши  плікавх, 


бо  зворушило  са  в8дб  серце  єгб,  покачивши  Брата  вода 
однби  матери  Рауйд-к. 

&  оумківши  лице  своє,  вкійшова  знока  до  ии^а,  и  при  - 
казака  давати  ок-кда.  Дивували  са  вратА  д$же,  ціо  иуа  по- 
садили до  столЛ  вє'дла  л'кта  и^х.  Я  Бєнїамйнови  доста'ла 
са  патк  разова  вольша  частк  гака  др^гима. 


24.  їбсифа  ср^вна  чаша. 

їбсифа  ^отііва  фе  доев'кдчйти,  чи  вратА  зовгкма  по- 
правили са  ;  проте  сказава  по  ов'кд'к  зав'кдателеви  дбм$ 
свого:  „Наповни  м^й  и^а  звожема,  сколкко  ломкетйти 
змог^тк,  и  вложй  гроигк  кбждомВ  на  ва  его  л/гку8,  л 

на  веру$  наймолодшого  вложй  мою  ча'шВ  ер'квна  и  грбшНк  Г 
И  стало  са  така.  На  другій  день  пйстйли  са  ва  дорогі. 
/Ьдвй  вВдй  3%  дгкстл  вкіі^ади,  заклйклва  Ібсифа  зав-кда- 
тєла  и  склза'ва:  „Звирай  са  чима  скорше  и  гони  за  ткідан 
подорбжньїми,  а  колй  и^а  догбнишь,  кажй:  Чом$  вм  вод- 
да'ли  зле  за  дбвре?  Чаша,  ціб-сте  вкрали,  єсть  тотл  сама,  за 
котрби  мой  пана  пє.  Ечинйли-сте  д$же  недбврЗ  р'кчь!" 

Шафарь  догонйва  иуа  и  сказава  тотб,  фо  емВ  прика- 
зано.  Тотй  перестрашенй  и  зачудованії  водпов'кли:  „Мка  то, 
лш  мали  ккі  вкрл'сти  за  дбм8  пана  твого  золото  и  ер'квло  ? 
Оу  котрого  найде  са  чаша,  най  оумр£,  а  мкі  ведемо  неволк- 
никами  твойми."  Зав'кдл'тель  сказава:  „Най  в$де  по  вашому 
садови."  Поздоймавши  скоро  за  ослова  м'куй  на  землю, 
вотворйва  кбждмй  ской.  Колй  шлфарь  переш$кава  м^й  вода 
найстаршого  ажь  до  наймолодшого,  найшбва  чаш#  ва  м^к^ 
БенЇАмйновома.  Бгк  за  жалю  роздерши  бді;жь,  вложйли 
л/гк^й  на  ослкі,  и  вернули  са  до  м-кста. 

Першій  Юда  войшова  за  вратьмй  до  Ібсифа,  и  кск 
переда  нима  пали  ра'зома  до  землФ.  До  ни^а  сказава  Ібсифа: 
„Чом$  ви  такі  вчинили?"  6м8  водпов^ва  Юда:  „Щожь 
скажемо,  аво  чима  оправдаємо  са?  Бога  оукарава  неправед- 
ностк  слВга  твой^а.  Отб  той,  о\/"  котрого  найшла  са  чаша,  и 
мкі  вск  єемб  невольниклми  твойми/  Ібсифа  водповНква: 
„Хоронй  ма  Боже,  авьімь  така  мава    оучинйти.  Котрий 

Исторг*  Бнклінна.  1890.  З 
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ккравх  чаш8,  той  в8де  неволкиикол№  ллоилаж,  А  ВкІ  кодзь- 
^кдкте  своводнй  до  вотца  вашого."  Йде  Юда,  приступивши 
влйзіш,  см'кло  розповіівзь,  икх  отщк  зх  жалшх  водпЙскавх 
БінЇАЛлйна,  а  водтак*  сказав*:  „Коди  повірив  кезж  улопцл, 
оулірі  нашк  отщк,  и  лш  доведи  ккі  старости  вго  зх  жалост'мо 
до  грокУ.  Отже      останИ  са  нєволкииколлх  твойма  за  того 

1    ^лопца,  а  вонзь  пай  -кде  зх  враткмй  свойми." 

і 

25.  їбсифх  дає  са  поз  мати* 

Не  могв  Ібсифх  довше  вздержати  са.  Розказав*  за-длл 
того,  фовкі  вгк  бгиптАн*  вкійшди.  Пбдн'ксх  ТОГДкІ  голос* 
за  вєлйкилі*  плачелі*,  фо  ажк  зо  вик  лложк  в8лд  ч#ти, 
и  сказав*  до  вратей  свой)£*  :  „М  єемк  Ібсиф*,  вашк  Брат*; 


—  чи  жїб  фе  ллой  отецк?"  Я  онй  так*  пострашили  са,  фо 
слова  виречи  не  могли.  На  тбб  рек*  ласкаво:  „ПристЗп'ктк 
до  мімі  М  єедлк  Брат*  вашк,  котрого  вкі  продали  до 
вгйпта.  Не  войте  са  !  Дла  освободжєна  во  вашого  послав* 


мшь  Господк  Богх  Пе'рЄДХ  НАМИ  до  бгйпта,  фОКкІ  СТЄ  МАЛИ 
жйвностк  и  могли  жити.  Се  ко  вторе  літо  голоді,  и  остае 
фе  плтк  літх,  вх  котрих  не  *8де  оурожаю.  За  кожою 
волею  бсллк  т8тх  посланкій,  и  Богх  меи*  оучинйвх  началкни- 
комх  надх  всію  зімлію  єгйпетскею.  Спіиг&тк  са  и  ідкте 
до  отца  мого,  а  скажітк  ем8:  Окінх  твой  їбсифх  до  теве 
переказав :  Богх  мень  оучинйвх  паномх  землі*  сгйпетскои; 
приідк  до  міні  чимх  скорше!  Б#дешк  мешкати  вх  найкрас- 
шой  части  землі,  а  в#дешк  при  ме'ні  зо  всілгх  домомх 
своймх." 

й  обнилліючи  шію  БенЇАМЙна  плакавж,  и  Бєнїамйнх 
ила'какх  на  шіи  єго.  И  ціл8вавх  Ібсифх  всірі  свойух  вра- 
тей,  и  плакавх  надх  нйми ;  ажк  потоми  осміайли  са  онй 
промовити  до  него. 

Розголошено  на  дворі  ца'рскомх,  фо  приїхали  Ібсифовй 
вратА.  ЗрадИвавх  са  царк  и  веск  дворх  егб.  И  сказавх  царк 
до  Ібсифа,  фовм  каза'вх  вратАмх  своймх,  ш^ай  вбзкмЬтк 
отца  за  родйною  и  зо  всіл\х  майнемх  и  ні\аи  привезЬтк 
€го  до  Єгйпта.  И  давх  имх  царк  возкі,  жйвности  на  дорогі 
и  вогатй  даркі  дла  ни^х  и  дла  вотца< 

• 

26.^1І6дорожк  Мковд  до  вгйпта^? 

Прїйшовши  вратА  Ібсифовй  до  землі  ^анаиейскои,  до 
фтц&  свого,  звістйли  єм8  мовлачй:  „їбсифх,  СкІНХ  твой, 
жїй  и  пан8є  во  всій  землй  сгйпетской."  Йле  Мковх  не  ^0 
тівх  имх  дати  віркі,  ажк  розповіли  все,  гакх  стало  са,  и 
показали  царскй  возкі  и  вогатй  дарунки.  Й  вЗлб  єл\£,  гакх 
коли  км  провЗдйвх  са  зх  твердого  сн8;  Д$ХЙ  е™  ожйвх,  н 
вонх  рекх:  „Еелйке  мені  фаетє,  єслй  Скінх  мой  їбсифх  єціі 
жїб;  поід8  и  пова'ч#  єгб,  закймх  оумр$."  Шковх  поірвх 
зо  всімх,  фо  мавх. 

На  грани  ци  вх  згмлй  ^ананейской  принісх  ГбсподВ  БбгЬ 
ЖЄРТВ8,  И  ГбсПОДк  БОГХ  МОі'ИВХ  до  него  вх  видіню  вх  ночй: 
„Не  вой  са,  ідк  до  Єгйпта!  Бо  тамх  розмножу  потбметво 
твоб  вх  народх  велйкїй,  и  назадх  т8тх  приведй,  а  їбсифх 
замкне  бчи  твой."  И  вставх  Мковх,  и  пеі^авх  до  вгйпта. 


Юд8  пославх  пе'редх  совою  до  Іосифа,  фоккі  єм$  зв'Ь- 
стйвх,  фо  іідє  оте'ць.  Ідсифх  казавх  зараза  запрлчй  возх 
ской  и  кйгк\~акх  на  зустрічі*  отца  свого.  Пова'чивши  отца, 
ккіскочнвх  з%  воза,  кйн#вх  сл  елл^  на  шію,  и  плакавх  голосно 
за  ра'дости.  И  рекх  оте'ць  до  Іосифа:  „Тепе'рь  оумр$  кесе'ло, 
вомь  смотр-квх  на  лице  твоє." 

Ібснфх  предста'вивх  отца  свого  королеви,  а  сей  призна- 
чив* Ії!ков$  и  єгд  скінамх  оселю  на  найл'кпшбмх  м-кецн 
земл*Ь  єгйпетскои,  вх  краю  Гессемх,  де  мали  всего  подо- 
ста'ткомх. 

27.  Пікова  и  їбсифа  посл^дий  слова. 
Мковх  ме'шкавх  вх  Ге'ссемх  17  роковх.  Я  коли  привли- 

ЖИВХ  СА  ДЄНК  СМерТИ  Єгд,  ПрИ-крВХ  ДО  Не'гО  ІОСифх,  ВЗ/АВІ1Ш 

за  совою  дво^х  сьіновх  свой^х,  Л/Іанассїю  и  Єфрема.  Мковх, 
поцілувавши  и^х,  влагословйвх  ово^х  сими  словами:  „Ян- 
гелх,  котркій  мене  водх  молодости  уоронйвх  водх  всего  злогог 
най  васх  влагословйть !"  До  Іосифа  тлкожь  сказа'кх:  „Ото 
обмираю,  а  Богх  в8де  зх  вами  и  верне  васх  до  земл'Ь  отцквх 
ваши^х."  Каза'вх  такожь  зоврати  са  др^гимх  сьіна'мх  и 
діітамх  и^х,  давх  векмх  посл^дне  влагословенство  и  пред- 
сказавх  межи  йншимх:  „Юдо,  теке  в$д8ть  славити  вратлі 
твой;  р8кД  твоа  спочне  на  шілр;  неприАтел-квх  твойух  и 
покланАти  са  тов'Ь  б$д8ть  сьінм  отца  твдго.  Не  за Бракне 
кн/їіза  вод  з  Юдкі,  и  вожда  вода  ведрх  єгд,  ажк 
прій  де  той,  котрий  має  в8ти  зосланмй  и  котрий 
єсть  ожйданє  народамх."*)  Наконецк  рекх  до  вгЬ^х: 
„Погрев^тк  же  мене  ра'зомх  зх  отцами  лгонми  на  землй 
^ананейской."  И  се  сказавшу  оумерх. 

Коли  се  повачивх  їбсифх,  кйн8вх  са  на  лице  отца  свого, 
плачучи  и  ціляючи  єгд.  На  прйказх  царскїй  ов^одйвх  народ* 
єгйпетскїй  жалові  по  н-кмх  черезх  сішдєсать  дн-квх.  й  коли 
вьійшовх  часх  жаловьі,  по^авх  їбсифх  зх  старшими  дом& 
царского  до  Ханаанх,  и  по^оронйкх  тамх  отцА  свого.  По 

*)  т.  є.  Хрнстосх  Спаситель,  котрого  вск  люди  оч-кк$ють. 
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пбх'срон'к  Мкова  стали  кра'тл  Ібсифа  коати  са,  фокьі  вона 
теперь  на  ни^х  не  мстивх  са;  а'ле  Ібсифа  сказав*  имх :  „Не 
войте  са;  бо  и  га  єсмь  подх  волею  Бога.  Бьі  гадали  меніі 
зле  зровйти,  ио  Богх  овернВвх  то  на  довре,  фОВКІ  мені  вкі- 
вьісшити,  и  многй  нлродкі  черезх  мене  спасти.  Ие  войте  са, 
«а  в8д8  старіти  са  о  васх  и  о  ва'шй  д-кти."  И  потушивши 
иух,  водп8стйвх  и^х  ла'годно  и  мило. 

ІОСифх  ЖИВХ  110  Л'ктХ,  И  ВЙД^ВХ   СЬІНкІ  СЬІНОВХ  СВОЙ)(Х 

ажь  до  третього  поколена.  Коли  звлижа'вх  са  конець  єгб, 
рекх  до  кра'тей  скойух:  „По  сме'рти  мо*кй  навістить  васх 
Богх  и  приводе  васх  до  зшл'Ь,  котрй  овгкцАкх  Лкраа'мови, 
Исаакови  и  Мковови;  возьм'&ть  отже  кости  мой  зх  совою!" 
Поч'кмх  оуме'рх,  єгб  помазали  вонньїми  ма'стАми  и  вложйли 

до  ДОМОВИНЬІ. 

28.  Тбрпелйвбстк  їбва. 

За  часова  патрІАр^овх  живх  вх  Яравїи  мВжь,  вх  ко- 
трому Господь  Бога  ^отіївх  дати  ліодамх  на  вгк  часкі  гакх 
найкрасшїй  прйкладх  терпелйкости.  Има  єгб  к8ло  іовх.  Мавх 
вона  екмь  сьіновх  и  три  доньки.  Я  майно  єгб  в#лд  д$же 
велйке.  Вже  то  за -дла  тьіух  вогацтвх,  а  надх  все  за -дла 
егб  надзвьічайнои  навожности  и  за- дла  єгб  велйкого  мило- 
се'рдЇА  дла  к'&дньїух  в8вх  їовх  мВжемх  велйкимх  и  просла- 
клмьімх  межи  вгкми  народами  вс^одньїми.  За'вид$вавх  І6в8 
зльїй  д$^х  (сатана),  и  гадавх,  фо  їовх  за- дла  того  Господі 
БогЬ  в'крно  служить,  фо  Бога  єм$  все  довре  дай.  Тожь  фовкі 
показала  са  побожность  и  праведность  Іова  такожь  вх  не- 
фастю,  рекх  Богх  до  сатанкі:  „Отб  все,  фо  Іовх  ма'є,  вод- 
даю  вх  р#ки  твой;  только  на  не'го  самого  не  стлгай  р8кй 
твоєи Iе 

Й  колй  дна  одного  сьінні  и  доньки  єгб  *кли  И  ПЙЛИ  ВХ 
дом*к  крата  свого  первородного,  привозь  сл8га  до  Іова  и 
сказавх:  „Больї  орали,  а  ослйц*к  пасли  са  коло  ниух.  И  при- 
пали Савейці:,  заврали  все,  и  чєладь  мечемх  поввивали;  га 
сама  оде'нх  оут-ккх,  фокьімь  се  тов'Ь  овв'кстйвх."  й  коли 
сей  єфі  говорйвх,  прїйшовх  другій  и  рекх:   „Огонь  божій 
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спава  за  не'ка,  и  оуда'ривши  на  коки,  к  и  сл$ги,  спалив*  и^а  ; 
га  сама  о  день  оуігкга,  фовкі  ток-Ь  се  звістити."  Я  коди 
той  ЄфІ  говорйва,  прїйшбва  третій  и  сказа'ва:  „Халдейц-к 
ва  трьома  водд'клауа  кинули  са  на  велклюдьі,  закра'ли  и^а,  а 
слЯга  позавивали  лгєче'лла;  га  лишк  сама  одсна  оуИіка,  фоккі 
ток'Ь  ока  с'клла  звістити."  6ф£  сен  говорйва ,  а  вже  приво- 
дить четвертий  и  лловить :  „Коли  скіпкі  твой  'кли  и  пйли 
ва  долгк  сіїна  твого  первородного,  зорвава  сл  нараза  ейлк- 
нкій  ватера  вода  сторонкі  п&сткт'Ь,  и  затрдса  чотирма 
оутлами  долл8,  котрий  завалйва  са  и  пз8кивава  д^ти  твой ; 
и  оут'кка  сал\а,  фоккі  ток'Ь  в'кстк  ока  скиа  принести." 
Тогдкі  їова  встава,  роздера  за  жалю  од'кжк  свою,  и  впава 
на  землю,  однака  перемога  свою  жалость,  ллолйва  са  и  река : 
„Господь  дава,  Господк  взлва,  най  вВде  има  Господнє  кла- 
гословено !" 


Бидачи  сатані,  фо  Іова  не  водстИпає  вода  Господа 
Бога  и  не  нарікає  на  Иего,  река  до  Господа  Бога :  „До- 
ткнй  са  только  егд  т-кла  и  кбстїй,  а  зараза  к$де  проклинати 
Теке!" 
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Ціобьі  отже  Єфі  большє  показала  са  пріведность  їова, 
ржх  Господь  до  сатаньї:  „Оті  вх  р$ки  твой  воддаю  вго, 
только  за^ова'й  житб  бгб!"  Норазйвх  тогдкі  сатана  їова 
ГНЇЮЧИДЛИ  БОДАКДЛЛИ  дИже  здкідли  водх  ногх  до  голови  єго. 
їовх  сидівх  на  гною,  зх-  далека  кода  людей,  цюккі  и^х  не 
заразити,  и  че'реподдх  чйстивх  свой  бодакй.  На'віть  жінка 
єго  наедлівіла  са  зх  него:  „Доки  вЗдешь  терпіти  и  поті- 
шати са  надією?  Благослови  Бога  а  оумрй!"  їовх  сказавх 
до  ній:  „Говорить  гакх  нероз&мна.  Колй  лш  принади  доврое 
зх  р#кй  Бога,  то  чодл$  не  лла'ди  бьі  лльї  прїйлла'ти  и  здоє?" 
И  не  ккідлокивх  л'ні  одного  слова  грішного. 

ОучВвши  три  приАтелі  їова  о  єгб  недоли,  прїйшлй  до 
него,  фовкі  єгд  одвідати  и  потушити.  Яле  не  познади  єгб, 
така  б8вх  страшенно  зхогйдженьїй,  и  зх  жа'дости  плакали, 
БО  виділи,  фО  болізнь  ллакх  великі,  Я  колй  їовх  отворйвх 
оуста  свой,  жалуючи  са  на  жестокость  волівх  свой^х,  онй 
новои  причинйли  єдл$  болізни.  Кмкидади  БО  ЄМ$,  фО  тотй 
терп^нл  зносить  вднх  певно  за  грі^й  свой,  понеже  Господь 
Богх  (такх  дВдлади  онй  вх  нероз&иі  своідлх)  лише  на  вез- 

БОЖНЬїуХ  БОЛІЗНИ  И  Н8ЖД8  ССЬІЛДЄ.  П  ІОВХ,  ОЕОрОНАЮЧИ  ДАИрНО 

невйннбеть  свою,  рекх:  „Ото  не'во  ллойллх  свідкомх:  Доки 
д^х  вх  мені,  оуста  ллой  не  вьшовдать  нічого  злого.  Хоть- 
ькі  ллене  Господь  Богх  и  оувйвх,  не  перестане  вх  Н  кллх  на- 
діі  покладати.  Знаю  бо,  фо  нскВпйтель  мой  жїе;  а 
вх  день  посліди  їй  встан8  зх  землі,  и  овдек^  са 
зновх  вх  скора  длою,  и  вх  т'&ді  моідлх  огладд'ти  в$д8  Бога 
ллоєго." 

їова  оупованє  на  Господа  Бога  не  оверн$до  са  єдл£  на 
шкодВ,  іде  б8до  винагороджене  вже  на  сідлх  світі.  Иевав- 
коллх  воднавх  Господь  Богх  водх  него  ^оровЗ,  и  поверн^вх 
єлл$  зновх  вх  двоє  тотб  все,  фо  бЬвх  оутративх  вх  дочас- 
нк|р;  А^кра'^х.  ПоБдагосдовйвх  єго  такожь  Господь  Богх 
селдй  сьінадли  и  трьома  донька'ми.  И  живх  потол\х  Іовх  бфе 
сто  сорокх  дітх  вх  фастю  и  радости,  и  вйдівх  скіпкі  и 

СЬІНЬІ  СЬІНОВХ  СВОЙ^Х  аЖЬ  ДО  ЧеТВерТОГО  ПОКОДІНА.^^у 
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Перібд-ь  третій. 

Исторія  народа  израильского  водг  Мойсея  до  Іисуса 

Христа. 

Д-звзгте»  першій. 

Вьісвободжене  народа  израильского  зь  неволі  егйпет- 
скои  и  вьіхованє  его  вь  пустьши. 

(ВОд-ь  Мойсея  до  Іисуса  Навйна.  1500—1450  передь  Христомь.) 

29.  Рождество  Л/ІОИСЄА. 
Потомки  Мкова  акд  Изра'нлА  розмножили  ва  бгйпт'к 

ПО  КОЛкКаСОТа    Р0КД](Ї&  Ва  ВСДЙКІ И    НарОДа,    ТкІЛГА    ЧАСОМ*  НА- 

ста'ва  новіли  царк  нада  бгйптолла,  котрий  сказава  до 
люд$  свого:  „Ото  народа  израйлкскїй  волкшїй  и  силкнЬй- 
іиїй  єстк  вода  наса.  Оугнетайлло  его,  фовкі  не  розмножива 
са  за  надто,  и  фокм,  колива  випала  гака  кой  на,  не  прил$чйва 
са  до  неприАтел'Ьва  нашила."  0\*становйва  протоє  нада 
ИзраилкТАналли  наставникові  рокота.  Тотй  алВскли  иуа 
гновйти  тажкйлли  рокота/ии ;  але  чима  волкше  и^а  оугнета'ли, 
тьіала  колкіш  онй  множили  са  и  росли.  Розказава  отже  царь 
Фараона  всш8  народови  свом$,  мовлачй:  „Коли  дита  л\8- 
жеского  пола  (т.  в.  улопецк)  народитк  са  народови  израйлкеко- 
л\8,  вкйнкте  до  р'ккй." 

Одной  ИзраилкТАнц'к  за  поколена  Лє'вїа*)  народйва  са 
дВже  кра'енкій  сина.  За  люввй  велйкои  крйла  єгб  череза  три 
лгбсАЦ'к.  Коли  жк  его  довше  оутайти  не  люгла,  взалл  кошика 
за  с'ктник^,  вкілластила  клеема  и  смолою,  кложйла  ва  него 
дитятко,  и  поставила  егд  ва  трофк  на  ве'рез'к  р-ккй.  Я  сестра 
дитати  стоАла  за -далека  и  галділа  пильно,  фо  за  нима 
стане  са.  Йле  Бога  така  дава,  фо  донкка  Фараона  зойшла 
до  р^кй  капати  са.  Колй  она  пова'чила  кошика  ва  трбфи. 
послала  одн8  иза  слЗжницк  свой^а  по  кошика,  а  отворйвши 
егб,  колй  оузр'&ла  ва  н'клла  плачИфе  дитатко,  сказала:  „Йуа, 
то.  певно  єстк  дитйна  еврейска!"  Сестра  дитати,  накравши 
вбдва'ги,  привлижйла  са  до  донккй  царскои  и  сказала:  „Х6- 
чешк,  фоккімк  пошла  и  заклйкала  нев'кст**  еврейскВ,  котра 


*)  бек  ИзранльтАне  д'клнлн  са  на  12  поколінь  посла  12  сьінокж  Мкова 
(а  властиво  в8ло  вск^х  поколінь  13,  посла  11  синові  Мкова  н  2  емновх 
їоенфа). 
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ккі  виплекала  токІі  дита?"  Цар*квиа  водпов-кла:  „Х6ч8,  йди! 
Пошда  дівчинка  оура'дована  и  закликала  мат'Ьрь  свою.  До 
ши  рекла  донька  Фараонова:   „Бозьллй  того  ^лопца,  а  ви- 


плекай ллсн'Ь  бгб;  и  ток'Ь  далль  заплаті  за  тоє.а  Мати  при- 
нлла  и  корллйла  дита,  а  коли  подрослб,  воддала  его  донкЦ'Ь 
Фараоновой.  Тота  прикрала  егд  за  скіна,  и  назвала  єгд 
„Ліойсей,"  т.  в.  ВМНАТЬІИ  ЗХ  ВОДКІ. 


ЗО.  Оутеча  Мойс^а. 

А\ойсєа  оучйли  вс'кр;  на$к%  бгйпетски^х ;  и  кЬвх  вонх 

Іі6к№&    Л^ДрОСТИ  И  СЙЛЬІ.    ДбЙШОВШИ    ДО   Л^ЖбСКОГО   вгкк8,  и 

дози  авиж  са,  за  гакого  вона  родВ,  вол'квх  д8же  надх  оугне- 
тене  л\х  ИзраилкТАнх,  вра'тей  свойух.  Бол'квх  отже  зх  тьімх 
иа'ро  домх  вожиллх  зносйти  смИтокх  и  горе,  н^кжк  оуживати 
когіцтвх  и  роскошей  єгйпетски\-х.  Отже  вона  оуйма'вх  са 
за  свойлли  вратьлш,  гновленкілш  вода  бгиптАих.  О^чЬвши 
окх  томх  царь,  ^от'Ьва  его  оувйти,  а  Л/Іойсей  оу'т'ккх  до 
зшл-Ь  ЛЛадЇАмскеи,  де  лле'шкавх  черезх  40  ліпгх  оу  їбтора^ 
свАфіника  МадЇАЛккого,  оу  котрого  оженйвх  са. 


31.  Горюючій  корчк. 


Тажко  стогнали  ИзраильтАнс  вх  ніколи  єгйпетской,  и 
с*рдічно  л\олйли  са  о  поллочь  кож8.  И  Бога  иух  вмслЗ^авх, 
н  послагсх  илуа  извавйтєлА  Мойсеа. 

Л/Іойссй  пасх  вовц'к  Ібторовй.  Я  коли  загна'вх  одного 
раз$  вбкц'Ь  вх  гл$вин$  пастуші;,  прїйшбвх  до  горні  Хоривх. 
И  оуказа'вх  са  емЗ  Господь  вх  пололгкни  огнйстой,  котра 
вків^ала  зх  с*р*динкі  корча,  такх  фо  корчк  гор-квх    але  ні 


згарАвх.  Ліойсій  зачИдовавх  са  тьшк  дЬжє,  и  прнстЬпйкх 
клйзше.  Я  Господа  заклйкавх  до  нсго:  „Н*  приступай  влйзь- 
ко !  ЗзВй  ок^кб  зх  ногх  твой^х,  во  лі'ксцс,  на  котролгл  сто- 
йшк,  єсть  зеллла  скатл.  М  єсл\ь  Богх  отціівх  твойух." 
Ліойсій  закрьівх  лице  своє  вх  покора,  КО  ДИВЙТН  СА  НІ 
слліібх  насЗпротивх  Бога.  И  ріка  до  него  Господь:  „М  кй- 
д^кх  н$жд$  на'рода  лгого  вх  бгйпт'к,  и  вьісвокоджВ  єгд  зх 

р$КХ  вгИПТАНХ,  И  ВКІВЕД8  єго  ЗХ  ЗЄЛЛЛІЇ  той  и  завбд8  ДО  36- 
ЛМІі    ДОКрОИ  И  ПрОСТОрОННОИ;    фО    ТбЧе    ЛМДО.МХ   И  ЛЛОЛОКОЛЛХ. 

ІЙ  пошли?  т*кі  до  Фараона,  фовьісь  віів'квх  народх  л*ой  зх 
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Єгйпта!"  Л\ойс*й  водповів*:  „Хтожь  іа  єсмь,  фовьімь 
йшов*  до  Фараона  и  вьіводйв*  ИзраильтАн*  з*  Єгйпта?" 
Йл*  Господь  р*к*-  „М  Б#Д$  З*  ТОБОЮ." 

Сказав*  Монсєн  до  Господа:  „Коли  онй  лині  т  да- 
дуть вкрьі  и  ска'жВть:  Господь  т  показав*  сл  тобі?!* 
Р*к*  Господь  до  Мойсіа  :  „Бозьллй  палицю  твою  и  киик  єі 
на  зшю!"  Мойсж  кйн8ка  палицю,  и  перемінила  <:а  в*  в$- 
ж<\,  так*  фо  Мойсе'й  оу  гіка'в*  зо  страуй.  И  рек*  Господь : 
„Бкітагни  р$к#  твою  и  возьмй  в$жа!"  Мойсей  зрокйв*  так*, 
и  в8жь  перемінив*  са  назад*  в*  палицю.  Господь  сказав*: 
„Тотй  знакй  ровй  в*  оча^*  ИзранльтАН*,  а  дадуть  тобі  ві- 
р$."  ЛНойсій  водпов^вх :  „Господи,  га  маю  зл$  вьімбвК,  и 
газкік*  мой  єсть  ніспособньій."  Господь  рек*  до  него:  „Идй  жь, 
а  га  в#д8  в*  оуста^*  твойр;  и  на8чй  та,  фо  маєшь  гово- 
рйти.  Шрон*,  Брать  твой,  єсть  вьімовньій,  вон*  к кім  де  ТОБІ 
на  встріч8  ;  вложй  слова  мой  в*  оуста  єгд,  а  вон*  в$де  за 
теве  говорйти  до  на'рода." 

Вернув*  са  Мойсей  до  бгйпта.  На  прйказ*  божій  вій- 
това єм8  Йа'рон*  на  з$стрічь.  Й  колй  зойшлй  са  разом* 
в*  п$ст&ни  на  горі  Хориві,  сказа'к*  Мойсж  вратоки  свомЗ 
всі  слова,  котрй  Господь  сказа'в*  в8в*  до  него.  И  прїйшлй 
разом*  кга  бгйпгг*,  и  згромадили  весь  народ*  израйльскїй. 
Шрон*  промовив*  до  народа  и  сказав*  єм$  всі  тотй  слова, 
котрй  Господь  Бог*  сказав*  к8в*  до  Мойсеж.  Мойсєй  з* 
своєи  сторонні  чинив*  ч$дес<\  палицею  своєю  перед*  наро- 
дом*, а  народ*  вірив*  и  Благословив*  Господа. 


32.  Белйкй  чудеса  вгйпт'Ь. 

Мойсей  и  Шрон*  прїйшлй  потом*  до  Фараона,  и  ре- 
клй:  „Така  говорить  Господь  Бог*  Израйлл:  П8стй  мой 
народ*,  фовьі  шн'Ь  жертві  приніс*  в*  пВстьіни."  Фараон* 
водповів*  гордо:  „Хто  єсть  Господь,  фовкі  га  мав*  сала- 
ти голосі  єгб?  Не  знаю  Господа,  и  не  п$ф8  Израйлл"  Роз- 
казав* надто  наставникам*  ровотх  и  посіпакам*,  фовкі  Єфе 
большє  ик*  теперь  накладали  тлгарі  до  на  ИзраильтЖн*. 
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И  рекх  Господь  до  Мойсє'а  :  „Скажешь  Яа'ронови :  Еозь- 
ми  мою  палицю,  и  кинь  єі  пе'редх  Фараона,  а  перем'кнйть 
са  вх  віжа."  Мойсей  и  Яа'ронх  войшлй  до  Фараона;  Яаронх 
кйнівх  пе'редх  Фараона  и  слігх  єгд  палицю,  котра  перем'кнй- 
ла  са  вх  віж<1.  Фараонх  перелАкх  са,  але  егб  затверділе 

Серце  НС  ЗЛГкніїлО  СА. 

Рекх  тсгдьі  Господь  до  Мойсє'а:  „Идй  до  Фараона 
завтра  рано  зх  Яарономх,  и  ожида'й  его  при  Березок  р-ккй,  и 
заповіджь  єм8,  фо  за  его  непослух  вода  перем'кнйть  са 
вх  крокь!"  Яаронх  взавх  палицю  по  прйказ£  Господа,  и 
о\'Да'ривх  нею  пе'редх  Фарабномх  и  єгд  слугами  вх  воді  р-к- 
кй,  а  вода  пєрєм'кнйла  са  вл  кровь.  Ркіккі  вх  р-кці  позди- 
хали, а  воді  засмерділа  са,  и  вгк  потоки,  каліж'к  и  озера 
лерелгкнйли  са  вх  кровь.  Яле  серце  Фараонове  позостало  за- 
тверділе, гакх  передх  тьімх. 

Минуло  екмь  днНквх.  Яа'ронх  протлгнівх  палицю  Мойсе- 
еві на  водьі  єгйпєтскй,  и  на  той  знакх  вйл'кзли  жа'вьі  зх 
водьі,  и  покрьіли  ц'клй  землю  єгйпетскй,  и  лізли  до  домовх, 
печїй,  до  стравх  и  до  ложа  Фараонового  и  слігх  єго.  На 
теє  завозвавх  Фараонх  Мойсєа  и  Яарона  и  рекх  иллх :  п  Мо- 
літь са  Господі,  фобьі  воддалйвх  жл'бьі  водх  мене,  а  піфі 
на'родх,  авьі  принісх  жертві  Господі."  Мойсє'й  отже  л\олйвх 
са  до  Господа,  и  вьіздьірли  жа'вьі  зх  домовх,  склх  и  пола. 
Коли  повачивх  Фараонх,  фо  ем$  дали  водпочйнокх,  водвєр- 
«івх  водх  Господа  серце  своб. 

На  прйказх  божій  оуда'рнвх  Яа'ронх  палицею  вх  пороух 
землі,  а  пороух  шрєм-кнйвх  са  вх  комарі  на  люда^х  и  на 
уідов-к  по  всій  егйпетской  зеаллй.  Яле  серце  Фараона  біло 
затверділе,  и  не  посліуавх  и^х. 

Тогдкі  допістйвх  Господь  вгклАкїй  родх  мі^х  на  домх 
Фараона,  на  сл^ги  єго  и  на  всю  землю.  Серце  Фараонове 
змагчйло  са.  Но  коли  на  мольвь  Мойсє'а  Господь  кодвер- 
нівх  м**уи,  серце  Фараона  затверділо  зновх,  и  не  пістйвх 
народа. 

Господь  зославх  водта'кх  тажкїй  поморх,  и  вйздьі^ала 
вса  дідова  бгиптАнх ;  а'лє  зх  того,  фо  належало  до  Изра- 
ильтанх,  не  згйніло  нічого.  Колй  Богх  на  молитвкі  Мойсєа 
поморх  воддалйвх,  не  змагчйло  са  сє'рцє  Фараона. 


Река  водтака  Бога  доЛіойсєа:  „Бозкмй  повна  прйгор- 
ф$  попелі  и  розсипк  ва  воздВск."  Ліойссй  оучинйва,  и  гавй- 
ЛИ  СА  ЧИрАКИ  и  стропи  на  ЛЮДА^а  и  ^Вдок-к. 

Подн'кса  потома  Мойсей  палицю  до  нева,  и  спВстйва 
Господк  громи,  клискакиц'к  и  града  така  велйкїй,  «кого  н-к- 
коли  переда  тима  не  вачили  ва  землй  єгйпетской ;  и  вкікива 
града  вгк  рослйнкі  полини,  н  поломйва  по  краю  вск  дерева. 
Лише'нк  ва  земли  Пссема,  де  ме'шкали  ИзраилкТАне;  града  не 
падава.! 

Потома  спВстйва  Бога  полудневий  в-ктера,  котрий 
приггкса  саранч$,  котра  спала  на  всю  землю  и  нйфила  все ;  и 
не  остало  са  майже  нічого  зеленого  на  дереві  и  на  поли  ва 
ц'клома  бгйпт'к. 

Маконецк  протАгн^ва  Ліойсей  р$к8  до  нека,  и  настала 
страшна  темнота  по  кгкй  єгйпетской  землй  череза  три  дни, 
така  фо  одена  зовгкма  не  вйд*ква  другого,  ан-к  жа'дена  не 
мога  рушити  са  за  міїсца,  на  котролла  к$ва.  Толкко  ва  зе- 
млй Гессема  св-ктйло  сонце  и  к$ло  гасно. 

33.  Пас^алкими  агнець,  и  вкі^бдх  ©гйпта. 

По  ткіуа  то  страшнкі^а  карала  призвака  Фараона  Мой- 
сел  и  Шрона  и  сказава  до  ни^а:  „Ид'ктк  и  жертвИйт*  Го- 
споді; толкко  ковцк  вашй  и  ^дова  най  остан^тк  са  т8та." 
Ббдпов'ква  А\ойсей:  „Бек  стада  пойдИтк  за  нами;  не  оста- 
не  за  ни^а  анк  ратицА."  И  река  Фараона  за  гнівома:  „Йди 
прочк  вода  мене  и  не  показуй  са  п*реда  лице  моб.  Бо  ко- 
трого невВдк  дна  покажешк  са  мені,  то  оумре'шк."  Мойсей 
водпов-ква:  „Така  к$де,  гака  сказава  -єск:  не  завозванкій  не 
повачВ  лица  твого.  Знай,  фо  говбритк  Господк :  за  колккл 
дн*Ьва  кймрЗтк  вск  первенц*к  середа  ночи,  и  вВде  крика  ве- 
лйкій  по  вгкй  землй  єгйпетской.  Я  оу  вгкрі  ИзраилкТАна 
ан-к  песа  не  заскавЗлйтк :  фовкі  ткі  знава,  гака  прославитк 
са  Бога  межи  бгиптАнами  и  ИзраилкТАнами.  Потома  мо- 
лйти  наса  ведете,  фокііі  лш  вкійшли,  и  вийдемо." 

Коли  Ліойсей  и  Шрона  вийшли  за  царскои  палати,  река 
до  нн^а  Господк:  „Скажіггк  все'мВ  народови  израйлкском^ : 


Дна  чоткірнацАтого  сіго  лгіісаца  под'а  в£ч*р&  най  кождкій 
закол*  лгнца  ніпорочного,  ні  лолиючи  вх  икмБ  костей;  єго 
кровїю  най  поліажі  одв-крки  и  пороги  свого  доллЗ.  И  к8д£тк 
-кети  той  ночи  пічіиі  игна  и  пр-кснй  ^л^квкі.  Бідра  свей  под- 
пірсж'ктьу  а  овВвє  бКдєті  мали  на  нога'ух,  діржачй  палицю 
вх  р^ка^х ;  а  вВдіті  гкли  ворзо,  ко  то  естк  Пдс^а,  с.  в.  пі- 
рі^одх  Господа.  Завіо  во  той  самби  ночи  чірізх  ангела  /його 
вск  пірвінці  вх  зілілй  єгйпітской;  колй  повачВ  кровк  на  до- 
лиа\*  ваши^х,  тогдм  пол\ин$  вась,  и  за  бгйпта  васл  вгк^х 
Вківід8."  ИзраиакТАИі  оучинйли,  гакх  Гослодк  приказавх. 

И  стало  са;  о  повночи  побйвх  Господк  вгк  первєнц'к 
вх  згилй  вгЙпітской,  почавши  вода»  пірвородного  с&на  Фа- 
раона ажк  до  наєлдника.  И  наставх  великій  крикх  в&  ц'клол*?; 
вгйпт-к,  во  ні  б8ло  доллВ,  вх  котрому  Бкі  ні  ліжлвк  о\/*^ірльій. 
Фараонх  завозвавх  Мойсіа  и  Яарона  тои-жк  ночи,  и  проейвк 
и^х  0\Гсйлкно:  „Вкійд-ктк  зо  вгкліг  кдшилгл  народол\%  и  при- 
нгсктк  жіртв$  Господі !  Завір-ктк  вовці  и  £8д6в£  ваш8; 
гака  важа'ли-сті,  а  вод^одачй  влагословітк  лин1!;."  6гиптані 
наставали  бфе  д8жші  на  ИзраилкТАнк,  фовкі  чиллх  скорші 
виводили,  мовлачй:  ина'кіш  вгк  помрімо.  И  вмйшли  Изра- 
«лкТАНі  за  вгйпта.  Б8л6  и^х  600  000  ла8ж4кх,  ні  вчислаючи 
нівістх  и  дічТій.   Бзали  за  совою  такожк  и  мбфи  Іосифа. 

На  памАТКЙ  ви^одВ  зх  бгйпта  ок^одилн  ИзраильТАНб  по  прйказБ  Мон- 
се'/А  празннкх  Пас^н,  котрий  єсть  окразолдх  Пас)(и  ХРНСТІАНІчСКОИ  :  к0  гакх 
ИзраилктАнх  Богх  вупроваднвх  чер*зх  Мойс/а  зх  невол-к  егигитскои,  такх  н 
и/клин  родх  людскїй  вьідавленмй  єсть  чер^зх  Христові  слирть  н  воскрке'нїб  зх 
нскол-к  гр-к)(а.— Ягмцн,  котркій  споживали  ИзраильтАне  при  ву^А'Ь  зх  вгнпта, 
«стк  окразх  агнцл  нторочного,  Хрнста,  котрий  пербт*рпі:вх  Олирть.  за  наші 
спасіНів* 

34:.  ЙзраилкТАне  пбрех*6дАТк  черезк  Черконе  море. 

Господк  са/их  прова'дивх  ИзраилкТАнк,  оуказ^ючи  имх 
дорогі  вх  дінк  вх  стовпі  овлачноллх  а  вх  ночи  вх  стовпі 
огнінноллг.  Прїйшлй  отжі  надх  Чірвоні  морі  и  талла  розло- 
жйли  са  таворомх. 

Фараона  жалЗвавя,  фо  Вкіп^стивх  ИзраилкТАН%.  Бзавши 
яозкі,  гкздц^вх  и  всі  войско  своє,  погнавх  за  нйл\и.  и  подх 
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вєчєрх  догнавх  и\%  вх  таворі  надх  л\6ргл\х.  Коли  Израиль- 
тані  пскачили  Єгиптанх  по-за  собою,  налякали  сл  д$ж«,  и 
кликали  до  Господа.  Л\ой«й  сказакх  имх:  „И«  койте  са, 
Господк  васх  окорбиитк!"  И  самх  взківавх  до  Господа  Бога 
о  помочк.  Тогдкв  то  стовпа,  іро  ишовх  б8вх  псредх  Изра- 
ильтлналіи,  станВвх  положи  ними  а  бгиптАналш,  присві 
ч8ючи  мрвкіллх,  а  морочачи  тшнотою  вторкіух.  На  прйказх 
кожїй  Мойсж  поднісх  палицю  свою  и  простих  р$ки  надх 
морг  И  о  ч$до!  розст8пила  сл  вода  и  стояла  по  окорь  бо- 
кагх  йко  л\8рх;  а  вітірх  гордчїй  осЯшйвх  дно  лібрск*.  Ишлй 
бтж*?  ИзраилктАН*  с8уою  ногою  че^зх  с*р*дйн8  ллбрл. 


Коли  свитало,  загнали  сл  бгипт/лн*  за  ИзраилктАнами 
ажк  вх  с«р*дйна  л\6рл.  Ирскх  Господь  до  Мойсіл:  „Простри 
Р$к8  твою  надх  /йорі!"  Я  коли  простих  р$к*  свою  надх 
<иорс,  звігли  са  назадх  води,  и  затопйли  возкі,  іздцівх 
и  все  войско  Фараснов*,  такх  фо  ані  одінх  зх  ниух  не  оставх 
са.  Бій  свсбсднвх  отжі  Господь  вх  той  день  ч8д«снкіл\х  спо- 
соколга  ИзраильтАнх  зх  рИкх  бгиптднх.  И  боавх  са  народх 
Господа,  и  оувіривх  6м8  и  Мсйсеєви,  сл8з1і  6го. 
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Пере^дх  че'резх  л\оре  Червоне  єсть  окразх  ок.  Крефе'нїА.  Мкх  Изранлн- 
танх  тольк©  тон  перердх  ч8де'снкін  ллогх  спасти  зх  р8кх  бгнптлнх  :  тлк% 
и  дла  кождого  чоловіка  нші  СпасенїА,  еслй  не  перейде   через*  вод$  крефе'нїл 

Т.  6.   СЛН   НЄ   ОКреСТНТк  СА, 

35.  Чудеса  вбжй  ех  п$сткши. 

Мойсе'й,  перейшовши  за  Израильтлнами  через*  Червона 
море,  ві^вівх  ирь  вх  пИстйню,  де  дла  се'ке  не  наводили 
жадного  корм8.  Нарікали  отже  на  Л/іойсєа,  мовлачй  :  „О» 
ковкі  мьі  к8лй  померли  вж  землй  в^йпетской!  Тама  кИлд  нам-л 


докре,  коли  мьі  сиділи  надх  горшками  мдса,  и  іли  ^ліва 
до  сйта!  Бьів-квх-єсь  нас*  на  сю  пВстьшю,  авьі-смо  всі 
за  голоді  померли!"  Господь,  замість  фовьі  и^х  карати, 
ласкаво  и  милостиво  рекь  до  Ліойсел:  „Ч$вх-ємь  наріканє 
ИзраильтАнх;  кажй  имх:  Ба  вечера  ведете  -кети  масо,  а 
рано  насьітите  сл  ^л^комх,  и  спознаєте,  фо  М  єсмь  Господь 
Бога  вашь. "  Стало  са  отже  в*  вечерх,  фо  злетіли  перепе- 
лиці и  прикрили  весь  таворх,  и  легко  можна  в$лд  и^а  ло- 
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кити.  Рано  жь  в$ла  п8сткіна  дрбкнкілш  кклкьми  зернами 
гакх-ккі  росою  прикрита.  ИзраильтАне  зкирали  тотй  зерна, 
и  онй  сллакУка'ли  илга  гакх  кк/шй  улгкк'л  зх  медомзь.  Тьіллг 
ул'кБолгх,  котрий  ванною  звади,  жикйк-л  Господь,  Богх 
ИзраильтАнх  черезх  сорока  л^тх,  ажь,  поки  не  прїйшлй  до 
границь  землі  уананейскои. 

По  гаколлеь  часі  розложйвх  са  народе  израйльскїй  та- 
вороалх  на  йншоллх  лгкеци  пЬстмн  к,  де  не  к$ло  водкі,  цюккі 
напнти  сл.  Роптавх  зновх  народе  противх  Мойсє'а.  Рекх 
отже  Господь  до  него:  „Бозьмй  палицю  вх  р$к$  твою,  и 
йди  на  гор$  Хоривх,  и  оуда'рь  вх  скаль,  а  вйпльїне  ззь  неп 
воді."  Оучинйвх  така  Л/Іойсей,  —  и  вх  той  ^вйли  вкіплкіло 
когато  водкі,  и  вгк  мали  подостаткомх  до  пита. 

Манна  єсть,  окразоліх  сватон  тайнкі  бвхарнстї'к,  котрою  насх  Богх 
живнтк  фодьнно  ;  вода  жь.  зо  скалкі  випливаюча  предхокразїб  когатй  ласки, 
котрн  Бога  на  насх  вх  сватках  тайна^х  зливає. 

36.  Господи  дає  дєсатк  заповідей  иа  горів  Ойнаи. 

Третого  мІсаца  по  вмх'од'к  зх  Єгйпта  прїйшдй  Изра- 
ильтанє  до  горкі  Ойнаи  и  роздожйли  са  тамх  такбромх 
(окозомх).  ЛАойсєа  заклйкавх  Господь  на  гор8,  и  сказавх 
до  него:  „Скажешь  ИзраильтАиамх :  ййд'кли-сте  саллй, 
фомк  оучинйвх  бгиптАнамх,  и  йкх  старанно  га  касх  \*о- 
роникх.  Колй  ведете  сл^ати  голосі  /його,  и  держати  ллой 
закута  (мою  оуліов8  за  вдми),  кадете  моймх  вкікранкіліх 
народомх."  Мойсей  передави  народови  вгк  слова,  котрй 
Господь  сказавх,  а  весь  народе  водповівх  одномьішле'нно : 
„Все  зровимо,  ціо  Господь  приказавх."  Я  колй  Мойсей  вст$- 
пйвх  зновх  на  гор8,  сказавх  єм8  Господь:  „Идй  до  народа, 
и  осватй  єгд  нкінНк  и  завтра,  и  най  в$д8ть  готовй  на  день 
третій.  Назначй  границю  народови  около  горкі,  фоскі  не 
вступали  на  гор$.  Й  колй  трЗка  зачне  гудіти,  тогдкі  най 
пристИплАть  кх  горі!"  ' 

Колй  заскитало  рано  на  третій  день,  почало  грелгкти 
и  Блискати  страшно.  Зх  горьі  кйстЬпивх  дкімх  гакх  зх 
печи,  вса  гора  трлела  са,  гакх  ккі  вх  огнй  стоАла.  Голосх 
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тривкі  фо-ра'зх  кольше  розлАгавх  са,  а  на'родк,  б£д#чи  вх 
тавор'к,  боавзь  са  д8же.  Л\онсей  привккх  єго  до  подножа 
горьі  насИпротивх  Господа,  а  той  мовивх  сесй  слова: 

„М  есмь  Господк  Бога  твой,  котрий  вкікгквх  теве  з% 
Єгйпта,  згодом**  невол-к. 


I.  Не  к£д8тк  тобі  йншй  Боги  окромх  мені. 

II.  Не  возьл\ешк  ймеии  Господа  Бога  твого  нада'рмо. 

III.  ПамАтай,  фовькк  джь  сватьій  сватйвя. 

І\Г.  Чти  отца  твого  и  ллаткрк  твою,  фовкісь  довго  живх, 

и  фовх  тобі  довре  вело  са  на  зелілй. 
V.  Не  оусій. 

ІГІ.  Не  любодій  (не  ч^жоложк). 
VII.  Не  крадй. 
VIII.  Не  свідчи  ложно  напротивх  влйжнкого  твого. 
IX.  Не  пожелай  женкі  влйжнього  твого. 
X.  Не  пожелай  домВ  влйжнього  твого,  ні  пола  єго,  ні 
вола  єгб,   ані  уЬдовйнкі  єго,  ан*Ь  нічого,  фо  єсть 
власностїю  влйжнього  твого." 

Зо  стра^олдх  и  трепетомх  стоакх  подх  горою  народ» 


и  заклйкакх  зх  поклонол\х:  „Все,  фо  Господк  приказавх, 
оучинимд!"  ЦІовкі  народх  оукріпйти  вх  єгд  на'лгкрі,  зв8- 
довавх  Мойсій  подх  горою  олтарк  и  принісх  на  н-кмх 
жіртвУ.  Половині  крови  вмлавх  на  олтарк,  а  другою  поло- 
виною окропйвх  народх,  говорлчй:  „То  єстк  кровк  завита, 
котрий  заключйкх  Господк  зх  вал\и  на  ткі^х  словака." 

(  ґ 

37.  Золотмй  тбдби,к« 

Зновх  взойшовх  Мойссй  на  горй  и  провЗвавх  тамх 
сорокх  днівх  и  сорокх  нбчей  вх  розмові  зх  Г6сподол\х. 
Потолгх  Господь  давх  єл*$  дві  та'влиці  калхіннй,  на  ко- 
трих в8лй  написами  д*слтк  за'повідж  вбжиух. 

Я  колй  на'родх  вйдівх,  фо  Мойай  такх  довго  т 
яертавх  зх  горкі,  сказавх  до  Яарона:  „Зділай  налгх  вогй, 
фоккі  ишлй  піредх  налли,  ко  т  знаємо,  фо  стало  са  зх 
Л\ойс*єл\х!а  И  сказавх  до  ниух  Шронх:  „Зав*р£тк  за- 
Бшшщк  золоти  зх  оуїшй  жінокх  и  доньокх  ваиіиух  и  при- 
шгктк  и^х  до  лісні!"  Надх  сподіване  принесли  завійниці 
золоти  до  Яарона,  зх  котрьіух  вонх  вьілавх  тслца  золотого, 
и  зк^довавх  ж*ртовнйкх  п£р*дх  нимх.  И  вставши  рано, 
лриноейли  єлі$  жертві,  іли,  пйли,  грали  и  танцювали  на 
спосовх  поганх. 

ЕернВвх  са  Мойсж  зх  горкі,  н*с8чи  дві  та'влиці  зх 
злповідалли  вх  рЬкаух  свой^х.  Я  колй  звлижйвх  са  до 
таворВ,  оуч^вх  крйки  народа ;  а  повачивши  т*лца  и  танці, 
розгнівавх  са  д8же,  и  кйн8вх  тавлиці  до  зшлі,  и  по- 
товкх  и^х.  И  порвавши  тілца,  спалйвх  и  сокрУшйвх  его 
на  поро^х.  Зганйвх  тлкожь  Парона  за  грі^х  той  велйкїй, 
и  сказавх  до  скіновх  Лєвїа1):  „ПрипоАшітк  мечі  и  идітк 
водх  воротх  до  воротх  чср*зх  середині  тавор$  и  оувивайт* 

КОЖДОГО,  £ТО   ПОКЛаНАЄ  СА  ТЄЛЦСВИ."    0\ЛЧИНЙЛИ    СкІНКІ  Лсвїа 

такх,  гакх  ил\х  приказавх  Л\ойсІй,  и  лагло  вх  той  день 
клизько  3.000  люда. 


)  Покол-кне     ЛсвГл     зостало     Господі     в-крні    н    не    поклднало  са 
тілцїкн.        а  в 


й  коли  надойшова  другій  день,  кернВва  са  Л\ойсей  до 
Господа  на  гор$,  и  молйва  са  сердимо,  фоккі  Господа  про- 
стйва  провйн8  народови.  Господа  вйслйрва  молйтвй  егб, 
и  Мойсей  вйтесава  дв-к  таклиц-к  новй,  на  котрй^зь  Господь 
на  ново  написа'ка  дєсать  за'пов-кдей.  Коли  ЛЛойсей  вернВва 
за  горьі  за  тіблицами  ва  р^ка'^а  скойка,  пока'чили,  фо 
лице  єгд  гасніе  и  н^ккі  сонце  пром-кнйть  са,  и  коали  са 
пристВпйти  БЛЙЗЬКО  до  не'го. 

38.  Построене  свАТк'ін'Ь  (скйіі'ґЬ). 

ИзраильтАне  до  сего  час$  не  мали  назначенои  сва- 
тйн'к,  ва  котрой  воддавали  км  Господі  Б6г8  поклона,  и  не 
лдали  такожь  окремішни^а  свАфеникова.  Навожнй  праотці 
иуа  приноейли  же'ртвьі  Господі  раза  на  екма,  другій  раза 
на  йншома  лгкецп-  Начальники  акб  отці  поодинокиуа  ро- 
дина самй  сповнали  оу'рлда  (чина)  свАфжйчїй.  Вода  теперь 
тбє  мало  к8ти  инакше. 

Ба  часі  гака  Л/іойсей  сорока  днгква  на  горі  пров^вава, 
дава  єм8  Господь  прйписьі  гака  найточнійшй  фо  до  сва- 
тьін'к  и  сл#жвьі  вожои,  котрй  мава  завести  дла  народа 
израйльского.  Зв^довава  вона  ва  той  ціли  сват&ню,  гака 
к8ла  відповідна  томБ  Безперестанному  скйтаню  (мандровц-к) 
народа  израйльского  ка  пЬстйни.  Б$ва  то  налита  (скинїа) 
сватьш,  котрьвй  можь  б$ло  легко  зложити  и  розложйти. 
Л\ойсей  зрокйва  бго  з%  стовпова  и  дофбка  за  дерева  не- 
гнїючого,  —  на  ЗО  локота  довгій,  10  вьісбкїй  и  10  широкій. 
Дофкй  октАгнВва  зблотома,  и  спера  на  серекрАньїуа  но- 
гата; ц'клй  к8д6в$  накрьіва  за  веруа  кожами  а  вн^трь 
дорогоцінними  опонами.  На  опон'к  инИтрь  намета  горі* 
вьітканй  б#лй  уер^вймьі,  па'льмьі  и  цвітьі.  Переда  вубдома 
до  намета  висікла  завіса  за  дорогоціннои  матергк.  Др#га 
майже  така  сама  завіса  ділила  скйнїю  на  дв'Ь  части:  перша 
вольта  називала  са  „Оватіа",  а  др#га  за  завісою  менша 
„Оватіа  СвАть^а". 

Ба  Сватіа  СвАТьі^а  столва  кикота  завіта,  т.  є. 
скрйнА,    котр$  за  середйньї  и  за  веруа   октАГн^ва  найчн- 


ст1ійшил\х  зблотоллх,  а  на  чоткіроух  оугла^ж  подававх  зо- 
лоти кольца  и  позолоченй  драчки,  ціоБкі  можь  в8ло  скриню 
легко  переносити.  До  скрині  вложйвзь  дві  таблиці  (скри- 
жали)  зх  за'покідьми  кожилли.  СкрйнА  звала  са  за -дла 
того  кивбтомх  (скрйжю)  завита  (оугодкі).  Скрйнл  та  на- 
крита в8лД  золотою  плкітою,  на  котрой  по  овбух  сторона^* 
поставйвх  £ер8вйл\овх,  лицшх  до  секс  оверненкі^х:  онй  осі- 
нали  скрйню  ской  ми  крьілаліи. 

„СвАта'л"  поставивх  по  одной  стороні  столх 
(трапез**),  обтагнє'нкій  золотою  владою,  на  котрому  кладено 
^лівм,  числолгх  12,  зь  л\8кй  гакх  найкілійшои  и  неквашенои 
(присни  ^лібкі),  а  повочк  ^ліковж  столла  чаша  зх  кинол\г. 
По  дрИгой  стороні  стоавх  вх  сваткіни  свічникк  зх  7  ра- 
мшми,  на  котрий  городи  дал\пкі,  наповиенй  найчистій- 
шиллк  оліємх.  На  послідока  поставивх  вх  нкй  по  сере- 
дині золотий  жертбвнйкж,  на  котрому  фо-дна  палило  са 
д&ке  па^Иче  кадило. 

Наоколо  скйнїі  зкВдовавх  Л\ойсе'й  притворе  (дворх, 
присінокх),  поставивх  вх  німх  лліданкій  жертовника,  при- 
значений дла  жертвх  па'лени^я;  т8тх  вйлй  такожь  лаіданй 
оулшва'льниці  дла  свАфениковх.  —  Коли  все  вже  вИло 
готове,  и  Л\ойсей  на  прнказк  вожїй  помаза'кх  оліємзь  скриню 
завита  и  всі  начннА  вх  ній,  фовкі  ирь  посватйти,  тогдкі 
Покрова;  оклик*  сватііжю,  а  увала  Господа  наповнйла  єі. 
Водх  се'го  часй  викрав  сові  Господь  вх  той  сватьіни 
ской  провЬтокх,  лижи  двома  уер^вймами.  Ко/й  ^отівх 
ЛНойсей  Бесідувати  зх  Гбсподол\х,  оудава'вх  са  на  тбе 
л^сце,  фовм  довідати  са  о  воли  божій. 

г 

39.  Обладжене  слЙжвкі  вожои. 

На  прйказх  вожїй  оуладивх  Ліойсе'й  розлйчнй  жертви. 
Однй  зх  ниух  б8лй  кровавй;  до  того  кра'ли  ^ВдовЬ  везх 
скази  (везпорочнВ),  волкі,  вовці,  а'гнці,  козкі  и  голови. 
ДрБгй  жертви  в$лй  везкровнй:  за  уліва,  соли,  кадйла,  олію 
и  вина.  Однй  и  др8гй  же'ртви  в8лй  авб  жертвами  цілопа- 
лєна  (всєссжжє'нїа),  котрй  зовсім^  спа'аювали  са  на  жер- 


гбвник£,  вх  честь  и  славі  божі  (жертвьі  по^вальнй), —  акб  таки, 
з%  котрих  одмЬ  часть  палено,  а  прбче  споживано:  онй 
приносили  са  на  те,  фовкі  зложити  Ббгі  подані  за  ласки 
оде'ржанй,  авб  просити  о  новй,  авб  фовкі  очиститись  вода 
гр^бвх. 

Л/Іойсе'й  оуладивх  потомх  сватл  Госпбднй:  1)  Па'с^і 
авб  Белйкд  єн  ь.  Заколювали  вх  той  пра'зникх  Израиль- 
танє  лгнца  (кітна)  чистого,  зх  него  масо  споживали,  и 
черезх  с'кмь  дн*квх  'кли  пр-Ьснкій  ^л-квх,  на  пл'маткі  вьі- 
)£ОДІ  зх  зеллл^  егйпетскои.  Я  вх  7  тйждн-квх  потбмх 
сватківлли:  2)  Зелен  й  Сват  а  (патьдссатницю),  свато 
закбна,  с.  6.  на  палілткі  закбна  даного  на  гор*Ь  Оинайской. 
Вх  свато  тбє  приносили  ИзраильтАне  вх  жертві  шрвенц'Ь 
жнива.  3)  Свато  кічокх,  оустановлене  на  плматкі,  гака 
ИзраильтАне  черезх  пістьіню  йшли  до  зшл*Ь  ов-кцАнои,  и 
тол*8  вх  тбє  свато  лмшкали  ИзраильтАне  вх  наллетарь  за 
галізл.  Найторжественн'кйшїй  и  найсвАТ-кйшїй  празникх  вівх: 
4)  День  прил\ир(НА  (акб  сідньїй  день).  Вх  ай  день 
чинйли  покіті.  Найвьісшїй  свАфе'никх  жертвова'вх  тє'лца 
за  гр^й  свой,  а  козла  за  гр'куй  народа.  Я  взавши  кровь 
тєлца  и  козлати  и  кадильницю,  к^одйвх  34  заслоні  вх 
Сватіа  Сваткі^х,  кадйвх  окбло  кикбта  завита,  и  кропйвх 
тою  крбвїю  на  очйфенє  грНк^овх  народа. 

На  пбсл'кдокх  посватйвх  Мойсей  на  прнказх  Господа 
Парона  на  найвшешого  евлфеника,  сьінбвх  егб  на  свАфе- 
никбвх,  а  прбчирь  зх  поколена  Лша  посвативх  на  слігх 
свАТьін'к  Господа.  Йа'ронх  ноейвх  свАфенйчй  бдежи:  ризі 
(бд'кжь)  зх  ейного  вйсона,  вогато  вьішйвані  зблотомх  и 
пірпірою  (вагрАНЙцею),  котрби  сибднїй  ріке'ць  (ол\етьі) 
вівх  оукрашеньїй  гарно  вьішйваньїлли  гавлоками  и  золотьши 
дзвоночкіли*.  Повср^х  той  рйзьі  ллавх  дрігі  рйзі,  нарамж- 
никх,  котр$  стАгавх  поасол\х:  дальше  ливх  нагрідникх, 
вйсаджєньїй  12  дорогоцінними  кллієналли,  на  котрих 
вйріізанй  вілй  илина  12  поколінь  израильсни^х ;  внітрь 
того  напйсанй  вілй  тотй  слова:  „Наіка  и  Правда."  На 
голові  мавх  Яаронх  лштрі  дорогоцінні,  на  котрбй  сїалл 
золота  бла^л  зх  надписно:  „Оватьіна  Господна."  Мойсей 
вьіливх  олгкй  на  голові  Йаронові,  намастйвх  егб  и  посва- 


тйвх.  Коли  водтакх  Скінкі  єго  и  Лєвйткі  такожк  к8лй  по- 
свачєнй,  прист8пйвх  Шронх  до  жертовник*!  и  принісх  же'р- 
тв8,  почімзь  простерх  рБки  свой  и  влагословйвк  народ*. 
Я  ото  огонь  зх  нека,  водх  Господа  зосданкій,  спалйвк  жер- 
тві, котра  кУдд  на  жертовник^.  Коди  се  народе  пока'чивх, 
славив*  Господа,  оупавши  на  лице. 

БоГОСЛ$ЖЄНЄ  ИзраНЛКТАНХ  В8Л0  П£рбДЖОВраЖ£Н6МХ  БОГОСЛ&ЖЄНА  хрнстГАнк- 

ского.  Жертвкі  кровавн  старого  закута  предсказовали  кровавБ  жертво*  Інс&са 
Христа  на  кресті ;  а  жіртккі  кезкровнй  предсказввалн  ж*ртв$  ксзкровнВ  нового 
завита,  с.  6.  сват$  Лнт8р/Гю,  че'р*зх  котрЬ"  лш  стаємо  са  о^частннками  ласкх 
заслбжїнмхх  намх  слиртїю  їисбса  Хрнста. 

40.  Кмслане  на  зк^дьі* 

Другого  рок$  по  ві^оді  за  землі  єгйпетскои  рушили 
ИзраилкТАне  вод%  горкі  Оинайскои  и  ишдй  далкіш.  Я  к8до 
силш\-£  4і\8ж  кк-А  600.000,  кроллі  жензь  и  дітей.  Коли  прикли- 
жйли  са  кх  зелллй  окіцаной,  Мойсей  пославк  напірсдк 
12  л\$жівх,  межи  нйми  ІнсБса  Навйна1)  и  Халева,  фовкі 
огланВли  землю  ^ананейскВ,  гака  естк.  По  40  дна^х  вернули 
са  вйсланники  тотй,  и  пока'зЗвали  цілом£  народови  овочі 
той  земл-к  3'£  -  водтамх  принесли  онй  одн$  га'лВзк  грозна 
винного,  котр8  два  чоловіки  несли  на  др8чк$.  Кромх  того 
накра'ли  такожк  /ранатнкіуа  гавлокх  и  фї/х  (смоквх)  зх 
таалтого  місца.  О  зшлй  же  той  оповідали:  „Справді, 
тота  зємла  течі  медома  и  молокомх,  але  мешка'нцівк  має 
д£же  сйдкнкі^-л  и  міста  велйкй  и  мЗрованй.  Виділи  ми 
людей  високого  зрості,  н^^кі  велика'новж,  до  котрих  при- 
ровнанй  здавали  мкі  са  малими  гака  саранча."  Оуч8вшИ| 
тбб  народа,  почави  нарікати  на  Ліойсє'а  и  Иарона.  Дармо 
Іис8са  Навйна  и  Халека,  котрй  огдаддди  сю  зе'млю;  старіли 
са  оуспокойти  на'рода:  глота  народа  кричала  ткіма  голосні- 
ше, и  закирала  са  оукйти  иуа  камінАМи, 

Тогдкі  река  Господк  до  Ліойсєа:  „Дбкижк  то  вВде 
Л\ені  докорАти  на'рода  мой  и  не  в$де  вірити  помймо 
тмуа  ч8деса,  фо  чинйва-емк  пе'реда  ними?  Оудірю  отже 


)  Інс£са  екша  Навкі. 


и^а  моровою  смертїю  и  вкіг^клю,  а  теве  зровлю  КНАЗЄМ* 
нада  маро  дома  сильн-кйшима,  нежели  сей  єсть."  Мойсей 
ліолйва  са  до  Господа  за  нйми:  „ВодпИстй,  молю,  гр-к^а 
на'рода  того  по  велйкости  милосердЇА  Твоєго."  На  тоє  вод- 
пВстйва  Господь  грііуа  народа,  але  казава  сказа'ти  Изра- 
ильтАнама:  „Бгк,  фд-сте  нарікали  на  Мене,  не  койдете  до 
землі  овіщанои,  крома  їисВса  Навйна  и  Халека;  ажь  сьі- 
нова  каши^а  введ$,  авкі  видали  землю,  котра  вама  ш  спо- 
докала  са.  Б$д#ть  одна'кожь  и  онй  скита'льцАми  ва  п^сткши 
че'реза  сорока  л'ктзь,  ажь  поки  не  зогнїють  тама  тр^пьі  от- 
ц'Ьвскй." 

Ба  той  ^вйли  вгк  дє'сать  мИжіва,  котрі^а  вьіслава 
в8ва  Ліойсей  на  звНкдьі,  и  котрй  народа  до  ропотВ  привели, 
оупали  на  землю  и  померли  наглою  смертїю. 


41.  Б8ит^  и  кара. 

Незадовго  потома  стало  са,  фо  зв^нтовали  са  про- 
тива  ЛЛойсєа  три  мЙЖ'Ь  израйльскй :  Корж,  Датана  и  Йви- 
рона,  за  250  левйтами.  Онй  за^отііли  вВти  свАфениками 
и  сказали  до  Мойсєа  и  Шрона:  „Чи-жь  не  весь  народа  єсть 
сватай?  гакйма  ,же  правома  вьіносите  са  по-нада  божій 
народа?"  Коли  се  оучВва  Мойсей,  сказав*  до  все'и  звЬнтова- 
нои  глоткі:  „Завтра  рано. покаже  Господь,  котрй  до  него 
належать,  Еозьм'&ть  же  кождьій  кадильницю  ваш8  и  станьте 
разома  за  Шронома  перед*  лицема  Господа." 

Другого  дна  стануло  250  мЙж'Ьва  за  кадйльницАми 
переда  Господома,  а'ле  тотй  три,  фо  зв$нтовали  народа, 
зостали  ва  наметала.  Послава  отже  Л\ойсей,  фовьі  и^а  за- 
клйкати,  але  онй  водповіли:  „Не  пойдемо."  Тогдьі  пойшова 
Мойсей  за  народома  до  ниуа,  вел-ква  народови  водст^пйти 
вода  наметова  си^а  людей  везвожньїуа,  и  сказава:  „Колй 
онй  згинать  звичайною  смертїю,  се  в$де  знакома.  фо  мені 
Вога  не  послава.  Яле  колй  Господь  оучинйть  нове  ч$до,  и 
зємла  пожрі  и^а,  то  спознаете,  фо  согр'кшйли  протива 
Господа."  Ледве  перестава  мовити,  ажь  т#та  розстБпйла  са 
зємла  пода  ногами  тьі^а  трьома  вЗнтовникова  и  пожерла  иуа 
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зх  наме'тами  и  зо  всімх  и^х  майнолдх.  Того  самого  час$ 
зойшовх  огонь  водх  Господа,  и  огкйр/а  250  м^жівх,  котрй 
принесли  же'ртвВ  кадила  Господі. 

ЦІовкі  такймх  завор#шенАМх  разх  на  все  положити  ко- 
нщь,  рекх  Господь  до  Мойсє'а:  „Бозьмй  водх  всіух  началь- 
никові 12  поколінь  по  палици,  и  кождого  има  напиши  на 
палици  єгд.  Тотй  12  палиць  поставить  вх  сватьіни  Господа. 
|  Котрого  зх  ни^х  вків(р8  на  свАфеника,  того  па'лицА  злцви- 
те."  Мойсей  оучинйвх,  фо  приказа'вх  Господь.  На  дрЬгїй  день 
войшовх  Мойсей  до  сватьіні,  и  знайшовх,  цю  па'лицА  Шро- 
това зацвйла,  листе  и  овочь  видала.   Еск  водокрали  свой 
!  палиці,  а  па'лицю  ЙароновВ  приказа'вх  Богх  суова'ти  до  сва- 
тои  скрині  (кивота)  на  па'мАтка,  фовкі  не  в$ло  вх  народі 

СП0Р#  О  СВАфЄНЬСТВб. 

42.  Оолли'Ьне  Мойсєа  и  м'ЬдАНкій  в$жк  (змїй). 

При  концй  мандрокки  народа  израйльского  метало  во- 
дкі,  и  нарікали  зновх  на  Мойсєа.  Тогдьі  Господь  приказавх 
Мойсєєви,  фовкі  оуда'ривх  палицею  вх  ска'л$,  гакх  тоє  оужі 
кйвх  перше  оучинйвх.  Мойсей  оуслВрвх  прйказВ  Господа, 
взавх  палицю,  котра  кЬла  вх  сватой  скрйни  передх  лицєлдх 
Господа,  и  склйкавх  ИзраильтАнх  передх  скалВ,  фо  стоалл 
передх  нйми.  О^сомніїкх  са  однакожк  Мойсей  зх  Яаронолхх, 
чи  зможе  того  разВ  докоти  зо  скалкі  код8?  Еонх  поднісх 
р8к8  и  оуда'ривх  двічи  палицею  вх  скала.  Допє'рва  за  дрЬ- 
гимх  разомх  вьійшла  вода  овйльно  изх  скалкі,  такх  фо  пивх 
до  сита  весь  на'родх  и  уЗдокл.  Не  подокало  са  однако  Го- 
споді соллн^не  Мойсє'а  и  Яарона,  и  рекх  до  ниух:  „Понєже 
не  вірили  -сте  Мені,  не  войдєтє  до  землі  ОВІЦАНОИ." 

Не  довго  потомх  наскочили  сові  ИзраильтАне  тоь 
везхоустаннє  скйтане  вх  пВсткіни,  и  почали  зновх  роптати 
противх  Господа  и  Мойсєа.  Протоє  доп^стйвх  Богх  на  ни^х 
ідкй  змїі,  котркіух  оукЗшєнє  кВло  смертоносне.  Д$жє 
многозостало  оукВшєньїух,  и  померло  тажкою  смє'ртїю.  Коли 
се  народх  повачивх,  прїйшовх  розкалньїй  до  Мойсєа  и  рекх: 
„Согрішили  мьі ,    фо    роптали   противх    Господа  и  тєве. 
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Проси,  фокьі  водоймйва  Господа  кода  наса  змігк."  Мойсей, 
н*кт6л\ньій  ва  люкови  и  терпелйвости,  модйва  са  за  ними. 
И  ріка  Господь  до  Мойсєа:  „Зрокй  м-кдлного  в8жа  (змїа), 
и  в  кіста  ви  его  на  дерев-к;  кождкій  огкьшжкій,  котрий  гданє 
на  него  за  в-кроіо,  вВде  жити."  ЛЛойсе'й  така  зрокйва,  и  вск 
оукЗшенй,  котрн  на  него  гданВли,  б8дй  оуздорокле'нй. 

Зллїй  м-кдАнмн  пр*дхокраз$вавх  ІисВса  Хрнста  на  кресті  розпитого; 
кск,  фо  вь  него  втрать,  спасають  са  водх  сл^'рти,  завданон  нал\а  через* 
дІ'Акола. 

43.  Гіосліідий  слова  Ліойсед  и  смерть. 

Прїйшлй  дн'к,  ва  котрьі^а  Л/іойсе'й  мака  вже  розстати 
са  за  народома  свойма.  Река  отже  Господь  до  него:  „Едо- 
жй  р$к8  свою  на  ІисЗса  Навйна  переда  вскл\а  народома, 
фовкі  вода  тепе'рь  єм$  повинВвава  са."  Оучинйва  Ліойсе'й, 
яка  єм$  приказа'ва  Господь,  и  сказава  до  народа  тотй  по- 
с<гкднй  слові:  „Блйзькй  с8ть  дн-к  сме'рти  моєи,  и  не  перей- 
де Іордана;  але  вьі  єгд  переступите  и  посядете  зе'мдю  до- 
крВ.  Стережгкть  са,  фокм  вьі  ніколи  не  заколи  о  завкгк 
(оугбд'к),  котрий  заключйли  вьі  за  Господома  вашима. 
Лювііть  Господа  Нога  за  всего  сє'рца,  за  всеи  дУш'Ь  и  за 
вгк^а  сила  вашима.  ПамАтайте,  фо  васа  Господь  ировадива 
ва  пЬстьши  череза  40  л'кта,  фо  васа  кормйва  и  уова'ва, 
гака  отець  сьіна  свого.  Хоронить  вгк  слова  Єго  ва  серцю 
вашома,  розмьішл/лйі  е  нада  нйми  за  д'ктьмй  вашими. 
Сповнайтє  запов'кди  вожй:  тогдьі  в#де  кдагосдовйти  васа 
Бога  во  вгкма.  Коли  жь  не  оуслЬ^аете  голосі  Господа,  тог- 
дкі  спаде  прокдАте  на  васа." 

Предсказава  такожь  народови:  „Господь  пошле 
вам  а  пророка,  подокного  даєн'Ь:  того  маєте 
сл$х  лт  и."  Покдагословйкшн  вгк^а,  вст^пйва  на  гор$ 
Навава.  Т$та  показава  ел\$  Господь  всю  землю  ^анане'йскВ 
и  сказава:  „То  єсть  зємла,  котр8  М  оккцАва  дати  Йвра- 
ад\ови,  Исаакови  и  Иков#.  Тьі  вйдкка  сЬ  очима  своймн, 
але  не  войдешь  до  неи."  И  оумера  тама  фасдйво  Мойсей, 
дбаючи  121  акта  вода  р£Д$.  По  н^кма  плакали  Израильтлне 
череза  трйцАть  дн'ква. 


59 


Д-Ьл-ь  другій. 

Заняте  землі  обіцянои  и  правлене  судгЬвг. 

(Вбдь  Іисуса  Навйна  до  Саула  1450—1100.) 

44.    Е^бДй  ДО  ОГ.1;И,АМОИ  земліі. 

По  смерти  Ліойсєа  мовивх  Господь  до  ІисЬса  Навйна: 
..Кстанк  н  переправь  са  че'резк  Іорда'нк  !  Мкзь  б8вх  га  за 
Ліонсе'ємх,  так&  к$д#  за  тобою."  Вставши  отже  рано,  р$- 
шика  народе  до  ІорданИ,  а  свацієники  несли  кикотк  зак'кта 
передя  нил\%.  Я  коли  встВпйли  ка  Іорданх,  котрого  корьіто 
к8л6  кх  той  часа  високо  наповнене,  розстелила  сл  вода,  и 
весь  на'род'л  перейшов^  черезх  сй^2  корііто  и  розложйвк  са 
такоромх  напрбтнвх  лі'кста  Іери^онВ.  Т8та  овуодйли  Изра- 
ильтанє  свато  Великоднє  и  ііли  окоч'к  той  зші.  Манна 
перестала  тогдкі  падати. 

Ієри^онх  б8ло  л/гкето  оукр-кплене  и  залогою  сильно  об- 
саджене.  Народ*  не  л\ав&  водва'ги  вра'ти  єгб  прйст#пол\х.  Яле 
Господь  рек&  до  їисИса  Навйна:  „ЕозклгІїТк  скрйню  завита  и 
іок^од'ктк  за   нею   м-ксто  черезх  нгкеть  день  по  раз8.  Се- 
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/його  дна  окойдНкть  скмь  разова :  за  семкіма  же  разол\а  най 
затрВвлАть  свАфе'ники  ва  трЗкьі,  народа  весі*  най  закричить 
тогдкі  крйкома  велйкима,  а  оупад^ть  мВрьі  л\^ста  до  осно- 
ви." Іис^са  Навйиа  оучинйва,  гака  Господь  приказа'ва,  и  об- 
водили міісто  череза  гкмь  дн-ква.  Я  коли  свАфе'ники  се'мого 
дна  при  сшбмх  окуод-к  затрВвйли  ва  тривкі,  марьі  м'Ьста 
оупали,  така  фо  Израильтлне  взали  мгксто  кеза  великого 
тр8да. 

По  велйкиуа,  лютьіуа  Борвауа  занАва  Їис8са  Навйна 
поволи  всю  землю,  и  под-клйва  же'рекома  (льосома)  ме- 
жи 12  поколінь,  на  котрй  ИзраильтАне  д-Ьлйли  са  вєдла 
12  сьінова  Мкововкі^х1).  Така  сповнйла  са  ок^тница,  ко- 
трЗ  Господк  дава  праотцлма  ИзраильтАна. 

г 

45.  О^стдиовлене  сЙдИівя. 

Доки  жило  тото  поколене,  фо  в$лд  вкіросло  ва 
стьіни  и  що  дивйло  са  на  чудеса  Господнй,  котрй  чинйва 
Л/Іойсей  и  ІисВса  Навйна,  доти  служили  Израильтлне  Го- 
споді. Нове  поколене,  ф'о  нас^протива  волі*  Господа  Бога 
поза^одйло  ва  с8пр$жества  за  поганьскими  народами  ва- 
округи  живучими,  попало  ва  калвано^вальство  (идолопоклонь- 
ство)  и  ва  всакй  гр^уй.  За  ка'рВ  воддава'ва  и\%  Господь 
Бога  ва  р8ки  корогова,  а  се  приводйло  и\*а,  уоть  лишень  на 
часа  короткій,  до  розкаАНА  и  наверненл  до  Господа  Бога. 
Коли  жь  навертали  са  до  Бога,  тогдкі  Бога  поклйкВвава 
за-помежи  ни^а  ^ороБрь^а  мйж-ква,  званьї^а  с8дїа/ми, 
котрй  иух  вьісвоводжа'ли  за  р8ка  ворогова  И  С8ДЙЛИ  ВЄДЛА 
закона  божого.  Такйми  ^орбврьіми  межами  бВлй:  Барака, 
Гедебна,  їєфтай  и  Оа'мпсона,  котрий  к8ва  д$же  сйльньїй, 
и  йншй.  Найславн^йшїй  же  за  ниуа  в8ва  Гедебна. 

Гедебна  в8ва  сйнома  простого  ИзраильтАнйна,  и  жива 
ва  тома  часв,  коли  Господь  Бога  за  кара  дака  Израиль- 
тАна  ва  рЬки  ЛЛедЇАНЙтова.  Тотй  приводили  фо  -  рок#  ка 
часЬ  жнива,  и  закирали  и  нйфили  все,  фо  к8лд  на  поли. 
Придарйло  са,  фо,  коли  прїйшло  знова  жнйво,  молили  Изра- 

*)  Поколене  Лб'вїА  не  достало  жаднон  частки  згл\л-к,  оно  о\-трнл\овало  са 
зх  десАтйнкі  плодокх  и/клон  3(-млі ;  за  то  отрнлилн  два  сьінкі  іоснфовй,  6фр«л\* 
н  МанассІ'А,  гако  осокнн  поколена,  частки  зіл\л,к. 


илитАне  Господа  Бога  о  помочи  противх  Мєдїанйтокх. 
Пославх  отже  Господи  ангела  до  Гедеона,  котрмй  саме  тогдкі 
звоже  оу*  вотца  свого  молотив:*  и  чйстивх,  авкі  его  скрйти 
пе'редх  ЛЛедЇАнйтами.  Оу-казавх  са  єм$  ангелх  Господени  и 
рекх:  „Идй  и  вйвави    ИзріилА  зх  р$кх  ЛІІєдїанЙтовх.  М 

Б$Д8  ЗХ  ТОБОЮ,  И  ПОВбШЬ  Л/ієдїанЙтовх,  ИКХ  ОДНОГО  М$ЖА." 

Иевавкомх  потомх  перейшлй  Л/ІедЇАнйтиі  Іорданх  зх 
д$же  велйкимх  койскомх  и  роздожйди  са  такоромх  вх  до- 
лйнНк.  Ди^х  Господени  вст8пйвх  вх  Гедебна,  вонх  склйкакх 
ИзраилитАнх,  и  зоврало  са  коло  не'го  гакн^х  32.000  м$ж1;вх. 
Тогдкі  сказакх  Господи  до  Гедебна:  „За  когато  мВжіївх 
мавши  при  совк,  Мєдїанйтовх  не  дами  вх  р$ки  и^х,  вс 
ИзраилитАне  могли  виї  чванйти  са  и  казати,  фо  власною 
СЙЛОІО  ОСВОВОДЙЛИ  СА  ;  оголоси  длатого  войскЗ,  ^то  войти 
са,  най  вертає  домовх."  И  вернуло  са  22.000,  а  остало  са 
лиши  10.000.  Йле  Господи  сказавх  зновх  до  Гедебна:  „Єфб 
народа  за  вогато,  ведй  и)(х  до  водкі;  котрй  в8д$ти  рВкою 
черпати  вод8  и  пйти,  водд'клй  и^х  водх  тиіух,  фо  в#д$ти 
приклАкати."  И  в8ло  такй^х,  фо  не  догоджаючи  сов'Ь  черпали 
р$кою  вода,  лиши  300  мИж'квх.  Господи  приказа'кх  задер- 
жати толико  ткі^х  300  м^ж'ккх,  мовлачй:  „Тиіми  триома 
стами  м^ж^вх  виївавлю  васх," 

Гедеонх  розд'Ьлйвх  ткі^х  300  мИж'йвх  на  3  водд-клиі 
и  приказівх  имх  приготовити  сов'к  тр$киі  и  порожнії  гор- 
шки, вх  котрих  серединок  в8лй  скриїтй  горюючи  по^одн'к.  И 
сказавх  до  ни^х:  „Що  га  в$д$  ровйти,  тоє  и  виї  роккти!" 
Тиуце'мх  привлижйли  са  онй  до  таворВ  неприАтелиско  го  зх 
триоух  сторонх  о  повночи,  самі  тогдкі,  коли  Мєдїанйткі  вх 
твердбмх  сні:  лежали,  —  и  встйпйли  вх  середйнВ.  Т8  за- 
трИк-Цх  Гедеонх,  кйн$вх  свой  горнеци  на  землю,  и  подн-ксх 
кх  горй  горкюч$  поуодню,  кричачй:  „Мечи  Господени  и  Ге- 
деоновх!"  То  само  одчинили  вск  мЗж'Ь,  фо  зх  нимх  в$лй. 
Середх  непри/Ател'квх  наставх  великій  переполо^х,  онй  зачали 
тисн^гиси  и  оут'кка'ти,  а  окернВкши  меч*Ь  самй  напр  отикх 
се'ве,  завивали  са.  Довкдавши  са  ИзраилитАне  зх  сЗскд- 
ниух  покол-кни  о  той  повкд-к,  встали  гакх  оденх  м£жи,  н 
зав-кгли  дорогі  МедЇАнйтамх,  такх  фо  изх  135.000  лишень 
15.000  вернуло  до  землі  своєи.  Израйли  мавх  водх  те  пери 
с^покой  на  л\ного  лі^тх. 
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46.   ЛюБОВк   РЙТИ   ДО   СВОЄИ  СВЄКркІ. 

За  часовх,  коли  ИзраилкТАнами  оуправлдли  с8дгк, 
вЗвх  разх  велйкїй  голодх  вх  краю.  Тогдкі  вййшовх  оде'их 
м#Жк  зх  Би$леел\#  до  зшл*Ь  моавйтскои  за  своєю  женою 
и  зх  двома  скіндми.  Има  егд  в8лд  блимелер;,  а  женД  на- 
зківада  са  Моєминж.  По  колкко^х  д-кта'ух  оуме'рх  тал\х 
блимелеух,  а  по  10  рокаух  повмирали  такожк  ока  Скінкі, 
котрй  поженйлиск  в8лй  зх  МоавитАнками.  Тогдм  вківрала 
са  Ноеминх  наза'дх  до  своеи  вотчинкі,  а  в/к  проводйли  ок4і 
єй  Скіновй:  Орфа  и  Р8тк. 

Колй  оуйшлй  вже  докркій  кВсенк  дороги,  рекла  Ноеминх 
до  ни^х:  „Верн'&тк  са  до  вашого  краю,  и  най  Богх  в8де 
надх  вами  милосе'рднкій,  така  юкх  вкі  в8лй  дла  л\е'ме  и 
дла  мойух  скіновх."  Ов-Ь  пллчйчи  ГОЛОСНО  ВОДПОК^ЛИ  :  „Л\к1 
не  оставимо  теве  и  пойде'мо  зх  товою  до  нлрода  твого!" 
Яле  ЬІоеминх  сказала:  „Еерн-ктк,  донкки  мой,  чогожк  дбаєте 
йти  зо  мною?  М  оувога,  н  нйжда  каша  фе  колкіш  мені 
вкі  гризла."  Я  онй  стали  єщї  волкше  плакати.  Вх  -  конн.й 
дала  са  Орфа  намовити,  и  попраіравши  свою  свекру  вер- 
нула. Р$тк  же  остала  при  свекр'Ь,  мовлачи  :  „К$дкі  ткі  пой- 
дешк,  пойд$  и  и;  твой  на'родх  в$ді  моймх  народоллх.  а 
твой  Богх  моймх  Богомх!  Де  тм  оумрешк,  тама  и  и  \*оч£ 
оулАирати/  Ноеминх  не  противиласк  вже  'кй,  и  овк  пойшлй 
разомх  до  ЕидлеемВ. 

Б8вх  власне  початокх  жнива,  коли  прїйшлй  до  Ви- 
длеемВ.  Рекла  отже  Р$гк  до  своеи  свекркі :  „Коли  скажешк, 
пойд$  на  поле  и  в#д$  звирати  колоса,  ціо  лйшитк  са  по 
женцАрь."  Ноєдаинх  водпов'кла :  „Идй,  доню  моа."  Пойшла 
тогдкі  Р8тк,  а  Богх  оучинйвх,  цю  поле,  на  котромх  звирала 
колосе,  кВлб  влісностїю  Бооза,  м8жа  вогатого  и  сволка 
блимел^а.  Прийшовх  вонх  самхтого  дна  на  поле,  а  повачивши 
Р8тк  епкітавх  женц'квх:  „Чїа  то  нев'кста?"  Я  онй  водпок'Ь 
ли:  „(Істк  то  та  сама  ЛНоавитка,  фо  прїйшла  зх  Ноемйн*ю: 
просила,  фовкі  "кй  позволити  звирати  колоса  за  женк- 
цал\и,  и  звирае  вже  водх  рана  на  поли,  не  спочиваючи  ан-к 
^вил'к." 

 Тогдкі  сказакх  Боозх  ласкаво  до  Р8ти :  ..Сл£\*ай  до- 
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ню!  йди  за  мойми  слугами  всюдкі  на  пола  и  звирай  колоса, 
ко  и  приказа'ва  има,  фовкі  не  чинили  тобі;  н'кАкби  пакости. 
Я  коли  с^бчешь  пойтй,  йди  до  ирк  зва'нова  и  пїй.а  Р8ть  по- 
клонйла  са  єм$  до  землі:  и  рекла:  „Чима  засл8жйла  га  сов'Ь 
на  те,  фо  найшла  так$  ласкВ  ка  оча^а  твойуа,  б8д8чи  т8та 
ч$жою?а  И  река  -кй  Бооза  :  „Мен'Ь  сказано  все,  фо  тьі  одчи- 
нила свекрі  скоіїй  по  смерти  свого  м$жа.  Най  же-жь  наго- 
родить теве  Бога  за  оучинока  твой."  Я  потоми  сказава  до 
ши:  „Коли  прїйде  пора  ОБ'кдВ,  приводи  и  ііджь  за  моими 
слугами  І"  Сіла  тогдкі  за  жєнцами  до  овідИ,  и  ^ла,  фо 
*кй  давали,  а  рештЬ  сховала  дла  свекркі.  ПотомВ  встала,  и 
знова  зкирала  колоса  ажь  до  вечера.  Бооза  приказа'ва  єф£ 
слИгама:  „Оумьісно  лишайте  вольше  колоса,  фова  ие  ллкаю- 
чись  вольше  назБирала." 

Бечерома  вимолотила  Р$ть  колоса,  и  б8ло  три  лгкрм 
гачменю ;  крома  того  принесла  и  останки  за  обідИ.  И  вводила 
фо-днА  з%  слугами  Бооза  на  поле,  ажк  поки  не  зоврали  все 
звоже. 

Не  довго  потоми  река  Бооза  до  Р#ти:  „Доню  моа, 
ціле  місто  знає,  фо  тьі  чесна  невіста."  И  взлва  собі  еі 
за  женй.  Бога  влагословйва  иуа,  и  дава  има  скіна,  котрого 
назвали  Овида.  Той  в#ва  отцема  ієссєа,  отца  Давидового, 
зх  котрого  родини  поуодива  Спаситель  світа. 

47.  Кр^пкїй  (тампсои^. 

Колй  Израильтлне  на -ново  о  правдйвома  Бозі  завали 
и  валванал\(А  честь  воддавати  зачали,    воддава  и^а  Бога 
І  знова  ка  р^ки  Филистймока,  котрй  40  літа  нада  ними  па- 
нЬва'ли.  Тажкл  нєвола   привела  иуа  наконець  до  опамдтанА, 
онй   ста'ли   молйти   са;  н  Бога  ир;  віісл8х\*ва  и  зослава 

ДЛА  И^а  ОБОрОНкІ    М$Жа,    КОТркіЙ    ЗВЛВа  СА  СІЛАПСОНХ.  Бона 

в8ва  Богй  посвАфенкій,  и  отрймава  вода  Бога  надзвкічайиЬ 
}Сил$.  На  знака  того  довжена  в8ва  не  стрйчи  волоса.  Коли 
Са'мпсона  вьіроса,  ^отіва  вкікрати  сов'Ь  жен8  за  Филнстн- 
мова.  Родичі  вВлй  тол\8  протнвнй,  бо  не  знали,  фо  то 
вода  Господа  Бога  погодило,  фовкі  Са'мпсона  тьіма  спо- 
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соколах  доставх  са  лаєжи  Филистймовх  и  розпоча'вх  діло 
освокоджєна  Израильтлнх.  Часто  рдйвх  Сампсонх  водх 
тепе'рь  до  Филистймовх ;  и  придарйло  са  єм8  разх  вх  доро- 
зі, фо  напавх  егб  молодьій  левх.  Са'мпсонх  порвавх  льва, 
розде'рх  єм$  пАщікЯ  и  лишйвх  неживого.  Вертаючись  до 
дом$,  оузрівх  вх  пафец-к  оукйтого  нимх  льва  рой  пчолх  и 
тр6\и  ме'дВ.  М'кдх  вйвравх,  *квх  самх,  и  прин'йсх  тро^и 
родичамх,  але  нічого  не  сказавх,  зх-водки  єгд  має.  По 
гакомсь  чагЬ  к8вх  на  гостйн-к  оу  родичей  своєи  оврВче'нои, 
де  к$ло  такожь  ЗО  Филистймовх.  Л\е'жи  йншими  сказавх 
Са'мпсонх:  „Дамь  вамх  одн$  загадка,  котр$  еслй  вх  семи 
дна^х  розвАжете,  то  кбждьій  зх  васх  достане  кра'снИ  од'кжь ; 
а  гакх  н-к;  то  вьі  мен*Ь  столько  дасте.  Я  ось  та  загадка: 
Водх  гкдАчого  вийшло  Піджене,  водх  сильного  солодке." 
Дармо  лоллйли  сові  Филистймьі  головні :  не  могли  розва- 
зати  за'гадки,  за-длл  того  просйлн  нарече'нои  Сампсона,  фо- 
ккі  вивідала  са,  фо  она  має  значйти.  И  вх  самомх  діл'к 
оуда'ло  са  нмх.  Вх  означеномх  часі  водповіли :  „ЦІо~жь 
солодшого  надх  м'кдх,  а  фо  сильнійшого  надх  льва?" 
Сампсонх  догадавх  са  зх-водки  онй  дознались:  оувйвх 
ЗО  йнши^х  Филистймовх,  поздиравх  одежи  зх  ниух,  и  давх 
тьімх,  фо  загадкВ  розвАза'ли.  Розгнівавши  са,  кернВвх 
Сампсонх  до  свого  отца  :  наречена  же  єго  вийшла  за 
йншого. 

Сампсонх,  довідавши  са  о  томх,  имйвх  300  лисиць, 
повАзавх  и^х  по  дв^к  за  ^востьі,  и  кождой  парі;  привлзавх 
горіючВ  по^одню;  и  такх  вгк  загнавх  на  пола  фнлистйм- 
скй.  Б8вх  власне  часх  жнивх,  всьо  гакх  найкрасше  вх  поли 
стоало;  коли  отже  тотй  лисйц'к  'стали  по  поли  вбгати, 
запалило  са  много  звожа,  а  Єфє  кольше  зостало  подоптане, 
такх  фо  Филистймкі  великі  шкода  понесли.  Ціовьі  помстйти 
са,  напали  Филистймьі  на  поколене  юдске,  се'редх  котрого 
Сампсонх  вх  печер-к  скрмвх  са,  и  грозили,  фо  спустошать 
всьо,  єслй  имх  ИзраильтАне  Сампсона  не  вйдад^ть.  Зо 
стра^У  зловйли  ИзраильтАне  Сампсона,  зказіли  єго  посто- 
ронками, и  виїдали  егб  Филистймамх,  Оура'довали  са  д8же 
Филистймьі,  фо  мають  Сампсон  і  вх  р8ка'ух,  але  вскор'к 
таА  радость  овернЗла  са  вх  см^токх.  Сампсонх  розорвавх 


посторонки,  гака-ккі  то  нитки  к$лй,  ^катйва  за  фек$  ослач$, 
котра  є«ий  злучаймо  до  р8ка  попала  са,  и  оукйва  нею  ткісачк 
Филиспшова. 

Иншого  раз$  довбавши  са  Филистйлш,  фо  Сам- 
пеона  прїйшбва  до  и^а  лгкста  Газкі,  иозалшкали  ворота 
лгкста,  фоккі  єгб  илійти.  Яле  Оаллпсона  вмнАва  ворота, 
взава  н^а  на  плечи,  и  ішніїса  на  влйзккИ  гор$,  а  сама  иой- 
шова  далкше.  Теперь  стали  Фнлистймкі  пролшшлАти,  гака 
ккі  Оаллпсона  погУкйти.  Хотіли  докидати  са,  ва  ч  кма  за- 
лежитк  єгб  сила,  и  оужйли  ка  тбл\8  однби  нек-кстьі  Фили- 
стимки,  до  котрби  дбл\8  Сампсона  уодйва.  Она  звала  са 
Даліда.  Та  поспитала  разх  Оампсона,  вх  ч-кмх  лежйть  его 
сйла;  а  вона  кй  сказавх:  „бели  ма  зважать  семи  свіжи- 
ми жйлалги  зо  звірій,  то  страчЗ  мою  сйлУ  н  к8д8  слібкій, 
гака  кбждкій  йншїй  чоловіка."  Коли  Са'мпсонх  раза  оуснВка, 
зкАЗала  єгб  Даліда,  и  заклйкала:  „Са'мпсоне,  Филнстйлш 
идЬть."  й  вона  екбчивх,  и  розорвавх  жили  гакх  пав8тин£. 
Другій  разх  сказавх  Оампсонх  Далід'к,  фо  єгб  трека  зва- 
зати  новьіми  посторонками;  йншїй  зновх  раза,  фо  трека 
вкікрати  за  єгб  головкі  7  волосова,  сплести  и^а  и  вкйти  до 
стійкі.  Всьо  тбб  ровйла  Даліда,  але  надармо.  Наконецк  не 
мбга  <  йлкнмй  Сампсона  оперти  са  налла'ганАма  Даліда,  и 
окагакйка  'кй  тайн8,  моклачи:  „По  прйказИ  вбжом$  не  сміїю 
стрйчи  мого  волоса,  со  гаквкі  менЬ  єгб  уто  осгрйга, 
страч8  мою  сйлИ."  Зрад8вала  са  пбдет^пна  Даліда,  ов- 
стрйгла  єм£  ва  сн'к  волбеє  и  приклйкала  Филистймова, 
котрй  имйвши  єгб  переконали  са,  фо  давна  сила  єгб  оп$- 
стйла.  Бкікололи  єм$  бчи,  и  завели  єгб  ва  неволю  до  м*кста 
Гази,  де  єм$  дали  на  жорна\-а  молоти. 

Яле  за  часбмх  стало  єм$  зновх  ростй  волбеє,  а  за 
ткілла  приростала  и  єгб  сйла.  Бьіпава  оу  Филистйлдбва 
икїйск  празника,  на  котрий  мнбго  людей  пос^одйло  са. 
Привели  тама  и  баллпеона  до  одного  дбм$,  фовкі  насм-к- 
вати  са  за  него.  Сампсонх  знавх  зх  давн'кйшиух  часова 
к$дбвлю  того  дбмВ,  проейвх  проте  свого  проводника,  фОВКІ 
позвбливх  єм8  оперти  са  о  два  стовпкі,  на  котрих  ц'к- 
лйй  той  домх  спочивавх.  Дб/их  в^вх  переповнений,  на  са- 
мо/их  вер^8   стоало   вблкше   икх  3.000  людей  Сампсона, 
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ставши  ме'жи  овома  стовпа'ми,  зот^нВвх  до  Бога:  „Господи, 
полі/лий  ма  днеск,  и  дай  мжі  разх  єціі  давнй  сйлИҐ  Ті: 
перк  потрАсх  овома  стовпами  така  сйлкно,  фо  домк  зава- 
дйкга  са  и  оупавг  на  вгк^ж,  фо  тама  к8лй,  и  и^х  покйкх. 
Тай  сйдкнкій  Оа'мпсонх  погйбк  ра'зомх  за  неприАтелАМи 
свойми  и  нєприатєлами  божими,  котрих  при  сме'рти  да- 
леко вольте  повних  гакх  за  ЖИТА. 

Ні  годить  са,  таннкі  другого  на  тое  о\-жчти,  фоккі  его  зннфнтн. 

Иібізпічно  єсть,  дов-крлтн  том£,         вже  разх  спронів-крнвх  са. 

Ні  дошть.  мати  снл$  т'кла  ;  тре'ка  так^жь  лити  снл$  д^^а  н  розвагЗ. 

48.  ОамЙйла  и  злй  смн^і  Илїл. 

За  часова,  коли  первосвАфеникх  Илїй  в$вх  с8дїєіе 
жив*  м8жь,  котрому  в$лд  има  блкіна,  зх  своєю  женою 
Пнною;  а  в8лй  то  люде  дВже  навожнй.  Йнна  не  ма'ла  д*к- 
точокх,  и  за  -  дла  того  смВтйла  са  д$же.  Одного  дна  пой- 
шла  до  свлтьін'к  Господа,  котра  в8ла  вх  Сілом'к,  молила 
са  горючо  до  Господа,  и  оучинйла  ов^тх,  мовлачй:  „ГОСПО- 
ДИ, КОЛИ  ЕЬІСЛ^ЛЄШЬ  МОЛИТВІ  МОК)  а  дашк  слВз'Ь  твоНкй 
ейна,  то  жертвою  Тов*Ь  егб  черезх  вск  дн'к  жита  егд!"  И 
стало  са:  Господи  вйслЗ^авх  молйтвВ  ви,  и  породила  сьінд. 
котрому  дала  имА  ОамЗйлх  (т.  є.  вода  Господа  вііпроїш- 
нмй).  Коли  улопчикх  подросх,  привели  егб  родичі  до  Илїа, 
фовкі  вх  сва  гкіни  слУжйвх  Господи.  И  СаліИйлх  слЗжйвх 
Господі,  росх  и  сподовавх  са  Б6г8  и  людамх. 

Илїй  мавх  дво^х  сьінбвх,  ОфнЇА  и  Фїне'еса.  Ова  в$лй 
д$же  зли,  и  давали  людемх  злкій  прим^рх,  завираючи  сов'Ь 
ти  жертвьі,  фо  ліоді  приноейли  до  церкви.  Илїй  знавх  о  томх 
вгкмх,  фо  чинйли  скінкі  и  гакйр;  онй  допускали  са  неправо- 
стїй  вх  с ватйни  Господа,  але  не  кара'вх  и^х  за  иух  по- 
ступки. 

Стіло  са  одного  раз8,  фо  Илїй  спавх  на  мігсци  сво- 
^мх,  а  бамвйлх  спавх  вх  сват&ни  Господа,  де  в$ла 
скрйнА  завита.  И  заклйкавх  Господк  Богх  до  Сам^йла: 
„СамВйле,  Самайле!"  Той  гадаючи,  фо  то  єгд  Илїй  кличе, 
вставх,   покгкгх  до  Илїа  и  сказа'вх:  „ПриуоджУ,  во-ск  мене 
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клйкавг."  Илїй  водпокгкк%:  ,Не  кдйкдвк  га  неї.  верни  са  н 
спи."  СамИйдх  ве<:н#в&  са  и  заспа'вг.  Закдйклвк  Господь 
і>зь-др$ге  Сал\8йда.  Тсй  вставши,  пойшовк  зновх  до  Илїл,  и 
#ек:ь :  „При^6дж8,  бо-сь  ллене  клйкавг."  Илїй  в6дпокгкв&:  „Не 
клйкавг  га  теке,  верни  са  и  спи."  Господь  Богх  заклйкавк 
Оам8йла  вх  трете;  а  коли  той  поккгх  зновк  до  Илїа,  долгкр- 
к8вавх  са  Илій,  фо  то  Господь  клйкавк  ліододца,  и  рекх: 
„Идй  и  спи,  а  коди  фе  раззь  оучВєшь  клйкане,  то  скажи: 
Говори  Господи,  ко  сд^ає  слЬга  твой."  И  пойшовзь  Сал*8- 
йдх  спати  на  своб  л^сце.  Я  Господь  заклйкавг,  гакх  взь-пе'р- 
ше:    „Самвйле,    ОамИйле!"     Сал\8йлж   водпов^вх:  Говори 


Господи,  ко  сл^ае  слВга;  твой!"  И  река  Господь  Богх  до 
СаліЬйла :  „День  той  недале'кїй,  взь  котромзь  оукараю  Идїл  и 
сьінова  єгб,  за-длл  тбго,  ко  знавх,  фо  неправедно  чинйди,  а 
не  каравх  и^х.й  Иа  другій  день  приклйкавь  Илїй  Саднила 
до  се'ке.  Сам$йлх  овв'кстйва  єм8  вгк  слова  Господнй.  Илїй 
яодпов^вх  за  покорнььизь  подданел\х  сл  воли  кожой:  „Бона 
есть  Господь  Богх ;  най  чйнить,  фо  єсть  довре  вх  оча'гх 
€гб!й 

Зх  доп8ст8  вожого  по  гакомсь  часЬ  на  ИзраильтАнх, 
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коли  знова  стали  са  невірними  Господі,  напали  Филистй- 
л\и.  БьістВпили  отже  ИзраильтАне  с^протива  Филистй- 
мова  до  корки.  Ледво  розпочали  вйтв8,  а  вже  Израилк- 
танє  переполошінй  оутеклй  до  овозВ  свого,  стративши  ва 
вбю  до  4.000  людей.  Тогдкі  реклй  старшй  за  ИзраилА : 
„Принегкма  до  севе  кивота  божій,  най  в$де  ме'жи  нами,  а 
вківавить  наса  за  р$ка  ворогові  нашила!"  Послали  отже 
до  Сілома,  и  взалй  за-водтама  скрйню  завита,  а  сини 
Илїа  йшли  за  нею  до  окозВ.  —  Филистйми,  скр-кпйкши  СА, 

ЗВЄЛЙ  НОВЙ  БЙТВВ,  Ва  КОТрОЙ  ИзрЛИЛкТАНе  ТАЖКО  зостали  по- 
вити. Поражене  в8ло  дВже  велйке,  во  лаглі  30.000  м^ж^ва, 
межи  ними  ова  сини  Илїа;  а  скрйнА  завита  попала  са  ва 
р$ки  Филистймока.  О^ч^вши  о  тома  нефастю  Илїй,  спава 
зо  стольца  на  взнаки  и  злоллйвши  уреветх  о\'мера. 

Филистйллкі  взалй  скрйню  вож$,  и  внесли  до  свАткін-к 
вожка  свого  Дагона.  Я  колй  на  другій  день  рано  встали, 
пзвачили,  фо  Дагона  лежака  лицема  на  землй  переда  скрй- 
нею  завита.  Кролга  того  р#ка  Господна  тажко  дотикала 
Филнстйл\6ва ;  м&ши  знйфили  пола  и\*а,  по  села^а  и  пс 
м'кста'уа  много  людей  ^орЬвало  и  оумира'ло.  Филистйми, 
перестрашенй,  мовили  до  се'ве:  „Пай  не  перевиває  межи  нами 
кивота  израйльского  Бога,  во  тажко  дотикав  наса  р8ка 
егд  "  И  вложйли  скрйню  кож8  на  воза,  до  котрого  запрлглй 
двк  корови.  Тотй  пойшлй  простою  дорогою  до  Бетса'миса, 
и  доста'ва  са  кивота  Господа  Бога  назада  до  земл4 
израйльскои. 

На  м'Ьсци  Илїа  в8ва  теперь  Оамайла  судією.  Той 
склйкава  ИзраильтАна  и  така  до  ни^а  промовива:  „Колй 
навернете  са  за  цілого  серцА  вашого  до  Господа,  то  віді- 
рве васа  за  р$ка  Филистймова."  Постили  отже  дна  того  и 
клали  са,  говорячи:  „Оогр-кшйли  ми  сВпротива  Господа." 
ЗмйлЗвава  са  отже  Господь  нада  нйми,  и  дака  има  по- 
віід^  нада  Филнстй мамя  така  славні,  фо  сй  не  ем'кли  череза 
мнбго  л^та  показувати  са  на  гранйцА^а  земл'Ь  изра- 
йльскои. 
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Д£лт>  третій. 

Народі  израильскій  пбдг  правленемг  царівг. 

Вбдь  Саула  до  Ровоама 

(1005  —  ('75  передь  Іисусомь  Хриетомг). 

г 

49.  О^стдиовлеиє  царства.  ЄаЙлй. 

(1092  передь  Христбіугь.) 

Коан  ОамВйл»  вже  постарив»  са,  зокра'ла  са  оу  него 
одного  раз$  старшині  Изра'илА,  и  мовили :  „Поста'вь  над» 
нами  царА,  фовкі  нас»  с8дйв»,  така  гак»  и  вск  на'родьі 
цар'кв»  мають."  Не  сподовала  са  кегкда  тіл  ОамЬйлови, 
бо  кажав».  фовьі  Господь  Бог»  сам»  царствував»  над»  ни- 
ми ;  але  Господь  сказа'к»  до  него :  .,  Посл^ай  голос8  и)с»  и 
поста'вь  нм»  царА-"  И  Господь  Бог»  сам»  назначив»  царл 
ИзраильтАнам».  Одного  час$  прїйшов»  до  Сам^йла  м8жь 
з»  поколена  БенЇАмйна,  йменел\х  Са#л»,  сьш»  Кйса.  Б8к» 
то  л^жь  гарньїй,  ^орокрьій,  и  кмсіїїїн  о  голові  над»  весь 
на'рбд».  Скоро  Оам^йл»  покачив»  Оа#ла,  сказав»  емЬ  Го- 
сподь :  „То  єсть  м$жь,  фо  в$де  панувати  над»  народолгл 
л\ойм»,  того  намажй  на  кназа  ліого  на'рода."  И  взав» 
ОамИйлх  олйвьі,  вьілив»  на  голові  єго  и  рек»:  „Ото  Господь 
теке  помазав»  на  кназа  над»  людом»  свойм»."  Потола* 
представив»  вгб  всемВ  народови,  а  народ»  весь  заклйкакх : 
„Най  жїе  царь!" 

Господь  дав»  ла'скВ  Са^ловн,  фо  пок-кдйв»  вску»  во- 
рогов»  ИзраилА.  Дна  одного  рек»  ОамУйл»  до  Єа8ла : 
,  Тое  мовить  Господь:  Розважив»  га  все,  фо  оучинйли  Йма- 
ликйтьі  ИзраильтАнамх,  напавши  на  ни^»  на  дорозі,  коли 
вьі^одйлн  з»  Єгйпта.  Том£  йди,  и  повій  Ямаликйток»,  але 
не  керн  нічого  з»  и^»  майна!"  СаВл»  склйкак»  на'родх  и 
покйк»  ЯлАаликйтбв».  Не  зважав»  однак»  на  слово  Господ- 
нє, взав»  фо  л'кпшй  чередьі,  и  поста'вив»  сов'Ь  з»  гордости 
л$к»  трїюмфа'льньїй.  Противх  нем8  вийшов»  ОамИйл»  и  ска- 
зав»:  „Я  фожь  то  єсть  за  рьїкх  стад»,  фо  водкиває  са  о 
о\-ши  мой?"  ОаИл»,  звинаючи  са,  мовив»:  „М  не  оукивавх 
фо  найл-кпши^»  овець  и  ^докьі,   фовм   и\%  принести  в» 
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жертві  Господ**  Б6г8."  СамВйла  водповіва:  „Ліпше  єсть 
послйшеньстко  гака  жертви.  Понеже  ти  водкйнВка  прйказа 
Господень,  водкйне  теке  Господь,  и  ти  не  к£дешь  царе'ма* 
нада  Израилема." 

50.  ПастЙшбка  Давида, 

ОамЗЙла  люкйва  сердечно  СаВла;  коліва  за-длл  того., 
ціо  єгд  водкйнЗка    Господь,    фоки   не  царсгвВвава  нада 
Израилелла.  Одного  дна  река  Господь  до  не'го:  „Доки  пла- 
кати кВдешь  ніда  СаВлома?   Наповни  рога  твой  оливою, 
и  йди  до  Бифлеєма,  до  ієссє'а;  ко  іа  вйкрава  сові  царл 
за -межи  синова  єгд."  Оучинйва  тогдьі  СамВйла,  гака  єм& 
Господь  сказав*.  Прїйшбвшч  до  Бифлеєма,  возва'ва  ОамЗ- 
йла  на  жертві  ієссєа  и  синова  єго.  Старшій  сина,  дород- 
ний  и  високій  мужчина,  войшова  первин.   СамЗйла  подЬ- 
мава:  „Чи  не  сей  єсть  поллазанника  кбжїй?"  Яле  Господь 
река  до  СаллВйлл:  „Не  диви  са  на  лице  єгд,  а'н-к  на  висоті 
зрості  єгд,  ко  га  єго  водкйнЙва.  М  не  с^джВ  по  лицю  чо- 
ловіка, але  кіч8  на  серце/  Така  по  черзі  пзиводйва  їессе'й 
сгкмь  синова  свой\*а  переда  Салл8йла.  Йде  СаллЗйла  река 
до  ієссє'а:  „Не  вйврава  Господь  жадного  за  ти^а.  її  чи 
то  с8ть  вже  вгк  твой  сини?"   їєссей   водповіва:  „6ф- 
зостава  наймолодшій,  вона  пас*  вовц-к."  Река  на  тбє  СаллВйла  : 
„Пошли   по  него,  и  приведи  егд  т8та."   Я   коли  Давйда 
прїйшбва,  сказава  Господь  до  СаиЗйла:  „Встань,  полижи 
егб,  ко  той  єсть."  БзАва  отже  ОаллЗйла  олйви,  и  помаза'ва 
єго  переда  лицева  єго  кратей,  а  дВ^а  Господень  пержшова 
вода  того  дна  вода  СаВла  на  Давида,  и  остіва  са  на  н*кл\а 

и  ОПОСЛА. 

Ба  ОаВла  вст$пйва  Д^уа  злий  и  мета'ва  нима  нера'за 
по  зелілй.  Коли  сепокачили  слИги  Оа8ла,  сказава  одема  до  него  : 
„Знаю  га  молодшого  ейна  ізссєа,  ціо  вміє  до;ре  грати  на 
гИсли  (дрф-к),  а  притома  вона  єсть  уорбкрий  и  розумний  ва 
кегкд-к;  той  розвеселити  та  к8дс."  И  прїйшбяа  Давйда  до 
Оа^ла.  Бона  полювй&а  д$же  Давйда,  и  зрокйза  єгд  свойма 
орЗженбсцелла.  И  коли  лишь  поривава  злий  д8\"а  СаВла, 
крава  Давйда  арф8,  грава,  и  ставало  лекше  СаВлови. 
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51.  Борва  Давида  Голїатолле. 

филистйлш,  зовра'вши  СА,  ВКІСТ8ПИЛИ  ЗНОК'А  зх  вой- 
скомг  протива  ИзраилкТАнг.  Тотй  стоали  на  гор'Ь  по  скмх 
коцгк,  ИзраилкТАне  стоали  на  гор'Ь  по  талггомх  воцк, 
а  в*  середині  поллежи  нйми  в8ла  долйна.  И  вкійшовк  з% 

0Б038  фиЛИСТЙМСКОГО   ВЄЛИТЖ,   ЙЛ\£Н*ЛГ£   Голїатх.  Б8вх  вонь 

не  толкко  кйсшого  зрості  водх  звичайний  людей,  але  при- 
голга  в8в*  н  надзвкіча'йнои  ейльї.  И  станувши,  клйкавк  на 
рАДкі  израйлкекй:  „Бківерктк  сок'І;  л\8жа,  и  най  вийде  зо 
мною  короти  са.  Коли  вонх  мене  оувє,  то  ллкі  ведемо  ва- 
шими неволкниками ;  а  коли  га  переможе  и  оукю  вго,  то 
ккі  ведете  неволкниками  нашими  и  ведете  нам%  слВжйти. " 
Й  коли  н^тд  не  важнвх  са  противх  него  вкістИпа'ти,  на- 
слгква'ва  са  зх  войска  израйлкекого.  И  повторАкх  те  сам£ 
рано  и  вечеромк  че'резг  сорока  дн'ква.  Сапаючи  СаЗлх  и 
ИзраилкТАне  ткі^х  вегкдк,  всткідали  са  д8же. 

Коли  три  старшй  вратА  Давйдовй  пойшлй  за  Са^ломБ 
на  войн$,  верн^вх  Давйда  назадх  до  дом8  водх  СаЬла, 
фовм  пасти  череді  вотца  свого  вал  Еифлеєм'к.  Рекзь  отже 
їессей  до  не'го:  „Идй  до  обоз#  до  вра'тей  свой^а,  и  дов-кдай 
са,  гакзь  имх  веде  са."  Бставх  тогдкі  Давйдх  рано  и  пой- 
шовх  до  вратей  свой^х,  гака  єм8  приказавь  отець.  Коли 
КОН'Л  Єфб  3%  нйми  розмовлАвж,  вьійшовк  Голїатй  3%  ОБ038 
Филистймовх  и  наслгквавх  са  зх  ИзраилкТАнх.  Огч^вши 
тон  Давйдх,  заклйкавк:  „Ціожк  то  за  Филистймзь,  фо  слгкє 
наем'квати  са  зх  войска  божого?"  Я  станувши  перед*  Са$- 
ломх,  сказавзь  до  него:  „М,  сл8га  твой,  пойд8  и  короти  са 
б8д8  ззь  Филистймомзь."    Оа8л%  рекзь  до  Давида:  „Ткі  не 

ГОДЄНХ  БОРОТИ    СА    3%    НИЛЛй,    БО    ТкІ    МОЛОДИКХ,   Л  ВОН£  ЄСТк 

корецк  водх  молодости  своеи."  Рекх  тогдкі  Давйдх  до 
ОаВла:  „Пасав&  га  череді  вотца  мого,  а  коли  прійшовг  левх 
аво  медв*кдк  и  порвав%  варана  изх  середйнкі  чередм,  то 
гонйвх  за  нимх,  и  вйдерх  єл\8  доккіч8  за  іш|гк  вгб;  а  коли 
кйдали  са  на  мене,  га  д£сйв&  и  о\"кивавх  и\%.  Господк,  фо 
л\ені  вківавивх  вод%  лква  и  л\єдвєда,  той  мене  вківавитк  и 
за  р^кй  того  Филистйма."  На  то  рекх  Са^лх  до  Давйда: 
„Идй,  а  Господк  най  б£дє  зх  тобою." 
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Посла  того  вложйвх  Са8лх  на  Давида  звр8к>  свою,  на 
голові  єго  наложйвх  лгкдлишй  шололхх,  и  оукравх  єгд  вх 
панцйрь.  Яле  Давида  не  могх  вх  той  звр$и  родити,  ко  не 
в8вх  до  неп  прнккікх.  Здойллйвх  б'Ь  отже,  взавх  свою  палицю 
и  вківравх  сок'Ь  пать  гла'дки^х  калгкші/ккх  зх  потова,  вло- 
жива  и^х  вх  торвВ  пастіірскВ,  взавх  пра'фЗ  (процВ)  вх  р$ки 
и  ккійшокх  противх  Филнстйл\а.  Я  коди  Филистймх  погла- 
н$вх  и  повачивх  Давйда,  сказавх  гордовйто:  „Явд  іа  песх, 
чи  фо  таке,  фо  идешк  противх  мене  зх  костВрбмх?  Ходи 
до  ллене,  а  га  дал\ь  ггкло  твоє  птйцамх  коздЬшнкімх  и 
зв-крлмх  зе'мнкіл\х."  Давйдх  рекх  до  Филистйма :  „Тм 
идешк  на  мене  зх  ллечемх,  кбпїємх  и  фйтомх,  а  и  ид$  на 
те'ве  вх  иліД  Господа,  зх  котрого  ткі  наслгква'вх  С/~ Давйдх 


ві^ійлливх  ворзо  калгкиецк,  вдожйвх  до  пра'ф  к  и  оударивх 
Филистйма  такх  ейльно  вх  чодб,  фо  кдлгкмк  застрлгх  вх 
чолі  егб  и  Филистйл\х  оупакх  лице'л\х  на  зе'лмю.  Прнско- 
чивх  тогдкі  Давйдх,  взавх  мечь  єго,  и  водрВкавх  ел\$  го- 
лові. Коли  Фнлистйлш  повачили,  фо  найсильн'кйшїй  зх  ни^х 
погійехі?  ,оут1*кли;  ИзрдилктАне  гонили  зл  ними,  повнішали 
ляногиух,  и  завради  зх  овозВ  фо  ліпшого. 


52.  ЛювоБк  їоиатана  а  немакистк  Оа£ла  ко  Дакйд8. 


Коди  вертав*  са  Оа8д*  з*  Давидом*,  котрий  оукйкл 
Фидистйма,  до  дол*8,  вкі^одйли  нев'ксткі  зо  вск^*  л^ст* 
израйльскиу*  насИпротик*  него,  з*  кЬкнами  и  гКслалмі,  спіі 
ваючи:  „Повйв*  Оа8д*  тіісач  к,  а  Давйд*  дєсатки  ткісачєй/ 
За  то  розгнквав*  са  Са8л*  д&ке,  и  кривкім*  оком*  дивйв* 
са  на  Давйда.— На  другій  день  напак*  здкій  Д#Х*  на  СаВда, 
а  Давйд*  грав*  перед*  ним*  на  арф'к.  Оа8д*  кйн$в*  копїєлга, 


цю  держа'в*  в*  рУц'Ь,  на  Давйда,  думаючи,  цю  егб  нил\* 
прокє  до  стіінм.  Яле  Давйд*  оу^илйв*  са  и  оуйшбв*  оуда- 
рови.  По  гакомск  часв  водпра'вив*  СаИл*  Давйда  вод*  се'ве, 
и  зрокйв*  єго  ткісачником*  т.  є.  гетлинолі*  над*  ткісачєю 
м&к-кв*,  и  приовічЦАв*  дати  вл\$  свого  донькВ  Мел^ола  за 
ж-кнк8.  коли  оуке  100  Филистймов*.  ОаВлх  загадав*  через* 
те  воддати  Давйда  в*  р#ки  Филистймовх.  Яле  Давйд*  по- 
вйв* 200  ллВнгквх  филистймскиу*,  зостав*  затєл\*  царл  н 
отав*  са  лювйлщем*  всего  на'рода. 

Вод*  теперк  Са8л*  гав*  фе  д8жше  коатм  са  Давйда, 
дбаючи,    цю  вон*   кажа'в  егб    престбла,  и  став*  са  єціе 
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кольшил\а  вброголда  Давида.  Гор-кючи  ненавистїю  ка  нш8, 
розказава  навіть  сьінови  свол\8.  їонатанови,  и  вскма  сл$- 
гама  свойл\а,  фоккі  оукйли  Давида,  Яле  їонатана  люкйка 
д8же  Давйда,  заключйва  к8ка  за  нима  торжесткенно  прй- 

АЗНЬ,  И  ПРОТЕ  П0р(СТфгкг36   6Г0  ПІреда  ТЬІМа  НЄКЄЗПЄЧЄНСТВ0ЛЛа. 

До  того  сказава  вона  до  отца  свого,  фоккі  не  чинйва  ні- 
чого злого  Давйдови,  ко  вона  наража'ва  житє  своє  на  не- 
кезпеченство,  оукйва  гордого  Филистйма  И  ЄСТЬ  КЄЗа  ВСАКОИ 
винкі.  Са$ла,  оуллбленьїй  словами  Іоната'на,  злклАка  са  : 
,  Ика  Бога  живйй,  Давйда  не  к**де  оукйтмй!"  Прик^ва 
отже  Іоната'на  Давйда  до  ОаВла,  и  к8ва  Давйда  при  н-клгл, 
гака  пе'реда  ткіл\а. 

Розпочала  са  нова  корка  лле'жи  НзраильтАнами  и  Фи- 
листйл\ал\и.  Давйда,  відступивши  протива  Филистймова, 
пораз.чва  и^а  на  голові,  и  оутіікли  переда  ми  на.  И  знова 
мапакх  злкій  Д^а  на  СаВла,  и  кйн8ка  ва-др8ге  копївлгл  на 
Давйда;  але  той  оі/^илйва  са  и  оут-кка.  Я  коли  водта'ка 
лгокика  їонатана  о  Давиді  за  отцелла  свойма,  розги-квава 
са  Са8ла  на  їонатана  и  сказава  :  „Знаю,  фо  люкишь  скшл 
ієссє'а  на  га нкк8  и  шкодИ  твою.  Бо  че'реза  цклкій  часа,  поки 
вона  жїе,  не  огкр  кпйшк  са  на  царстві  твоіша.  Отже  йди, 
приведи  єгд  ка  мен-к,  ко  вона  досить  вмерти."  За  того 
Іонатана  познака  гасно,  фо  отець  крапко  постановйва 
оукйти  Давйда.  БодшЗкава  єгд  отже  ва  его  о\"кркітіо,  и 
сказава  єм$:  ,>Идй  ва  л\нрк!  ПрЙАзнь,  котр$  поприсАгн^ли 
лш  сокі  ока  ва  има  Господнє,  к#де  л\ежи  нами  на  к-кки," 
и  плакали  разолла. 


53.  Благородна  любовь  Давидова. 

Давида,  не  ч$ючи  са  переда  СаИлома  н'кгде  кезпе'ч- 
ньілла,  оут'кка  ва  горкі  Юдейскй.  Некезпеченстко  смерти 
окрйжало  бгб  ксюдьі,  але  вона  не  оукоАва  са,  протйвно  пот'к- 
шава  са  маслами:  „Хто  живе  пода  оп-ккою  Найккісшого, 

ТОЙ  ЄСТЬ    КЄЗПЄЧНкіЙ,  И  НЄ  МАЄ  ЧОГО  КОАТИ  СА. "   Се  ОуПОВІНв 

на  оп-ккй  кожЗ  не  завелб  вго.  Господь  Бога  вйкавива  єгб 
вода  всакого  нефастА. 
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Сказано  СаИлоки,  ціо  Давйдх  оукрківає  са  вх  гора^. 
СаВлх  зовра'вх  3.000   вбиновх,  и  пойшовх  єгб  вишукати. 
Довідавши    са  о  томх    Давида,    прїйшбвх    ти£цел\х  на 
м*кщі,  де  СаЗлх  спавх.  Покачивши,  фо  всЬ  вх  окозЬ  спали, 
тихесенько  войшовх  зх  слугою  свойллх  до  ок6з8,  и  СаИла 
найшовх  спачого  вх  нал*е'т-к.  Явинерх,  гетманх  войска  егб 
и  весь,  народх  спали  до-окола  Са^ла.  Я  слЗга  Давида  ^о- 
тівх  оуейти  спачого  СаИла.  Но  Давйдх  сказавх:  „Ие  годить 
са  обвивати   поліазанника    божого;   возьмй   копіє,  фо  лі- 
жйть  коло^  головм  егб,  и  чаш*  водх  кодкі,  и  подай  мен'І; 
и^х,  и  пойде'мо."  Тбє  стало  са,  и  н-крго  се'го  не  качивх. 
Коли  Давйдх  вернВвх  на  вер^х  горьі,  клйкн^вх  на  Якинера: 
„Такх  стереже'шь  царА,  пана  свого?  Диви,  де  єсть  копіє 
и  чаша    царскаГ  Оа^лх,    прок^дйвши    са,    рекх :    „Чи  то 
твой  єсть  голосх,  смн$  л\6й  Давйде?"  Давйдх  водповквх: 
„Се  той  голосх,   пане  л\ой  н  царю!  Длачого   настаєшіі  на 
міні?  Щожь  га  ток-Ь   оучинйвх   злого?"   Єа8лх,  познакши 
несправедлйвостк  свою,  сказавх:   „М  согр-кшйвх,  верни  са, 
сйнВ  л\6й  Давйде!  Вже  не  б$д8  вольте  чннйти  ток-Ь  зла." 
И  потоллх  вх  мйр-к  розста'ли  са  ова. 

И  стало  са,  ціо  Филистйлш  зновх  зоврали  войска 
ской  противх  ИзраилкТАнх,  и  прїйшлб  на  гор*  ГелвИе  до 
бйтвьі.  Филистйлш  натерли  на  Са^ла,  и  лагло  много  Изра- 
илктанх,  а  межи  ними  їонатанх  и  два  др*гй  скінкі  Оа^ловй. 
Са*лх  сал*х,  котрий  вивх  са  ^орокро,  бИвх  тажко  ране- 
ний. Филистйлш  уот4ли  споймати  єгд ;  але  вонх  провйвх 
са  скоилах  мінімо  и  оуллерх. 

Давйдх  тмллх  чйно/их  ставх  освоводженкій  водх  свого 
головного  ворога.  Коли  єл*8  о  сперти  Єа*лд  принесено 
к-ксть,  плакавх  за  СаЗломх  и  за  їонатанол\х,  ейномх  єго,  и 
зх  жалю  роздерх  од-кжь  свою. 


54.  Давида  накожнкій  царь. 

^  По  еллерти  Єа8ла  вк'івравх  народх  Давйда  на  цар*. 
Іои  заложйвх  столйцю  свою  вх  їєрЗсалйлгк ;  и  вх  корот- 
ких час*  стало  ил*а  єгд  д*же  славне.   Бонх   сал*х  в8кх 
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надзвичайно  уоровркій,  повйкх  Филистймовх  и  много  йн- 
шиух  ворогом  народа  израйлкского.  Славнійшимх  ефі 
стало  са  има  его  за-длА  старанностн,  гак$  л\авх  о  довро 
свой)(х  подданкі)(х.  Поніжу  в8вх  богокоазлйвкій,  вкілгкрлвх 
справ*длйвостк  кождом$,  и  вківира'вх  лишк  такй^х  на  сво- 
йрь  дорадц'квх,  котрй  поли  гади  справедлйво  и  л*8дро 

оуправлАти  народоллх.  6ф£  рсвн'кйш*  старавх  са  поднссти 
Ч*СТк  вожВ. 

Коло  самого  ІерКсалйма  взносйла  са  красна  гора,  зва- 
на Сїбнх.  На  той  гор'Ь  Давйдх  звВдовавх  дорогоцінний 
нлмітк  (скйнїю)  дла  кивбта  завгкта.  Я  коли  налитх  в8кх 
ґотовкій,  перш'ксх  до  него  торжественно  СВАТкіЙ  КИВОТХ 
(скрйню).  Безчисленне  множ*ство  народа,  начальники  два- 
нацАти  покол'кнк,  свАфсники  вх  сваточнкі^х  одсжа^х, 
70.000  звройнкі^х  мВж-квх  сВпроводжали  вх  торжестві 
скриню  завита  зх  вкілостїю.  Ид8чй  пшдх  нею  и  за  нею 
грали  на  арфа^х,  цйтраух,  кИвнар^  г^сла^х  н  цимкалар;. 
На  наріді  передх  сВАф*никал\и  ишовх  Давйдх,  граючи  на 
арф-к. 

До  сл^жкм  вожои  подгклйвх  Давйдх  свАфіниковх  на 
24  радовх,  котрй,  посла  жердка  (лкбсВ)  злгкнАЮчи  СА,  вод- 
правлАЛи  чергою  вх  сватоллх  налКітін  сл8жб$  бож8  при  КИ- 
вотіі  завита.  Бх  подокнкій  способх  оуладивх  такожк  и  м- 
вйтовх.  Зх- полижи  ни^х  вкікравх  4.000  сп+^ваковх,  котрй 
злгкнАЮчи  са  спивали  п'ксни  на  \&лл$  вож$,  причішх 
такожк  гр^ли  на  розлйчнкі^х  инстр^ліснта^х. 

55.  БЙнт^  Явессалбма  и  кара. 

На  н*фастб  Дакйдх  при  свойух  кра'снкі^х  честнотаух 
ні  бЬвх  завсь  осторожнкій,  и  попавх  протоє  вх  два  тажкй 
грі^й.  Оурїю,  свого  в'крного  полкокодца,  поставивх  вонх 
зх  наллкіслК  на  небезпсчнол\х  л/гкеци  вх  вйтв'к,  фовкі  тал\х 
погйвх,  а  жжЗ  єгб  взавх  сок^і.  Пославх  отже  Господк  На- 
тана  пророка  до  Давйда,  фоккі  е<ий  гр-к^й  его  вх  очи  вкі- 
кидавх.  Давйдх  вмзнавх  зх  жалшх  вин$  свою,  лловлачй: 
„М  согр'кшйвх  передх  Тобою,  Господи ! —ПолиїлЬй  ма  Боже 


по  велйкой  лшлести  Твокй,  и  мо  лшожествИ  федротА  Тво- 
й^а  очисти  кеззаконїе  моє  и  пр/,  говорйвА  вона  дальша 
И  рекА  НатанА  до  Давйда :  „Господь  профае  ток'І;  грк\-А 
ткой,  а'ле  скіна  твой  молодшій  оумре."  До  той  карм  при- 
длва  Господь  бфі  н  йншй.  ДавйдА  зносйва  все  терпелйво, 
и  завдававА  сов'Ь  крол\А  того  Єфе  строгі  пок8т8. 

НайтАЖШою  карою  однако  дла  Дакйда  б8ка  кИнта  єгб 
шна  Явессалома.  Вона  в#ва  найкрасшїй  л\Ьжь  зо  всего  Изра- 
дла;  передо  вс'кмА  млва  красне  довге  кодбеє.  Ціоккі  пе- 
редА  на'родомА  велйчно  показати  са,  насправляв*  сок4і  Явес- 
саломА  много  возова  и  прїймнвА  'кздц'квА  50  м^жквА, 
котрй  еге  попереджали.  Ціовкі  сов'Ь  при^йдкнбетк  ва  народ  к 
зкіскати,  рано  вставши  ставав*  вона  при  ворбта^А  цар- 
скон  палати;  а  коди  £то  ишова  зо  справою  до  царского 
с$д8,  то  призвавА  єгб  до  Сє'кЄ,  вьіпкітавА  єго  чемно  про 
все,  а  водта'кА  рекА:  „Справа  твоа  здає  са  мен'Ь  к$ти 
справедливою,  але  нема  нккого  оу  цард,  ^то  ккі  висл8\"акА 
теве.  Коли  ви  га  к8ва  судією,  над*  землею  израйльхкою 
постановленимА,  сИдива  бьімь  кожд$  справі  справедлйво." 
Хот^ва  єм$  ^то  за  ткі^а,  за  котрими  такА  чемно  віск- 
дВвавА,  обпасти  до  нога,  то  вона  ем$  подавА  р8к#,  подой- 
мйва  и  поц'ЬлИвавА.  ТакА  к^нтовавА  подстЗпно  серце  Изра- 
ильтана  напротивА  цард,  свого  родного  ОГЦА,  И  ПрИТ/Л- 
глва  до  севе. 

Коли  такйллА  способома  позкіскавА  дл/Л  се'ке  серцд 
ИзраильтднА,  сказавА  одного  дна  до  царя,  отца  свого  : 
„Пойдй  ва  ХевронА,  сповнйти  окктА  (шлюва),  Господі 
здоланий."  Царь,  котркій  не  прочВкавА  нкчого  злого  ва 
той  вегкд-к,  сказавА  до  него :  „Йди  ва  мйрк  (покою)!"  — 
ЙвессаломА  розославА  тепе'рь  посланц-квА  до  вск^А  покол  кнк 
израйльски^А,  и  казав  а  има  овв-кстйти:  „Окоро  оучВете 
голоса  тр^КА,  то  говорить :  ЙвессаломА  окликаний  царемА 
ва  Хеврон-к." 

Поднава  СА  тогдкі  ва  Израилю  великій  к^нта;  на- 
родА  прнвгкгавА  зо  вгк^А  сторона  и  громадивА  СА  КОЛО 
Явессалома.  Коли  теє  дали  знати  Давйдови.  вкійшова 
ДавйдА  за  свойми  полководцями  ггкшки  за  їєрИсалйма, 
перейшовА  черезА  потока  КедронА  и  плачучи  встЬпива  на>ор8 


ОлйвнВ  (блеонкскй).  И  вкійшова  насИпротива  не'го  ллЬжк 
за  род8  СаИлового,  йлленелла  Селіе'й,  и  кидаючи  на  Давида 
калгкнема,  злор-кчива  єм$.  Яве'сса,  оде'на  за  полководц'ква 
Давйда,  розгніваний  такою  злобою,  х-отіва  водрИвати 
єлл$  голові,  к\г  Давйда  сказава :  „Дай  елл$  сВпокой,  най 
злорічитк;  лложе  спогланє  Господа  на  скорвк  (гризоті) 
л\ою,  та  воддастк  мені  доврилла  за  злоє." 

Давйда  зовра'ва  войско  и  перепра'вива  са  че'реза  Іор- 
дана,  а  коли  Явессалол*а  тама  вгб  достйга,  Давйда  пере- 
глАньва  свой  войска,  оустановйва  нада  нйлли  тисАчиикова 
и  сотникова,  и  спосовива  са  до  вйтви.  Тогдкі  сказава  до 
воинова  :  „И  га  пойдИ  за  вами!"  Но  рицарі  его  водповіли  : 
„Не  пойдешк  за  на'ми,  царю!  бо  за  наса  ^отьбкі  и  поло- 
вим- полаглл,  то  се  не  много  значйтк;  а  ти  одема  за  10.000 
почислений."  Остава  са  отже  царк,  <*ле  приказава  вождіма 
войска,  мовлачй  :  „Заховайте  мені  моб  дита  Явессалома !" 
Прїйшло  водта'ка  до  вйтви  ва  ліск  бфре'ма,  де  войско 
Явессалома  вода  войска  Давйдового  к8лд  пора'жене.  Явесса- 
лома ледвй  оутіка  на  мИл'к.  Я  коли  м8ла  подкіга  пода 
великого  а  густого  д$ка,  то  Явессалома  замота'ва  са  свойма 
довгилла  волосблда  ва  дВвовома  гал8зю,  и  о\*вйса  на  д^в-к. 
Коли  се  утоск  повачива,  звістйва  о  тома  Іоавови,  полко- 
водцеви  Давидовому,  котркій,  взавшн  три  стріли,  оуто- 
пйва  и^а  ва  серцю  невдячного  Явессалома. 

И  прїйшова  посола  до  Давйда,  звНістйти  єм$  доврЗ 
новині  про  вкігран8  вйгв£.  Давйда  егштава  са  за  скіна 
свого  Явессалома.  Посола  водповіва,  фо  зостава  оувйтий. 
Царк  засм8тйва  са  д8же  и  плакава,  голосачй  :  „СіінВ  мой 
Явессаломе!  Дава  бкі  Бога,  фовкі  га  оуме'ра  за'м-кстк  тевє!" 
Коли  посла  того  вертава  до  Ієр$салйма,  в&йшова  напротива 
него  веск  на'рода,  и  впровадива  егб  ва  торжестві  до 
міста. 

Прїйшова  и  Семей,  фо  злорічива  Давйдови,  оупа'ва 
єм$  до  нога,  и  проейва:  „Не  памАтай,  царю,  на  зловИ,  гак$ 
ха  т8та  зровйва,  коли  ти  вт'ккава  за  ІєрВсалйма.  Помйл^й 
ма,  га  оузнаю  мой  гр-к^а."  Давйда  водповіва  великодушно: 
„Днеск  нНкутб  не  згйне  ва  Израили.  И  тові  Семе'ю  нгкфО 
злого  не  стане  са." 


56.  Посл'Ьдий  перестороги  Давида  и  слиртк. 


Давйд*  мав*  рокові  ЗО,  коли  окойлив*  престол*  Из- 
і)<іила,  на  котрому  панував*  рокок*  40.  И  приклижйли  сл 
днгк  бгб  слмрти.  Скликав*  отже  началкников*  покол-кнк  и 
значн-кИши^*  мУж-кв*  на'рода,  и  сказав*  до  нирі:  „Послу- 
хайте, мой  вра'тл,  и  ткі  ллой  народе '  М  глаакк  зкУдовати 
дом*  Господі,  и  приспосокйвх  все  до  кУдовкі.  Яле  Господк 
рек*  до  мене:  Не  вУдешк  ставити  д<шУ  нлшої  л\6л\У,  за- 
дал  того,  фо  тьі  розливав*  кровк.  Яле  Солол\6н*,  сьін* 
твой,  зкУдУє  дом*  мой,  и  іа  оутвгрджй  паковане  єгб,  коли 
^оронйти  бУдє  запов'кдн  л\ой !  —  Напол\инаю  вас*  теперк : 
Х'орон'ктк  запов'кди  кожй!  Я  ткі,  мой  сйнУ  —  говорйв* 
до  Соломона  —  позна'й  Господа  Бога  отца  твого,  и  слйжй 
6лл$  з*  цілого  серцл.  Коли  6го  шУкати  вУдешк,  знай- 
деш ь    бгб,  а  коли    бгб    покйнешк,  и  Бон*  тєб*  покйне  на 

В'ІіКИ." 

Дав*  потом*  Давйд*  Соломонови,  скжоки  свол\У,  ве- 
лйкїй  скаркх  золота,  срНквла  и  дорогйу*  каменїй  до  вйдовл'к 
церкви,  и  сказав*  до  него:  „Тоє  написав*  Господь  Бога 
рУкою  своєю  в*  серце  моб  :  БУдУЙ  долі*  Господенк,  а  Господь 
Бог*  з*  тобою  вУде." 

Еодта'к*  рек*  Давйдх  до  цілого  зкорУ :  „бсткто  дНіло 
велике,  бо  не  дла  чоловіка  долах  той  звУдованкій  бУдє. 
але  дла  Бога.  Ш,  ведлл  можности  моєи,  приспосовйв*  все, 
фо  трева  до  того  евлтого  домУ:  золото  и  ср^вло  на  на- 
чинл,  лл'кди,  жел^зо,  дерево,  каміне  и  ллармбрУ  достаток* 
велйкїй.  Коли  вкі  фе  р'о  з*  вас*  з*  доврои  вбл'к  фо  жер- 
твував*, най  нкінька  наповнйтк  рУкУ  свою  и  жертвує  Го- 
споді. *  Так*  начальники  гак*  и  цгкльій  народ*  жертвували 
на  вУдовУ  дол\У  Господнкого,  а  Давйд*  радйвав*  са  дУже. 

Давйда  похоронено  в*  Єрусалимі  на  горі  Сїбн*.  Да- 
вйд* лишйв*  по  собі  много  псалкмов*,  котрй  на^одлтк  са 
в*  Псалтмри ;  в*  ни^*  гако  пісна^х  величав  Давйд*  Господа 
Бога,  а  в*  декотру*  псалкмаух  предсказУє  о  бУдУчомх 
Мессїи. 
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57.  ЛІолйтка  (тололлона  и  ллЙдркій  с$дх  его. 

По  сллєрти  Давида  загккА  Оолол\6на  на  престолі  отца 
свого.  Вона  люкйва  Бога  и  сіісвнава  приказьа  свого  отца. 
И  показакА  са  бл\3  Господь  Бога  крозь  сона,  мовлачй : 
„Проси,  чого  ^очешь,  а  далль  ток'Ь.  Єоломона  водпов'Ьва: 
„Господи  Боже  л\ой !  Ткі  о\гчинйва  царе'мА  сл8г$  твого, 
а  га  вслхк  л\олоде'ць  недосвідчений  За  -  дла  того  дай 
сл$з*Ь  тволл8  серце  розвине,  фокьі  л\6га  твой  на'родА 
судити."  Сподокала  са  Господі  тота  кесЬда,  и  Господь. 
рекА:  „Понеже  ту  просйвА  о  таки  р'Ьчи,  а  не  жадакА  жита 
довгого,  ан'Ь  вогіцтвг,  ан'Ь  паденА  ворогові  свой^а,  але 
просйвА-есь  о  м$дрость  за -дла  розпознанА  с$д$ :  то  М 
оучинй&А  вєдла  молйтвкі  твоєи,  и  давА  ток'Ь  серце  л\8дре 
и  розумне,  така  фо  н^тб  передА  токою  не  к$ва  подокнкіи 
гок^,  ан-к  по  токі;  не  настане.  Йле  и  тов,  чого  ткі  не  про- 
сйва,  дав*  М  ток-Ь,  то  єсть  когацтва  и  слав$.  Я  коди  к8- 
дешь  керечй  заповідей  ЛІой^Я,  гака  отець  твой,  то  про- 
довж$  дн-Ь  твой." 

Придарйдо  са  потол\а,  ціо  прїйшдй  дв-Ь  невісткі  до 
Оолол\6на,  фоккі  розс^дйкА  спор*  межи  нйми :  ко  к$ва 
до  царА  прйстЬпА  кождомЗ  свокодньїй.  За  ткірь  одна 
рекла:  „ЇЙ  и  тота  нек'Ьста  л\ешкали  -  сьл\о  ва  однома  дом'Ь 
разол\А.  Кбжда  за  насА  мала  дита.  И  оуллерА  скіна 
той  нев'Ьстм  ва  ночй,  ко  сплачи  оуд^шйла  бгб.  Я  вставши 
по-тй^У  о  иокночи,  взАла  ллені*  спачого  скіна  л\6го,  а  скі- 
на  свого,  котрий  оул\ерА7  иодожйла  на  дожи  л\о  к  иА.  &  ко- 
ди га  встала  рано,  найшлась  скіна  обперлого;  колй  жь  га 
єл/\8  приглАдаю  са  пйльно  ва  мсішії  день,  позна'ламь,  фо 
то  не  той."  И  кодпов'Ьла  др^га  нев'Ьста:  „Не  єсть  такА, 
ика  повЬдавшь;  але  смна  твой  оулмрк,  а  длой  жї<з."  Рекла 
перша:  „Неправді  кажешь,  ко  сина  л\6й  жїе,  а  твой 
оулдерА."  И  такА  сперечали  са  передА  цареллк,  на  фо  царь 
рекА:  „Принесіть  /иен'Ь  мечк."  Колй  принесли  ллечь,  даВА 
прйказА,  лловлачй:  „Розділіть  дита  живе  на  дв'к  частиг 
а  дайте  половйцю  одной  а  половйцю  др#г6й."  На  т$ю  ке- 
скдВ  царА  перестрашила  са  нек'Ьста,  котрби  сина  к#ва 
жив&й,  и  рекла  до  царА:  „Пр6ш$  царю,  дай  гЬй  дита  живе 
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а  не  завивай  єгоГ  Напротикх  казала  дрУга:  „Най  не  кЬде 
ан'к  ллен'Ь  а'н-Ь  ток'Ь,  але  най  єгб  розр8кан>тк.''  На  тбє  роз- 
с8дйкх  царк  н  рекх :  „Дайте  тбє  дита  жике  піркой  некк- 
стЬ,!  во  она  єстк  мати  єго."  И  оучУкх  весь  народ*  нзра- 


йльскїй  с8дх,  котрий  царь.  кйр-ккх;  и  кгк  коали  са  цард, 
во  кйд-кли,  іио  модрость  вожа  к«ла  вх  н-ких. 

Прш8дрость,  вотр£  дакх  Господк  Єололлонови  на 
проскв»  єгд,  вйразнвх  Єоломонх  такожв  вх  притчах  (прй- 
пок-кстА^х),  повних  доск-кдчєна  и  розваги,  котрй,  спйсанй 
єго  р8чою,  задержали  са  до  нйн-кшниух  часовх. 


58.  Пострбєнє  и  освАфсне  Оололлонового  х*рлма. 

Вх  четкертоллх  рби/к  паноканА  ского  розпочакх  Оо- 
ло,ионх  в8докати  раллх  (церкокк)  Господ»  К6г8  кх  їєр«са- 
лилгв  на  гор-Ь  МорЇА.  Вйвранх  отже  до  той  к^доккі  ро- 
котникокх  изх  ксего  ИзраилА.  ТрїйцАТк  тйсачь  призначнкх 
до  р»канА  дерева  кедрового  и  ялиць  на  гор-Ь  Лйканх; 
Иеторгл  кнклїйна  1889.  6 


70  000  б&\о  до  ношєна  тлгаровх,  а  80.000  до  кованл  и  те'санл 
калгкнА  в*  горау*,  а  кроллх  того  в8лд  3.600  наставникокх, 
фо  стоали  над*  кождою  роботою  и  приказували  людови  и 
рокотникалл*.  Се  велйке  число  рокотников*  б$ло  водпов-кдне 
велйкости  и  велйчностн  доиВ  божого,  котрий  в* -загалі  по- 
докмкій  в8в*  до  скйнгк  (налита  сватого),  однако  фо  до  бЬ- 
довкі  саллби  и  0\*ла'дженА  далеко  в$в*  величнійшіи.  Ліан*  бо 
60  локтів*  довготкі,  20  локтів*  ширинкі,  а  ЗО  локтів*  вкісо- 
ткі,окрол\х  побочниць,  котрй  звВдовав*  до-окола  стін*  %рлмл, 

И   ДВО^*  ВЄЛЙКИ)СХ    СІНЄЙ,   ПрИЗНачЄМкІ\"Л    ДЛА    СКАфЄННКОК*  и 

дла  на'рода.  Стійкі  внЗтрк  в8лй  покрити  кедрбккілш  дофка- 
лли,  на  котрих  науодйли  са  вкірізанй  уерВвйлш,  палклш 
и  цвіткі  рожни,  а  фе  до  того  в8лй  кркітй  золотом*.  И  по- 
старів* са  Сололлон*  такожк  о  всі  начинА  дла  дол\8 
Господикого;  вона  казав*  зровйти  10  столова,  10  золоти^* 
свічниковж,  и  100  чашк  золоті^*,  такожк  кадйлкниці  з* 
фйрого  золота.  Двери  внЬтреннй  вод*  Оватіа  Сватах 
б8лй  такожк  из*  золота,  на  ниу*  на^одйла  са  такожк  дорога 
завіса.  И  так*  вВдовав*  Соломби*  дол\*  божій  через*  сілік 
роков*,  а  по  оуконченю  єго  зокрав*  всі^х  старшиу*  изра- 
йлкскиу^  и  началкннковх  покол^нк  и  настолтелівх  родйн* 
израйлкски^х  в*  ІєрВсалйллі,  фовм  осватйти  єго  и  перенести 
кивотх  завита   Господнкого  з*  СїбнЬ  до  новби  свАТкіні 

БОЖОИ. 

Йшли  перед*  кивбтоллх  Господниллх  всНЬ  в*  радости  и 
повожности,  даібчи  на  ЖЄрТВкІ  ВОВЦІ  И  ЛАОЛОДЙ  ВОЛкІ  БЄЗ* 
числа.  Левйткі  грали  на  кил\ва'ла)с*,  а'рфа^х  и  цйтраух,  а  120 

СВАфЄНИКОВХ  ТрИвІЛО  В*  Тр$БкІ.  И  ВНесЛИ  СВАфІНИКИ  кивот* 

завита  в*  свАТкіню  на  ллісце  дла  неи  призначене.  Бх  скрйни 
той  не  к&\6  нічого  йншого,  лишенк  дві  та'влиці  калліннй, 
котрй  Мойсей  в$вх  до  неи  вложйв*  на  г,>рі  Сйнай.  И  стало 
са,  фо,  коли  вийшли  свАфеники  из*  сватані,  овлакх  на- 
повнив* долл*  божій.  Сололлон*  оупав*  на  колона  перед* 
жертовником*  в*  притворі,  кзнісх  рЬки  до  нева  и  молив* 
са  :  „Господи  Боже  ИзраилА,  нема  подовного  Тобі  Бога 
ані  горі  на  не'ві  а'ні  в*  нйз8  на  землй;  и  коли  не'во  не 
може  Теве  огорнути,  о  сколкко  менше  огорне  Тєбі  сей  долл*, 
фо  га  зв£дова'в*  Тобі  !  М  єго  вківВдовавх  однак*  в*  надій, 


фо  кіісл8)(лєшк  л\олйтв$  сл8гй  Твого  и  народа  Твого  вх 
сілгх  лгксци.  Хто  нев8дь  голити  са  в$де  на  сімх  л\ісци, 
вькл8\-ай  бгб,  и  кИдь  єл*8  л\йлостивх.я 

И  стадо  са,  коли  скбнчйвх  Соломонх  всі  л\олитвкі;  фо 
зойшовх  огонь  зх  нева  и  спалйвх  жертві.  Я  оупа'вши  всі 
скінкі  израйлнекн  на  лиці  своб,  поклонйли  са  Господі,  и  ве- 

СЄЛАЧИ  СА  ВЄри8ЛИ  ДО  ДОЛ\ОВХ  СВОЙ^Х. 

59.  Оололлоиа  слава  и  смертк. 

Окромх  сватані  Господньои  вИдовавх  Солол\6нх  такожь 
доалх  дла  се'ве  че'резх  13  літх,  а  в$вх  то  домх  д#же  пкіш- 

НКІН    Н    ВЄЛІІЧНЬіЙ.      ТрОНХ    ДЛА    СЄБЄ    В&СТаКИВХ    ВЄЛЙкЇЙ  ИЗХ 

слоне'вои  кости,  н  поволікх  єгд  зблотоллх;  на  него  вкі^одйло 
са  на  шести  стЬпжАр,  на  котркіух  стоало  по  пра'воллх  и 
лівомх  »»6ці  12  золотих  львовх.  Каза'вх  такожь  зровйти 
200  копій  и  300  фйтовх  изх  фйрого  золота,  и  завісити  вх 
домі  своімх.  Такожь  и  всі  нічина  царА  Соломбна  в8лй 
золоти,  и  весь  знарадх  дол^овьій  в8вх  изх  фйрого  золота. 
Позакладавх  много  иовкі^х  лгкетх;  місто  ІерВсалймх  овм£- 
ровавх  доокола  и  оукраейвх  такх,  фо  онд  перевьісша'ло  своєю 
красотою  мало  фо  не  всі  міста    тогдішного    світа.  — 
Царство  Ооломбна  розтлгало  са  водх  ріки  бвфрата  ажь 
до  границь  бгйпта.  —  Царь  той  живх  вх  супокою  зо  всіми 
сВг&дними  царАЛ\и  и  народами;    кождкій  ИзраильтАНЙих 
жива  сові;  кезх  воазни  и  фаслйво.  Зх  -  клйзька  и  за -далека 
сказВвалн  царі  Оолембнови  честк  и  присилали  дарунки  Ца- 
ри ца  Савьі  зачала  о  славі  Соломона,  и  приіуала  зх  дале- 
кого краю,  авкі  пізнати  вгб  прем$дрость.  Соломонх  перевкіс- 
шавх  вогацтвами  и  мВдростїю  всір;  цар^вх  землі. 

Хоть  такх  великою  славою  и  л^дростїю  водзнача'вх  са  Оо- 
ломонх,  однакх  с$мньій  в$вх  ксне'ць  єгд  жйзни.  Бона  ко  взавх 
сові  жінки,  нас^противх  прйказЬ  кожого.  зх-поме'жи  по- 
ганьски^х  народові,  и  че'резх  ни^х  водвери$ло  са  серце  егд 
водх  Бога,  ко  зх  лювови  дла  жінокх  ской^х  звЗдовавх 
сватуню  валванамх,  и  зозволивх  на  то,  фовьі  вх  ній  кал- 
вана'мх  приношено  жертвкі.  За -дла  того  розгнівавх  са  Г6- 
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сподь  на  нІГч)  и  р*ка:  „По  іе;к  с  ткі  оучиийва  тое,  а  не  вер-кга 
закута  мого  и  за'пов^дей  мой^а,  то  розорвй  царство  ткоб. 
и  дамь  егд  слВз'Ь  твомЗ.  Дкі  поколена  однако  дамь  скінови 
твомВ,  за-длл  Давйда,  отца  твого."  Вода  тищь  ширило 
са  загальне  золсВтб  оккіча-Ькх;  подносйли  са  протива  ко- 
ролі кВнгкі,  народе  в8ва  незадоволншй  зл-дла  вмйки;са 
пода'ткова,  царство  клонило  са  ка  оупа'дкоки.  Середа  тьі^а 
к'Ьда  оуміра  Соломона,  царствова'вши  40  л-кта,  и  зос  гава 
погрівша  ва  ІєрВсалйм-к . 


Д-влг  четвертий. 

Зближаючій  ся  упадокт»  народа  израшіьского. 

Вбдь  Ровоама  (975)  до  Іисуса  Христа 

60.  Пбд'Ьлх  царства. 

По  слмртн  Єоломона  зойшова  са  зиск  МзраіІЛк,  И  рбКа 
до  Ровоали,  сііна  Соломонового:  „Отець  твой  вложйва  на 
наса  д#ж*  тажке  гармб,  ткі  т*перь  оулегчй  нама  тбе,  а  в$- 
дшо  ток'Ь  слИжйти."  Ровоама  казава  има  прїйтй  за  три 
дни  по  водпов'кдь.  Тьімчасбма  склнка  ча  старшина,  фо 
в$лй  ва  рад-к  отца  єгб,  и  спьітава  са  иуа  о  рад#.  Раднй 
сказали:  „Коли  вкісл^лешк  прбсьвЗ  на'рода  и  в$дєшь  до  ни^а 
мовити  лагоднй  слова,  то  в$д$ть  слугами  твойми  по  вгк 
дн-к."  йлі  вона  не  оуслВрва  радьі  старшина,  и  натомість 
радива  са  молодикова,  фо  за  нима  ва  розпис  г-к  вВлй  вй- 
^ованй.  Я  тотй  сказали  до  него:  „Така  скажй  народови  : 
Отіць  мой  вложйва  на  васа  ирмд  тажке,  а  га  цм  прилож& 
до  гарма  вішого,  фо&кі  вЗло  ції  тажші;  отець  мой  кива 
васа  кнчами,  а  га  васа  в$д£  сЬчй  скорпіонами.1)" 

Колй  трітого  дна  прїйшо&а  весь  народа  до  Ровоама, 
мовива  Ровоама  до  него  посла  ра'дьі  молодикова.  Я  колй 
народа  ти  тв*рдй  слова  оуч^ка,   стало  са,  фо  10  поколінь 


*)  т.  6.  Бичами,  кх  котрн  вплетене  к$ло  терне  ак*  кусники  др^та,  ці^ 
ранили  т"кло,  гака  коликм  кдокнта  гадина  (мсдвїднкх)  оу*к$сила. 
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кодпало  водх  ніго  и  викрало  сокі  царшх  Ієровоа'ма,  ко- 
трий к£кх  сл8гою  Оолол\6новкіліх ;  а  при  Ровоа'ллі  остали  са 
лише  два  поколіна  Юдкі  и  Бєнїаллйнл.  Водх  того  час$ 
поділйкх  са  народе  изрлйлкскїй  на  два  ца'рства.  Болкше 
царство  Івровоа'ма  звало  са  израйлкске  и  мало  столицею 
Самарію;  ліеише  царство  називало  са  юдійске,  и  лалло  сто- 
лйцею  ІєрУсалймх. 

С&мнй  наслідки  показали  са  за'разх  за  того  поділИ. 
Ієровоамх,  царь  израйлкскїй,  боавх  са,  фовкі  на'родх.  ^одачи 
до  Ієр8салйл\а  до  церкви,  не  верн^вх  са  наза'дх  до  д6л*8 
Давйдового;  вона  казавх  толл£  поставити  два  золоти  телці, 
одного  на  повночи  а  другого  на  полБдни,  и  рекх:  ,Ото  боги 
твой  Изра'илю,  фо  т*ке  вшили  зх  землі  ^гйиетскои."  Звікх 
прстое  на'родх  и  склоийвх  єгд  до  калво^ва'лкетва ;  и  водх 
теперк  народх  покллнавх  са  ткімх  тєлцамх. 

Ровоамх,  царь  юде'йскїй,  не  мог8чи  стерпіти  кодді- 
лєна  10  поколінь,  нал\ага'ючиск  розділене  царство  вх  одні 
сполйчйти,  воюва'вх  ціле  скоб  жи  гб  противх  Ієровоа'ма. 
Иаслідники  ткі^х  дво^х  царівх  вели  такожк  зх  совою 
Безперестанні  войн$,  и  взківали  часто  стороннй  народкі  по- 
ганкскй  на  помочк  противх  секе.  Царі  израйлкекй  по  най- 
Болкшой  ча'сти  чинили  кеззакбнїе  передх  лицемх  Господа,  и 
приводйли  до  грі^  скойрь  подданкір;.  Йле  и  царі  юдей- 
скй  чинйли  зле  передх  Господомх,  ко  впадали  фо-разх  волкше 
вх  валво^валкство,  и  че'резх  прйкладх  свой  склонйли  ме'шкан- 
цівх  зшлі  юде'йскои,  фо  и  сни  кланАли  са  калканамх 
пога'нкскимх. 

І. 

Постепешіе  паденє  царства  израильского. 
61.  О  пророка^.  Богх  семлае  пророка  Илїю. 

(912  переди  Іисусом'ь  Христбагь.) 

Господк  Богх,  не  перестаючи  взківати  цар^вх  и  народх 
до  попрівкі,  поскіла'вх  водх  час8  до  час8  л\8жівх  сватах, 
т.  6.  прерококх.  Онй  то  загрівали  народх  гакх  найкольше 
до  того,    фоккі    ка'лвх  са   свойух  грі^овх,  и  сткерджали 
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своє  божє  посланнйцтво  че'резх  чудеса.  Ил\х  овхгакйвх  такожь 
Богх  ліного  річей,  фо  мали  стати  са  вх  б8д#чности,  осо- 
бливо о  приводі  Хрнста  Опасйтелл,  о  бго  рождестві, 
житю,  ллВченю  и  ^ва'лі,  фо  онй  д8же  точно  и  подрокно 
предсказИвали. 

Одньшх  зх  тьірь  пророкові  кВвх  Илїа.  Бонх  жива  за 
часові  царА  Я^а'ва,  котрий  в#вх  найгоршішх  зх  -  положи 
вгк^х  царівх  израилкски^х  На  доповнене  овоєи  неправед- 
ности  взавх  вонх  собі  жен$  зх  родУ  поганьского,  йменеллх 
ІЄіакель,  зкЬЦова'вх  сватьіню  божкови  Еаалови,  и  поклйкавх 
50  жерцівх*)  иоганкски^х,  фовкі  сповнади  сл$жб8;  свлфе- 
никовх  же  живого  Бога  казавх  позавивати.  Илїа  отже, 
станувши  пе'редх  нид\х,  сказавх:  „Жїб  Господь  Богх  Израи- 
ла;  вх  ти  літа  не  спа'де  дофк  ані  росД,  ажь  доки  нескажЗ." 
Розгнікавх  са  за  тс  Я^авх  и  ^отівх  Илїю  оукити.  Тол\$ 
сказавх  Богх  до  Илїі:  „Еодойдй  зх-водси  а  йди  на  вс^одх 
сонца,  и  скрьій  са  надх  потокомх  Хоратх,  фо  впадає  вх 
Іорданх,  и  тамх  пїй  зх  потова  водЗ,  а  кр^камх  М  прика- 
завх,  фовкі  теве  тамх  живили."  Илїа  пойшовх  и  оучинйвх 
посла  словх  Господинях,  Я  крВки  приносили  емЗ  ^ліба  и 
масо  рано  и  вечероллх,  и  пивх  зх  потова. 

За  гакїйск  часх  вкісо^х  и  той  потокх.  И  казавх  Господь» 
до  Илїі:  „Встань  и  йди  до  дг&ста  Сарепткі,  вх  краю  Ои- 
донцівх,  бо  М  тал\х  приказавх  вдові,  фокьі  текє  живила." 
Илїа  вставх  и  пойшовх  до  барептьі.  Я  коли  прїйшовх  до 
воротх  міски^х,  оузр^вх  некіст*  вдов8,  звираючЗ  дрова. 
Оутомденьїй  сказавх  до  не'и :  „Дай  лині  тро^и  водьі  мапйтн 
са."  Я  коли  йшла  принести  водкі,  клйкнВвх  за  ній*:  „Принеси 
мені,  прош$  теве,  и  кЗсникх  ^л^Ба."  Она  водпокіла:  „Мкх 
Бсгх  живх,  не  маю  ^ліка,  лише  тро^а  м$кй  вх  горфк$  и 
троуа  оливу  вх  ванкці;  отб  звираю  дровеи>,  фокьімк  оупе- 
кла  зх  той  одровйньї  дла  севе  и  дла  с&на  лаого,  а  коли  то 
зхімд,  зх  голоді  помремо."  До  не'и  сказавх  Илїа:  „Не 
бон  са,  а'ле  йди  и  овчини,  гакх  ткі  сказа'ла ;  але  насампере'дх 
спечи  дла  мене  паданйцю,  а  водтакх  ажи  спечешь,  дла  сєбє 
и  дла  твого  ейна.  Бо  сказавх   Господь    Богх  Израилл: 


1)  т.  є.  свАїреннкокй,         приносили  ЖбрТКМ. 
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горищі*  д*8кй  не  обстане  ан^к  Банька  одйкьі  не  оукИде  ажь  до 
дна,  котрого  Господи  спустить  дофь  на  землю."  В  дока 
пойшла  и  одчинила,  гакх  *кй  казавк  Идїа.  И  водх  того  дна 
<м8кй  кь  горшк$  не  оуменшідо  са,  и  одйвьі  взь  зканкИ  н 
оу кивало. 

Стало  са  водтакх,  фо  сьінх  той  кдовьі  занедИжавх  и 
оулмря.  Тогдкі  Идїа  модйкх  са  до  Бога:  „Господи  Боже 
<иой,  модю  Та,  фовкі  вернула  са  д8ша  ^допца  до  т-кла 
єго!"  Я  Господь  к&сл$хл&%  МОДЙТВЬІ  сд$гй  свого,  и  ^ЛОПеЦЬ 
оживб.  Сказа'ла  потомх  некНкста  до  ИдгЬ:  „Теперь  киджВ, 
фо  ткі  ал8жь  кбжїй,  а  едово  Господню  вх  оуста^х  твой^х 
єсть  правдйве." 

62.  Жертва  Илї'к 

Кодй  че'резх  три  роки  и  игкеть  лгксАЦ'квя  не  ишовх  дофь 
взь  землй  израйдьскбй,  сказакх  Господь  до  Илгк :  „Идй,  и 
покажи  са  Я^авови,  ко  дал\ь  дофь  на  зшлю."  Пойшокк 
отже  Идїа.  Кеди  Я^авх  єго  повачивж,  сказа'кж  вх  гн'кв'к  до 
иего:  „Чи  то  тьі  непокойшь  ИзрандА?"  Идїа  вбдпок'квь : 
„Не  га  то  непокою  Израидл,  але  тьі  и  додгл  отца  твого, 
котрй  оп8стйди-сте  Господа  Бога  вашого,  а  пойшлй  за  Ба- 
аломх,  кожколлх  вашимзь.  Одна'кх  теяерь  зверй  весь  народх 
зрайльскїй  на  гор'Ь  Ка'рмиди  и  450  жерцях  Балда."  Яуавх 
оучиийвх  такх,  гак*  Идїа  /иовивх. 

Идїа  вьістИпивб  передх  весь  народх,  и  сказавх :  „М  єслль 
слм%  оденх  пророка  Господень,  а  пророкові  Блада  естк  450. 
Най  нам&  дадуть  два  водьі :  онй  най  сов'Ь  вйкер$ть  вода 
одного,  а  розривавши  єгб  на  к^сні:,  най  єгб  на  дрова  вложИть, 
але  най  огню  не  пбдклада'ють.  Би  взьівайте  йллека  коговх 
ва'ши^х,  а  га  такожь  розриваю  воді,  влож8  на  дрова,  и  не 
подкладаючи  огню  в#д8  кзьівати  имк  Господа  моего ;  а 
Богх,  котрий  вйсд^ае  и  спустить  огонь  зх  нева  на  жертві, 
той  єсть  Погоалх  нашимх."  Ебдпов'кда'ючи  весь  народзь,  ска- 
завх:  „Се  докре  сказано." 

Жерц'Ь  Балда  взали  вода  и  розр^кдди  єгб  на  к^сиНч; 
подожйди  кодтакх  на  жертокнйкх,  скакади  кзь  ок;^гй  єгб,  и 


взьівали  има  Еаа'ла  вода  поранні  ажь  до  полИдна,  мовлачй: 
„Баале,  вьісл8уай  маса!"  Яле  н^к^то  не  озвава  са.  Я  коди  вже 
в8лд  полуднє,  наем'квава  са  за  нир;  Илїа,  мовлачй.  „Кличте 
д^жшима  голосома  :  Баала  вашь  кога,  певно  за  кил\а  розмо- 
вляв, аво  єсть  ва  дорозі,  авб  спить;  клйчте,  фова  его  зво- 
дити." Кликали  отже  голосома  Єфе  сильн-кйшима,  и  різала 
са  по  овьічаю  свом8  ножами  и  копїами,  така  фо  ажь  кровю 
окливали  са.  Така  ккдйли  са  ажь  до  вечера,  а  н^го  не 
висд^ава  и^а  молйтвьі. 

Тогдьі  склзака  Илїа  до  все'го  на'рода:  „Пойд'&ть  до 
мене"  Коди  народе  прист*>пйва  до  ньто,  вЗАва  12  ка'мен'кви 
(посла  двана'цАти  поколінь  сьіноьа  Мкова),  зкВдовава  за 
нир.  жгртовнйка  и  прокопава  рова  ва  около  него,  розр8ка'ва 
вода  на  к&н'к,  вложйва  на  дров<1,  и  казана  лйтн  вод**  на 
жертві  и  на  дро»<а;  така  фо  ажк  рова  кодо  жертовника  в8ка 
повена  кодкі  Я  приступивши  перед  а  жгртовнйка,  ИдЇа  мо- 
лйка  са  така:  „Господи  Боже,  покажи  нмн  к,  фо  Тьі  єсн 
Ббгома  ИлфаилА,  и  фо  и,  слИга  Твой,  оучинйва  се  все  по- 
сла прйказУ  Твого.  Бьісл^ай  мень  Господи,  фовкі  позна'ва  сей 
народа,  фо  Тьі  єсь  Бога,  и  фоккі  навернВва  са  до  Те'ве."  И 
о  дйво!  за  не'ка  спава  огонь  Господень,  пожера  жертв8,  дрова 
и  калшгк,  и  віісЬшиї.а  навіть  вод8,  фо  в8ла  ва  ров'Ь.  Коди 
се  по  вачива  весь  народа,  пава  на  лице  своб,  клйчИчи :  „Го- 
сподь той  єсть  Богота!  Господь  той  єсть  Ббгома!"  ИдїД 
прнказава  людАма  спойматн  всіір.  жерц'ква  Еааловьіх*  и 
пеВвнвава  вскуа. 

Бойшова  водтака  Илїа  на  вер^а  горке  КармилА  и  на- 
ймай кши  са  до  землії  молйва  са.  И  ота  невеликій  овлака 
в&стВпива  за  ллорА.  Поч-кма  нево  затьмйло  са  и  вкрьіло 
са  ^мірами,  настава  ватера  и  спава  велйкїй  дофь  на  зе'млю. 

63.  Тр±х^  &Х*ЕА  и  ївзакєл*,  и  кара. 

Я\*ака  мава  палаті  ва  Самарій,  а  повочь  той  палатьі 
мава  ИзраидьтАнйна  НавЬтей  свою  виннйцю.  Дна  одного 
мов  ива  Ярка  до  Нав8теА:  гДай  мен'Ь  твою  винницю,  ко 
єсть  влйзько  мого  домЗ,  а  га  дамь  тов*Ь  за  тов  виннйцю 
д-кпш8,  авб.  коди  вола,  серевра  только,  колько  она  карта." 
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И^вйтей  не  пристава  на  тое,  ко  ва  законк  ЛЛойсел  к8ло  зво- 
ротно продавати  спадфинЗ  по  рбднча^а.  Я^ава.  прїйшбвши 
до  до.м8  розгніваний,  кйн^кл  с<а  на  скою  постелю  и  не  гкка 
нкчбго.  ІІрїйшла  ка  нел\8  жінка  єго  Ієзакелк  и  сказала: 
„Ціожь  то  єсть,  чого  заелл^тйла  са  д8ша  твоа,  и  чол\8 
не  'кшь?"  Яуава  розпов-ква  -кй  причині  свого  слл&тк£.  Она 
потішала  егб  и  написала  листа  ва  йл\ени  Я\-ака  Л°  стар- 
шинкі  того  -міста  такого  содержанл:  „Подлловте  дко^а 
злкіул  чоловікова  протива  ИавЗтсА,  котрй  ккі  на  не'го  не- 
справедливо свідчили  и  сказали,  фо  вона  Б6г8  и  цареки 
злорічива.  За  тое  вьівед'ктк  єгб  и  оукалілн^йте !  '  Стало 
са  така,  ика  Ієзавель  нажала.  Оскальповано  невинного 
Иак8теА,  и  пскі  лизали  кровь  его. 

Коли  а  оучБла  Івзакель,  сказала  до  Я^ака :  „Бозь.мй 
сові  теперк  винницю  ИавЗтел,  ко  вона  вже  не  жїе .**  Яуа'ва 
иойшова  до  виннйцк  Нав^тел,  фовьі  єі  взатн  ка  посідане. 
Яле  Илїа  на  прйказа  Господень  вмйшова  емз  на  зВстрічь 
и  сказав»  до  не'го:  „Така  мовить  Господь:  Оукйва-єсь  не- 
винного, и  посіва  еск  несправедлйво  ч$ж$  власносте.  На  тол\а 
ллісци,  на  котрома  лизали  псьі  кровь  НлвЙтєа,  б8д8ть  такожь 
лизати  кровь  твою.  Ієзавель  же  закдлть  псьі  пода  л\8рома 
лл'Ьста  Іезраелл." 

И  сповнили  сл  слова  Илїі.  Бо  ва  три  л'кта  потових 
в8ка  Я^ава  ва  кйтв'к  тажко  ранена,  и  крові*  єгд  спливала 
на  воза,  а  псу  лиза'ли  є*к  опоелл.   По  гакол*ск  часі  става 

царша  и  приіуава  до  Івзраелл :  тогдкі  Ієзавель,  жінка 
Я\\ікова,  оучЗвши  о  его  прйгкздгк,  помалювала  лице  своє 
в  клйлома,  прикраейла  голові  скою,  и  спогланВлл  череза  вокно 
на  Іи&д,  фо  саме  тогдкі  ва-кзджа'ва  ва  городскй  ворота. 
Коли  Ін8н  єі  пока'чива,  сказака  до  сл$га  скойка:  „Зкержіть 
єі  на  долйи8."  И  скйнИли  єі,  и  змочйва  сл  м$ра  міста 
кровю  єй,  кошики  копита  доптали  єі,  а  пси  прїйшлй  и 
ілп  ей  тіло. 

64.  Господк  сскілае  пророка  влнсєА. 

На  прйказа  кбжїй  завозвава  Илїа  блисел  на  свого  на 
сл-кдника,  и  той  вйд-ква,  гака  Господь  Бога  на  воз^к  огнен 
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нома  и  конклмі  огненними  взлва  Илїю  видоомк  до  секе. 
Єпочйва  водтака  дИ^а  Илїі  на  (£лисе'ю. 

Придарйло  СА,  фО  Є лисій  ишова  ва  Бе'тИЛк,  де  водда'- 
вано  поклона  те'лцеви,  а  діти  вийшли  за  міста  и  насміва'ли 
са  за  него,  клйчИчи:  „Идй  д  кіс  ми,  йди;  адітк,  лйскій!" 
блисей,  овернВвши  са,  прокллва  и^х  ва  има  Господнє,  и 
ва  той  х'вйли  випали  дві  медведйці  за  ліса,  и  роздерли 
42  дітей. 

По  гакомск  часі  оуздоровйва  Єлисей  чВдеснкіма  спосо- 
вома  Неємана,  ^орокрого  и  когатого  гетма'на  царА  сирїй- 
ского.  Неємана  в#ва  цілий  покр&ткій  стропами.  Б8ла  оу 
женкі  єго  на  послузі  відна  израйлксва  дівйца,  котрй  взалй 
к8лй  ва  неволю  до  Ойрїі.  Тота  отже  дівйца  сказала  одного 
дна  до  пані  своєи :  „Ковкі  то  пана  мой  в$ва  ог  пророка, 
котрий  єстк  ва  Сама'рїи ;  певно  вмздоровіва  ккі  кода  стр$- 
пова,  котрй  має"  О^ч^кши  Неємана  тот8  ке'сідЗ,  поіуава 
за  конкмй  и  возами  до  Сама'рїі,  и  станова  оу  двере'й  дом£ 
6лисєа.  блисе'й  вкіслава  до  него  посллнца,  котрий  ем$  ска- 
зава:  „Идй  и  овммй  са  сімк  разова  ва  Іордані,  а  вЗдешк  очй- 
фенкій!"  Пойшова  отже  Ніємана,  оумйва  са  сіик  разова  ва 
Іордані,  и  вВва  очйфенкій.  Берн#ва  са  за-длл  того  до  м#жа 
вожого  и  станувши  переда  нил\а,  сказа'ва:  „Дійсно  дознава 
са  га,  фо  немає  йншого  Бога  на  цілой  землй,  окрома  одного 
Бога  израйлкекого;  прбшВ,  козьмй  вода  мене  за  то  подарИ- 
нока."  Однакожк  Єлисей  не  ^отіва  нічого  принАти. 

Коли  Неємана  Б8ва  вже  ва  дорозі,  повіга  за  нима 
сл$га  Влисєа,  йменема  Гїєзїй,  а  догнавши  его,  река:  „Пана 
мой  приказа'ва  мені  сказати  токі:  ота  фо  лишк  прїйшлй 
до  мене  два  молодці  за  горкі  бфрема,  скінкі  (оученики) 
пророчй ;  дай  има  о  дена  таланта  (о дена  таланта  має  ва 
сові  влизкко  1500  злр.  а.  в.)  серекрі  и  одежі  водміннй." 
Неємана  сказака:  „Радше  дамк  два  таланти."  Вернувши 
са  Гїезїй  за  ткіма  подарВнкома  до  дом$,  о^овава  его,  и 
станова  переда  панома  свойма.  Єлисе'й,  побачивши  єго,  ска- 
зава:  „За-водки  идешк  Гїєзїє?"  Той  водповіва:  „ Нігде 
не  ^одйва  слВга  твой."  На  ложк  так$  розгнівавши  са,  ска- 
зава  блисей:  „Чи  д^а  мой  не  к8ва  притома,  коли  Неємана 
скочика  за  воза,  и  токі  ишова  на  з^стрічк?  Теперк  отже 


тьі  взав&  серекро,  фоккі  кИлйти  олйкницю  и  виннйціо,  вокц-к 
и  волкі,  слВгн  и  слИжницН*;  але  и  стрВпьі  ІІебмана  прилл- 
гн#ть  до  теке  и  до  потомства  твого  по  к'кки."  И  ВЬіЙіІІОВХ 
водх  не'го  Гїєзїй,  обложєньій  стропами  на  ц-клол^х  т^л-к. 

Найвкісшои  славьі  досв'кдчйвх  Єлисей  по  смерти  сво^й. 
Отало  са,  фо  по  гакомсь  часЬ,  коли  Єлисей  в8вх  оуме'рх, 
розвойники  моавйтскй  напали  на  землю.  И  придарйло  са, 
фо  саме  тогдкі  гакйс^  люде  цокали  обмерлого  недалеко  водя 
грок8  Єлисєа.  й  покачивши  розвойниковж,  ккйн8ли  зо  стра^# 

ОуЛ^рЛОГО  ДО  Гр6к8  6лиСЄА-  СкбрО    ТОЙ    0\'Л4?рЛкіЙ  доткнИкх 

са  костей  Єлисєа,  ожйкх  и  вставх  на  ноги  свой. 

65.  Пророка  їбиа  навертає  лгйсто  поганкске  Ни- 
некїю  до  покалііА, 

(826  передь  Іисусомь  Христозгь.) 

По  сперти  6лнсєа  возва'ігл  Господь  І6н8  пророка,  фоккі 
наверта'вх  поганц-квх  до  пракдйвого  Бога.  Нинскїа,  лгкете 
велике,  столйца  царства  ассирійского,  кало  повне  злоккі  и 
гр-к^.  Рекх  отже  Господь  Бога  до  Іоньї  пророка:  гИдй  до 
Нииекгк,  и  пропов'кдай  тамж  покалне!"  Іон-к  не  сподовавх 
са  той  прйказх'  Господень,  вонх  пойшовх  на  Берега  морл, 
знайшовх  тама  коракель,  фо  пльїва  до  Тарсїсх,  и  кстВпйка 
на  него,  фовкі  обтечи  вода  лица  божого.  Господь  Бога 
зослава  за-длА  того  велйкїй  ватера  на  море,  така  фо  кора- 
келк мало  фо  не  розвйка  са.  Нап^дили  са  кораке'льники,  и 
вьїкидали  за  корлклА  ргкчи  ва  море,  фоккі  оулекшйти  кора- 
вле'ки,  Еа  той  ккд'Ь  кождкій  молйва  са  о  ратинова  до  свого 
Бога.  Іона  слава  снома  твердьіма.  ПристЙпйвши  до  него 
керманичь,  сказака  єм£ :  „Мка  же  тьі  можешь  тепе'рь  спати? 
Бстань,  молй  са  до  Бога  твого,  а  може  змйлИє  са,  и  мьі 
не  погинемо."  Корабельники  гокорйли  такожь  межи  совок»: 
„Ход-кть  ведемо  кидати  косткй,  а  докидаємо  са,  \*то 
киновата,  фо  тото  нефа'етє  на  наса  прїйшлб."  КйнУли  косткй, 
и  пава  же'река  на  ІонЙ.  Іона  признава  са  переда  коракельни- 
ками  до  гр^З  свого  и  екдзава:  „Бозьм'кть  лине,  и  вкиньте 
до  ЛАорл,  а  оуспокойть  са  море;  бо  га  знаю,  фо  за-длл  мене 
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к$рА  тота  велика  прїйшла  на  каса."  Кораке'льники  взкороню- 
вали  са  за-разй  тоє  зрокйти ;  онй  уот^ли  его  оборонити, 
и  рокйли  зо  всіуа  сила  веслами,  фовьі  прнвйти  до  керег$ 
и  І6н#  талла  кьісаднти ;  але  /йоре  варило  са  фо  -  раза  силь- 
нійше.  Езалй  егб  отже  и  вкинули  ва  л\6ре,  котре  зараза 
оуспокойло  са.  Господь  Бога  самі  тогдкі  надослава  велйк8 
рьік8  (кйта),  котра  поглотйла  Іонй.  И  в8ва  Іона  ва  животі 
р&вьі  череза  три  дни  и  три  ночи.  Молйва  СА  тама  о  по- 
мочь  до  Господа  Бога,  и  Бога  вьісл^ава  єгд.  Иа  прйказа 
Господень  вйкинУла  его  рьїка  дна  третого  на  с^Й  землю. 

И  заговорив*  Господь  до  Іоньї  ва  другій  раза:  „Встань 
и  йди  до  Нпне'кїі,  и  навертай  народа  до  погана."  Вставши 
Іона,  пойшова  до  Миневій,  Я  Нинє'вїа  бЬло  місто  ведйке,  на 
три  дни  хч)д$.  Отже  Іона,  войшовши  ва  лх^сто,  ^одйва  по 
німа  и  клйкака:  „вфі  сорока  днїй,  а  Нинє'вїа  в$де  ва 
рЬйнУ  овернена."  И  оув^рили  Ниневитлне  тьіма  слова'ма,  на- 
ложили на  се'ке  поста  и  пок$т8,  оукрали  са  ва  лгк^и  (одежі: 
пок8тнй)  и  посипали  голої  ьі  погелома  вода  царА  ажь  до 
найкіднійшого  чоловіка.  0\*кйдіва  Господь  Бога,  фо  на- 
вернули са  за  злои  дороги ;  зл\йл$вава  са  и  водвернИка  вода 
ни^а  зло,  котре  има  в$ва  загрозйва. 

Іона  вьійшова  за  міста,  и  сіка  на  с\*дда  сонца,  фокьі 
дивйти  са,  фо  к$де  діати  са  за  л^стома.  Я  коли  пока- 
чива,  фо  Господь  Бога  пропВстйва  міста,  розсерднва  са 
д#же  и  нарікава.  Господь  Бога,  ^отачи  показати  Іоні,  фо 
несправедливо  гніваєсь,  приказава,  фоскі  нада  головою  Іоньї 
вьіросла  широколйстна  тьіква  и  заслонювала  его  т'&нїю  своєю. 
И  радВвава  са  Іона  за  того  д#же.  На  другій  день  послава 
Господь  червака  фо  подгрьіза  тьіквВ,  и  оус^лі.  Колй  зойшло 
сонце,  наказава  Господь  віати  тепломВ  и  палдчом$  вітрови, 
а  сонце  пеклд  ІонЬ  ва  голові,  така  фо  ажь  оумліва'ва.  Тою 
пригодею  в$ва  така  згркізишй,  фо  кажава  сиерти.  Тогдкі 
река  Господь  до  не'го :  я  ЦІо,  тьі  жалУєшь  тьіквьі,  до  котрои 
зрості  тьі  не  прнчинйва  са,  и  котра  однои  ночи  ккіросла  а 
др^гои  оус^ла;  а  М  не  ллака  кьі  пропустити  Ниневїи,  л^стВ 
велйкомЗ,  ка  котрома  жїе  кольше  гака  120.000  людей,  котрй 


не  знаютк  розрознитн  лікои  рЬкн  вода  правом1),  не  вчислаючи 
множества  у^докм  ?" 

Трндне'кне  прокбканє  Іонкі  кх  че'рек'к  кита  н  єго  оскокодженє  тре'тоге 
дна  передхокразокало  триднекне  проковане  Інсбса  Хрнста  кх  грч>к*к  н  6г©  к©- 
скресе'не  кх  тре'тїн  день. 

66.  Остаточно  падбие  царства  израилкеко го :  не- 
вола  ассирїйска.  Повбжнмй  Токітк. 

(722  переди  Іисусом'ь  Христомь.) 

Господь  Бога  не  переставав^  семлати  сваткі^х  проро- 
кові до  народі  израидкекого,  котрй  ккі  словом?;  и  приміром^ 
навертали  егб  до  поклана;  ллє  той  народх  ставав^  са  фо- 
разь  горшима,  и  сл^жйвх  чКжймк  яогал\х.  Надармо  гро- 
зили ем$  пророки  страшлйвкілгл  с8дол\зь  кбжимь.  Йжк  нако- 
нецк  вйчфпа.ід  са  терпелйвостк  кожа  и  наст^пйла  строга 
кара,  6ллі\\<\нлсса№,  царк  ассирійскїй,  иапаях  несподівано  зь 
велйкимх  войскомх  на  зшлю  израйлкск8,  оксадйва  (Самарію, 
столицю  народа  изрийлкского,  а  по  трьоух  літань  здок^вх 
єі  прйсг$пом&,  и  злірляк  найколкш^  частк  людно сти  ц  р- 
стка  израйлкекого  за  сокою  вх  неволю  ассирійск$. 

Єалманассарк  спровадив^  до  вьілюдненого  израйлкеко- 
го  краю  народи  поганкскй.  Онй  змішали  са  поволи  зб  по- 
зосталими ИзраилкТАнамн,  оутворйли  ззь  нйми  оденх  на'рода, 
и  звали  са,  вод*  міста  Самарій,  ЄамарАнами.  Віра  Са- 
млрАнк  к8л<ї  мішаниною  віркі  поганкск^и  и  жидовскои. 
Задлл  того  ненавиділи  ир;  мешканці  царства  юдейского, 
котрй  водь  теперк  прозивали  са  радо  Юдєами  ако  Жи- 
да'мн. 

То  ги,  фо  в8лй  достали  са  до  неволі  ассирійскои,  не  вернули 
вже  до  своеи  землі,  и  царство  израйльске  на  завсе  обпало. 
Господк  Богх  однако  не  оставивзь  и  ткі^х  нефа'снкір;,  фо  стра- 
дали  взь  невбли  ассирїйскбй,  кезх  доказові  своеи  отцівскои 
опіки;  и  оде'нх  зх  такй^х  доказова  дай  намх  истбрЇА  То- 
вїта,  живучого  вх  люкови  и  воазнн   кожой.  Будучи  єфе  ди- 


)  т.  6.  Д'ктн,  к©трй  фе  не  роздимають  л\е'жи  докрььих  а  злкілчх. 
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ТАтелла,  спрага  са  вона  товариства  везвожикі^а,  н  жива 
вєдла  закон**  вожого.  Дава  бл*£  отже  Господк  Бога  влаго- 
дать,  фо  сподовава  са  царе'ви  Саллмна'ссарови,  котрим 
єл\8  позколива,  £одй  ги  и  чинити  вєдла  своеи  волі.  Ходйка 
отже  до  всіуа,  ціо  разолла  за  нима  в$лй  ва  неводи,  поті?- 
шаючи  ир;  и  спол\агаючи  нуа  иза  свого  майні,  на  сколько 
єгд  стало.  Голодніша  годИвава,  наги^а  одівава,  <М/мирлкі,иа 
и  ввйтьіма  справлАва  похорони. 

Коли  помера  царк  Сал<іланассара,  Сенна)серил\а,  скіна 
егб,  в8ва  по  німа  цареня.  Не  найшова  Товїта  ласки  пе'реда 
лице'ма  єгб.  Лютий  Сенна^-ерил^  гновива  и  завивава  лшого 
ИзраилктАна.  Товіта,  котрий  коАва  са  Бога  вольте  ніжь 
царА,  скрківава  тіла  оувйткі^а  ва  дол\і  своіл\а,  и  гревака 
и^а  о  повночи.  Й  коли  о  толгл  звісно  царе'ви,  каза'ва  вго 
царк  оувйти  и  заврати  все  млинд  єгд.  Товіта  оутіка  тол*£  за 
женою  и  скінолга,  и  скрківава  са.  Йде  по  45  дилуа  оувйди 
царА  власнй  егд  скіпкі.  И  вернЗва  са  Товіта  до  дол*8  и  ьо- 
доврава  все  лижно  своб. 

Йде  гнокленв  ИзраилктАна  ні  обставало.  Товіта  роздава 
нефаснкілла  майже  все  своє  майні,  и  гревава  оувйтяі^а  гака 
переда  ткіма.  Одного  дна,  вернувши  до  дса/і8  вто.^ленкій 
грєванелла  тіла,  положйва  са  пода  стіною  и  оучнЬва.  Й  за 
гнізда  ластовочого  оупа'ва  гной  горАчїй  на  очи  єгд,  и  ослі- 
пйва  бгб.  Товіта  не  нарікака  на  Господа,  фо  сліпота  оупада 
на  иего,  але  незрЗшеньїй  трівава  ва  воазни  вожой. 

Й  жінка  єгб  Йниа  родила  фо-денк  на  ткіцкВ  рокоті, 
и  за  праці  р$ка  свойуа  живйла  вгд.  Така  доставши  раза 
козла,  принесла  єгд  до  домй.  Товіта,  оучЬвши  голоса  козлати, 
оувоАва  са,  чи  датель  сама  не  нав^ва  вго  непра'веднкіма 
спосовома,  и  сказава:  „Омотр'йть,  фовкі  не  в8лд  крадене. 
Верніть  ьгд  властйтелеви,  ко  не  годйтк  са  краденого  ісги 
авб  доткікати  са."  За  теє  настала  на  него  жінка  ьгб,  )(отк 
довра,  а'ле  не  доскітк  розважна  невіста,  н  взалд  ємй  на  всі- 
лакїй  спосова  дорікати  и  виговорювати ;  но  вона,  зот^^вши, 
молйва  са  до  Господа. 


67.  Профаие  старого   Токіта  З'л  скіноллгл  и  подо- 
роже молодого  ТокгЬ. 

Товітх,  досв'кдчйвши  розлйчнкьух  терп-кнїй,  гада'вх,  фо 
некавкомх  оумрь.  Завозвавх  отже  пе'редх  секе  сйна  свого 
Товію,  и  профаючи  са  зх  нимх,  давакх  єм$,  майже  вх 
останню  вотц'квскй  напомйнанА  и  наЬки.  Л\ежи  йншилли 
сказа'кх  до  него: 

„Че'резх  вгк  дн-к  жита  твого  май  на  па'млти  Господа 
Бога;  а  стережй  са,  фовкіск  на  гр^х  не  призволивх,  и  не 
переступай  заповідей  Господа  Бога  нашого. 

„Коди  ^то  дла  теве  росити  гак$  ровотй,  заразх  дай 
€мз  за  те  здплатЗ.  Чогд  не  діб  киши,  фовкі  ток'Ь  другій  чи- 
нйвх,  гдадй,  фокх  и  тьі  не  чинйвх  др£гом8. 

„Давай  мйлостьжю  за  майна  твого.  Коли  кИдсшь  мати 
вогато,  давай  когато;  коди  вЗдешь  мати  ма'ло,  то  и  за  ма- 
лого давай  радо." 

Зрушений  мододкій  Товіа  тьіми  словами,  водпов-квх 
отцю  свомЗ:  „Отче!  все,  фо-сь  меи*Ь  приказавх,  оучиню." 

Давши  емй  тотй  перестороги,  посла'вх  єгб  отець  вх  дорогі 
досить  далекі  до  м^ста  Раги  вх  крайні  медійской,  фовкі 
тамх  водокравх  вкіжиченй  гроигк.  Закнмх  однакх  молодий 
Товіа  пойшовх  вх  дорогі,  мавх  сок'Ь  пошукати  икого  вірного 
чоловіка,  котрий  ккі  єм$  товарйшнвх  за  гак£  заплаті.  Бьійшовх 
за-длА  того  шукати  такого  чоловіка,  и  найшовх  красного  мо- 
лодца,  припоАсаного  и  готового  до  подорожи.  Я  не  знавх,  фО 
то  в8вх  ангела  божій  Рафайлх;  поздоровйвх  єгб  и  рекх: 
„Доврьій  молодче,  чи  знаєшк  ту  дорогі,  фо  веде  до  Рагх?" 
Молодець  водпов^вх:  „Знаю."  Мододкій  Товіа  взавх  его 
зх  собою  до  вотца,  котрий  сказа'кх  до  не'го :  „Чи  можеши 
ткі  попрова'дити  ейна  мого  до  Гавайла  вх  Раги?"  И  рекх 
ангелх:  „М  єгб  завед$  и  приведй  наза'дх  до  теве."  Я  старий 
Товітх,  водпов-кдаючи,  сказавх:  „Ид^тк  же  фаслйво,  а  Богх 
най  в8де  зх  вами  вх  дорозі  ва'шой,  а  а'нгелх  єгб  най  йде 
зх  вами." 

Першого     ночл^г^    прїйшлй   до    р-ккй    Тигра.  Товіа 
вл^зх  вх  вод8,  фовм  оумйти  ноги  свой ;  а  ось  вкійшла  ве- 


96 


дика  ркіка,  фоккі  єго  пожерти.  Товіа  перестра'шивх  са,  и 
склйкнЗвх,  мовдачй:  „Пане,  кидав  са  на  мімі"  Янгелх  ска- 
за'кх  до  не'го:  „Ошукати  слгкло,  и  кйтафи  на  ке'регх."  Я 
коди  се  оучнчйвх,  сказавх  до  не'го  ангелх:  „Розплатай  сю 
ріікВ,  а  серце  єй,  жовчк  и  оутрокВ  сховай  сокіі;  придасть  са 
она  на  лгккх.'  Товіа  оусл8£авх  той  радкі;  сп'Ькх  потоллх  єй 
масо,  а  чого  не  зх-кли,  взалй  зх  собою  на  дорогі. 

Кодй  прїйшлй  до  л\-кста  бквата'ньї,  сказівх  Токіа:  ,  Де 
ста'нелдх  на  ночл-кгх?"  Янгелх  водпоігквх:  „бсть  тВтх  лл8жц 
йл*ене,мх  Раг8йлх,  твой  своакх  ;  оуг  него  пергк^деллх  нкіні:. 
Вона  має  донька,  йлленеллх  Са'р8,  проей  є'Ь  оу  вотца,  а  вод- 
да'сть  токі  за  жен$."  Еодпок'квх  на  тоє  Товіа :  „Ч^вх  и,  фо  она 
в8ла  вже  воддавана  за  селібух  мВжіівх,  и  вск^х  иух  дїаволх 
мавх  замочити.  Бою  са,  фовкі  и  дин-І;  се  не  ста'ло  са,  а 
такх  гакх  одинаколлх  оу  родичей  ллой^х,  фоккіддь,  нллх  не 
справивх  ведйкого  жалю  и  не  ставх  са  причиною  ирь  слдерти." 
Оказавх  єл\$  тогдьі  а'нгелх  Рафайлх:  „Здкій  Д#рь  має  моць 
и  сйлВ  дииік  надх  такйлли,  ці  о,  вх  сВпр^жество  вступаючи, 
Бога  водзь  секе  и  водх  серцл  свого  викидають,  а  толкко 
поуотАд\х  свойллх  кдддлють  са.  Яле  КОДЙ  ТКІ  Є"Ь  ВОЗкЛШИЬ 
за  жен8,  вйтр'квай  черезх  три  дни  зх  нею  вх  молйтр/к  а 
дїаволх  оустВпитк." 

И  вступили  до  РагВйла,  котрий  прїймйвх  иух  зх  ра- 
достїю.  Скоро  єла8  Токіа  давх  са  иознати,  кйн£вх  са  Ра- 
г8йлх  Товіи  на  шію,  ц-кл8ва'вх  єго  зх  плачемх,  и  сказавх: 
„Б$дк  клагослокенх,  сйн8  л\6й,  ко  єсй  с.кіномх  чесного  и  до- 
крого  чоловіка."  Янна,  жена  єгб,  и  Са'ра,  иух  донккД,  пла- 
кали такожк.  Потомх  проейли  и^х,  фогкі  оугкли  до  оНїдВ; 
але  То^іа  сказавх  на  тоє:  „М  т$тх  нйнкка  -кети  ан-к  пйти 
не  к8д$,  доки  не  віісл^аєшь  пе'рше  проськм  ллоєи  и  не  приок^к- 
цдєшк  дати  ллені  за  жен8  Са'р8,  донккВ  твою."  Раг^йлх 
водтАгавх  са  и  жЛднои  вбдпов'кди  не  дава'вх  просдчол*8. 
На  тоє  сказавх  ангелх:  „Не  кой  са  дати  є/Ь  за  него,  ко 
елів,  котрий  койтк  са  Бога,  має  достати  са  донька  твоа." 
Раг^йлх  отжб  зозколивх,  а  о\/*накши  правЬ  р^к8  донккй  ско- 
еи,  поклакх  є-Ь  вх  прак8  р8к^  Тові*,  лловлачй:  „Богх  Якра- 
амокх,  Исаакбкх  и  Мкововх  най  к^де  зх  кал^и ;  той  най  васх 
злічить,  и  най  клагослове'нство  своб  сповнйть  надх  клмиї 
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Оускли  потдл\а  и  'кди.  Товіа  вьітрсвава  за  Оарою  три  дни 
на  д\одйткк,  и  ділвола  оуст8пйва.  На  лрбсквЗ  Товгк  пойшова 
ангела  до  Рага,  а  водовра'вши  грбш'Ь,  вернВва  са  дод\6кк. 

68.  О  повороті  ТовгЬ. 

Коди  минуло  дн^ква  чоткірна'цАтк,  сказава  РагИйда  до 
Токі'к,  зата  свого:  „Остінь  са  т$та  еціе,  а  га  пошлю  по- 
еданцА  до  отца  твого,  поспитати  о  здоровлю  его."  Одна- 
кожк  Товіа  не  уот'&ва  остіти,  мовлачй  :  „И  знаю,  фО  отщь 
дк>й  и  лити  д\оа  дн  к  тшірк  чисдатк,  и  ж^рлтк  са  про 
міш."  Дава  ед\$  отже  Рагайда  СірВ  и  подовйнВ  все'го  майна 


свого,  и  повлагоедовйва  и^а  на  дорогі  Коди  кйдй  за  пово- 
ротом на  подовйн-к  дороги,  сказав*  ангела  до  Товгк  :  „Зна- 
вші*, ика  оставива  ти  отца  свого;  а  така  дш  посп-кш-кма 
напереда,  а  за  нами  най  йде  поводи  чсдадь  разоліа  за  жін- 
кою. Коли  Товїа  пристава  на  сю  кескдй,  сказава  Рафайла 
до  него:  „Скоро  прикЗдешь  до  дол\8  твого,  зараза  покдонй  са 

ИсторГл  Бнклінна.  1890.  7 
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Господі  Б6г8  тве&мф,  а  подякувавши  6лл£,  приступи  до 
отца    твого  и  поцілуй  єго.    И   зарази  полижи    бчи  єго 

ЖОВЧІЮ    ркІБАЧОЮ,    КОТрЙ  ЗХ  СОКОЮ  НКШік,  Л  О^ВЙДИТк  ОТЩк 

твой  св^тлостк  н*бісн8,  и  оурідВє  са,  коли  оувйдитк." 

КОДИ    'ГОНІ А    ЗХ    ПрИЧЙНкІ    ВССІЛА    БДВИВХ  СА    довго  вх 

дорозі,  вкіжиділи  єго  родичок  зх  нгг*рп*лйвостїю.  Л\іти 
зх  жілости  плакала  и  нарікала  горко.  Наддрлло  потішівх 
єі  Товітх.  Кождого  дна  вкі^одйлд  он<і  за  місто  на  ти 
дороги,  котркілди  сподівіла  са,  фо  вертіти  Б$Д6  СкІНХ  6Й, 
фовкі  вгб  оуже  зх-діл*к$  при^одАчого  покачити.  Я  пока- 
чивши  єго  наконщк  зх-ділек$,  заразх  спозніла  лювйллого 
скіна  свого,  повігла  до  свого  л\$жа  и  сказала:    „Ось  иді 

СкІНХ  ТВОЙ."     СлІПкіЙ  ОТЩк,    ПОДІВШИ    р$к8  СЛ$ЗІ,  ВіІБІг'А 

насіпротивх  сйна  свого,  и  пбдойллйвши  єгд,  поцілВвакл 
єгд  за  жінкою  своєю,  и  взали  обоє  плікати  зх  рддости. 

МОЛОДІЙ  ТОВІА,    ПОКЛОНЙВШИ  СА    Ббг8  И  ПОДАКИВДВІШІ 

(|лл$,  взавх  жовчи  ркіБАчои  и  помазівх  бчи  ОТЦА  свого 
За  повх  годйнкі  почіло  кілклло  за  счж  єго  с^одйти,  и 
вонх  прозрівх.  Всі  славили  Господа,  а  Товітх  сказікх : 
„Благословлю  Тєбе,  Господи  Боже  ИзріилА,  фо-ск  ліжі  по- 
к  а  рак  а  и  мене  оуздоровйвх,  а  ось  га  вйдж8  Скіна  мого." 
Прикола  такожк  по  сембух  Дна^х  Сіра,  и  вшлйли  са  вгк. 

Молодий  Токіа  розповідівх  родичамх  своймх  всі 
доврод^йства  вожй,  котрй  єм$  Богх  оучинйвх  черезхмолодцА, 
фо  єгб  провідивх.  Отщк  сказавх:  „СіінВ,  овлшслй  наго- 
роді дла  чоловіка,  фо  зх  тобою  уодйвх."  —  „Отче !  —  вод- 
покікх  скінх  —  не  скрйвджВ  севе,  коли  єм$  дамк  половині 
всего,  фо  га  зх  совою  принісх,  за  всі  єгд  довродійства  " 
И  призвівши  єго,  взалй  просйти,  фовьі  принлвх  половйцю 
всего,  фо  принесли.  Тогдм  сказавх  имх  інгелх  тійнИ;  „Бла- 
гослов^тк  Господа  НЄБЄСНОГО  И  №рЄДХ  ВСІМИ  ЖИВУЧИМИ  ВкІ- 
знавійте  бгд,  ко  оучинйвх  надх  вілли  милосе'рдїє  своє.  Докра 
молйтва  зх  постомх  волкіш  стбитк,  ніжк  скірвкі  золота. 
Колй  ткі  молйвх  са  зх  плачемх,  и  гревівх  померши^х,  и 
предкладівх  твою  молйтв8  Господе'ви.  Поне'же  ткі  вВвх  Б6г8 
оугбднкій,  то  тр«ва  в8ло,  фовкі  т*ке  досвідчйвх  Богх.  Я 
тіпірк  послів*  ллже  Господк,  фоккіл\к  тжє  оуздоровйвх, 
н  Сір^,  жінкі  сііна  твого,  водх  чорта  вііівавивх.    М  єсллк 


лнгелх  Рафайлх,  оде'нх  зх  сїлій  ангеловх,  котрй  СТОАТк  пе- 
#едх  Г6сподол*х."  Коди  се  оучИли,  настрашили  СА  Д$ЖЄ,  н 
трепе'чЗчи  пади  на  зшлю.  Янгелх  сказав*  до  ни^х:  „Ліирх 
кал\х !  не  койте  са,  лишь  клагослов'ктк  Господа,  бо  коди  га 
б8вх  зх  нами,  то  вЗвх  га  зх  кбл'к  вожои  и  Се  сказавши, 
зникх  зх  очей  и^х.  Вставши  тогдкі,  розповідали  вгклгл 
келйкй  и  ч^де'снй  діла  кожй.  Оте'цк  и  сьінх  жили  єціе  л\ного 
літх  вх  радостн  и  весе'лости,  доки  не  заснули  на  віки  снол\х 

КЛДЖеНкІ^Х. 


69.  Иостепеиие  падеиє  царства  юдейского. 
Царь  Озїа. 

(770  передь  Іисусомт»  Христомь.) 

Такожь  до  жйтедівх  царства  юдейского  семлавх  Г6 
сподь  Богх  численних  пророковх,  котрй  и^х  взивали  до 
покл'ана.    И  жйтелі  того  царства  навертали  са  часто  вх 
шйкольшол\х  с  о  крушино  се'рцА  до  Господа  Бога,  и  служили 

изх  всего  серцл  свого.  Однако  се  покаАНв  тривало  лишь 
яерезх  короткій  часх.  Длатого  пророки  стали  зо  смВтколгх 
голосити  ил\х  страшнй  карьі  кожй,  котрй  на  ниух  некавколгх 
мали  спасти ;  потішали  и^х  одна'кх  надією  природа  Спа- 
«гйтєла,  котрого  ил\х  Богх  фо-разх  гаснійше  ставлАвх  пе- 
рі дх  очи. 

Помежи  царАми,  котрй  оупраклАЛИ  юдейскимх  цар- 
ствомх,  в8вх  оде'нх  по  илмни  Озїа,  котрий  черезх  52  літа 
сидівх  на  престолі.  Бонх  живх  довгій  часх  праведно,  и  Богх 
допомагавх  ем8  во  всіл\х.  Яле  черезх  те  фаетє  ставх  опосла 
^ордкшх,  и  уотівх  на'вітк  вдерти  са  вх  оурлдх  евлфе- 
«йчїй.  Одного  ДНА  войшовх  ВОНХ  ДО  СВАТКІНІ  Господнкои, 
фовкі  принести  жертві  кадйла  Господі.  СвАфеники,  а  на  п*- 
реді  и^х  аруиєрей  ЯзарЇА,  сВпротиклАли  са  царе'ки.  Розгні- 
вавх  са  Озїа,  и  тримаючи  вх  рИка'^х  кадйльницю,  водгро- 
жЗкавх  вреАл\х.  Вх  той  ^вйли  передх  ере'АМи  вх  дол\8  Го- 
споднімх  вкістВпилн  стропи  на  чоло  єгб.  Яр^иєрей  ЯзарЇА 
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тай  другії  єре'к  ви д  кли  ва  ни^а  знака  кар  кі  кожен  н  вигнали 
царА  иза  свАТкін^к*  Царк  сама  вкійшова  чима  скорше,  бо 
зараза  поч£ва  карВ  Господню  на  ц-клома  т-кл-к  сво-кма.  За- 
дла  зарази  ме'шкава  вона  ва  окремолла  долгк,  б8д$чн  на 
ц*клдма  т'кл'к  овложечкій  стропами.  Ба  тома  долгк  и  орер%} 
бо  стрИпкі  не  зойшлй  вже  волкше  за  бго  т-кла. 


70.  Пророцтва  ИслИ;. 

(760 — 700  перед-ь  Іисусомь  Христомь.) 

Жйтелк  царства  юде'йского  склонали  са  ва  тома  часЬ 
до  калвано^валкетва,  коли  царк  Озїа  єціі  в*  покор'к  сл$- 
жйва  Господі.  Зослава  отже  до  ни^а  Господк  Бога  Исаїю, 
пророка  великого,  ціобкі  томЗ  народови  нев-крномВ  пропов-ква 
тотй  страшнй  нефастл,  котрй  егб  ва  к8д$чности  мали 
доткнЬти.  Господк  Бога  водкркі&а  єм$  такожк  ма'йже  ксЬ 
тайну  о  Іис8гк  Христ-Ь,  така  фо,  коли  и^а  нкінккл  читаємо» 
то  здає  са,  йко  Бкі  ИсаЇА  жива  за  часові  Спасйтелл  на- 
шого, а  не  700  л-кта  переда  Иима.  —  ПророкВвіва  на  пр. : 

„Ото  д-квйцА  начне  и  п^родитк  Скіна,  и  назві  има 
бго  6ман8йла  (т.  є.  за  нами  Бога)  "  (Ис.  7,  14.) 

„Д8)Са  Господенк  на  ме'н-к,  че'реза  котрого  ма  Господк 
помазава:  фовкімк  оввНкстйва  євангеліє  оувогима;  послава 
ма,  ціоккіллк  л'кчйва  сокрВшенкі^а  серцема  и  оголошйвава 
ВАЗНАма  освобождєнє,  а  сл  кпкілха  прозр'кнє,  фокмл\и  опо- 
к'кдака  л'кто  Господнє  приАтне,  и  денк  заплати,'  и  поті*- 
шива  вскуа  плач^фи^а."  (Ис.  61,  1,  2.) 

„Бога  сама  прїйде,  и  вківавитк  васа.  Тогдм  отворлтк 

СА  ОЧИ  СЛ'кпкІ^а,  И  ОуШИ   ГЛ^Й^а.     ТоГДкІ  СКОЧИТк  ^ромкій 

йко  бленк,  и  розвАЖб  са  газкіка  н'кміі^а."  (Ис.  35,  4—6.) 

„Пле'чи  мой  дава  га  на  ранкі,  и  фоки  мой  на  ките, 
лица  мого  га  не  водверн^ва  вода  ганкВкі  заплюванА."  (Ис. 

50,  6.) 

„Жертвованкій  єемк,  бо  га  сама  того  ^от-ква;  гака 
вовцА  на  заколене  ведена  в$де,  и  гака  игна  переда  стриг**- 


101 


чиллх  єго  не  вьідає  голосі,  такх  не  отворить  оустх  свойух/ 
(Ис.  53.  7.) 

„На  него  на'родьі  оуповати  в8д8тк,  и  бЬдє  грокх  єгд 
славний."  (Ис.  11,  10.) 


71.  О  пов6жноллгл  царю  (>зекїи. 

(728—699  передь  Іисусомь  Христом'ь.) 

Царство  юде'йске  дозна'ло  гакх  найстрашлик'кйшого 
гн^вЬ  божого  за  царА  Яуа'за.  Бонх  то,  не  памлтаючи  на 
Господа  Бога,  прин'ксх  навіть  д'Ьти  свой  вх  жертвЬ  Мо- 
лоуовн,  воговн  огнД;  пололивх  такожь  вгк  на'чинА  цирков- 
ий, и  замкнЬкх  ворота  до  дол*8  Господнього.  Давх  єго  от- 
же Господь  Богх  вх  рЬки  вороговх  єгд,  и  о\*кйто  вх  од- 
ноллх  дни  120.000  мЬж'&вх  и  200.000  нев'бстх,  а  скжовх  и 
доньокх  мух  поймано  вх  неволю. 

Некавколіх  потомх  оулирх  Яуа'зх  а  по  н-кллх  ставх 
цареллх  скінх  вгб  бзекЇА.  Сей  чинйвх  лишк  ті,  фо  подокало 
са  Господі  Б6г8.  Казавх  вківериЬти  жертовники  волва'новх, 
откорйвх  ворота  дом8  Господнього,  згрома'дивх  свлфениковх 
и  сказавх  до  ни^х:  „Посватать  са  и  віічист'кть  дол\х 
Господній.  На'шй  отц*Ь  согр'Ьшйли,  фо  оставили  єго,  зам- 
кнули двери,  погасйдн  ладіпьі,  н  не  палили  вх  нкліх  кадйда, 
ан-к  не  приносйди  жертвх  цклопалжА.  Проте  зворЬшйвх  са 
гн^вх  Господень  на  Юдею  и  на  ІєрЬсалймх,  и  отції  нашй 
полаглй  водх  меч'квх." 

Господь  Богх  Благосдовйвх  вск  поступки  того  побож- 
ного цард  такх,  фо  за  не'го  зацвйло  зновх  царство  юде'й- 
ске. —  Придарйло  са,  фо  Оенна^еримх,  царь  ассирїйскїй, 
встЬпйвши  зх  войсколах  веди  килах  ДО  ЗеМЛ'Ь  ЮДє'ЙСКОИ' 
овлагх  м'Ьсто  ІєрЗсалйллх.  бзе'кЇА  пойшовх  заразх  до  доллЬ 
Госпбдиього  и  молйвх  са  Господі.  Еодтакх  пославх  свлфе- 
никовх, овлеченьї^х  вх  вере'тьі  на  знакх  покаАНА,  до  Исагк 

ПрорОКа,   ПРОСАЧЙ  ЄГО,  фОБЬІ  И  ВОНХ    МОЛЙВХ  СА   За    НИ)(Х  до 

Господа  о  помочь.  ИсаЇА  казакх  єм$  зв^кстйти:  „Не  вой  са  ; 
Господь  теві  вйслЬ\-авх,  царь  ассирїйскїй  верне  са  зо  встьі- 


дома  до  зшл"Ь  своеи,  и  в$д*  лмчсдла  оувйтьій!"  Той  сдл\<пИ 
ночи  посддвх  Господа  днгіла,  котрий  о\'БЙка  ва  овозк  Ясси- 
рійц-квА  185.000  л\$жгквх.    Зо  стрд^омх  побдчнва  Сіннар- 
римх  другого  дна  такі  <инож*ство  оувйтн^А  ;  здрдзА  оставив» 
нона  ІєрИсддимх  и  в*рн$вА  за  гдньвою  до  згдлді;  своеи.  Тдма 

ЗОСТДВА  ВОДХ  ВДДСНЬІ^А  СЬІНОВА  СВОЙ^А  ДМЧЄД\А  оувйтьій. 

Ба  тома  члгк  здуор^вдвА  Єз*кїа  сдиртільно.  Ид  прй- 
кдза  Господинь  войшова  Исдїа  до  н*го,  мовдачй:  „Тбє  мо- 
вить Господь:  Розпорлдй  ва  до.и'к  твоіша,  бо  оудлргшь." 

ПсрЕДАКА  СА  бЗбКЇА,   ОБ*рН$КА  ДИЦб  СВОЄ   КА   СВАТЬІНИ,   И  МО- 

дйва  са  до  Господа  зх  пддчідлх  всдйкимх.  Господь  возрквА 
нд  сд8г#  свого :  во  лЦво  Исдїа  опИстйва  дод\а  цдрскїй,  скд- 
здва  до  н*го  Господь  Бога:  „Б*рнй  са,  и  скажи  бзскїи  : 
Тбє  д\6вить  Господь  Бога:  ІЙ  Ч$ВА  ДАОДЙТВ^  ТВОЮ,  и  вй- 
дгквА  сдсзьі  твой.  По  трьома  дна^а  здорбкА  Б$Д*ШЬ,  и  пой- 
дішь  до  свАтьін-к,  д  Ш  причйню  до  днкчА  ТВОЙ^А  ПАТНДЙ- 
цать  д-ктх."  И  гакх  Господь  Богх  скдздвх,  тдкх  стдло  са. 
6зша  о\мирх  джь  по  ткіузь  гіАтнацА  гьо^х  д  ктдух,  цдрство- 

ВДВШИ  фДСДИВО. 

72.  Юдйтк. 

ЖйтелНк  цдрствд  юдсйского,  по  коротко.их  ПОКДАНЮ, 
завжди  зновх  про  доврод'кйствд  кожй  Розгнівавши  са  отже 
Господь,  зосддвх  нд  нирь  стрдшнВ  кдр8,  котрд  к$дд  бьі  приклад 
цдрство  Ц'Ьде  до  оупддкВ,  коди  кьі  ні  д\8жесткд  сватои  нів'кстьі, 
котре  вода  нсго  тотд  н*фдстє  водкгрн^до.  Б$ВХ  то  гетмднх 
ассирійскїй  Одофернх,  котрьій  гЙБбдїю  загрозйвА  царстві 
юдейскод^.  Бона  до  Юдек  прик^ях  за  сйдьмьшх  войскодга, 
фовкі  цдрство  юдсйске  подбйти  пода  пановднє  цард  асси- 

рІГіСКОГО.   ВбЙсКОМА  СВОЙД\А  ОБДАГА  ВОНА  ВеТ$ДНО.  ОбА^ЗДЖД" 

ючи  сі  л^сто,  наншовА  жередо,  фО  достарчддо  ОБКІДЬНО  ВОДКІ 
дгкст$  чсрбЗА  рВрьі;  приказавА  за-ддА  того  р$рьі  поперети- 
нати, фоккі  мешканці  за  ни^а  водкі  ні  черпади  а  зк-кдженй 
рпрагою  подддди  са  єд\$.  За-водти  наста'да  ведйкд  нЬждд 
ка  /иістк,  д  жйт«д4і  сго  постдновйди  вже  ва  5  дна^а  под- 
ддти  са  довроводьно,  коди  пол\6чь  ніі  за-водкі)Дкі  ні  прїйда. 
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Оа  постанова  дойшла  до  оушей  когокоазлйвои  вдовьі, 
нмтілт  Юдить,  котра,  мимо  значного  лийна  и  красоткі  ве- 
лнкои,  вела  дні  свон  на  строгой  покуті.  На  горі  свого 
дом$  лде'шкала  она  вх  тайной  коморці,  на  тілі  носила  во- 
лосінницю,  а  окрома  сокоти  постила  фоде'нно.  Жаліючи 
надх  ліодомх  своймх  оутисненьїмж,  л\олйла  са  за  ним%  сер- 
дечно до  Бога  н  старшинами  міста  додава'ла  водва'ги. 

Господь  Бога  вкіслВ^авх  лаолйткВ  єй  и  нат^нВвА  єі, 
гакж  має  нести  нблдочк  людови  свом8.  Вставши  отже,  окле- 
кла  са  кх  рйзьі  свой  вкілкнй,  и  оувра'ла  са  к%  всі  свой 
стро  к.  Бзавши  зх  собою  служницю,  пойшла  до  овозУ  Яс- 
енрійцівх.  Я  коли  станула  пе'редь  Олофернол\А,  знайшла  оу 
него  и  о\-  слВгх  єго  ласкЬ.  Олофернх,  думаючи,  фо  она  вод- 
ст8;ійла  вода  народа  свого,  позволнва  гкй  вєдла  вподобкі 
куодйти  и  вкі^одйти  зх  такбрУ. 

Дна  четвертого  Олофернх  справлАВХ  гостині  начальни- 
ках войска  свого;  сам*  в8вх  веселкій  и  пивх  д8же  много 
кина,  такх  фо  оупа'вх  на  ложи  водх  Безмірного  на'пнткИ,  и 
заснВвх.  Позно  вх  ночй  розойшлй  са  запрошенй  на  пирх  до 
шатерх  свойух,  и  заснули  такожь  сномх  твердьімх.  Тогдкі 
оусмотріла  Юдить  ^вйлю  до  сповнєна  наміре  свого.  По- 
ти^ станувши  коло  ложа  Олоферна,  зх  плаче'мх  поголила 
са  ;  водтакх  взАла  мечь,  котрий  надх  нил\х  вйсівх,  а  до- 
вівши єго,  схопила  Голофе'рна  за  волосе  н  обдаривши  двйчи 
вх  шію,  оутАла  єм8  голові.  Потомх  вийшовши  зх  єго  ша- 
тра, подала  голова  Олофе'рновБ  сл8зі  сво^й,  фовкі  вложйла 
єі  вх  мішокх. 

Потових  вкійшли  ові  зх  тавор8?  и  прїйшлй  до  міста. 
Я  коли  до  неи  всі  зкігли  са,  показала  она  голові  Олоферна, 
и  рекла:  „Олавіть  Господа  Бога  нашого,  котрьій  не  оиЗстйвх 
оуповаючиух  на  Него,  и  оукйвх  р^кою  моєю  ворога  народа 
нашого  !а  Ноклонйли  са  всі  Господі  и  славили  бгб,  а  Озїа, 
кназь  народа,  сказа'кх  до  ній  :  „Благословена  тьі,  доню,  надх 
всі  невісткі  землі!"  &  скоро  розвидніло  СА,  взакх  кож- 
дьій  м$жь  ор^жє  своє,  и  ккіпалн  за  велйкимх  крйкол\х  на 
Яссирійцівх.  Коли  иух  войско  оучВло,  фо  Олофе'рнх  оувйткій, 
перенАте  стра^ол^х  н  трепетол\х,  не  внділо  дла  секе  спа 
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сенїа,  икх  толкко  вх  одной  огтечи,  и  розв^гло  са  вх  рожни 
сторони.  Загальна  тогдкі  настала  ра'достк  межи  жйтелами 
БЕтИлгк  зх  того  чудесного  спасжЇА ;  и  вгк  влагословйли 
Юднт8,  лловлачй:  „Ти  слава  ІєрКсалйлла,  ти  огт^а  Изра- 
ила,  ткі  чЕСТк  народа  нашого."  И  черезх  три  лі'ксАЦ'Ь  овуо- 
дйли  торжество  той  пов'кдкі.  Я  Юдйтк  ста'ла  са  сла'вною 
по  вгкй  зі  мли.  Коли  жк  вх  позной  старости  оушрла,  плакавх 
по  н'кй  вкк  на'родх. 

73.    Падбне   царства    юдейского.    Нєвола  вави- 
лонкска.  Даиїйл-л. 

(588  переди  Іисусом-ь  Христом'ь.) 

Стало  са,  фо  моїіканц'к  царства  юде'йского  така  д8- 
же  затвЕрд*кли  в8лй  вх  гр^а'^х,  фо  вгклАКЙ  каркі,  гаки  Г6- 
сподк  Богх  за  тбе  на  ниух  сскілавх,  м  моглй  и^х  навЕр- 
н#ти  до  Бога.  Они  поклднали  са  волвана'мх,  гонйли  прорб- 
кокх,  и  колкко^х  зх  нирь  навіітк  оувйли.  Бконцй  скончйло 
са  милосЕрдїє  боже  надх  шїлмі,  и  сповнйло  са  на  ниух  тбе, 
фо  плах  кісно  прсдсказавх  ИсаЇА  пророкх,  то  єстк  скоркій 
оупа'докх.  Господк  допВстйвх,  фо  вх  роц-к  606  пе'редх  Іис$- 
сомх  Христ6л\х  прнтАгнЗвх  ИавВуодоносорх,  царк  вавилонк- 
скїй,  зх  в*лйкил\х  войскомх  своймх  подх  Ієр8салйл\х?  здо- 
в$вх  лі'йсто,  и  завравх  царА  и  старшині  лгкста  вх  неволю. 
Я  коли  ти,  фо  осталиск  вх  краю,  по  16  л'кта'^х  поднісли  са 
вх  нел/іочи  с.во^й  противх  Нав^уодоносора,  прїйшбвх  той 
царк  зх  вфЕ  волкшиллх  войскомх,  облагх  Іер^салйлАх.  вх 
повгора  рокЬ  здобЬвх  его,  и  ЖЙТЕЛ^ВХ  ЗО  ВСІЙ  ЗШЛ'Ь  юде'й- 
ской  завравх  вх  неволю,  такх  фо  лише  мале  число  лишйло 
са  вх  край).  Д6л\х  Господжк  притомх,  и  дол\х  царскїй,  и 
всі  лі'ксто  спалйвх  огнелах,  завравши  вгк  начннА,  котрн  вВлй 
кх  «жатими  Господн-кй.  ЛАЬркі  же  їєр$салйл*а  розчалйло  вой- 
ско.  Страшний  окразх  прЕдставлАли  р$йни  лгкста,  колйск 
такх  ВЕЛичакого !  И  ТЕПЕрк  серце  звор8шае  са  на  скрозк, 
колй  чита'ємо  плачк  и  ркіданА  пророка  брЕМґк  на  видх  роз- 
валЕного  ІєрИсалй.иа. 
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Бх  тод\х  то  Мфа'стю  вілйкомх  дда  ИзраидкТАнх, 
спойдіа'нкіух  вх  школю  вавилонкск$,  Х"041*  т^в  к^л^  пот-к- 
^ою,  фо  ИавВ^одоносорх  вх  -  загадф,  лл'гйдно  зх  нйд\и  ок- 
^одйвх  са.  До  той  шкод  к  достадо  са  такожк  кодкка  ^доп- 
ц гккх,  зх  родЬ  царского  и  кнажого.  Царк  приказа'вх  кмкратн 
зх  ни^х  найздокн-кйши^х  и  найкрасшиух,  и  вправити  и^х 
вх  вгкдАКОЙ  ліЗдрости  н  вх  пискдгк  \-алд*йскол\х,  фовм  н\-х 
оужйти  до  сл&кккі  своеи.  Приказавх  такожк  начадкникови 
своєи  надати,  фовм  ил\х  дава'вх  страви  и  вино  зо  стола 


ца'рского.  Вх  чисд-Ь  вйвраньїух  в#ли  Данїйдх,  ЯнаиЇА,  Л\ї- 
сайдх  и  Яза'рЇА.  Онй  однакх  постановйди  т  'кети  стравх  и  т 
пйти  вина  зх  царского  стола,  понєже  посла  закона  Мойсеевого 
л\ного  зх  ткіух  стравх  вВдо  заказано  'кети.  ІІросйли  отже 
начадкника,  фокм  и^х  т  зд\8ш8вавх  до  кджжл  и  пита  ргк- 
чж  закізанкіух,  но  фовкі  имх  дозволивх  приставати  на  х'д-кв'к, 
іарин'Ь  и  вод*Ь.  Началкникх  скдонавх  са  до  и^х  проскБкі, 
але  м'кркЗючи  са  сказавх:  „Бою  са  царА,  па'на  д\6го,  ко- 
трий, коди  повачитк  дйца  ва'шй  уИдшй  водх  др^ги^х  л\о- 
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лодцкка,  ваши^а  ровесникова,  лгога  бкі  міні  жита  позба- 
вити/ Данїйла  же,  поновлаючи  пр6скв8,  сказава  :  „Опрости 
за  нал\и,  прошИ,  че'реза  дє'саіь  дніва  ;  а  гака  повачишк,  така 
потол\а  зровишь  за  нами."  Начальника,  зозволивши,  спро- 
сЬкака  череза  дєсать  дн'ква  ;  н  показало  са,  цю  н^а  лйца 
лкпшй  и  повн'кйшй  в$лй  вода  вск^а  ткіуа  ^лопц-ква,  фо 
*кли  стравьі  царскй.  Давава  отже  ил\а  дальше  ул'Ька, 
гаринй  и  вод8.  И  Господь  дава  тьша  улопцА/иа  оулгкет- 
ндсть  и  на8к8  ва  вгклАкир;  кнйгауа  и  л\8дрости,  а  Даній- 
лови  дава  роз8лгкне  всгк)£а  вид-кнїй  и  снова. 

Коли  ва  озмаченол\а  часк  приведено  и^а  пе'реда  царА  Нл 
к^уодоносора,  показало  са,  фо  онй  л\8дростїю  перевкісшйлн 
веї^а,  а  найволкше  вбдзначйва  са  Данїйла. 

74*  Три  лхолоди/Ь  в&  печи  огнениби. 

Стало  са,  фо  Нав^одонбсора  казава  зровйти  калвана 
золотого  и  поставити  єго  на  стовпі  60  локтіва  вьісокома 
на  ровнині  вавилоньской.  Иа  посвАфенє  того  калвана  зокрава 
вскрь  старшина  царства  свого  и  казава  кролла  того  всюди 
оголосити  ти  слова:  „Коли  оуч8ете  голоса  тривкі  и  ллЬзьїки, 
оупавши  поклон'кть  са  валванови  золотол\8.  Я  \ть  не  оуиаде 
И  НЄ  поклонлть  СА,  ТОЙ  Б8ДЄ  той  СЛМОИ  годйнкі  вверженьїй 
ва  печь  огненні."  Скоро  отже  оіи8ли  голоса  тривкі  и 
зкіки,  оундкши  покланАли  са  вгк  валванови  золотол\8;  лише 
ЯнанЇА,  Л\исайла  и  ЯзарЇА  не  кланАли  са.  (Данїйла  не  в^лб 
на  тол\а  оь^оді,  бо  и  вона  Б8ва  бкі  не  кланАва  са  валва- 
нови.) Я  коли  три  лхолодціі  ні  кланАли  са,  в^істБпили  Бави- 
лонці;,  и  овжаловали  и^л  пе'реда  царєліа. 

Нав8^одоносора  ва  злости  велйкбй  приказава  розпалйти 
велйк8  пбчь  скліь  раза  кольни  ніжь  звичайно,  водтака  ка 
зава  трьома  ткі^а  л\олодцкка  звазлти  и  за  оувранєма  кй- 
н8ти  ва  печь  розпалені.  И  стало  са  посла  слова  царского. 
Я  ото  ангела  Господень  кст8пйва  до  лдолодц'ква  ва  печь, 
н  вьікин8ва  пблолг'кнь  огненні  за  печи,  така  фо  л\8жгква, 
котрй  тьіуа  ляолодц'ква  кйн8ли  ва  шчь,  попалйка.  Я  середа 
печи  оучннйва  ангела  ватера  ^олбдньїй    продуваючій,  гака 


коли  ккі  пода  веч'крж.  Огонь  ні  доткн^ка  са  жадного  ан'І; 
жаднои  има  прйкрости  ні  кд  'Ііава ;  лише  мотИзкі,  котрими 
в8лн  звлзанй,  спалйвА.  Тотй  три  лаолодц'Ь,  йкоккі  одньілш 
оуста'.ии,  увалйли  и  вьіславлАли  Господа  Бога. 

ИавВ^одоносорА,  о\  чИвши  тотй  п'ксни  повожнй,  заглд- 
н6ва  до  печи,  за8лг&ва  САисказа'вА:  „Чи  не  трьо^А  л\8жгккх 
звАзаньї^А  /им  вкинули  ва  огонь  ?  &  ото  із  вйдж*  чоткірб^А 

ЛАБЖ'ІіВА    рОЗВАЗаНКІ^Х,    И  ^ОДАЧИ^А  ПОСЄ'рЄДА  ПЄЧИ,    и  жаденл 

не  нар#шеньій  огнє'л\а  ;  а  вида  четвертого  подокнкій  сьінови 
кожо/и^."  Потолла  НавБуодонбсорА  пристИпйвА  до  дверей 
печи  и  сказавА  :  „СлВги  Бога  високого,  вьійд-кть!"  И  заразА 
вкійшли,  а  вгк  присягни  огллдали  и^а,  и  переконанні  са,  фо 
огонь  н'кчого  ил\а  не  зровйвА,  на'в-кть  волоса  на  голов'Ь  не 
спалйвА.  З^оум'кк^  са  Иав^одоносорА  и  голосових  вєлйкил\а 
заклйкавА,  лховлачй  :  „Благословень  Бога  ирі,  котрий  по- 
слл'ва  ангела  свого,  и  слВга  вьїкавивА,  фо  ва  Него  вкрили. 
Протое  вода  ньінкшнього  дна  вьідаїо  прйказА,  фа  кбждьій, 
уто  зневажавА  ккі  Бога,  котрол\8  онй  служать,  погйкне,  бо 
нелм  йншого  Бога,  котрьій  вьі  така  л\6га  вьІБавитн."  Тогдкі 
царь  вьівьісшива  тьі^а  трьо^А  л\олодцквА  до  еусоки^а  дс- 

СТОИНСТВА. 

75.  Царь  Балтасар^  и  калкаик  Іїил'л. 

За  л^кта'лги  придававА  Господь  Бога  Данїйлови  сво- 
йух  дарова :  давА  ем8  дар'А  пророцтва,  а  такожь  оуд-клйвь 
бл\$  зналіенйтьій  даргА  толкованА  вид-кнїн.  ИаЙАвніійшїн 
доказА  сего  давА  ДанїйлА  того  час£,  коли  внИка  Иав^одо- 
носора,  ішєнєлаа  ВалтасарА,  скоймйва  престолА  вавилоньскїй. 
Царь  той  о\/*нинйва  вєнкєта  великій  старшині;  царства  свого 
и  жєнллаа  свойлга.  ПриказавА  тогдкі,  вже  паньій,  вга  зЬ^валь- 
стк-к  сво кл\А,  фовкі  внесено  начннА  золотй  и  срікни,  котрн 
к8ва  закравА  Иав8\-одоносорА,  д-кдА  вго,  за  свАтьінк  їерЬ- 
еалйллекои.  И  пйлн  за  ни^-а  царь  н  переднії  панове  и  женм 
єго.  Тогдьі  то  оуказала  са  рБка  на  ст  кн-Ь  сал-Ь  корол-кв- 
скои,  котра  писала  гакйсь  слова.  Король  стлва  клідкій  и 
трепетав*  зо  стра^Й  на  вс^а  члена^А.  Склйклва  л\8дрцквА 
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свойуа  царски^а,  фовкі  се  письмо  читали;  але  онй  не  могли 
за  него  нічого  вичитати,  ані  цареви  вйтолковати.  Завоз- 
вано  проте  Данїйла  пе'реда  царл,  котрий,  ставши,  сказава, 
гавно:  „Ткі,  о  ца'рю,  повстава  сВпротива  Господа  невєсного* 
Не  досйтк  тобі  в$лд,  фо  отецк  твой  завра'ва  начинл  з* 

дбмВГоспбднкого,  а  ткі  бф*  казава  и^а  примети  перед*  сік* 
ФОБкіск  за  панами  и  жінками  свойми  пива  за  ннуа.  Проте 
казава  Бога  на  стіні  написати  тотй  слова:  „Ліани,  Ті- 
кела,  Фареса,"  котрй  значатк:  Мани  —  змірика  Бога  цар- 
ство твоє  и  положйва  єм$  конецк;  'Пкела  —  зважено  теве 
на  вазі,  и  пересвідчено  са,  фо  ти  д$же  легкій;  Фареса  — 
розділйло  са  царство  твоє  и  зостало  дане  Л/\едал\а  и  Пер- 
сама."  Се  пророцтво  сповнило  са  вже  той  самби  ночи:  ко 
Еалтасара  зостава  оувйткій,  а  Медкі  и  Пірсу  поділйли  са 
царствома  егд. 

Бира,  царк  перскїй,  загорнВва  нева'вкома  ціле  царство 
вавилонкске  пода  свого  властк.  Данїйла  вмніса  вона  до 
найвйсшого  достбинства,  така  фо  за  нима  сіда'ва  до 
одного  столД.  Б8ва  тогдкі  валвана  оу  Еавилонціва,  йме- 
нелда  Била,  котрому  Вкіда'вано  на  кождкій  денк  12  чвертей 
м£кй,  40  ове'цк  и  6  міра  вина.  Однакожк  Данїйла  ^валйва 
Бога  свого.  Река  отже  царк  до  не'го :  „Чом$  не  увалйшк 
Бйла?"  Данїйла  водповг&ва :  „ЇЙ  не  ^валю  валванова  р^кок» 
зділанм^а,  а'ле  Бога  живого,  фо  сотворйва  не'во  и  зе'млю  и 
має  моцк  нада  всіма  живЗчима."  И  река  царк  здивбванкій: 

Гадаешк,  фо  Била  не  єстк  Богома  живмлда  ?  а  чижк  не 
вйдншк,  гака  вона  много  істк  и  пе  кождого  дна  ?"  Данїйла 
сказава  на  се,  оусмі^аючи  са:  „Пе  дай  са  овманювати, 
царю.  Бо  Била  вн$трк  єстк  глйнлнкж  а  за  вер^а  міданмй 
и  не  істк  ніколи."  Розгніваний  царк  призвава  єре'іва  вал- 
вана Бйла,  а  в8ло  иуа  70,  и  сказава  до  ниуа:  „Коли  мені 
не  скажете,  \*то  заіда'е  жертвм  тотй,  то  пол\ре'те!  Я  коли 
покажете,  фо  то  Била  заіда'є,  оумре  Данїйла,  фо  ^лйва 
Бйла."  И  сказава  Данїйла  цареви:  „Най  ста'не  са  вє'дла 
слова  твого." 

Прїйшова  отже  царк  за  Данїйлома  до  сватані  Бйла, 
и  рекли  сл$ги  Бйла:  „Ото  мкі  виводимо  прочк,  а  тм  царю 
положи  сама  стра'вкі  и  налій  вина;  замкни  две'ри  и  запе- 
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чатай  пе'рстенемх  скоймх.  Я  коли  войде'шк  рано,  н  не  знан- 
дє'шь,  фо  Билж  все  ло'квх,  сме'ртїю  помремо."  Онй  не  КО- 
АЛИ са,  во  онй  мали  оукрйтмй  вуодж  подх  столомх,  на 
котромх  складано  же'ртккі,  и  черезк  той  в^одх  вводили  и 
жертви  пождали.  Стало  са  отже,  фо,  коли  онй  ввійшли, 
царк  положйва  страви  и  винб  переди  Бйлолга.  Яле  Дан  їнлл 
каза'вх  сл8га'мзь  своймк,  фовкі  принесли  попелі  и  послали 
єго  по  ц*клой  сватмни,  в*  притомности  самого  царл  толкко. 
И  вийшовши,  замкнули  двери,  а  запечатавши  перстенемк 
царскимв,  водойшлй.  бре'-к  тогдкі  войшлй  ва  ночй  посла 
звичаю  свого  ззь  ж-кнками  и  діїтьллй  свойми,  и  все  зя-кли 

И  ВкІПИЛИ. 

Царк,  вставши  рано,  пойшовг  зх  Данїйломзь  до  сва- 
тіін'к.  Онй  найшлй  печати  ц-клй  и  ненар^шенй.  Створивши 
двери,  погланЗв&  царк  на  столх  и  заклйкавг  голосових  ве- 
ликими :  „Великій  єсй  Виде,  и  немає  оу  тш  жаднои  здради!" 
Розсм'кАвх  са  Данїйлх,  лдовлачи:  „Отд  поглАНк  на  под- 
логЬ,  а  повачк,  чїй  то  с8тк  стопи?"  И  рекх  ца?к  здивова- 
нкій:  „ЕйджВ  стопи  мИж^вх,  невН^стх  н  д-кте'й."  Здолавши 
осмотрзь,  водкркіли  той  тайний  вуодх.  Розгнівавши  са 
царк,  казавх  поймати  єре-квх  и  позавивав^  и\"£,  и  давх 
Вила  в£  р^ки  Данїйла,  котрий  вгд  и  єго  сватііню  знйцжвг, 

76.  Данїйла       гам*  зо  льками. 

Бавилонц'к  воддавали  честк  такожк  зиїеви  великому, 
и  сама  нав-Ьтк  царк  в&  нерозважности  своій  кллнавк  са 
звіреви  томУ.  Одного  дна  сказа'ва  царк  до  Данїйла:  „Ото 
теперк  не  можешк  сказати,  фовм  той  змїй  не  вВкх  воголік 
живймк."  Йле  Данїйль  рекх:  „Дай  меніі<  царю,1  властк, 
а  оувю  змїа  везх  меча  и  кїа."  И  царк  позволивх.  Бза  вга 
отже  Данїйлк  смолкі,  сала  и  вовни,  и  зварйва  все  ра'зомг, 
и  вкйн$в&  вх  рота  змїеви,  и  розпЗкк  са  змїй.  й  кодтакк 
сказав*:  „Дивй  са  царю,  «кого  вкі  увалйли  вбга!" 

Колй  се  оуч$ли   Бавилонц-к,  згсВнтова'ли   са  на  щрл 
и  казали:  „Царк  ставл  са  жй  долах:  Бйла  знифивх,  змїа 
оувивг,  и  єр^Ьва  позавивавг. й  П  прїйшбвши  до  цдрл,  ска- 


по 


зллн  :  „Бкідай  намх  Данїйла,  бо  гакх  нгк,  тс  о\*вєл\о  т*ве 
и  родйн$  твою."  Бйдачи  царь,  цю  насйлою  на  иб'го  напи- 
рають, ^отк  нарадо,  бо  люк  них  Данїйла,  вьідавх  ішзь  егб. 
Оми  вкйнЯли  Данїйла  до  льв^чои  галш.  Я  взь  йлл'к  в8лд  склік 
люткіух  лквов&.  Давано  имзь  на  кождкій  дінк  два  тгкла 
дюдскй  и  дв'к  вовц'к,  а  на  той  часх  не  дано  имх  нічого, 
фовкі  пожерли  Данїйла.  Ял*  онй  єл\8  не  вчинили  жадного  зла. 

Чірізь  с  кл\к  дн*кв%  в£в%  Данїйлх   в%  йллНк  зо  лквал\и, 
и  зголоднів*.    Езь  томх   часк  живх   блйзкко  Іер8салйл*а, 


л\*кста  розваленого,  пророкх  Явак&мк.  Той  зварйвж  б8взь 
страві,  и  надрсвйвх  ^лНква  на  лднскЬ,  н  ишовх  в%  поле, 
фовкі  занести  жінцаллк.  И  оуказавх  сл  єл\$  ангела  Госпбденк 
и  сказав^  до  него:  г  Занеси  ов'кдж,  фо  лдаєшь,  до  Бавилона 
Данїйлови,  котрий  єсть  вх  лквачой  ялИк."  Явакйліх^  вод- 
пов'квк  :  „Пане,  Бавилона  ніколи  га  не  кндккх,  а  о  гаи'к  не 
зна'ю."  Тогдііі  кзАвх  єгд  ангглх  Госпбденк  за  волосе  головкі, 
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зан'ксх  єго  вх  Еавилонзь  и  поставив*  над*  іілкмо.  Пвак8мх 
закликав*  на  Данїйла :  СлИго  божій,  возкл\й  ов-кдх,  котрий 
тосЬ  Бог*  посилає."  Данїйла  сказав*  повен*  вдачностн  : 
„Ткі  згадав»  на  міні,  Боже,  и  не  опВстйв*  ткі^х,  фо  т*ке 
люкАТк,"  и  гкв*.  Йнгел*  Господенк  переніс*  водтак*  в*  лігно- 
ве'ню  ока  Яклк^иа  на  попередні  лгкеце. 

Дна  се'мого  прїйшов*  царк  до  галш  лквов*,  фоккі 
оплакувати  Данїйла,  котрого  любив*.  И  погланВвши  до 
га.іш,  пока'чив*,  фо  Данїйл*  оидіік*  ненарЗшений  лижи 
лккдллн.  Здивований  царк  заклйкав*  голосолгл  велйкилхк : 
„Великій  есй  Господи,  Боже  Данїйла!"  Каза'в*  за'раз*  ккі- 
тагнВти  єгб  за  галш  лкВАчои.  Ткі^зь  же,  фо  настава'ли  на 
вго  житє,  казав*  вкйнВти  в*  йл\8,  а  онй  к8лй  пожерти  кх 
/мгновсню  ока. 


77.  Израиль/гАие  вертають  з%  неволі  вавилоньхкои. 
Пророки  Яггей  и  За\*арЇА.  ОвАфеник^  вздра. 

(536  передт>  Іиеусом'ь  Христомь.) 

Оуже  пророк*  брелділ  к#в*  тоє  проповіів*,  фо  нєвола 
вакилонкска  лише  70  л'кт*  тревати  в$де,  поч-км*  Израилк 
танє  навернБтк  са  до  Господа  Бога,  и  повернИтк  назад* 
до  вотчинм  своєи.  Данїйл*  повторйв*  тоє  пророцтво  по- 
т'кшаюче ;  до  того  придав*  нові  пророцтво:  фо  вод*  прй- 
казВ  водв8дованА  на-ново  ІєрЙсалйма  до  смерти  СпасйтелА 
оуплмвє  490  л'ктх.  Все  сповнило  са  фо  до  крй^ткі.  Тажкн 
терп^нА  в*  неволи  вавилонкской,  такожк  и  перестороги  и 
напомйнанл  пророкові,  а  осоклйво  Данїйла  и  Єзекїйла,  скло- 
нйли  наконецк  жидов*,  фо  чинйли  пок#т$  и  поправі  жита. 
Отже  з*  вол-к  вожои  по  л-кта^*  екмдеслткоу*  неволк,  фовм 
сповнйло  са  слово  Господнє,  казав*  Кирх,  царк  перевій, 
оголосити  по  ц'Ьломх  царстві  сво'кмх:  „Хто  єстк  лдежи 
вами  з*  народа  вожого,  най  йде  до  Ієр$салйл\а,  и  най  е$д$є 
урал\*  Бога  израйлкекого !"  Царк  Кир*  воддавх  такожк 
начинА  урали  Господнкого,  котрй  к#кх  закра'вх  Нав8\-одо- 
носорх. 


Под%  проводоллк  кназа  Зорова  вілл  вернуло  са 
около  50  тйсачь  салшух  л*8жікх?  кролгк  жінзь  и  дітій,  до 
зшл-Ь  юде'йскои.  Ех  рокх  по  повороті  сво'блмь  зх  неволі 
положили  жидкі  основі  до  уралла  їєр#салйл*ского.  Я  єреі 
и  лєвйтьі  стоали  притоллх  ззь  траками  и  кимваллліи, 
спивали  пісни  и  увалили  Бога.  Коли  по  кблккоух  літа'^х 
доконали  б8д6вкі,  посватйли  той  прокБтокх  божій  з%  ра'- 
достїю  великою  при  жертва^х  и  торжестве'нньїук  окуо- 
дауа. 

й  к8ло  такожь  міжи  жидами  даного  старців»,  котрй 
вціі  видали  \*рал\х  старий,  и  жаловалн  фо  новкій 
менше  єсть  величавші  вода  талпого.  Пророка  Яггей,  по- 
тішаючи иух,  придл'вх  тбб  пророцтво:  „Скріпи  са  народе 
землі!  бфе  одна  мала  увйлл  єсть,  а  прїйде  Бкіжиданьїй 
кгйми  нл'родами  (т.  є.  Спасйтель);  а  кольшл  к£де  тогдкі 
слава  урама  сего  послідного  ніжь  першого."  Подокньїлш 
словами  промовляв*  до  ниузь  пророка  За^а'рЇА  :  „Рад8й 
са  вельлш,  доню  Їєр8салйл\ска!  Ото  царь  твой  йде  ка  Токі 
гако  Спасйтель:  лагоднкій  и  всівши  на  жерекАти  ослйціґ 
ЗауарЇА  предвйдівк  такожь,  гака  страшна  с$дька  ожидае 
Спасйтелл. 

Вх  дєватьдєсать  літх  по  повороті  за  неволі  вави- 
лоньскои  отрйллали  НзраильтАне  вода  царА  перского  позво- 
лінє  до  водкИдованл  мВровх  міста  Ієр$салйма.  ОамарАне 
уотіли  имх  силомоцью  перешкодити  вй  той  рокоті.  Жидкі 
зл-дла  того,  молачи  са  до  Господа,  день  И  НОЧЬ  СТОАЛИ 
на  сторожи.  И  оурадили  такх,  фо  половйна  молодців*  робили, 
а  половйна  к8ла  готова  до  кйтвкі.  За  50  днів*  к#ли  м$рьі, 
кралш  и  вежі  зк&дбканй.  Познали  проте  ОамарАне,  фо  той 
рокоті  допомагав^  Господь  Богх,  и  перестали  дальше  пе- 
решкаджа'ти  жидамг.  Тотй  знов'л  дАкВкали  БогВ  и  пла- 
чучи торжествеино  окітовали  за^овИвати  на  все  вірно  за'конь 
кбжїй,  котрий  имх  свАфе'никх  бздра  читавх  гасно  и  зро- 
зуміло. 
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78.  встйрк. 

За  причини  лігодного  паноканА  царіка  перевила  оста 
ла  <;а  велйка  частк  жидокл  ва  царстві  вавилонксколлз. 
Господк  Бога  овернКва  теє  провИванє  на  докро  погань; 
понеже  онй,  жїючй  межи  жида'дли,  навнради  фо-раза  гас 
нійши^а  пон/атїй  о  правдивому  Б6згк,  н  овзнакодлд^ди  са 
за  пророцтвами,  предсказЗючилли  пришествїб  ЕодкВпйтєла 
ТрафдАдо  са  такожк,  фо  за  дбпЗстоала  вожилла  жидкі  л\%- 
дрй  и  чесни  приводили  до  велйкои  ласки  оу  царіка  по- 
га'нкски^а,  з%  чогд  кору  стаючи,  причин  али  са  до  о\*л8чшєна 

ДОЛ  І    ЗЄДЛЛАК0Ва     СКОИ^а    И    ДО    рОЗПрОСТОрОНСНА    ВІркІ  Ва 

правдйвого  Бога. 

И  така  сподокало  са  Господі  БогИ  до  тон  сватои 
ціли  оужйти  жидовки  богобоазлйвои,  йлмнєлла  Єстйрк. 
Жйда  она  за  часова  царА  Яртаксіркса1)  при  сво  іма  стрйю 
Ліардоуе'ю,  котрого  гака  донкка  люейла.  Она  к8ла  д8же 
красна,  и  царк  сподовава  собі  еі:  вложйва  на  голові  єй 
вінєцк  ца'рскїй,  и  оучинйва  царицею,  жінкою4  своєю. 
За  радою  Мардо^ел  не  признала  са  она  переда  царша, 
фо  єстк  за  жидовского  род8.    Я  поніж*  Л\ардо\-ен  о  ей 

С^ДкБЬ    К$Ва    Д$ЖЄ    ПбЧадЙВкіЙ,     ТО    ПриуОДЙВа    фО-ДЄНк  до 

палати  царскои,  фовкі  довідовати  са,  гака  поводитк  са 
бстйри.  Того  власне  час8,  колй  сидіва  оу  дверій  ца'рскиуа, 
довідава  са,  фо  два  начальники  стражи  царскои  ^отіли 
царА  оукйти.  Тоє  оввістйва  вона  зараза  царйци,  а  она 
цареви.  Слідйли  т8ю  справі,  и  пересвідчили  са,  фо  в8ла 
правдйвою.  Повішено  за-длл  того  дво^а  ти^а  началкни- 
кова  на  шйвеници.  И  той  чина  вписано  до  літописи  цар- 
ства. 

По  гакомск  часі  ккіккісшика  царк  Яртаксєрксеса  певного 
Яллана  нада  всі^а  кнАЗІка,  котрйуа  мава  ва  царстві 
сво'&ма.  И  всі  слВги  царскй  клакіли  и  кданАди  са  Яма- 
нови,  гаквм  сал\6лл8  БогВ.  Одена  Мардо^е'й  не  кллкава, 
ані  єлл8  не  кданАва  са,  бо  чолокікоки  не  уотіва  поклоні 
воддавати,    котркій  самому  Б6г8  належить  са.  За  то  роз- 


1)  Властиве  в8кх  то  Ксеркссск  І. 
ИсторГл  Бнклінна.  1890. 
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сєрдива  са  Имана  д$же,  н  дов-кдавши  са,  фо  Мардо^ей 
єстк  за  род$  жидовйна,  постановив*  погубити  всЬ^а  жи- 
дова.  Пода  позорома,  фО  ЖНДКІ  Б8нТ$ЮТк  СА,  НаЛ\ОВИВа 
вона  царА  до  строгого  прйказЗ,  одного  дна  оувйти  вгк^а 
жидова  ва  царстві;  разолла  за  иуа  жжіл\и  и  д-кткллй,  а 
л\айнд  и^а  заврати.  Бек  жидм,  оуч8вши  о  тома  строгома 
прйказ-к,  плакали  горко,  постили,  и  голили  Бога  о  вод- 
вєрненє  того  нєфістА.  Мардоуей  зв*кстйва  то  за'раза  ца- 
рйци  встйри,  и  налАгіва  на  ню,  фовкі  обдала  са  до  царА 
и  просила  за  народома  свойліа.  Я  в8лд  право  на  дворі; 
царсколла,  фо  н^тб,  не  в&д$чи  завозванкій,  пода  карою 
еллерти  не  слгЬва  в^одйти  до  царД.  Длатого  встйрк 
пє'рше  череза  три  дни  постила  и  ллолйла  са  до  Господа  Бога, 
и  ц'клйй  на'рода  за  нею  ллолйва  са,  фовкі  кй  Господк 
Бога  дозволива  найти  ла'ска  о\г  царА.  Потолла,  оувравши  са 
ва  строй  царскїй,  водважила  са  вбити  до  лмшканА  л\8жа 
свого.  Царк  сид*ква  салл?  тогдкі  ва  са'ли  сВдовой  на  пре- 
столі: сво*кліа,  сїаючи  вода  золота  и  ка'ліеней  дорогй^а. 
Коли  повачива  царк  встйрк,  глАнЗва  на  ню  така  грозно, 
фо  она  зо  стра^В  ажк  омліла;  а'ле  скоро  проминЗва  єго  гн^ва, 
вона,  вкітАгнЬкши  до  неи  р$к8,  сказава :  „Чого  хчзчешк 
встйре?  Мка  встк  просква  твоД?  Хотквьі  ткі  проейла  и 
о  половині  царства,  то  в$де  тов'Ь  дано."  Цари  ц  а  водпо- 
вНкла:  „Днеск  о\*  ллене  празника;  коли  подоває  са  царєви,  то 
прошЬ,  фовкі  нкін  к  прїйшова  до  лле'не  за  Ялланоліа  на  го- 
стині, котр8  и  справляю." 

И  ста'ло  са  така.  Коли  подчаса  гостйнм  поепкіта'ва 
са  царк,  чого  кажае,  рекла  встйрк:  „Коли  га  найшла  ласк$, 
най  прїйде  царк  и  Яллана  и  завтра  єціі  на  гостйнВ,  котр$ 
га  има  зготовлю,  а  отворю  цареви  кажане  лдоє."  Царк  при- 
р  кка  привіти.  Я  ліана  кййшова  того  дна  за  царскои  па- 
латкі  веселий  и  охочій.  Я  коли  повачива  Мардорл  сида- 
чого  переда  дверми  палати,  фо  нак-ктк  не  встава  переда 
нилла?  розгн-квава  са  дВже  и  прнказава  приготовити  дла 
Мардо^А  шйвеницю,  високі  на  пАТкдесАТк  локт'ква. 

Той  же  ночи  царк  не  /йога  спати,  и  казава  сов'Ь  при- 
нести л'ктоийсь  и  читати.  Коли  перечйтано  тое  лгкеце,  де 
б&\6  напйсано,   фо  Ліардоуе'й  водкрйва  здра'д$  дво^а  сл8га 
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ца'рски^х,  котрй  цар  а  хотіли  оувйти,  запитакх:  „Мкби 
че'сти  н  нагороди  достИпйкх  за  отсю  вірностк  Л\ардо)(е'й?п 
Еодповіли  єл\$  слВги:  „Не  одержавх  н'кл\кои  нагороди" 
Бласне  тогдкі  прїйшбвх  Пманх  до  ца'скои  палати,  фовкі 
оупросйти  царА,  авкі  позволивх  повісити  Мардо^е'А.  Оу- 
чНкши  царк,  фо  бстк  утоск  вж  сінер;,  запитавх:  „Хто 
таллх  естк?"  6л\8  водпов'&ли:  „Йд/ілих."  И  рекх  царк:  „Най 
войді/  Я  водтікх  сказавх  до  него:  „Що  має  бЗти  здолано 
л*8жеви,  котрого  царк  почтйти  уоче?"  Яманх,  д&маючи  вх 
серцю  своНшх,  фо  царк  нікогд  йншого  не  убче  почтйти, 
іакх  бгб,  водпов^вх:  /Іоловікх,  котрого  царк  ^6че  почтйти, 
л*а'є  овлече'ний  в8ти  вх  ризи  царскй,  и  має  взати  царскїй 
вкнецк  на  свою  голові;  має  бБти  всаджений  на  конА,  на 
котрбмх  царк  -кадить;  а  першій  за  кназікх  має  держати 
конД  вгд,  и  по  о^дицлрь  міскир;  прова'дити  егд?.  и  лііб 
передх  нішх  клйкати :  Такх  в$де  кождоллВ,  котрого  царк 
почтйти  хоче."  На  се  сказа'вх  царк:  „Поспіши  и  зділай, 
іакх  ти  сказа'вх,  Мардоуеєви  жйдови,  котрий  сидйтк  передх 
дверллй  пала'ти."  Яманх,  ртАЙ  зх  гніволлх  и  за  злбстїю, 
виконавх  прйказх  царскїй. 

Бх-томх  надойшовх  часх,  фоки  пойтй  на  гостйнВ, 
котр8  бстйрк  царйцл  зготовйда,  и  Яманх  чимх  скорше 
ііривВвх  на  ню.  Подча'сх  гостйни  запита'вх  царк:  „Ика-Жк 
сстк  просква  твоа,  бстйрк?  Хотквм  ти  просйда  и  о  по- 
довйнВ  царства  ллого,  вЗде  тов'к  дано."  Он<і  водпов^да: 
„Коди  найшла  ласк8  вх  оча'ух  твой^х,  дарВй  лині  житб, 
о  котре  прошВ,  и  народови  моалВ,  за  котрймх  причиною 
са.  Бо  виданії  єсллб  га  и  народх  мой  на  пог8в$  и  неволю." 
Царк  Йртаксе'рксесх  рекх:  „Я  уто-Жк  встк  сей,  фо  послгквх 
тов  оучинйти?"  бстйрк  сказала:  „Протйвникх  и  вброгх  нашк 
«ече'стний  єстк  Яманх."  Що  коли  Йманх  оучВвх,  настрашивх 
са  д$же.  Царк,  розгнівавши  са,  вставх  и  вййшовх  вх 
огородх.  Я  оде'их  зх  дворАнх  сказа'вх:  „Ото  шибєница, 
50  локотх  висока,  стойтк  пе'редх  д<шол*х  ІЇмлнл,  котрй 
вона  зла'дивх  дла  МардорА."  Царк  давх  прйказх,  пові- 
сити Ймана  на  ній.  И  того  самого  дна  вйнісх  царк  Мардо- 
до  достойности  Йліана,  а  прйказх,  виданий  на  вис- 
елене жидовх,  каза'вх  водклйкати  и  знйфити.  Межи  жидами 
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настали  за  -  кодси  вслйкй  радофі,  зава'вьі,  пироканл  и  тор- 
жества; а  многй  за  народі  поганьского  приставали  на  в^р8 
жидовск**.  (На  т$  п<шатк$  по  нкін-к  об^одать  жидкі  поста 
Встйри  И  СВАТО  Шрїма.) 

. 

79.  Пєрєвода  мисклиі  сбатого  иа  шзмк'л  грєцкїй 

(около  р.  300  передть  Іисусомь  Христом-ь). 

г  г 

Книга  прелл#дрости  ІисЙса,  смиа  (тирада 

(около  року  280  передь  Іисусомь  Христ6мї>). 

і 

Жидкі,  котрй  за  неволі  вавилонкскои  до  вотчинкі 
в8лй  вернули,  жили  кольїш  гака  дігкета  акта  сЗпокойно 
пода  панованєлла  царева  пєрскиуа.  Щаслив*  тбє  поло- 
жене жидова  не  змінило  са  и  тогдкі,  коли  Плсксандіра 
Великій,  царк  л*акбдонкскїй,  положйва  конецк  царстві  пер- 
сколлЗ;  бо  в$на  спрЇАва  жидама.  Яжк  по  еллерти  Плекса'н- 
дра,  коли  царство  ллакєдбнкскє  зостало  розділені,  прїйшлй 
дн'к  сл*8тк£  на  зшлю  жидокскЗ.  Зшлк  ко  жидовска  стала 
са  настаючою  причйною  корка  ллежн  ца'рствома  єгйпггскима 
а  сирійскима,  котрй  є-Ь  сосЬ  видирали  и  ч*р*за  кізпср*- 
станин  войнкі  зовг&лла  е-Ь  знйфили.  Ва  наелкдока  того 
вкрали  са  до  жидова  ва  вслйколла  стсіини  тшнота  и  оу- 
падока  чесноткі. 

Однакожь  и  тотй  с&инй  окставинкі  т  в8лй  в*за  півнои 
коркісти  дла  д-кла  водк^плжа;  ко  Господь  Бога  допЗстйва, 
фо  на  прйказа  царА  егйпітского  письмо  сваті  зостало  п*н 
релбжєне  черєза  скмдесАтк  дво\*а  оученкіуа  жидовски^а  за 
вврійского  іазкіка  на  гріцкїй.  й  фо  грщкїй  газкіка  б$в& 
знаний  всш$  тогд'ЬшномВ  ев'ктови,  проте  моглй  и  погані 
зазнакомйти  са  за  слокома  кожних,  запйсанкіма  ва  сва- 
тома  писклгЬ,  а  осовлйво  за  пропок  кданАлди  о  прй^од'к 
СпасйтілА. 

Щобкі  однака  зарадити  темнот'Ь  и  зопс^тю  оу  жи- 
дока,  нат^н^ва  Господь  Бога  жйда  побожного,  йлмнша 
ІисЗса,  скіна  Сирауа,  фовкі  написава  кийг$,  котра  ккі  за- 
ключала   ва  сок-к  краснй  прйтч'к   мВдрости  и  обкічлйности, 


и  фовкі  наИча'ла,  ик*  посла  законі  Господнього  житє  ВІСТИ. 
До  найкра'сши)с*  притчк  належать  слідуючи : 

„Страу*  Господень  початок*  и  ккнщк  л*8д  рости.  Же- 
релд  мИдрости  слово  коже,  а  дороги  єй  закони  к'кчнн. 
ОкінУ,  вод*  молодости  прїймй  на8к$,  а  знайдешь  л\$дростк 
ажк  до  позного  к-кка."  (Сир.  гд.  І.) 

„ОуполшенА  отца  твого  сл$\аи,  а  не  засллЯчай  егб  за 
жита  єгд.  —  Благосдовенство  отцівске  оутвірджа'є  додш 
діточок*,  а  прокдон*  ма'тери  вківерта'б  подкалинкі"  (Сир. 
З,  2,  11,  14.) 

„Ие  гордй  чоловіком*  в*  старости,  ко  и  лш  поста- 
рквмх  са.  Не  важй  легко  повести  старців*  /и^дркі^я.  Не 
увадй  чоловіка  з*  красоткі  єгб,  а'н*к  гордий  чоловіком* 
за-длА  вйд8  єгд.  Маленька  єсть  пчода,  а  первенствб  в*  со- 
лодости  має  пдод*  єй."  (Сир.  11,  2.  3.) 

„Сьш8,  оут^кай  перед*  гр^а'/ии,  гак*  перед*  га'диною. 
Бсакїй  гр  к^*  єсть  йко  діечк  окосічнкій;  вод*  ра'нкі  егб 
немЛ  д-кков*.*  (Сир.  21,  2.  4.) 

„Хто  &м$  копа'е,  салл*  в*  ню  впада'є,  а  ^то  подкда- 
дае  камінь  вдйжнид**,  сам*  в*  не'го  образить  са,  а  ^то 
на  другого  сіти  ставдАЄ,  згине  в*  нирь."  (27,  29.) 

„Бо  вгк^*  спра'вау*  твойу*  памАтай  на  поедіднй 
річи  твой,  а  во  в*кки  не  согрішить."  (7,  40.) 

80.  (гллбртк  (>леазара. 

(168  передгь  Іис.  Христом'ь.) 

Найгоршои  дод  к  зазнали  жидкі,  колй  по  розлйчньїу* 
пригодау*  доста'ли  са  под*  панованє  гордого  и  лютого 
Янтїбх'а,  царА  сирійского.  Той,  розлютивши  са  на  ни\%,  казав* 
понищити  и  спалити  свати  книги  и  злворонйв*  под*  карою 
стерти  за^ов^вати  закон*  божій.  Многй  справді,  боачи  са 
царА,  сапали  егб  прйказЗ,  а'де  значні  числб  стоадо  твердо 
при  законі  божолл*,  и  волало  перетерпіти  смерть,  гак*  той 
закон*  переступити. 

Межи  ткід\и  к8вх  такожь  чесньїй  90- літній  старець, 
йменем*    блеа'зар* ,    оден*    з*    чольнійши^*  кнйжникокх. 
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Створивши  єм$  насйлїєма  оуста,  сйлВвали  єго  -кети 
свиначє  масо.  Яле  вона  волНква  радше  ккікрати  смерть 
найчесн^йш^,  гака  житє  огидне;  зноейка  отже  водро  роз 
лйчнй  м$ки,  котрй  ем8  задавано  за  прйказИ  царА.  Я  тотй, 
фо  при  ніша  стояли,  пор^шенй  милосе'рдїема  Зі  -  ДЛА 
давнои  3%  нима  прЙАзни,  водвелй  его  на  стороні  и  казали 
до  него,  фо  принесуть  єм$  масл  такого,  КОТрЕ  БкІ  єм$ 
Нксти  годйло  са:  най  ви  отже  оудавава,  фо  Нкстк  масо, 
котре  цари  прнказіва,  и  ткімх  чйнома  оуйшбва  ви  смерти. 
Яле  вона  водповіва  стіло :  „На  мой  старй  л'ктД  овманю- 
вати  мені  не  годйтк  са.  Колй-вкі  га  тое  оучинйва,  гаділа 
вкі  молод'кжк,  фо  старий  Єлеазара  перейшова  до  погана 
и  дава  обвести  са  до  злого,  и  га  сама  кйнКва  вкі  змаз8 
и  проклона  на  мою  ста'ростк.  Я  гак#  напбсл'кда  мава  вкі 
із  користь  за  того  овманВ?  во  ^отквм  и  на  теперк  оуйшова 
м$ка  людскир;,  Ллє  р8ка  Есемог$фого  а'н-к  жив&й  ан'к 
оуме'рлкій  не  оуйдй.  Я  така  чесно  за  живота  суодАчи, 
окаж8  са  в#ти  старости  достойнкіма,  а  молодежи  оставлю 
краснкій  прйклада,  колй  о^отикіма  серцема  а  мИжески  за 
найповажнішій  и  найсвАТ-кйшїй  закона  чеснЗ  смертк 
перетерплю."  Коли  се  мевива,  зараза  егб  потагн^ли  на  м$к8. 
Я  колй  кода  вита  оумирава,  зотр^ва  и  река:  „Господи, 
Ткі  знаешк,  фо  га  мог$  в$ти  вйвавлжкій  вода  смерти ; 
тажкй  вол'кзни  на  тіл-к  терплю,  и  рада  тое  терплю  дла 
воазни  Твоеи!"  Ткіма  спосовома  зойшова  Єлеазара  за 
жита,  оставивши  череза  смертк  свово  не  лишк  молодежи  іле 
и  всемЗ  народови  красний  прйклдда  чесноткі  и  мВжества. 

81.  (тМбртк  ллЙченича  семи  Братві  Маккавбйски^. 

Ба  ткіуа  то  часауа  приведено  сімк  вра'тей,  ра'зома 
за  матерію  пойманкі^а,  переда  царД  Янтїбх'а,  котрий  при- 1 
казава  има,  фовьі  зараза  свиначє  масо  *кли.  На  фо  онй 
водпов^ли:  „Нашк  закона  се  нама  здказВє."  Приказава 
тогдм  царк  вити  и^а  вичіми  за  жила  воловкі^а.  Однакожк 
найстаршій  за  ниуа  сказа'ва  на  те :  „Л\кі  готбвй  радше 
оумерти,    гака  закона  вожіи  перестВпйти."  Розгнівавши  са 
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тогдкі  царк,  приказава  плнккі  и  котлкі  мкдАнй  розпалити, 
и  том8,  фо  теє  мокива,  газмк-л  оур'&зати,  а  шкор£  за  го- 
лови здерши,  р#ки  и  ноги  єго  обтати,  и  єціі  дбаючого 
смажити  ва  панв'к.  Коли  єго  така;  мочено,  др8гй  разома 
за  ма'терїю  напоминали  са,   фовкі  водро  смертк  ві^терп-кти. 

Коли  ткіма  чйнома  першій  оумера,  ведено  другого  на 
м8ки.  Здерши  шкор$  разома  за  колоеєма  за  головкі  єго, 
пкітали  єгд:  „чи  не  х'от'ква  бкі  пе'рше  'кети,  за'кима  его  по 
вгкма  т'&л'к  и  на  кождома  член'к  мочити  в$д8тк?"  Яле  и 
той  водповНква  стілкіма  голосома,  така  гака  єгд  Брата 
старшій:  „Хотк  ткі,  найзлослив^йшїй  ва  ев'кт'к,  тра'тишк 
наса  ва  екма  житю,  але  царк  ев'кта,  за  котрого  законе 
оумира'ємо,  до  вічного  жита  наса  зводить."  Третій  та- 
кожк,  колй  єм8  газьіка  подати  казано,  зараза  подава,  и 
р#ки  вкітагн^кй,  мовлачи:  „То  за  нека  ма'ю,  фо  мен^  Бе- 
рете, и  спод'кваю  са  за  нека  тоє  назад  &  достати."  Закима 
вціе  той  оумерх,  вже  четвертий  оск'кдчйва  СА  к8ти  гото- 
ккіма  за  право  воже  поне'сти  смерть  мЬченнчЙ.  Скоро  и  той 
оумера,  лічили  каткі  подовнкіма  спосовома  патого  и  шо- 
стого; алежь  и  тотй  оумерли  за  увалою,  не  двіючи  на  мВки 
и  нк  на  фо  не  зважаючи,  така  фо  сама  царк  и  тотй,  фо 
коло  него  вВлй,  дивували  са  и\-а  водважности. 

бфе  наймолодшій  за  ни\к  остава  са  при  жити? ; 
том8  ов'кцАва  царк  Янтїбх'а  пода  присАгою,  фо  его  овда- 
рйтк  вогацтвома  и  фаетєма,  и  в$де  єго  оуважати  за  свого 
приатєла,  скоро  водстЬпитк  вода  законі  праотціїва  сво- 
й^а.  Я  коли  сей  молодецк  мймо  той  ов'ктниц'к  до  царскои 
волі:  н'к/лка  склонйти  са  не  уот'кка,  возвава  царк  до  севе 
мат^рк  и  радива  "кй,  фовкі  она  склонйла  єго  до  того  дла 
єго  довра.  Йле  мати,  суилйкши  са  до  ейна,  промовила 
серде'чнкіма  голосома  до  него  тйми  словіми :  „Прош8  тіве, 
мой  сйн#,  споглАНк  на  нево,  землю  и  на  все,  фо  єстк  на 
нирі,  и  знай,  фо  тотй  р^чи  за  н-кчого  Бога  сотворйва. 
Не  вой  са  отже  того  ката,  але  станк  са  достойнкіма 
оуча'стникома  вратей  твой^а;  йди  за  готбвостїю  на  смертк, 
во  теве  важаю  разома  за  твойми  Братами  ва  житю  в'кч- 
нома  на  ново  огладлти!"  бфі  тніуа  слова  не  домовила, 
ажк  оск  молодецк  ва  восторз'к  заклйкава:  „Чогожк  по  мен'к 
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ожидаєте?  прйказЗ  ца'рского  ні  оуслИуаю;  а  натблгкстк  сл$- 
уати  в£д8  прйказ#  закона  божого,  котрий  дакх  нал\х  Г6- 
сподк  Богх  че'резх  Мойсєа.  Ткі  же,"  оверта'ючи  са  до  царА, 
„фо  бей  вйдЗллцею  вгк^х  злостей  на  затрачене  насх  жи- 
довх,  не  оуйдешк  р8ціі  вожой."  Царк  на  тотй  слова,  запа- 
лений гн*кволлх,  каза'вх  егб  фе  д&кше  лічити,  гакх  егд 
кратій.    Наконецк   по  сипаях  каза'вх  такожк  оувйти  н  дда- 

82.  О  жертва^  и  чйна^х  рицарски^  Юдм 

(166 — 160  перед-ь  Іисусом-ь  Христомь.) 

За  часокх  строгого  пересл  кдоканА  жидовх  подх  ца- 
релдх  Йнтїо^олдх  живх  вх  зшдн  юде'йской  МататіА  за 
пати  синами.  ОучУвши,  фо  царк  Йнтїбх'х  овде'рх  и  зкез- 
честйвх  свАТкіню  н  всіода  по  краю  заводи  кх  калвоува'лк- 
ство,  засліЗтйвх  са  жа'лостїю  велйкою.  За  ткіух  нечеснкіух 
чнновх  с^дйкх  МататІА  справедливо,  фо  перевага  злого 
возьли  нщ%  надх  законол\х  божимх,  коли  праведнй  не 
зл^чатк  са  и  не  погада'ютк  о  сподкной  оворон'к.  Заклйкавх 
проте  голосомх  велйкимх:  „Кождкін,  ^то  почитає  законх, 
най  йде  зо  ліною ! и  Тбє  сказавши,  пойшовх  вх  горм  зх 
Скіналли  свой/ии  и  зх  значнкілдх  числових  справедливих. 
Понйфивх,  де  здківавх,  жертовники  валвановх,  и  вх  оворон'к 
закона  Господнкого  ставх  збройно  сВпротивх  войска  настВ- 
паючиух  поганх. 

По  стерти  Мататі-к  займйвх  Юда  егб  лгкеце,  котрий 
за-длА  свого  непоконаного  м8жествД  названий  зоста'вх  ЛІІак- 
кавеєллх  т.  в.  ллблотомх.  Маккавей  пока'з$вавх  са  вх  бй- 
тва^х  ейлкнкілдх  и  страшнкіл\х  гако  левх;  вх  колкко^х  ви- 
тваух  пов'кдйвх  гетаїановх  царл  Янгїбр,  и  здовИвх  на- 
за'дх  їєрЗсалйллх  и  сват8  церковк.  За  Бол-кзнїю  однакожк 
при^АЙло  са  єлл$  дивйти  на  зневажене  жертовника  Го- 
споднкого,  а  разоллх  на  знйфенв  р^чей  найсвАт^йшиух,  и 
немалою  перенАвх  егб  грозою  видх,  фо  вх  передгкню 
свАТкін'Ь  виросла  трава,    ні;вкі  вх  л'&гк.    Казавх  отже  ви- 


чистити  церкокк,  и  ов^одйва  воднесенЗ  повкдЗ  нада  ца- 
рша  Янтїбх'О/иа  за  торжістволла  и  за  веселостїю.  Зараза 
казава  зровйти  йншїй  жертовнйка,  и  посвлтйти  егб  при 
сп-кв-к  пісній  на  ува'л8  Бога  и  при  м8зкщі.  на  цйтра^а, 
арфауа  и  ц,илаелла\%. 

Горіїва  зо  злости  царк  Янтіорь  на  в^домостк  о  по- 
відала Маккавгл;  постановив^  проте  сама  станИти  на 
чол'Ь  войска  свойуа.  Тожк  ніпогамованою  пбллстою  ка  жн- 
да'ма  падаючи,  тлгнВка  пода  ІбрЗсалйма.  Яле  придарйдо 
сл,  фо,  ^д8чи  скоро,  ккіпава  з%  воза  н  потовкк  сл  тажко 
на  плсча^а  свойрь;  ва  наслідок*  того  вилазили  \*роки  за 
тіла  бгд,  и  за  живучого  еціі  тіло  опадало.  Тотй  нецмста 
погамЗва'лн  наконщк  вгб  вілйкЗ  гордостк,  и  вона  зачавх  при- 
водити до  опамАтанл.  Зачави  вже  л\олйти  сл  до  Господа, 
и  приовіцАва  нагородйти  по  можности  жидами  теє  зло, 
котре  ил*а  причинйва  черіза  войн8  и  перєсл^дованА,  а  на- 
вітк  овіцАва  такожк  родити  по  всі^а  зшддр  и  сйл8 
еож#  проповідіти.  Господь  Бога  однавожк  не  вкісл#\-авл 
вгб,  ко  тотд  кал  не  ні  поуодйло  за  боазни  божои,  лише 
за  боазни  слирти  и  тщ%  н«ст*рпйлш;(а  волізнєй,  котрй 
єлі$  досолювали.  Наконщь  сш  ліоткій  оувійцА  и  вогоуЗ- 
лщк,  псргггрпівши  страшнй  л*8ки  на  Т'йлі  своіма,  за- 
кончйва  жит&  слиртїю  така  лютою,  гака  лют8  волізнк 
свойма  влйжнима  в$ва  завдавава. 

Скіна  и  наслідника  царл  Янтїбх^,  Х'отлчй  здобути 
назада  зшлю  юдсйскЗ,  вмправива  найперши^а  ггглинова 
за  сйлкнкіма  войсколга  пода  їєрЗсалйллскй  л\8ркі.  Макка- 
вж,  прсдвйджЗючи  нов$  БОрв^,  молйва  ра'золла  за  свойліи 
вірниліи  Господа  Бога  о  поллочк.  Покріплений  молйтвою, 
першій  порвав  а  за  ор8же,  и  наполінЗвши  свой  полки  до 
оупова'нл  ва  лшлоардїб  божє,  р$шива  до  бою.  Подчаса 
коли  лютила  сл  вйтва,  Бачили  шпридтмі  на  ніві  плтк 
ЗБройнкі^^  лл#жіва  на  кондуа,  цю  проводйли  жидама. 
Два  за  ниуа,  вздвши  ЛІаккавел  ва  середйнЗ,  заслонювалн 
єгд  власною  зброєю:  йншй  три  дістали  на  ніприАТіліка 
стр^лкі  и  першим.  На  той  вида  злгкша'ли  сл  и  о\'ст8- 
пйли   ншриатслі.    и   пержАТЙ   стра^ома   розв^гли  сл.  Я 
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коли  почйслено  трЗпьі  неприАтельскй,  найшли  20.500  ліВнсквь 
пішир,  а  600  'кздц'квж. 

При  полючи  божой  покивх  отже  Юда  Маккаве'й  вх 
л\ноги)рь  кроваккірі  вйтваук  неприАтелНквБ  на'рода  жидов- 
ского.  'Графило  са,  фо  взь  одной  вйтв-к  полаглй  гакесь 
число  жидовх.  На  другій  джь  по  н-кй  прив$в&  Юда  за 
людкллй  зл-дла  по^ованл  тіла  пул  вх  грова^х  вдтіу&в- 
ски^зь;  Ллє  подзь  оде'жею  полЖглкі^х  найдено  дари  идолкекй, 
фо  законе  жида'ллх  строго  заворонАвк.  Зх  того-то  познали 
вгк  йвно,  за-длА  чого  власне  тотй  полаглй  вВлй.  Благосло- 
вили проте  вск  справедлйвкій  с8дх  Господенк,  фо  р^чи 
тайни  зд'клавх  іавнкілли,  и  проейли  Господа  Бога,  фовкі 
того  грі^  иоллершилгл  не  паліАтавж.  Юда  надто  зложйвх 
12.000  драул^1)  ср*квла?  и  пославх  ир;  до  їерйсалйлла  на 
жертві  за  гр^куй  по/иерши^х;  во  сваті  и  спасенна  естк 
лшелк  молити  са  за  пол\ершир&,  фокм  кЬлн  вода  гр^куов'А 
розр*кшенй.  (2.  Л\лх.  12,  46.) 

Одного  раз8  вдавх  са  Маккавей  вх  неровнЗ  в6рв$ 
зх  непрнАтелеллх ;  в8взь  проте  оувйткій,  ставши  са  жертвою 
своєи  нерозваги.  Весь  народх  приод  ккх  жалові,  и  плакавх 
горко:  »Й)рь  полАгх  воинх  ^орокркій,  котрий  вйвавивх 
народа  израйлкекїй  !" 

83.  Посл^дий  часм  переди  їис$сол\£  ЗГристом^. 

По  с.ие'рти  Юдкі  Маккавел  в8лй  вратл  єго  в&несенй 
по  черзі  на  чоло  Изра'илл,  и  дока'зовали  такожк  діла  ве- 
лйки^х.  Йле  на  нефасте  насл^дники  ир;  овернйли  са  зновх 
сВпротивх  Господа  Бога,  и  чинили  ллного  злого  пе'редх 
лицеллх  Господнимх;  а  даючй  и  така  вже  непостойнол\8 
на'родови  злий  зх  секе  прикладе,  потагіли  егд  за  совою 
до  всклАки^х  гр-к^овх.  Не  переставали  вправд-к  жидкі  ви- 
знавати єдиного  Бога,  а'ле  чинйли  тое  волкше  оуста'ми  гакх 
серцемх. 


0  вх  текст-к  слаклньскол\х  отонтк  2.000  дра\'л\ь. 


Настали  межи  нйми  рожни  сікти,  гакх  Фарисек,  котрй 
оудава'ли  накожни^х  а'ле  к8лй  гордими  вх  серцю,  СадИке'і 
и  йншй,  котрй  законх  вожіи  перекр8човали  и  люде'й  псовали 
Бздигали  за-длл  того  д8ші;  навожнй  по  всій  той  землй 
за  ск^ц/лнкіллх  БодкЙпйтелемх. 

Есе  такожь  в8лд  готове  на  бгб  прише'ствїє,  котрі 
посла  дєаки^х  знакові  мало  вже  нева'вкомх  наступити, 
Посл^днїй  пророка  Мала^іА  (около  400  лгктх  передх  Їис8- 
сомх  Христомх),  проповїдаючи  о  томх  пришествїю,  клй- 
кавх  проникнЗтий  радостїю  великою:  „Ото  прїйде  той,  ко- 
трого ви  шукаєте.  0^-ста'н$ть  вгк  жертви,  котрй  ви  при- 
носите за  звірлтх.  Бо  кодх  вс^одИ  ажь  до  за'^одВ  сонца 
велике  єсть  има  моб  межи  ніродами,  а  на  кождомх  місци 
к$д8ть  приносити  йменн  М6м8  же'ртвВ  чйстВ."  бфе  одні  про- 
роцтво, фо  давх  Мковх  Юді,  с&нови  свомВ,  сповнйло  са, 
то  єсть,  фо  за  часова  Спасйтелл  в$де  скйпетрх  вода  Юди 
коднАтий.  Бо  коли  насл^дники  А\аккаке'-квх  жйли  за  совою 
вх  везперестанной  незгоді,  вратА  виступали  до  ворвкі  с$- 
противх  вратовх,  и  закивали  оде'нх  другого:  наконе'ць  на 
доповнене  нефастл  завозвали  гордиух  Римланх  на  сВдїквх 
свойрь.  Риллланє  прїйшлй,  видали  сВдх  и  за  нагороді  за- 
врали  имх  весь  край,  вчинили  са  его  панами,  и  на  престолі 
царства  юдейского  посадили  чоловіка  чужого,  йменемя 
Ирода.  Тепе'рь  отже,  коли  водх  Юди  скйпетрх  в8вх  вод- 
нАтий,  прїйшбвх  часх,  коли  мавх  прїйтй  посланий  а  горАчс 
ожйданий  Сиасйтель,  їисВсх  Христосх. 


Письмо  свате  старого  завита. 

Бсе,  фо  діі  старого  завита  оповідають,  наводить 
са  напйсане  вх  кнйгаух,  котрй  ра'зомх  називають  са 
„Письмо  сватє  старого  завита".  Тотй  книги  спйсанй  в8ли 
водх  людей    сватах    и  м^дриух,    котрй  притомх  лили 


особлйвшЗ  помочк  божЬ,  така  фО  ничь  ложного  дотично 
ккркі  н  окмчдккх  тама  написати  ш  могли.  Онй  ні  повстали 
ва  одному  чагЬ,  ад*  ва  роздйчнкі^а  часа'уа;  за-ддА  того 
&а  ниуа  маємо  ц'клгЗ  истбрїю  народа  израйлкского  и  вско, 
фо  Бога  приказава  п*ріда  приводом*  СпасйтслА  варити 
и  росити.  Пискмо  сват*  старого  завита  окбймдє  т  м$- 
дростк  чолов^чВ,  ан'к  вкідшслкі  дюдскй,  дді  слово  божі; 
зд-дда  того  тріва  вско  з%  надіжйткіма  почйтанєма  прїйдхати, 
Пискмд  сваті  (авб  библїа)  старого  завита  Д'клитк  са: 
Я)  на  книги  исторйчнй.  Тотй  с$Тк: 

1)  ІІАТк  книга  Мойсіа:  Книга  бьітїа,  Исуода, 
Лівітх,  Чйсда  и  Бторозаконїє.  Тотй  кнйги  написава  Л\ой- 
сій,  и  ва  ни^х  оповідає  са  вско,  фо  стадо  са  вода  початку 
св'кта  ажк  до  смірти  Мойсіа.  О  тома,  фо  ста'до  са  пі- 
ріда  Мойсєсма  вода  самого  початк$  св^та,  дозна'ва  са 
Мойсій  вода  старша  людей,  котрй  д&к*  довго  жили,  така 
фо  одена  др8гом8  опов-кддвж,  фо  сама  видова  аво  ч8ва. 
Крома  того  б8дй  за  давнйуа  часова  роздйчнй  записки  и 
падлАТники,  за  котрмрь  такожк  ЛЛонсш  свой  в-кдомости 
чсрпава;  а  при  вгкма  в$ва  ем$  Бога  на  помочи,  фо  и-кгде 
т  мога  звлВдйти,  осовдйво  ва  приписала  в^ркі  и  овкіча'ква. 
Бпроч-кма  найводкші  за  того,  фо  Ліойсій  пише,  стадо  са 
за  егб  часова,  пода  єгб  проводома;  о  тол*а  всНкма  отже 
знава  яка  найдокладн'кйші.  ГІАТк  книга  Мойсєа  назмва'ютк 
са  такожк:  Патикнйжїє,  ГЬнтатів^а,  Закона. 

2)  Книга  Їис8са  Навйна  опов'кда'б,  фо  ста'до  са 
за  жита  їис$са  Навйна,  наед-кдника  Мойсєа. 

3)  Кнйга  СЗдї'ква  и  з  р  а  н  л  к  с  к  и  \-  а  оповідає 
долю  народа  израйлкского  за  часова  сИдгква  ажк  до  на- 
рбджшА  СамЗйда. 

4)  Кнйги  царства,  котрі^а  естк  чотири,  опов'к- 
даютк,  фо  ста'до  са  вода  часова  СамЙйла  ажк  до  початі 
швод'к  вавидонкскои. 

5)  Кнйги  Парад  їпомєнона  (дв'к)  опов-кдаютк 
дєакй  под^-к  за  часова  царства  израйдкски\*а. 

6)  ЦІо  д^ало  са  ва  неводи  вавидонкской  и  позн'кйіш, 
о  тома  опов'кда'ютк  книги:  Єздркі,  Н^мї-к  и  дв-к  кнйги 
Маккавсйскй. 


7)  КролгА  того  с8тк  єцїі  лле'ншй  книги  нсторйчнй.  к< 
три  лгкстАТк  ва  сок-к  исторїю  деАкиуа  осока,  така:  Кок  з 
Р$тк,  Товіта,  Юдить  и  бстйрь. 

Б)  Книги  пророч й.  Ткі^х  книга  естк  16,  и  д'клАт 
слі  на  кнйги  вєлйки^а  и  ллалмуа  пророкова.  —  Б  і  лик 
пророки  с$тк:  ИсаЇА,  брєллІА,  бзскїйла  и  Данїйла.  - 
Мали  пророки  с8тк:  Осїа,  Їойлц  Яалоса,  Йкдїй,  Іон, 
На$л\х,  £іккак$л\а,  ОофонЇА,  Ягтж,  Зауарїл  и  Л\< 
ла^ІА.  бстк  єціі  кнйга  пророка  Бар8\*а,  котрі  причислд 
са  до  кнйги  пророка  бршгк.  Ба  ткі^-х  книгаря  оповкд.і 
ютк  пророки  о  скоїш  с$Дкв*к  и  о  с^ДкБ'Ь  народа  израйдь 
ского,  и  предсказЗютк,  д^оліа  кожиліа  натуненй,  в8д8ч 
ностк.  Осовлйво  жк  славнй  сйтк  и^а  пророцтва  доткічаці 
Лііссгк,  котрого  ц'клі  жит&  вода  початкй  ажк  до  конц, 
гака  найв'крн'кйіш  прєдсказа'ли.    Такй  пророцтва  називают 

СА  ЛМССІИНкСКЙ. 

Г)  Кнйги  дидактйчнй  (поВча'ючй),  котрй  по  колі 
шой  части  окойл\аютк  прскраснй  на#ки  дла  жита  люд 
ского. 

Перше  лгксце  займаютк : 

1)  Псаллгкі  т.  в.  пксни,  напйсанй  по  найволкшой 
сти  царе.ма  Давйдол\а,  и  тій  вск  разома  становлять  кни 
г$,  котра  назуває  са  псалт&рк.    Вгк^а  псалл\ова  єстк  15( 
И^а  содсржане  естк  акб  молитва  ко  ГосподЙ  БогИ,  ав 
наВки,    ако  пророцтва,    лижи  котрими  знова  найкажн  кйш 

С$Тк  ТОТЙ,     фО  ВОДНОСАТк  СА  ДО  ЛІКСґк,    И  ОНЙ  30В$Тк  с 

пса'ллш  ллсссїйнкскй. 

2)  Кнйга  прйтчїй  бололіона ; 

3)  Кнйга  бкклсзЇАста  (Проповідника  Солол\6на 

4)  П'ксНА   П^СНбЙ.    ТОТЙ  Три  КНЙГИ    ОБОЙЛ\аЮТк  м* 

ленккЗ  частк  прєллЗдркіуа  вкіречжїй  царл  Сололіона.  Б 
ллногиуа  лгІ^сцА^а  с8тк  такожк  пророчй  ; 

5)  Кнйга  прсл\$дрости  бололіона; 

6)  Кнйга  прслл£дрости  ї  и  с  8  с  а,  скіна  Сїр< 
Хова. 


ПОВІСТИ  БЙБЛІЙНИ 

©ть  нового  завіта. 


ДЬлг  первьій. 

Жате  и  ддд  їй  су  с  а  X  р  и  с  т  а. 

Рождествд  и  первй  д-кта  Іис#са  Христа. 

1.  Овв^феие  рОЖДбСТЕД  СЕ.  їойнпа  КрбстйтелА. 
За  дн-квь  Йрода,    царл  юдейскои  земд'Ь,    жикх  оденх 

СВАфМИКК,  ЗаррЇА,     ВХ     ДЛ'ксТОЧКВ  ЮД«ЙСКОДІЯ. 

Жена  єго  звада  са  Єлисавгга.  Хоть  онй  жйдн  посеред^ 
безбожного  народа,  к8лй  од  нівх  обоє  праведними  пєрєдк 
Б6гол\ь  и  вьіповнади  вгк  заповкди  Господнн.  Я  не  діади 
д'ктій  и  в8дй  обоє  вх  позиках  л'кта^'А.  За-длА  того 
д#же  сдлИтйли  са,  и  модйди  са  сердечно  до  Господа,  про- 
сачй  о  с&на.  Одна'кх  Господь  Бога  не  зараза  вьісд8\\шх  и^х 
длодйтв#. 

Йжь  стало  са,  фо,  коди  ЗауарЇА  по  черз'й  сповнавзь 
чина  свАфенйчїй  вх  сватами  Їєр8салй/мск6й,  прій  шле  са 
сдл$  кадйти  вх  церкві  Госпбднкй.  Численне  множество 
на'рода  стоалО  вх  притворе  церкви,  д\одачи  са  подча'сх 
ка'дженА.  И  колй  За^арЇА  вст^пйвх  вх  „Сватіа",  оуказакх 
са  єл\$  а'нгелх  Господень,  стоачи  по  правой  стороні  жер- 
товника (олтарА  кадйльного).  И  злакл'вх  са  ЗауарЇА, 
оувйд'квши  єго.  Йнгелх  тогдкі  сказавх  до  него:  „Не  бой 
са,  Зауа'рїє !    вйсл^ана  твоа  молйтва :    ж'кнка  твоа  бди- 


савета  породить  скіна,  н  назвешк  иааА  вго  Іоа'нх.  Я  ткі 
вЗдешк  ллатн  радостк,  и  длногй  в$д8тк  радовати  са  зх 
рождества  бгб;  бо  б8ді  велйкиллх  пєредх  Господоадх.  Цима 
пити  не  в$де,  а  вВде  повний  Д^уа  сватого.  Наверне  длного 
Скіновх  израйлкеки^х  до  Господа,  Бога  иух.  Еонх  йти 
к$де  передх  Господодлх  вх  д8с  к  и  ейд-к  Идї-к,  фовьі  при- 
готовити 6дд£  народх  досконалий." 

Ебдпов'кдд'ючи  сказа'вх  За^а'рЇА  до  ангела:  „Зх-водки 
спознаю,  фо  тбб  стіні  са?  бо  із  ееддк  старшій  и  ж^нка 
ллоа  такожк  вх  познкі^х  д^та'^х."  На  се  сказа'вх  єлл$  липла  : 
ИМ  всалк  Гаврїйлх,  котрий  стою  пе'редх  Богодлх;  га  єсддк 
посланий,  фовкіалк  т$ю  радостнК  в-кстк  ток4;  прин  ксх.  &  фо 
Ткі  словідлх  ддойллх  не  давх  ігкркі,  в#дешк  н  клдкій  ажк  до 
дна,  коди  сповнАТк  са  слові  ддой."  По  ткіух  СЛОВАХ  ЗНИКХ. 

Тьідлх  -  часоллх  народх  ждавх  на  Зашарію  и  дивовавх 
са,  фо  вонх  такх  довго  не  вм^одитк.  Коли  на-посл'кдх 
вкійшовх,  не  адогх  нічого  промовити,  анк  народх  едовадли 
вдагоедовйти,  тодкко  р#кою  показ£вавх  вх  горЬ.  Познади 
проте,  фо  ддавх  видане  вх  церкві. 

2.  БлаговНкцібне  рождества  ІисВса. 

Шостого  лл^саца  по  ОБВІіфеню  рождества  сватого 
Іоанна  КрестйтелА  посланий  в$вх  а'нгелх  Гаврїйдх  до  II и - 
зарета,  дгкста  галиле'йского,  до  д'кккі  оувогои  вх  довра 
зшей)  а  вогатои  вх  чесноти.  Илла  бй  в8ло  МарЇА;  за- 
ручена в#ла  лдЗжеви  сватоллВ,  йдмнеллх  Іосифови,  котрий 
бЬвх  оувогиалх  теслею,  и  поуодйвх  вразх  зх  овр^чницею 
своєю  зх  дод\8  Давйдового.  И  гакйкх  са  -кй  а'нгелх  власне 
тогдкі,  коли  навожно  длодйда  са,  и  сказавх  до  не'и :  „Рад8й 
са  БдагодатнаА  (повна  клагодати,  ласки),  Господк  зх  то- 
бою, Благословенна  ткі  вх  жена'ух!" 

Коли  ЛИарЇА  тотй  слова  оуч#ла,  затревожйла  са  д$же, 
и  роздлкішдАла,  фо  вкі  се  поздоровлене  значйло.  И  рекх 
"кй  а'нгелх:  „Не  вой  са  Маріє:  бо  ткі  найшла  ласк8  оу 
Бога.    Породишк   с»іна,    а   назвешк    има   єлд$   ІисЬсх  (то 
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єсть  Опасйтель).  Той  к$де  великій,  а  к$де  називати  са 
скінолга  Майкьісшого.  И  дасть  єл*$  Бог*  столицю  Давида, 
отца  бгд,  а  царсткВ  Єго  не  к£де  конца."  Л/Іа'рЇА  тогдьі 
рекла  до  ангела:  „Мкх  тоє  ста'не  са,  коли  ллВжа  не  знаю?" 
Пнгел&  водпо(гкк%:    ,,Д^)СХ   сватйй  зойде  на  та   и  ейла 


Вишнього  осінить  та.  За  дла  того  и  Сватоє,  фо  зх  теке 
народить  са,  к$де  назване  Окінолл-а  кожнлга.  Такожь  и 
блисавета,  тета  твоа,  взь  старости  своій  породить  сьіна, 
ко  оу  Бога  ничь  не  єсть  нелложлйке."  На  то  рекла  ЛАа'рЇА: 
„Се  га  слВга  Господна,  най  мені  стане  са  вєдла  слова 
твойрь."  И  водстИпйва  вода  не'и  ангела. 


3.  Ліарїд  пос^фае  влисаветй. 

По  той  подій  ЛЛарЇА  пойшлЛ  ква'пно  ва  горьі,  до  мі- 
сточка юдейского,  де  мешкала  Єлисаке'та,  тета  єй,  фокьі 
ій  звістйти  се  радосне  посольство  ангела.  Прїйшбвши  до 
не'и,   поздоровйла  єі  фйро.  блисавета,  скоро  оучЗла  поздо- 


ровлене  Ма'ргк,  повна  ^Ь\л  сватого,  закликала  голосомх 
велйкймх:  „Благословена  т  кі  к  х  же  на' ух,  и  кла- 
госдокінх  плодх  чрева  твоє  г  о!  Я  зх-вддкижь  менії 
•гал  велика  ласка,  цю  прїйшлА  мати  Господа  Бога  мого  до 
міці?  Щаслива  тм,  фо  оув'&рила,  ко  сповнить  са  все  тоє, 
фо  сказано  тов*Ь  в8лд  водх  Господа  Бога." 

ЛІарЇА,  оура'дована  тою  чудесною  ліскою,  котр#  -кй  Богх 
оуд'клйвх,  виголосила  на  \*вддЬ  вожВ  прекрасні  пНксню,  зачи- 
наючі са  словами:  „Беличйть  д£шл  дао  а  Господа,  и  зрлдВ- 
вавх  са  дВух  мой  о  Б6з*к,  Єпігк  моНїмх." 

Ма'рЇА  провівіла  оу  блисаветкі  три  міісаці,  и  вернула 
са  водтлкх  до  Назарета  до  дом8  свого. 

4.  Рождество  сватого  їолмма, 

Коли  сповнйвх  са  часх  обНЕщаньіЙ;  породила  бдисавета 
сьіна.  Оуч8вши  тоє  сВгкдкі  и  сколки  єй,  рлдовлди  са  зх 
нею,  и  уот'йли  єго  назва'ти  йменемх  вотца  егб,  Зауа'рїемх. 
блисавета  рекла:  „Не  така,  але  най  названий  кіде  Годив." 
Мовили  за-длА  того  до  неи:  „Таже  нема  нікого  кх  род'к 
тво^кмх,  котрий  біу  назківа'вх  са  ткімх  йменедгх."  Бо  оу 
жидовх  б8вх  звичай  давати  д^тамх  тодкко  таки  ймена, 
икй  кх  родйн-к  науодйли  са.  Тогдкі  іштдли  вотца  ,  іакх 
ккі  вона  бгд  уот'квх  назвати.  Я  вонх,  зджада'вши  таблички, 
ко  к8вх  єціе  н-кміій,  написавх:    „їоанх  Б$де  има  ЄМ&"  Бх 

ТОЙ  ^ВЙДИ  ОТВОрИДИ  СА    ОУСТІ  6Г0,    И  рОЗВАЗДВХ  са  газ&кх 

егб,  и  продлокивх.  Егк,  котрй  тое  ч8ли,  дивова'ди  са;  мо- 
вдачи:  „фо  зх  той  д'ктйнм  в8де?  бо  зх  нею  єстк  р8кд 
Господ  НА." 

Мадйй  Іоанх  росх  и  кр-кпйвх  са  дВуомх.  Б$д8чи  Єфе 
удопчикомх,  пойшовх  на  пИстйню,  тамх  проживавх  вх  постів 
и  модйткаух,  и  приготовллвх  са  такх  на  прйуодх  Іис^са. 

5.  Рождєствб  їис$са  триста. 

Дда  Іосифа  б8д6  Єф£  тайною  то,  фо  стадо  са  зх  д-к- 
вою  Марією.  Господь  Богх  овхгавйвх  и  єм$  сю  тайні.  Янгедх 

Ист^рГА  кнклГнна.  1890.  9 
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Господній  показава  са  елл$  ва  сні  и  сказана:  „їосифе, 
с£н$  Давидова,  не  кой  са  принАти  Марію,  ко  череза  Д^а 
сватого  к$де  она  лла'терею  Окіна  божого.  И  назве'шь  имд 
бгб  ІисКса  (Спасйтель) ;  ко  вона  вкікакитк  народа  свой  вода 
грі^ова  и^а."    їосифа  оучинйва,  фо         ангела  приказава. 

И  стало  са,  фо  ва  тій  дні  вййшова  прйказа  вода 
Яв/Вста,  цісар  а  рйліского,  фоккі  списати  всі^а  лле'шканціва 
краю.  Кождкій  л*#сіва  отже  йти  до  того  мііста,  за-водки 
єго  рода  поуодйва,  фоккі  записати  са.  Ма'рЇА  и  їосифа,  к$- 
д$чи  за  царского  род8  Давида,  пойшлй  до  Би&леблла,  до 
лл^ста  родинного  Давйдового.  Я  коли  талла  прїйшлй.  ні 
ллоглй  дла  велйкого  нашшкБ  народа  найтй  господи,  ва  ко- 
трой  км  переночували.  Шукали  за-длл  того  оуороньї  ва  опВ- 
феной  ста'йни  за  лг&столія.  Коли  талла  к8лй,  прїйшбва 
той  нбчи  на  світа  І  и  с  8  с  а  Христоса,  сина  кб- 
ж  їй.  Діва  Ма'рЇА,  непорочна  мати  бгд,  оквинЗла  дитатко 
ва  пеленкй,  и  положйла  ва  гасла^а. 

6.  Поклоне  п  леткі  рій:  гл  при  гаслам  и  ОБр^зане 

Їис8са. 

Блйзько  міста  Бидлеема  к$лй  оукбгй  пастирі  на  поли, 
пилкнЗючи  ва  ночй  череда  свойуа.  И  ото  ангела  Господень 
станова  переда  нйми,  а  гасность  кожа  иза  всі\*а  сторона 
освітйла  и^а  така,  фо  злакілн  са  дИже.  И  ангела  сказава 
илла:  „Не  койте  са;  се  ко  віфа'ю  вама  радость  великі,  ко- 
тра к$де  &сш$  народови,  ко  днесь  ва  місті  Давйдовома 
народйва  са  вама  Спасйтель,  котрий  єсть  ІисЬса  Христоса. 
И  се  вама  к8де  зніма  :  вкі  найдете  дитатко,  о\*покйте  ва  пе- 
ленкауа,  и  зложене  ва  йслауа."  И  зараза  гавйло  са  много 
ангелова,  увалАчиуа  Господа  Бога  и  співаючи^а:  „Слава  во 
вьішни^а  (на  висоті)  Б6г$,  и  на  землй  ллира  (спокой),  ва 
человіці^а  клаговоленїе  (ва  людеуа  вдовбленє  |).я  Коли  во- 
дойшлй  ангели  вода  ниуа  до  не'ка,  пастирі  сказали  одена 


1)  Едоколене  ако  вподокакє  кож«  кх  люде\'х  котрї  наступить  черезх 
Інс&са  Хрнста. 
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до  другого:  „Пойд-Ішх  до  Видлеелла,  и  ^гллдаймо,  фо  намх 
Господь  сказівх."  Прїйшлй  чимх  скорин,  и  найшли  Ма- 
рію, їосифа  И  НЄЛЛОВЛАТКО,  оккинене  вх  пеленкй,  положена 
«х  тслА%%.  Огладлли  егд  зх  че'стїю  сватою  и  водда'ли  єл*8 
першій  поклонх.  Потол*8  вернули  са  до  чередх  свой^х,  сла- 
клачй  и  ^вллачй  Господа  Бога  за  всі,  фо  ч$ли  и  видали. 

Коли  сповнйло  са  восклік  дн'квх,  окркзано  дитатко, 
н  дано  єл\8  найсвлт'&йше  имд  їис^сх,  икх  се  б8вх  а'нгелх  пі- 
<редх  рождествомх  єго  заповів». 

7.  Представлене  їисЙса  Христа  вб  церкві. 

Кодй  їисИсх  Христосх  мавх  сорокх  дн'квх,  принесли  бго 
МірЇА  и  їосифх  вєдла  закона  Мойсєа  до  церкви  їврИсалйлл- 
скои,  фовкі  бгд  представити  Г6спод8,  и  фовкі  воддати  за- 
кономх  приписані  жертві.    Понеже  вВлй  оувогй,  то  принесли 

ЛИШк  ДВОЄ  ГОЛ^БАТХ. 

Вх  толах  часЬ  вВвх  вх  Ієр#салйлгк  чоловгккх  праведний 
и  богобоазньій,  йшнеллх  Симеонх.  Бонх  ожидавх  зх  велйкою 

т$гою  СпасйтелА,  И  Д8)(Х  СВАТКіЙ  ЗВІіСТЙВХ  6Д\8,  фО  не 
оумре  скорше,  доки  не  поклчитк  ІисБса  СпасйтелА.  Едо^но- 
кєнкій  Д^омх  свАткідіх,  прїйшовх  вонх  того  дна  до  ура'л\а. 
$1  кодй  ЛУарЇА  и  їосифх  принесли  до  церкви  дитатко  Їис8са, 
познавх,  фо  се  єсть  ожйданьїй  Спасйтель,  взавх  6г6  на 
р$ки,  сдавивх  Бога  и  сказавх:  „Теперь  можешь  водпВстйти 
(зх  сего  ев'кта)  сл$г8  Твого  вх  спокою,  бо  очи  мой  Бачили 
Ткоб  спасе'нїє,  котре  Ткі  приготовавх  дла  всНк^х  людей,  гако 
світло  дла  водкрьітД  правди  на'родаллх  нев'крнкьмх  и  на 
сла'вВ  людИ  Твого  вх  Изра'или."  Благословйвх  такожь  Силге- 
фнх  Марїю  и  їосифа  и  сказавх  до  Марі'*:  „Сей  єсть  посла- 
ний на  падене  и  на  встане  ллногиух  вх  Израили.  Я  д$ш8 
твою  власні  прошїє  мечь."  1) 

Вх  ІерЗсалйлгк  жила  такожь  Янна  пророчицА,  вдова 
около  84  л*тх;  она  перекувала  завгкгдьі  вх  церкві,  и  поста- 


)  т.  6.  ти,   ф*  о^к-крВютк   вх  Шго,    встануть  (двигнуть,  са),   а  котрй 
т  о^в-крХютк,  оупад$тк.  &  ти  в8д«шь  миого  терпіти  задлА  Шго. 


ми  та  молйтвою  служила  Господ»  Бог8  вх  дн-к  н  вх  ночи. 
Она  такожь  вх  тоті5  укйлю  спозна'ла  їис*са  н  славила  Го- 
спода, н  оповідала  зх  радості*  вілйкою  всішх  дбша'ллх  во- 
гокоАЗНкілю,  вотрй  ожидали  й6дк8пйтіла,  ціо  бгб  вачнла 
очйлла  свойллн. 


8.  Поклднх  трьох-й  л\8дри,^ві&  изя  вс^дВ  (востока). 

Коли  родич*  Господа  Їис8са  сповнили  вх  їєрЯсалйлгк 
всі  посла  закон»  Госпбднкого,  вернули  са  до  ЕиАЛ«елла.  Тогдм 
прїйшли  до  ІєрЗсалйлла  л\8дри/к  водх  всрд»  сонца,  відінй 
вілйкою  зв-кздою,  и  ловили:  „Ді  єсть  царь  юдаїсвїй,  фо 
народйвх  са?  ко  ллкі  вйд-кли  зв-кзд8  єго  на  всрд-к  и  прїй- 


шли поклонйтн  сл  єлл£."  Оу-чЬкшн  тбе  царк  Йродх,  засл*8- 
тйвх  са,  и  вс  Ь  мілини,  к  ї -:рі(с-і  і  йма  зх  нилдх;  онй  бо  ні 
л\алн  доврои  сба-ксти,  а  щрк  Йродх  коавх  са,  фовьі  ні 
стрдтнвх  свого  п,)іст6лл.  И  зогрівші  вс-к^-х  пірідн-кйши\-х 
свАфіникокх  и  о\-чі'нлі\-л  нлрода,  док-к^^кх  СА  ВОДХ  НИ£Х, 
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де  млв  народити  са  Христосж,  Онй  сказали  :  „Вх  Би- 
&леел\к,  зелмй  юдейской,  ко  така  єсть  написано  прорбколгл 
Миуе'елдх."  Тогдкі  Иродж,  прикликавши  тЛйно  мВдрц^кх, 
ккікгЬд8как&  са  кодх  ни^х  о  чагЬ,  вх  котромх  зкізді  имх 
показала  са.  И  пославши  и^х  до  БиАлеелга,  сказавх:  „Ид^тк 
и  вьів'кдайте  са  довре  о  дитати  ;  а  коли  знайдіте,  зв-кгНггк 
лині;,  фоккі  и  га  пойшовх  и  гюклонйвх  са  єлл$."  Онй,  ки- 
сливши царД,  водх^уали  дорогою  до  Бидлеєма.  Я  звНкзда, 
котрі  иух  пе'редх-ткіл\х  вела,  йшла  переди  ними,  и  стін8ла 
надх  л\-ксцел\х,  де  кВлд  дитДтко  Іис^сх.  Повачивши  то 
лгВдрц'Ії,  оура'дИкали  са  д$же.  Оувойшокши  вх  \лтин$,  най- 
шлй  дита  зх  Ма'рїєю  и  їбсифоллх,  а  оупавши,  поклонйли  са 
єла$,  и  дали  єл\$  да'ркі,  „золото,  кадило  и  сллйрнВ."  Ех  ночй 
потомх  отримали  вх  сн-к  прйказх  кодх  Бога,  фовкі  не  вер- 
тали са  до  Ирода,  ко  Иродх  лише  длатого  ^от'квх  дов*к- 
дати  са,  де  народйвх  са  ІисВсх,  фоккі  его  оукйти.  Онй, 
оуслВ^авши  прйказ#  кожого  и  влагословАчи  Господа,  йншою 
дорогою  вернули  са  до  своеи  крайнкі. 


9.  Оутеча  до  вгйпта  и  повороте  до  Назлретд. 

Иродх  чека'вх  нетерпелйво  на  поворотх  лліЗдрц'квх  зх 
Видлеєлха.  Бйдачи  на-посл-кдокх,  фо  и^х  не  дочекає  са, 
розгн'&вавх  са  д$же  и  вкідакх  строгій  прйказх,  фовкі  вх 
Видлеєлгк  и  во  вгкй  околици  того  л\^ста  вск  д^ти  нйзше 
двор;  л-ктх  оукйти,  гадаючи,  фо  дита  ЇисЗсх  разомх  зх 
нйл\и  згладжене  сЬде  зо  ев'кта. —  Яле  Господк  Богх  стер*кгх 
жита  дитати.  Бо  ото  ангела  Господень  показавх  са  вх  сні; 
Ібсифови,  л\овлачй:  „Естанк  а  возклій  дита  и  литерк  єгд, 
и  оут'ккай  до  Єгйпта,  и  к8дк  тамх,  ажк  доки  не  скіжИ 
тов4;;  ко  Иродх  ш£кає  дитати,  фовкі  оукйти  єгб."  Ібсифх, 
вставши,  взавх  дита  и  литерк  єціі  вх  ночй,  и  оут'ккх  до 
бгйпта. 

Коли  дита  ІисЗсх  вийшло  до  бгйпта,  привели  оувійц-к, 
котрих  посла'вх  Иродх,  до  Би&леелм.  Онй  вкідирали  сило- 
моцкю  д^ти  зх  р£кх  и  водх  грудей  иух  ліа'терей,  и  везх  ЛАН- 
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лосе'рдЇА  оувивали  и^х.  Настдвх  тогдкі  великій  плачк  и  на- 
р'кканА,  а  лла'тери  не  давали  са  н'кчиллх  потушити. 

За  сю  страшні  зловВ  спала  невавколлх  на  Йрода  кара 
вожа :  бо  не  довго  по  той  кровавой  р-кзнй  попавх  вх  гйдк£ 
уорокЗ  и  оумерх  середа  найтАжти^х  вол'кзней.  Поскли 
показа'вх  са  зновх  ангелх  Господенк  вх  сн-к  їбсифови,  и  ска- 
зівх :  „Бстанк,  возкллй  дитД  и  лла'терк  бгд,  и  вернй  са  до 
зшл'Ь  израйлкскои  ,  отчиньї  твоеи.  Бо  полмрлн  тотй,  фс^ 
наставали  на  жите  дитати."  Ібсифх,  вставши,  взавх  дита 
и  /ма'терь  єгд,  и  верн^вх  До  Галилгк,  до  л^ста  Назаре'тВ. 

Т$  взроставх  ІисУсх  на  самоті  и  вх  супокою.  Яле  вже 
дитатєліх  пока'зЗвавх  мИдростк  невесн8,  а  ласка  вожа  в$ла 
за  нимх. 

Д-ктн,  котрй  Иродь  вел-квх  невинно  позавивати,  почитає  церковь.  евлта 
гако  мЗченнковх,  н  и^х  памлтк  обводить  кх  четвертній  день  по  празннк$  Рож- 
дества  Христового  (29.  Гр&дчл) 

10.  їисЙсл  дваиацдтил'Ьтнїй  в&  церкві. 

Д^ка  Л\арЇА  и  Ібсифх  уодйли  посла  звкічаю  на  вели- 
коднй  сватл  до  ІерЗсалйлла.  Боли  ІисИсх  мавх  вже  12-кій 
рокх,  взалй  вгб  зх  совою.  Хоть  то  в#ла  подороже  велика, 
ишовх  зх  нйл\н  весело.  Радостк  бгб  вЬла  ткіллх  волкша, 
колй  вх-перше  повачивх  скаті  лгкето  и  величні  церковк.  Боли 
скончйли  са  сватл,  вертали  са  МарЇА  и  Ібсифх  до  дол*8 
свого.  Іис#сх  оста'вх  са  вх  ІбрЗсалйлл-к ;  а  не  спостерегли 
сего  родичі  вго?  гадаючи,  фо  йде  вх  товариств-к  своаковх 
и  знаколш^х.  Оуйшбкши  денк  дороги,  станули  вечероллх  вх 
господі,  и  шукали  бгд  ме'жи  кровньїлиі  и  знаколшми,  и  пе- 
релАКЛЙ  са  д$же,  колй  бгд  не  найшли  ллежи  нйлли.  Перестра- 
шенй  вернули  са  до  Ієр^салйлла,  таллх  вгб  шукати. 

На-посл  кдокх  по  трко^х  дна^х  найшлй  бгд  вх  церкві, 
сидачого  вх  середйн'к  межи  оуче'ньїлли,  котрих  сл^авх  и 
пьітавх.  Я  вгк,  фо  бгб  сапали,  чЗдовали  са  бгд  розмови, 
котркій  ОБХіаВЛАВХ  вх  пкітанА\*х  и  водпов*Ьда^х  свой^х.  — 
Повачивши  бгб  родичі,  зрадйвали  са  дВже.    Ма'ти,  пере- 
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б8вши  тлкй  трЕвбгВ  о  Шго,  рекла:  .,СкінУ7  цю  Тій  иамх  таке 
оучинйвх?  Отець  твой  и  ю  ззь  жал елл %  ш8ка'ли-смо  Тебе." 
Іис#с&  кодпоігккх  ил\х  ллйло  н  сгрдічно:    „За-длж  чого  ви 


ллен*  шВка'ли?  Чи  вкі  не  знали,  фо  га  ллаю  д*клл'ти  тоє,  до 
чого  шиб  Отщк  послав*?"    Но   онй  не  порозИлгкли  тьіу* 

СЛ0В2. 

Потоллй  вЕрн^вх  са  за  нйлли  їисВсзь  до  НазарЕта.  И  бЬ*к& 
иллх  посл^шнкій  и  взростл'вх  вх  лНктарь,  вх  л*$дрости  и  вх 
ласці  оу  Бога  и  оу  людей. 

11.  ЇисЙсб  готовить  са  до  д'Ьла  спасена.  ЬангА 
Крєстйтєлк,  предтеча  їисЙса  Х*р. 

Коли  звлижлвх  сл  часх,  вх  котроллх  їис$сх  Христосх 
лнавх  явно  виступити  йко  Б6дк8пйтЕЛк  ев'йтл,  тогдкі  одЕр- 
жа'вх  Іоанх  на  п^сткіни  прйказх  водх  Господа,  фовьі  ишовх 
пе'редх  іінлга  и  приготовлавх  Єл*$  дорогі.    їсанх,  оуч^кши 
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колю  вож8,  вьістЗпива  нада  рікою  їорданома  и  почава  лю- 
дей навчати.  Одіжк  єго  в8л<*  за  шерсти  велвлюжои,  и  полеж 
шкорАньїй  на  відрад  єгд,  а  кормйва  са  саранче'ю  и  лмдома 
ліеньїлла.    Вона  клйкава  голосома  велйкима:    „Пока'йте  са. 

БО  ПрНБЛИЖЙЛО  СЛ    ЦарСТВО  НЄБє'сНЄ!"     й    фОБЬІ  Т КІЛЛЯ  БОЛКШЄ 

заоуотйти  сл$£ачіва  до  покіана  и  поправій,  и  приготовити 
до  крефенА  Христового,  крестйва  Іоа'на  ва  їордані  тм^а 
всі^а,  фо  того  Бажали.  Зо  всіуа  сторона  и  зо  всі^а  ста- 
нова звирали  са  коло  него  люде,  слВуали  одважно  єго  про- 
повідей, и  казали  крестйти  са,  сповідаючи  са  грі^ока 
свойуа. 

Іоана  вже  вйдома  свойлла  и  череза  свой  проповіди, 
проникаючи  на-скр$зь  се'рце  кождого,  рокйка  така  велйке 
вражене  на  сл$\*ачауа?  фо  ділки  гадали  о  нілда,  фо  вона 
може  єсть  сама  Їис8са  Христоса.  Іоа'на,  оучВвши  так$  Бесі- 
ді, сказана :  „М  не  есмь  Христсса,  але  прїйде  сильнійшїн 
мше,  котролл8  не  єсмь  достойна  розвлзати  ремінець  вода 
черевйкова  бгд.  (РозвАЗОвати  черевйки  належало  до  найнйз- 
шн\*&  слЗга.)  М  васа  креф$  водою,  а  Той  васа  окрестйть 
Ди^ома  свАткша  и  огнема/  -г—  Крефенє  Іоаннове  в8лд  ціл- 
кома  розлнчне  вода  крефенА,  котре  постановйва  Христсса. 
Крефене  Іоанна  не  очифало  чоловіка  вода  гріуова,  лише 
означало,  фо  така  крефенкій  убче  кл'ати  са  за  ской  грі;(й, 
фовм  стати  са  годнмма  ласки  кожен. 

12.  Крефене  ІисЙса  Хориста  и  покзсьі  дїаволл. 

Колй  їис&са  Христоса  мава  ЗО  літа,  прїйшова  до  Іо- 
анна нада  їордана,  фоккі  крестйти  са  вода  него.  Я  колй 
уотіва  встВпа'ти  ва  рік8,  Іоана  здерж^кава  єго,  мовлачй: 
*И  вода  Те'ке  потревЗю  крестйти  са,  а  Ти  иде'шь  до  мене?' 
Їис8са  водповіва  на  тоє:  „Занехай  нкіні;  бо  така  нал\а 
трева  спо вийти  всак*>  правді."  Тогдкі  оучлЗрва  їоана  и  кре- 
стйва  Їис8са  ва  їорда'ні.  Колй  тоє  діало  са,  розтворйли  са 
некеса,  и  гавйка  са  сватьій  Д^уа  к*  кйді  голова  и  зойшова 
на  їисВса,  а  за  невеса  дава  Са  ч$ти  голоса:  „Той  єсть  сьіна 
мой  возлювленкій,  ва  котрома  маю  оуподоканє." 
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Закиллх  їисЗсх  розпочав*  діло  водкВплєна,  кодойшову, 
в*  п8сткіню,  де  провівав*  ЧЄрЄЗ*  40  днів*  и  40  ночей  в* 
пості  и  молитві.  По-сілл*  поч8вх  голод*.   Тогдкі  присту- 


пив* до  Шго  сатана,  фоккі  бго  к^сйтн,  лаовлачй  :  „Коли 
ткі  син*  вожіи,  прикажй,  фовм  тото  каміне  стало  са  £л1;- 
волл*."  Їис8с*  водповів*:  „Написано  єстк:  не  самйм*  ^лі- 
волл*  жїе  чоловіка,  але  такожк  и  словолл*,  фо  виводить  за 
оуст*  кожи^х." 

Дїавол*  поважив*  са  в*-др8ге  їисВса  кВсйти.  Бзавх 
ІисВса  до  Їєр8салйл\а,  поставив*  бгб  там*  на  вершкй  церкви 
и  сказав*:  „Коли  ткі  скін*  вбжїй,  вержй  са  в*  долйнЬ,  кс 
напйсано  естк:  фо  Бога  прикаже  ангеламх  своймж,  фока 
теве  на  р$ка£*  несли ,  фовііск  не  поткнув*  о  каміик  ног* 
свою."  Їис8с*  водповів*  чортови:  „Такожк  напйсано  єстк: 
не  вЗдешк  кЗсйти  Господа  Бога  ткоего." 

ЛИнмо  той  водповіди  не  дав*  6м£  сатана  супокою ; 
взав*  бгб  тгперь  на  гор£  д$же  вкісбкЗ,  и  показав*  6м£  всі 
царства  світа  н  слав8  и^х,  и  рекж:  „Тбб  все  дамк  Тові. 
коли,  оу  павши,  воддашк  мені  поклон*."  їис^с*  розгнівав*  са 
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тогдкі  и  рекзь  ел*$:  „Пойдй  прочк,  сатанд!  во  написано  естк : 
Господі  Б6г$  твоєму  в$дешк  кланлти  са  и  Єлі$  вдйнол*$ 
служити!"  На  т$ю  Б*гкд£  шргстрашжкій  чорта  опВстйвзь  їи- 
с8са,  а  приступили  ангели  и  сл$жйли  6л*8. 

13.  ІисЙса  поклйкЙє  першися  О^ЧбИИКОВХ. 

Вийшовши  з&  п^стинк,  пойшовк   Іис#с&  зновк  надх 
Іорданя.   Коли  (?г6  Іоа'нзь  іюва'чивк  йдучого  до  севе,  заклй 
кава  до  зовраного  народа :   „То  єстк  агнецк  вожіи,  котрий 
верб  на  секе  гр^й  св'&та." 

На  другій  денк  коли  Іоанх  стоавзь  ззь  дволм  оученикалли 
свойлли,  и  пова'чивг  ІисИса  зновх  йдучого,  сказакх,  показуючи 
на  Шго:  „Ое  агнецк  кбжїй."  ОучЗвши  сй  слова,  пойшлй  ти 
два  оученики  за  Ниллх.  Іис#с&  овернЬ'вх  са  и  сказавк  до 
ниузь:  „Чогд  ш$ка'єте?"  Онй  водпов'кли :  „Оучйтелю,  д«  /Иїш* 
каешк?"  Їис8сх  свазавх  до  нирь:  „Пойд^ть  и  огллда'йте!" 
Пойшлй  тогдкі  з%  рад остї к>  великою  на  лгкеце,  вх  котрол\& 
лле'шкавх,  и  остали  са  при  Н'клгл ;  се  вВлй  два  оу^ченики : 
Яндрей  и  Іоанх.  Яндрій  мавх  врата,  ймєнеалг  Сйллона,  ко- 
трий кажавх  вйдкти  ОпасйтелА.  Знайшовши  Пндрєй  Сйлдо- 
на?  сказавх  до  него  повінзь  радости:  „Найшлй-смо  Мессїю," 
и  прив^в'л  вгб  к'А  Їис8с8  ХристЬ.  Й  колй  єгб  їис#с&  повачивх. 
рекзь:  „Ти  есй  Сйллонх,  сина  Іони,  ТКІ  К$ДЄШк  ВОДА  ТІПЄрк 
звати  сл  Петра,"  т.  є.  калгкнк. 

На  другій  джк  вківрав'л  сл  Іис^са  ва  дорогі  до  Гали- 
леі;.  Ид$чи?  здивава  на  дорозі  лі$жа,  йлмнема  Филйпа^ 
котрий  важа'ва  такожк  вода  давна  вачити  Спасйтелл.  И 
сказава  до  него  Їис8сх  •  „Пойдй  за  Ліною."  Й  Фнлйпа  мава 
придтіЛА  однои  за  нилла  гадки,  котркій  звава  са  Натанайла 
акб  Вартоломей.  Повага  отже  квапмо  Филйпа  до  него,  а 
найшовши  егд,  сказав*  до  не'го  радостно :  „Найшлй-смо  то- 
го, о  котролла  писава  Мойсей  ва  законі  и  пророки,  ІисВса. 
за  Назаре'та.  Пойдй  и  вачк!"  Повачивши  їис^са  Натанайла, 
йдучого  ка  совгк;  сказава  о  иіїліх :  „Сі  йде  правдйвкій  Изра- 
илктлнйна,  ва  котролгх  ншл  оклин$.  Колй  сі  оучВва  На- 
танайла, сказа'ва  зачудований  :  „Зх-кодки  Жк  міні  знаєшк?" 
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їисЗсх  водпов-квх  єл/\$ :  „Перше  ігкжк  Филйпх  поклйкавх  те- 
ке,  га  ва'чивх  теве  подх  еллоковйцею  (фи/рвил\х  де'ревомх)." 
Натанайлх  заклйкавх,  поклонйвши  са  6л\8:  „0\*чйтелю,  Тьі 
бей  Сьінх  божій,  Ткі  єсй  царь  израйльскїй."  ІисИсх  водпо- 
в-квх  єл*$ :  „Понеже  м  товНЬ  сказавх,  фо  ка'чивх-бл*ь  теке 
подх  сліоковйцею,  оув-кривх  єсй;  вольшй  р'кчи  надх  ти  пс- 
вачишь.  НапрівдЗ  кажЬ  валіх  :  повачите  не'ео  розтворене  и  ан- 
геловх  вожи^зь,  с^одАчир;  на  Скіна  чоловічого."  (Їис8сх  ро- 
зі>л\'кех  тьілдх  чудеса,  котрй  водх  теперь  ліавх  неперермвно 
д-клати.) 


14.  Шрше  ч$до  їисЙса       Каи^  галилейской. 

Третього  дна  потоліх  водвУвало  са  вегкле  вх  Кан-к  га- 
лилейской.  Т8дкі  запрошено  такожь  Іис$са  Христа,  Марію 
и  оучениковх  бгд.  Подх-часх  зававьі  нестало  вина  Пекачив- 


ши  се  мати  Іис$сова,  сказала  до  Него:  „Вина  не  мають." 
ІисЗсх  водпов-Ькх  -кй:  „Ще  не  прїйшла  годйна  лаоа."  Діва 
МарЇА  така  зрозЗлгкла  сю  водиов-кдк,   фо  їисЗсх  Христосх 
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\6ч*  псмочй,  а  лиш!  чекає  на  час»  спосокнкій;  и  сказала  до 
слВгх:  „Чинітк  тотд  все,  фо  вал\х  їисВсх  прикаже." 

Ех  колшдт'к  весЬлкнбй  в8лд  ш*кстк  кал/гкннкіух  начинк. 
оуставленкірь  до  очйфенл  жидовского  (вВвх  ко  оу  жидовх 
звкічай,  фо  пе'редх  ідженємх  оглшвали  са).  Кожде  зх  ни\% 
містило  вх  сові*  два  двд  три  ве'дра.  По  ^вйли  рекх  Їис8сх 
сл#га'л\х:  „Наповн-ктк  начинА  водою."  И  наповнили  и^х  ажк 
до  вер^$.  Потоллх  сказа'вх  ІисВсх:  „Черпайте  тепе'рк  и  негктк 
нача'льникеви  вегклА  (старості). "  ОлЬги  псне'с/и.  Началкникх, 
котрий  не  знавх,  фо  зайшло,  гада'вх,  фо  єл*8  даібтк  нове 
винб  до  скоштованА.  ЗадивВвавх  са  довротею  вина,  заклй- 
кавх  лголодого  и  сказавх  до  не'го:  „Кождий  подає  сперши 
винд  довре,  а  коли  вже  напютк  са,  тогдкі  подл-кйше.  Я  ту 
довре  винб  за^овавх  ажк  до  сего  час8." 

Се  в8лд  перше  ч$до  Іис^са  Христа  вх  Кан  к  галилейской. 
Симх  овхгавйвх  Христосх  свою  сла'вЗ,  и  оув-крили  вх  Него 
оученики  бгб. 

Першій  велйкдень. 

15.  1ис$С£  вкіганле  иерек^ішФлі'л  з&  церкви.  Роз- 
мова зга  Никодйл\ол\х. 

Звлижйла  са  пасуа  жидовска  аво  свато  вєликодна. 
Їис8сх  пойшовх  на  се  свато  до  церкви  ІерИсалйллскои.  Прїй- 
шовши  тал\х,  огвйд'квх  вх  передгкню  церкви  волкі,  вовцгк  и 
голови,  котрй  перекЬпн'к  продавали  на  жертвкі,  и  лгкнАчккж. 
фо  грбш'к  минали.  Розгнівавши  са,  зровйвх  ВИЧк  ЗХ  Л\0- 
т^зовх  и  вкігнавх  вскух  пере'к^пн'квх  зх  церкви,  вразх  зх 
вовцами  и  волани ;  ллкнАча'мх  розейпавх  гроші:  и  попере- 
вертавх  столкі.  До  ткіух,  фо  голВвкі  продавали,  сказавх: 
„Бкінесктк  то  зх-водси,  и  не  ровітк  зх  дол\8  отцА  л\6го 
дол\8  торговл'Ь." 

Ти  зх  жидовх,  фо  остали  са  вх  церкв'к,  рекли  до  Іи- 
сісл:  „Икїй  знакх  покажешк  намх,  фо  л\авшк  властк  тото 
чинйти?"  їис$сх  вбдпов'йвх,  вказуючи  на  севе:  „Розвалітк  сю 
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цірковк,  а  вх  трко^х  дна^х  поставлю  в*.*  Жидкі  дИиали, 
цю  Вонх  мовитк  о  церкві  звВдованой  зх  калин  а,  и  ржлй  до 
Шго:  „Сброкх  и  ш-кстк  л^ктх  Будовано  сю  цірковк,  а  ти 
б'Ь  вх  тркорі  ДИА^х  гадаешк  поста'вити!"  Ял*  Іис8;х  гово- 
рйвх  о  т'&лі  ско  клдх. 

ЦІовкі  жидовх  наочно  персев'кдчйти  о  екскй  БОЖОН  сй- 
д  к,  ровйвх  ІисБсх  всклАКи  чудеса  пєредх  очйлм  и^х :  н  ллнбгй 

ОуВ'крИЛИ  ВХ  ШГО.   Б8ВХ  ТЛКОЖк  ПОСб'р*ДХ  ИИ^Х  ЧЛЖХ  ВкІСОКОИ 

ради,  йлмншх  II  ико  дйл\х.  Бонх  важа'кх  д$ж*  стати  са 
оу'чжиколіх  Іис$са.  Я  кодчи  са  жидовх,  прїйшбвх  вх  ночн 
до  Шго  и  сказа'вх  6л\8:  „Оучйтілю !  знаєл\о,  фо-ск  прїй- 
шбвх водх  Бога  йко  оучйт*лк,  бо  н'куто  ш  мбжй  ткі^х  ч8- 
дісх  ровйти,  фо  Ткі  ровншк;  сл-кдно,  фо  зх  Тобою  єстк 
Богх.й  Бонх  Х'от'квх  довНкдати  са,  фо  л\ає  творйти,  фовкі 
жнвбтх  в-кчнкій  осагнКвх.   ІисИсх  р*кх:  „Ял\йнк  ка'жВ  тов'Ь  : 

6СЛЙ  Хто    н*  ВОДрОДИТк  СА     ВОДОЮ    И  Д^ОЛАХ    СВАТ&ЛАХ,  Ш 

внїйде  вх  царство  неькне."  Ткіллх  оказавх  єліЗ  їяс£;х,  фо 
кождкій  чоловккх  лл^ситк  окрістйти  СА.  Далкіш  поКчйвх  єго, 
фо  дла  спасгнА  родВ  людского  л\^снтк  ІнсБсх  оулмрти  на 
кріст'і; ;  вонх  рікх:  „Мкх  Л\ойсій  вйвкісшивх  в$жа  на  пі>- 
сткіни,  такх  трека,  фовкі  в&вкісішнкій  бНвх  Окінх  чо.\овгкчїй. 
фовкі  вгк,  фо  вх  Шго  в'крУютк,  ш  загйкли,  но  лхллн  жнвбтх 
в'кчнкій !" 

16.  їис$С£  ЗГрИСТОСй  при  керийци  Мковокой. 

Оставивши  ІисВсх  ІєрВсалймх,  ^одйвх  по  зшлй  юдш 
ской,  опов-кдаючи  прй^одх  С&на  божого,  и  наказуючи  0уч*- 
никамх  своймх  кргстйти.  ЛЛнбгй  оувіїрили  вх  Шго,  и  стали 
са  бгб  оучжикал\и.  Водтакх  к^ртавх  до  Назаріга  Ид8чй 
т$дкі,  л\8гквх  шре^одйти  чірезх  край  Салмрїю,  и  прїйшбкх 
до  лл'кста,  котре  звало  са  Сйуарк.  Я  к8ла  таліх  к*рнйцА, 
котрй  цій  давно  Мковх  казавх  викопати.  ІисВсх,  оутол\ле*шй 
зх  дороги,  оугквх  при  той  Кбрннцн,  а  оучшики  бгб  поншлй 
ДО  ЛГксТЛ,  фОБкІ  купити  жйвности. 

Я  коли  сид'квх,  прїйшла  СалмрАнка  зх  л\-кста  черпати 
вод^.  Іис^сх  сказавх  до  ній:   „Дай  ллж'Ь  пити/'  Она,  дик^- 


ючи  сл,  кодповїла :  „Мка  то,  Ткі  жидовйнх,  и  прбсишк  вода 
мене  пити?"  (Бо  жидкі  д$же  ненавиділи  Оалларана,  нккбдн 
за  нйліи  не  сходили  сл,  и  ов^одйли  навітк  иуа  край.)  їи- 
с$са  сказава :  „Мкккі  ткі  знада,  £то  тобі  каже:  дай  лині 
пйти,  ткі  ккі  бго  попросила,  а  дав*  ккі  тобі  водкі  живои." 
Она,  ш  роз&міючи  бгд  слова,  рекла  :  „Господи,  не  лла- 
ьшк  черпака,  а  керницл  глЬвока:  за-водки  возкллешк  води 
живби?  Чи  ткі  еск  БОДкшїй  вода  отца  нашого  Мкова,  ко- 
трий ддка  ндма  сю  кернйцю?"  Іис^са  екдздваій:  „Кождкій, 
уто  пе  сси  водм,  б$дє  жджддти ;  ллє  ^то  пє  вод8,  котрВ  га 
ел\ь  ддллк,  не  в$де  жаждати  ва  віки.  Бо  вода,  котрі  га  єлл£ 
ддлік,  станс  са  ва  німа  жерелолла  водкі  тек^чои  ва  живота 
в^чнкій!"  (ІисВса  роз&иіва  пода  водою  живою  ддркі  ласки 

БОЖОИ,  КОТрЙ  0\*СПОКОАЮТк  Д$Ш$  ЧОЛОВ^Ка,  рОБЛАТк  6І  СЙЛк- 

ною  до  ворБкі  за  гріховними  прйстрдстАми  и  покЗсдлли  и 
здпевнАЮТк  ій  в'йчне  влдженкство.)  Невістл  рекла  на  тоє  : 
„Господи,  дай  мені  той  кодііі." 

Тогдм  водкрмва  ІисУса  Самаранці  ви  тайни  грі^й, 
котрі^а  допЗстйла  са  ва  житю  сво'&ма.  Завсткіджена  ткілда 
и  сокр8шена,  рекла  до  Него:  „Господи!  вйдж8,  фо  Ткі  еск 
пророка!"  й  горюючи  жаждою,  вода  того  час8  ва  справедлй- 
вости  слИжйти  Господі  Б6г8,  додала:  „Отці  нашй  славили 
Бога  на  сій  горі  (т.  є.  на  горі  Га'рицїма);  а  вкі  повіда'єте 
фо  ва  ІєрВсалймі  естк  м^сце,  де  БогВ  \-ва'л$  воддава'ти 
належите"  Сказава  ій  їисВса:  „Невісто,  вірк  мені,  фо 
прїйдє  година,  коли  ані  на  сій  горі,  ані  ва  ІєрКсалймі 
не  к£д8тк  ^валйти  ОтцА;  прїйде  часа  и  годйна,  коли  прав- 
дйвй  поклонники  в$д$тк  )(валйти  Отца  ва  д8сі  и  ва  правді, 
§о  Бога  естк  Д^а,  и  р  о  бго  ^валйтк,  повйнена  бгд  %ел- 
лйти  ва  д$сі  и  ва  правді."  Нев^ста  сказала  на  тоє:  „Зиаю, 
фо  прїйде  ЛЛєссїа;  а  гака  Бона  прїйде,  ОБагавйтк  нам  а  все." 
ІисЬса  прорека  на  те:  „М  єемк  (ткіма  Мессїею),  фо  за  то- 
бою говорю."  (Христоса,  т.  є.  Помазанника,  назмва'є  са  Л\ес- 
сїа  т.  е.  Спасйтелк.) 

Садларднка,  зачудована  и  повна  ра'дости,  оста'вила  ведро 
своб,  поБ^гла  до  лг&ста,  повідаючи  людАма:  „Пойдітк  и 
оглядайте  чоловіка,  котрий  ліені  розповіва  все?  фо  и  колй- 
«ев^Дк  ровйла;   с^дітк   сал\й;    чи  то  не  естк  Христоса?" 


ТкІМХ-чаСОМХ    Вернули    ЗХ  ЛЛІіСТа  ОЧНИКИ    ЗХ  ЖЙВНОСТЇЮ,  И 

просили  Їис8са,  л*овлжчй :  „Оучйтелю,  -кджк."  Я  вонх  имх 
сказа'вх:  „Маю  га  пожйв£,  о  котрой  вкі  не  знаєте  ;  л\ой  корллх 
єсть,  фоккіл\к  чинйкх  волю  того,  котрий  мене  пославх. "  П 
коли  Єфб  говорйвх  зх  оу'ченикалли,  прїйшдй  за  мгкетл  Салла- 
рлне,  и  проейди  бгб,  фовкі  оу  ни^х  оставх  сл.  ІисЗсх  пе- 
рекВвх  оу  ни^х  два  дни,  навчаючи  и^х.  И  многй  оувіриди 
вх  Шго. 

17.  їисЙсх  навчає  к&  НазарбТ'Ь. 

По  тм^х  дво^х  дна^х  вернЗвх  са  ІисВсх  до  Гадилгк, 
и  голоейвх  всюдкі  на8к8  о  царстві  вожоліх.  Прїйшбвши  до 
Назарета,  де  в8вх  візований,  войшовх  вєдла  звкічаю  свого 
вх  сИвотВ  до  божниці,  и  вставх  на  знакзц  фо  \*6че  зх  книгх 
сваткі^х  читати.  И  подано  6лл8  кнйгВ  Исагк  пророка.  Роз- 
творйвши  є^і,  найшовх  лгкеце,  де  в$лд  написано:  „Дв^х  Го- 
споденк  на  лшгк;  на  те  поллазавх  мене  Господь,  цюккілак 
иропокгкдавх  євангеліє  оувогиллх,  оуздоровлавх  сокр8шє'нкі\'х 
серцеллх,  пропов-кдавх  вазнамх  вкіп8фше,  олклкіл\£  прозр*кнє 
и  оголоейвх  день  водпдаткі."  Перечитавши  се  лг&сце,  вод- 
дакх  кнйг8  сдВз'Ь  и  оугквх.  Я  очи  вскух  вх  вожници  в8лй 
на  Не'го  зверненй.  И  почавх  до  ниух  мовити:  „Нкінк  спо- 
вчйди  сл  сй  слова  книгх  скжт&^х  передх  очима  вашими. " 

Егк  дивовади  са  надх  словами,  фо  виводили  зх  оустх 
Іис8са,  и  говорили:  „Має  вона  на  правді  л\£дростк  велйкЬ 
и  сйл8  творенл  чЗде'сх;  а'ле  чижк  не  естк  вона  Скінх  тесл-к 
Ібсифа?"  Се  казали  онй  зх  за'висти.  Длатого  водозва'вх  сл 
до  ни^х  ІисЬсх:  „На- правді  каж8  вамх,  фо  жа'денх  пророкх 
не  естк  ллйлкій  вх  сво'кй  отчин'Ь.  За  часовх  пророка  Илгк, 
коли  нево  вЗлд  черезх  три  роки  и  игкетк  м^едц'квх  за'мкнене 
и  наставх  великій  голодх  вх  і^клой  зел\лй,  в8ло  даного  вдо- 
вйцк  вх  краю  израйлкскбмх,  а  до  жіднои  зх  ни^х  не  к8кх 
посланий  Илїа,  лишк  до  ч8жои  вдовиці  вх  лгкст-к  Саре'пт'к; 
такх  са'мо  в8лд  за  часовх  пророка  Идї'к  и  л\ного  прокаже 
нкі^х  м*кжк  ИзраилкТАналли,  одна'кх  жаденх  зх  ниух  не  в8вх 
очйфенкій,  лишк  ч^жйнецк  Нееліанх." 
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О^ч^вши  теє,  розгнівались  страшно  вск  вх  вожници, 
и  вставши  порвали  ІисЗса  и  вьівели  ажк  на  вер^х  горьі,  на 
котрой  місто  к8л6  зв$доване,  фовьі  (Ігд  зх-водтамх  стра- 
тити кх  пропасть.  Яле  Іис$сх  оучинйвх,  фо  имх  нара'зх  опали 
р8ки,  и  Бонх  перейшокх  посередх  ни^х  и  пойшовх  дальша 

18.  ЧЙдеса  Іис$са  Каперма&ігЬ. 

Зх  Назарета  пойшовх  їнсБсх  до  КапернаИма,  міста  га- 
лилс'йского,  и  тамх  наЗчавх  вх  вожници.  Дивували  сл  жидкі 
надх  наукою  бгб;  во  бгб  вегкда  в$ла  гаквкі  «кого  власть 
маючого,  и  проникала  ажь  до  глЬкинкі  се'рцж.— Ме'жи  сл8уа- 
ча'ми  в$вх  чоловіка,  маючій  д^а  нечйстого,  и  той  заклй- 
кавх  великими  голосомх:  „Остакк  насх  ІисИсе  Назарднгіне! 
прїйшовх-всь,  фовкі  насх  в&гВвити?  знаю  Теке,  фО  ТкІ  есй  : 
Оватіій,  Ббжїй."  Іис8сх  покелівх  єм$  мовчати,  ЛХОВЛАЧЙ  : 
„Мовчи,  и  ккіндн  зх  него!"  Я  чорт»,  кйн^вши  чоловікомх 
тммх,  вьійшовх  зх  не'го.  И  пава  страва»  на  вгк^х,  и  л\6вили 
оденх  до  другого:  „Хто  єсть  той,  фо  ма'е  власті  приказу- 
вати д^амх  нечйстьімх,  и  онй  єго  сл^аютк?" 

Вийшовши  їисЗсх  зх  вожниц-к,  встВпйвх  до  дом$  Сй- 
мона  Петра  и  крата  его  Яндрел.  Свекрова  Петрова  мала 
велйкЗ  горАчкИ,  и  просили  Іис^са,  фОВКІ  еі  оуздоровйвх.  Іи- 
с$сх,  приступивши  до  не'и,  взавх  еі  за  р$к$,  и  гор/лчка 
опйстйла  еі.  И  вставши  заразх,  слйжйла  Іис^сови  и  оуче- 
микамх  бгб. 

Я  колй  зайшло  сонце  и  наставх  ^олодх,  вгк  вх  толах 
л\істНк,  котрй  ма'ли  ^оркі^х,  осоклйво  в-ксноватьіух,  приво- 
дйли  иух  до  Іис8са,  клали  и^х  передх  двери  дом8,  а  ІисВсх 
словомх  одніімх  вьіганАвх  д^уовх  н^чйсткі^х,  и  оуздоро- 
вл/лкх  вгк^х. 

На  др8гїй  день  досвіта  вкійшовх  Іис£сх  на  місце  са- 
мотнє, и  ллолйвх  сл.  Я  товпа  народа  шукала  бгб  и  уотіла 
задержати,  фовм  не  вод^одйкх  водх  ни^х  До  ни^х  сказавх 
Іис^сх:  „И  дрВгиллх  містім*  трека  проповіда'тн  царство 
воже,  во  за-длА  того  га  есл\ь  посланий.''    Водтакх  на^чавх 


во  кгк^х  божницл^х  галилейскирь,  вкігандвх  злкі^х  д^овх, 
и  оуздоровлювавх  %6рь*х%  розлйчного  рода.  И  розводила  сл 
слава  о  ННЬих  по  вгк^х  лгксцлрі  ажк  до  Сйргк,  и  зо  вскух 
сторонх  ишлЬ  лшого  на'рода  за  Нил\х. 

19.  Еєлйка  лоі'.ла  ркіг.'л. 

Одного  дна  прїйшовх  ІисЬсх  надх  озеро  І  енезаретске, 
зва'не  такожк  ллбрєллх  Галилєйскиліх,  н  уот'квх  талгх  пропо- 
видати  слово  воже.  Єгб  окр#жйли  велйкй  товпкі  нірода,  и 
тиснули  са,  фовкі  бгб  сл^ати.  За-длА  того  вст8пйвх  їи- 
сЬсх  вх  чокенх,  котрий  к8вх  Ойлдона  Петра  н  крата  єгб  Пн- 
дрел,  и  с/квши  оучйвх  зх-водси  люде'й.  Переставши  говорйти, 
сказавх  до  Оймона  и  врата  єгб:  „Носі Иггктк  на  гл^кинь 
озера,  и  закиньте  Ніти."  Сймонх  водпов^вх:  „Оучйтелю, 
лш  працювали  черезх  цНілЙ  ночь,  н  нічого  не  зловили ;  од- 
на кх  на  слово  Твоб  закйнелло  сітти."  Я  коли  тоє  одчинили, 
загорнули  велике  л\ножество  ркікх,  такх  фо  ажк  рвали  са 
екти  водх  ни^х.  Прикликали  тол\$  їоінна  и  крата  єгб  Мко- 
ва,  фо  вЗлй  вх  др^гомх  човн'к,  фовкі  привели  и  помогли 
иллх.  Он  приплкіли  и  наповнйли  ока  човнкі,  такх  фо  мало 
не  затопйлиск. 

Коли  се  покачикх  Сймонх  Петрх,  оупавх  сч^дованкій 
до  кол'кнх  їисИсовкі^х,  мовлачй:  „Господи,  водойдй  водх 
лине,  во  га  чолов^кх  грішний!"  їисВсх  сказа'вх  до  не'го : 
„Не  кой  са,  водх  теперк  в^дешк  людей  ловйти  *)."  Я  В&ТА- 
н8вши  човнкі  на  с#ш$,  опВстйли  все,  и  ишлй  за  Нилчх.  Водх 
теперк  зостава'ли  все  при  їнсИгк,  и  товарйшили  6л*$  во  вгк^х 
подорожа^х  вгб. 

20.  їисЙсх  о^тишае  вЙрю  иа  6з*р±. 

Одного  дна  оучйвх  їисЗсх  позно  до  вечера,  а  потомх 
сказавх  до  оучениковх  свойух:    „Переправмо  са  черезх  озе- 


/  т.  в.  до  царства  небесиого  накертатн. 
ИсторГд  кнклїйна.  1890. 
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ро."  Тогдкі  прист^пйвх  до  Шго  оде'нзь  книжника  (оучеиьій 
в%  письмк)  и  рекзь  Єм8:  „Оучйтелю,  иойд$  за  Тобою,  де 
только  пойдешь."  їисЗсх,  позна'вши  зли  мьісли  єгд,  фо  ем$ 
лише  родить  о  те,  фобкі  мавх  увалИ  передк  св'ктомв  и  до- 
вре  житб,  сказавх  до  него:  „Лисйц-к  л\а'ють  гамкі,  а  птйц-к 
шикни  гнізда,  але  сина  чоловічій  не  має,  де  вкі  голові 
склонйвх."  Оу*ч$вши  книжника  тотй  слова,  водойшовх. 


Потомх  встВпйвх  їис#сх  зх  оучениками  свойлш  взь  лодю, 
а  за  Нимх  слідовало  на  човна^а  вольте  люде'й.  ЗмКченьїй 
денною  працею,  Їис8сх?  оуг&вши  взь  лоди,  засн^кх.  И  нара'зх 
вИрл  велика  стала  на  мори,  такзь  фо  фалі:  морскй  заливали 
коравель.  ПеренАтй  стрармх  велйкнмх,  приступили  до  Шго 
оу'ченики  и  зводили  (>гд,  говорячи:  „Господи,  ратай  наезь, 
гинемо!"  И  рекх  нмх  їисВсх:  „Чом$  боитє  сл  маловіри?" 
И  вставши ,  приказавх  в*ктрдмк  и  морю  оутишйти  са,  и 
ста'ла  злразх  гл^вока  тишина.  Бгк  ч$довали  са  надх  тьімх 
и  мовили :  «Хто  єсть  той,  фо  єм$  вітркі  и  море  С$Тк  по- 
сл$шнй?с 


ш 


21.  О  чолов'Ьц'Ь  розславленолгл. 

Коди  Іис^сх  в8вх  зновх  вх  КапернаКмі  и  оучйвх  вх 
одномх  дол\і,  зойшлд  са  такі  множестко  на'рода,  фо  ці- 
лий домх  и  всі  отворьі  до  него  в$лй  наповненн.  Всі  хо- 
тіли салати  бгд  наЬки.  Ех-томх  прине'сли  на  ложка  чоло- 
віка, фо  бйвх  розсаакдінкій  жидами.  Ні  мог8чи  єго  внести 
дверллй  зл-дла  множества  народа,  вступили  на  да^х,  котрий 
вєдла  звичаю  вс^одного  б8вх  плоскій,  зровйли  вх  німб 
отворх  и  спустили  черезх  тойже  розславленого  зх  ложкомх 
до  середини  передх  Іис^са  Христа.  Повічивши  ІисЬсх  вірЬ 
ирі,  сказа'вх  до  розславленого:  „Май  надію  скінВ,  водп$- 
скають  са  тобі  грі^й  твой." 

Я  бУдй  талдх  фарисеі  и  законовчителі.  Онй,  оучИвши 
слова  Іис8са,  казали  оде'нх  до  другого:  „Бонх  )(8лйть  (зне- 
важає) Нога,  бо  )(тожь  може  водпИстйти  гріуй,  кромх  од- 
ного Бога!"   їнсЯсх,  познавши  л\исли  и^х,  сказа'вх  до  ни^х: 

„Чогб    ПОЛШШЛАЄТЄ  ЗЛОЄ    ВХ  СерЦА^Х    ВаШН^Х?    ЦІО-ЖЬ  естк 

декше :  чи  сказати  —  водпаска'ють  са  тобі  грі^й  твой,  чи 
сказати  —  встань  и  х^А"?  Яле  фовкі  ви  знали,  фо  синх 
чоловічій  ма'є  власть  водпВскати  грі^й  (зверн#вх  са  до  роз- 
славленого и  рекх) :  встань,  возьмй  ложко  твоб  и  идй  до 
дом8  твого."  Розславлений  вставх  заразх  передх  ними,  и 
пойшовх  до  дом8.  И  здивували  са  всі,  и  повни  боазни, 
славили  Бога,  мовлачй  :  „Такиух  чВдесх,  гакх  нянька,  ллю  не 
виділи  єфе!" 

22.  ЇисЙсб  воскрешає  донккй  Мира  и  оуздоровлАе 

По  оуздоровле'ню  розславленого  прїйшбвх  до  ІнсВса  на- 
стоатєль  божниці,  йменемх  Ийрх.  Я  той  мдвх  дванацА- 
тнлітню  донька,  котрі  б8лД  смертельно  \ор&.  Поклонйвши 
са  низько  Іис8сови,  проейвх  бгб,  мовлачй:  „Гбсподи,  донь- 
ка лаоЛ  конав;  пойдй,  вложй  на  ню  р8к$  Твою,  а  в$де  жй- 


148 

ти."    Іис$са   пойшова   за  ним  а.    Оу'чшики  бгб   и  кулики 
товпкі  людей  токарйшили  Єллй,   и  в$лд  коло  Шго  л\ноже 
ство  людей. 

З*  той  спосовности  уосн£вала  нев'&ста,  тірпАфа  ^оров^ 
череза  дванацАТь  л'кта,  котрі,  )(ота  кидала  весь  свой  має- 
тока  на  лгккар'ква,  однакожь  не  найшла  польги.  Протиснула 
са  отже  череза  лшожестві  на'рода  до  Іис8са,  и  доткнВла  са 
за  зад8  краю  одєжи  6г6?  и  зараза  поздоровила.  Она  во  ва- 
рила: „Ковкі-лль  лишь  доткнИла  са  одежи  бго,  в$д$  здоро- 
ва." їисЬса  важа'ва,  фовкі  народа  Брава  сокіі  приклада  за  єй 


ігкркі,  тол\8  овернВва  са  и  сказава:  „Хто  доткнВва  са 
одежи  моеи?"  Нек'кста,  вйдачи,  фо  неоутайтьсл,  зо  стра- 
^олла  обпала  до  нога  бгд  и  визнала  переда  ц-клььма  на'ро- 
дома,  за-длА  чого  доткнЗла  са,  и  фо  зараза  оуздоровлена 
кВла.  ІисУса  сказава  мило  до  неи  :  „Доню,  в^ра  твоа  теве 
оздоровила,  йди  ва  спокою !" 

Коли  ІисЗса  ецїі  говорйва,  прїйшова  одєна  иза  сл£га 
Мйра,  пов'кдаючи  єллй:  „Донька  твоа  вже  оглм'рла,  т  тр£д№ 
оучйтелА."  Мйра  п*рестрашика  са    д$ж*.  ОгчУкши  тое  Іи- 
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с$сх,  водповівх  вл\8 :  „Ні  кой  са;  вір8й  лише,  а  в8де  здо- 
рова.,!  Бойшовши  ІисИсх  вх  долгх,  застава  тал\х  велике  мно- 
жествд  людей,  котрй  плакали  и  жаловали  е*Іі.  Рекх  имх 
тогдм:  „Не  пла'чте!  дівчина  не  вліерла,  але  спить."  И  слгк- 
али  са  зх  Не'го,  зна'ючи  довре,  цю  вИла  оулгерла.  ІисЗсх  ка- 
за'вх  всіл\х  вкійтн  зх  уаткі,  взавх  лишь  родичівх  дівчини 
и  оученнкбкх,  котрй  зх  Нил\х  в8лй,  и  войшовх  до  комна'- 
ткі,  де  дівчина  лежа'ла.  Я  приступивши,  взавх  р$к8  єй  и 
рекх:  „Дівице,  встань!"  И  за'разх  вернула  са  д8ша  єй,  ді- 
вйца  встала  и  родила.  Сла'ва  овх  томх  розойшла  са  по 
цілдй  крайні. 


Другій  Великдень. 

23.   ІисЙс^  оуздоровлАє   чоловіка  дорого  черезк 
трйцАТк  восЬллк  Л'ЬТЕ. 

Колй  прїйшлб  свато  великоднє  (прдзникх  пасуй),  пой- 
шбвх  Іис8сх  зновх  до  Іер8салйл*а.  Я  к8л<1  тал\х  такх  звана 
овеча  купіль,  котра  в8ла  окр$же'на  в8діінкол\х  велйкимх, 
зх  патьліл  ви^одалАи.  Бх  ткіух  лежало  велике  множество 
недажниух,  сліпкіух,  уролшух,  с  ^йух  и  иншиХх  Х^Р^Х* 
фо  чекали  зворИшенл  водкі.  Янгелх  ко  Господенк  зост8па'вх 
певного  час$  до  капели,  и  звор8ша'вх  вод$;  а  \то  пе'ршїй 
вст8пйвх  до  капели  по  звор8шеню  водкі ,  той  стававх  са 
здоровкіл\х,  икою  вкі  нев8дь  слакостїю  в8вх  навіфечкій. 
Межи  ткіл\и  нед8жнкіл\и  в8вх  тамх  оденх  чоловікх,  вже 
черезх  38  літх  уоркій.  Того  покачивши  1ис8сх  лежачого, 
сказавх  до  не'го  ли'мкілгл  голосомх:  „Хочешк  к8ти  здоровх?" 
Водповівх  єл\£  уоркій:  „Господи,  не  маю  нікого,  фовкі 
мене  занісх  до  кЬпели,  колй  вода  к8ва'є  зворушена;  а  за'- 
кимх  га  самх  зайда,  вже  нншїн  мене  випередить."  Сказавх 
до  него  отже  Іис8сх:  „Встань,  возьмй  ложко  твоє  и  уо- 
дй!а  И  за'разх  здоровкімх  ставх  той  чоловікх;  взавх 
ложко  скоб,  и  уодйвх  повенх  радости  и  вдачности  за  тбе 
докрод^йство. 
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й  в8ла  дна  того  сВвота.  Жидкі,  повачикшн  того  чоло- 
віка оуздоровле'ного,  фо  несе  ложко  скоб,  кликали  за  нимх : 
„С^вбта  єсть,  не  годйтк  са  тобі  ложка  твого  не'сти  І" 
Еонх  водповівх  имх:  „Той,  фо  мене  оуздоровйвх,  сказа'вх 
до  мене:  возьмй  ложко  твоб  и  ^одн."  Пкітали  са  отже  єгд: 
„Хто  єсть  той  чоловіка,  котрий  токі  се  сказа'вх?"  Яле 
оуздоровленьїй  не  знавх,  рго  то  в$вх,  ко  Їис8сх  заразх  в8вх 
водойшовх.  Невавкомх  потомх  найшовх  єгд  їисВсх  вх  цер- 
кві, и  сказавх  до  него:  „Теперь  тьі  здоровх;  не  гр  кшй  жк 
отже  вольше,  фовкі  токі  фо  горшого  не  стало  са.  "  Тогдьі 
звістив»  той  чоловік»  жидам»,  фо  се  ІисВсх  зровйв»  єгд 
здордвьімх.  Код»  того  час8  стали  жидкі  єфе  вольше  пере- 
слідовати  Іис^са  за-длА  того,  фо  в»  с8б6т#  оуздоровйвх 
чоловіка. 

Іис£сх  Христосх,  ^отачй  иух  переконати,  фо  має  власть 
ровйти  чудеса,  уочвкі  и  вх  сЙвотЬ,  сказав»  до  ни)(»:  „Отець 
л\6й  за'всігдьі  д-клає  то,  и  га  завсігдьі  діла'ю."  Длатого 
жидкі  важали  тьімх  вольше  бгд  оувйти,  бо  думали,  фо  то 
єсть  оврізою  Бога,  фо  Бон»  чинить  севе  ровньїм»  Богови. 
Однакожь  їис#с»  Христос»  оупевнював»  и)с»  тьім»  сильній- 
ше,  фо  єсть  Богом»,  лловлачЙ:  „На-правдЬ  повідаю  вам»: 
все,  фо  Отець  творить,  сі  такожь  н  Сьін»  творить.  Бо  гак» 
Отець  має  живот»  в»  собі,  так»  дав»  и  Сьшови,  фовкі 
л\авх  живот»  вх  сові.  Я  гакх  Оте'ць  воскрешає  оуллерлі^х 
и  оживлає,  так»  и  Сьінх,  котркі\*х  ^оче,  оживлає...  Отець 
нікого  не  судить,  але  весь  с8д»  дав»  Сьінови,  фовм  всі; 
чтйли  Сьіна,  гак»  чтИть  Отца-  На-лравд8  повідаю  вам», 
фо  йде  година,  в»  котрой  всі  обмерли  оуч^ють  голос»  Оьіна 
божого,  и  вьійд^ть  з»  гровов»:  котрй  довре  чинили,  вййд8ть 
на  воскресе'нїє  животі,  а  котрй  зле  чинили,  на  воскресе'нїє 
с$да  (на  осуджене)." 

24.  Іімвране  и  перше  розослане  апостолокх. 

Коло  їисИса  згромаджували  са  з»  дале'ких'х  сторона, 
навіть  зх  околиць  Середземного  морл,  фо-разх  то  вольній 
товпьі  народа.  Колй  одного  раз^  д#же  велике  множество  лю- 
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дій  тиснуло  са  до  Шго,  фовкі  салати  словх  бго,  змило- 
сердйвх  сл  надх  нйми,   бо   б8ли   икх  вовц'Ь  кезх  пасткірл 
Оказавх  отже  до  оученикокх  скойух:    „Жниві  вправд-к  ве 
лики,  але  ровотниковх  мало.    Прогктк  же  за-длж  того  Г6 
епода  жнивх,  фоккі  вьіславх  ровотниковх  на  жниво  скоб." 
Перевивши  потомх  ночк   на  ллолйтігк,    скоро  денк  настав-/, 
зовра'вх   оучениковх  скойка,    ккікрдкх    3%  ни^х  дванацАТь, 
котрих  назва'вх  ап  ост  одами,  и  розославх  и^х  по  краю, 
фовкі  пропов'кда'ли  євангеліє.    Млина  ткі^х  дванацлти  апо- 
столові с8тк:  Оймонх  Петрх  и  Йндрей.   кратх  єгд;  Мковх 
скжх  ЗеведгЬвх)  и  вратх  єго  Іоанх;   Филйпх   и  Бартоло- 
ме'й ;  Тома  и  Матей  ;  Мковх  л^олодшїй  (скжх  Плфел)  и  Юда 
Таде'й ;  Ойлдонх  Зелотх  и  Юда  Искарїбтх. 

Бкіскіла'ючи  и^х  на  проповідь,  сказавх  до  ии^х  Іис^сх  : 
„Ид^тк  до  овець,  погйбши^х  вх  дом'к  израйлкекомх,  и  нав- 
чайте, фо  приБлижйло  са  ца'рство  такт.  Хорм^х  оуздоро- 
влайтє,  оумерліііух  воскрешайте,  прокажених  очифайте.  На 
дорогі  не  кер^тк  нічого,  бо  достойна  естк  ровотникх  наго- 
роди своєи.  До  котрого  нев^дк  дом8  внїйде'те,  каж'ктк  на- 
сампередх:  спокой  домови  сш8!  Коли  той  домх  в$де  до- 
стойна, прїйде  на  не'го  спокой  вашк.  Я  коли  не  в$де  достб- 
инх, Благословенство  ва'ше  верне  сл  до  васх.  До  котрого 
нев8дк  л**кста  внїйдете,  а  не  прїймЗтк  васх  тамх,  и  не  в#- 
дБтк  єднати  вегкдкі  вашои :  Вкі^од'ктк  прочк  и  овтр'кпайте 
порода  зх  ногх  кашиух.  На-правд8  каж*>  вамх:  лекше  в$де 
землй  содомской  и  гомбрской  кх  денк  сЬднкій,  гакх  л\*к' 
ст8  тбм8. 

Визнавайте  мене  см-кло  передх  вгкми  людкмй.  На- 
правдВ  каж8  вамх:  кождкій,  рго  мене  вкізнае  передх  людкмй, 
визнаю  єго  га  передх  Отце'мх  моймх  неке'енкімх.  Я  ^то  вод- 
рече  сл  мене  передх  людкмй,  и  и  водрекй  сл  єгд  передх  От- 
це'мх моймх.  Вкі  ведете  мИс'кли  розлЗчйти  сл  зо  свойми. 
Бо  £то  ліоБнтк  отца  аво  ліат'крк  волкше,  н'кжк  мене,  не 
єстк  мене  достбинх;  а  ^то  ліовитк  ейна  аво  дбнккЬ  надх 
іИене,  не  єстк  мене  достбинх.  Я  уто  не  вере  Бреста  свого  и 
не  йде  вх  сл'кдх  за  мною,  не  єстк  мені  достбинх." 

гГотй  вківранй  апостолкі  пойшлй  по  дворь,  пере^одйли 
черезх  м  кета   и  м-Ьсточка,   навертали  до  покалнл   и  про- 
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повідали,  фо  зклнжйло  са  царство  шкеснс.  БкіганАли 
чортова ,    намацували  даного  \'6ркі\*х   од  кел\х    н  оуздоро- 

ВЛАДИ  И\'Ж. 

25.  Проповідь  1ис$са  иа  гор1*. 

Одного  раз8,  коли  товгш  на'рода  знокх  зовралиск  коло 
ІисЗса,  вст^пйвзь  Вона  на  гор8,  оусквх  таллх  ззь  оучіниками 
свойлли  и  ставя»  оучйти.  Товпкі  на'рода  станули  до-окола 
горьі,  н  пильно  сл^али  кождого  слова  (£гд. 

їис^сх,  розтворйвши  оустл  свои,  на£ча'в&  така: 

Я)  О  воскмох'х  влаж«нствауж. 

„ЦІаслйвй  (влажінй)  оувогй  дВ^омв  *),  ко  єстк  цар- 
ство НІБІСН*. 

ЦІасдйвй  плачВфй2),  во  онй  в8д8тк  пот-кшінй. 

ЦІаслйвй  сВтк  тй^й  (лагоднй),  К0  он"  погЬдАТк  з«- 
л*лю  3). 

ЦІаслйвй  голоднй  и  прагн#фй  справідлйвости,  ко  онй 
в£д$ть  наскічєнй. 

ЩаСЛЙвЙ    ДІИЛОСірДНЙ,    ВО    ОНЙ  МИЛОСірДЇА  ДОСТ^ПЛАТк. 

ЦІаслйвй  чйстй  сєрцшк,   во  онй  Бога  огллдати  к$- 

д£тк. 

ЦІаслйвй  спокой  творАфй,  бо  онй  названії  в^ді>тк  си- 
на л\и  божилли. 

ЦІаслйвй,  фо  тірплАТк  просдїдоване  за-длл  справідлй- 
вости,  ко  и^а  бстк  цл'рство  невісні. 

ЦІаслйвй  есте  вкі,  коли  в$д*>тк  вамх  злоріічити  и  васх 
гонити,  и  насЗпротивзь  вас*  всі  злі  говорйти,  лгВчи  за-длл 
міт.  Ра'дВйт*  са  и  вісід-ктк  са,  ко  заплата  ваша  велика 
на  нікка'^." 


*)  котрй  свого  д&^а  не  затоплюють  кх  когацтка\'х  н  до  них*  не  прнвА- 

3$ЮТік  СА. 

2)  котрй  оплакують  свой  гр-к^н    н  знослтк  терпеливо   вс*к  тр$ду,  с-кдм 
н  ніфастА  Сіго  св-кта. 

Зі  землю  ок'кцАні?,  котра  в$ла  проовразол\х  царства  мекесного. 
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Б)  О  справедлйвости  ^  р  и  с  т  ї  а  н  к  с  к  6  й. 
ОпогданВвши    водтакх    Іис^сзь    Христосх   на  народи, 
рекх  до  ни^х: 

„И*  д&майті,  фОВкіїМк  прїйшбва  знести  законе  Л\ой- 
егккх  асо  пророкові.  М  не  прїйшов%  и^х  знести,  лишк  до- 
повнити. Иа-правдИ  кажЬ  вал\х,  фо,  коли  не  к$де  справедлй- 
востк  ваша  код  мил  водх  справедлйвости  законоЗчйте/гквг 
и  фарнсе'Ьвх,  то  не  войдете  до  царства  невесного.  Екі  ч$ди 
на  пр.,  фо  законоИчйтед'к  викладали  за'пов  кдк :  „не  о\*бій " 
такя,  фо  лишк  той,  )(то  справді  оувива'е,  л\л*  к8тй  ста- 


влений переди  сЬдх.  Я  и  вал\х  ка'жЗ,  фо  кождмй,  \*то  дише 
гнівав  сл  на  вра'та  свого,  повйненх  в8ти  ставлений  пе'редх 
с8дх.  Я  ^то  врата  свого  просл^дВє  авб  прозива'е,  повйненк 
кВтн  ставлений  переди  с6нкл\ифе  (рада  ста'рши^ж,  вистій 
сВдх).    Я  ^то  скаже  вратови  сколлК .  „глВпий!",  вВде  винен* 

ОГИА  ПЄКЄДкНОГО. 

„Би  чВли,  фо  сказано  в8лд:  „люби  ближнього  твого,  а 
ненавидк  неприАтедл  свого."  Я  и  валізь  кажВ:  лювктк  не- 
при  Ател-квг    вашиух ,    влагоедов^тк    проклинаючи^*    вас* , 
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довре  ревуть  тьілш,  фо  влсх  ненакидАТк,  и  л\оліть  СА  ЗА 
напастаючи)("£  и  гсначи^х  каса:  фоккі  кьі  валй  скінал\и 
Отца  вашого  невесного,  котрий  чЙННТЬ,  фО  сонце  бгб  свя- 
тить на  доврьіук  и  зльі)(ж,  и  спускає  доціь  на  праведнкір; 
и  непра'ведньї^х.  Бо  колй  лише  тьі^х  любитє,  фо  васх  ліо- 
кллтк,  фо  за  нагороді  кадете  ма'ти?  Чи-жк  и  мйтарі 
того  не  ровллтк?  Я  колй  поздоровляєте  лише  драговх  ва- 
шир,  фо-жк  великого  ровите?  Таже  тбє  н  погане  ровлАТк ! 
Вадьте  отже  совершенй  (досконалії),  гак&  и  Отецк  вашк  не- 
кесньїй  секершень  єсть." 

Б)  О  чйстьі^х  наміра^зь  при  докрьі^х  ді- 
ла^х. 

„Стережіть  са,  фокй-сте  не  ровйли  доБрьі\*х  діл*  ва- 
ши^х  передх  людьмй,  фокм  онй  и^х  вйділн :  бо  не  ведете 
лити  нагорода  оу  Отца  вашого,  фо  встк  на  некеса\-ж.  Колй 
отже  давшь  лмілостьіню,  не  голоей  переди  собою,  гакзь  то  рб- 
вдать  лицемірьі  (облудники)  вй  божница^к  и  по  оу'лицА^х, 
фовкі  к8дй  славленй  водх  людей.  На- правда  кажа  вал\&:  онй 
ііжє  одержали  нагорода  свою1).  Тьі  же,  колй  даешь  мйло- 
етьшю,  неуай  ліва  рака  не  знає,  фо  робить  права :  л\йло- 
стьіна  твоа  най  ваде  вх  тайні,  а  Отець  твой,  фо  вйдить 
в&  тайні,  нагородить  тобі  на  йві. 

„Я  колй  л\6лишк  са,  войдй  до  комнатьі  скоеи,  и  за- 
при за  собою  дкери  и  моли  са  Отцю  твома  вх  тайні;  а 
Отець  твой,  фо  вйдить  вз&  тайні,  винагородить  тобі 
на  йві. 

„Колй  постишь,  не  рокй  саллнкілгл  лнцА  твого,  икзь  ли- 
цел\ірьі,  фовьі  людаллк  показати,  фо  постишь;  а  Отець 
твой,  фо  вйдить  кь  тайні,  винагородить  тобі  на  гаві." 

Г)  О  старанности,  достойной  ^ристЇАНйна. 

„Не  звира'йте  сові  скарвов'л  на  зшлй  котрьі^х  червак% 
и  пліень  псае,  и  котрих  злодіі  подкопають  и  крадать, 
ллє  звирайте  сові  Богацтка  взь  нєбі,  котркіук  ані  червакк 
ані  пліень  не  псае,  ані  злодій  не  подкопають  и  не  кра- 
дать.   Бо  де  єсть  скарвк  кашь,  тамзь  єсть  и  серце  ваше. 


г)  розумів  са  $у  людін,  «у  кФтру\'х  галділи  скоен  еллкм,  л  ьу  Бога 
ежі  \\і  мштк  ч#г#  спод-ккатн  са. 
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Н'к^то  не  може  дводах  панамх  слбжнти :  не  можіте  Б6г*> 
служити  и  л*ал\6нк  (вогіцтяв). 

„Зл-длл  того  кдж8  вамх :  не  ж£р'&ть  са  дЬше'ю  вашою, 
цю  ведете  'кети  аво  пити,  а'нк  тілодах  ва'шиліх,  вх  фо  одлг- 
ие'те  сл.  Чижь  не  єсть  д8ша  важн  кйша  водх  корл\8,  а  т'кдо 
важнгкйше  водх  одежи  ?  ПоглАНкте  на  птйц'к  невеснй  :  онн 
не  екютк  ан'Ь  не  жнВтк,  анк  не  звира'ютк  до  г&мна, 
а  Отецк  вашк  неве'снкій  живйтк  иух.  Придивгктк  са  лйлїжлга 
пблкнкіліх :  онй  не  працюютк  анк  не  прждЗтк,  а  каж£  валлх, 
фо  а'н  к  Соломонх  во  вгкй  свогкй  слав'к  не  вВвх  такх  красно 
од'кткій,  шх  одна  зх  ниух.  й  коди  трав$  полкн$,  котра 
нкінкка  єстк  а  завтра  к$де  вкйніна  вх  п'кчк,  Господк  Богх 
такх  прнод-квае,  о  сколккожк  волкше  васх  приод  квати  в#де, 
діадов  кркі !  Не  жИр'ктк  са  отже  надлгкрно,  мовлачй:  фо  ве- 
демо -кети,  авб  фо  бЯдєдао  пити,  аво  вх  фо  ведемо  од-кватн 
са?  Бо  про  те  есє  стара'ютк  са  нев-крнй  погані.  Оте'цк 
вашк  неве'снкій  знає,  фо  потрев^єте  всего  того.  ІШкайте  отже 
передх  ксклгА  ца'рства   божого,  а  се  все  додано  вамх  в$де." 

Д)  О  за^бваню  уристїлнйна   ко  влйжниллх. 

„Не  с8дгктк,  фовкі  сте  не  в$дй  судженії.  Мкою  лгкрою 
ведете  дорити,  такою  водлгкритк  са  и  валгх.  Ц1о-Жк  вй- 
дишк  тр'ксочка  вх  бц'к  врата  твого,  а  не  вндншк  полена  вх 
бі^к  тво-кллх?  Яво  икх  можіть  сказати  кратокн  тводаВ: 
позкодк,  най  вкійдд$  тр-ксочкВ  зх  ока  твого,  —  а  оск  полкно 
єстк  вх  6ц  к  тво^их?  Перше  віійлги  подано  зх  ока  твого, 
а  тогдкі  в^дешк  л\огх  вкінати  тр'ксочкВ  зх  ока  врата  твого. 

„Все,  фо  уочете,  фовкі  кал\х  дрВгй  чинйди,  и  вм  ид\х 
чин'ктк.  Бо  такій  єстк  прйписх  закона  и  пророковх." 

По  ткі^х  н  дгногиух  йншиух  наподгйнанлх'х  лдбвивх 
ІисИсх  на-пбсл'кдх  сл^кдВюче : 

„Старійте  са  вуодйти  че'резх  трісни  ворота  до  живота 
вкчного.  Бо  широкії  ворота  и  просторонна  дорога  —  тотй 
ведВтк  на  затраті;  и  даного  єстк  людей,  фо  ними  ид$тк. 
Я  т'Ьснй  с$тк  ворота  и  вВзка  єстк  дорога,  котра  веде  до 
живота,  и  мало  єстк  людей,  фо  є*Ь  на^одлтк. 

„Бек,  фо  сл^аютк  едовх  мойух  и  иух  сповнлютк^ 
в8д$тк  подовий  до  л\8жа  д^дрого,  фо  зв^довавх  долах  свой 
на  скал'Ь.  И  спавх  дофк  и  прїйшлії  р-кки  и  повгклли  в  ктркі, 
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и  обдарили  на  той  домх,  и  м  оупдвх,  бо  в8вх  на  скал* 
оснований.  Я  кождкій,  сл^ае  ткі^х  слова  мой^х,  але 

нг  чйнитк  вєдла  ни^х,  б8дг  подовнкій  до  л*8жа  дурного,  ф* 
звИдовавх  дома  ской  на  пгкск$.  И  спакх  дофк  и  прій  шли 
р-кки,  и  повзали  к-ктркі,  и  оударили  на  той  домх,  и  б8вх 
оупа'докх  егб  великій. " 

Коли  докончйвх  Іис^сх  т8  вігкдК,  ч^довавх  сл  народх 
над*  наукою  бго,  б#д8чи  нею  зр£шжкій  до  глЗбинкі  гірцл. 
Ііо  иух  на$чавх  гако  властк  зх  тіл  ма'ючїй,  а  не  гакх  н\*х 
оучмй  и  фарисгк. 

26.  Прокажений  и  слВга  сотника. 

Коли  Іис^сх  зойшокх  зх  горні ,  вийшовх  насВпротквж 
Шго  прокажений  (стропами  окложмьай),  и  поклонйвши  са. 
сказа'вх :    „Господи,  коли  ^очешк ,  ліожешк  мене  очйстити." 
їнс#сх  вкітАгм^вх  р$к$,  дбткнВвх  сл  єгб  и  сказакх  :  „Х6ч>>. 
к^дк  очйфжмй."  И  б$вх  заразх  уоркій  очйфенкій  водх  стр$ 
повх.  По  скл\х  рекх  Іис$сх  до  него:  „Гладй,  фдБкіск  н-ккол\8 
не  казавх;  але  йди,  покажи  сл  евлфеникови,  цюккі  теке  ого 
лоейвх  чйсткілгх."    Се  приказавх  Іис^сх  том$,  бо  людал\х 
прокажеимліх  ні  вольно  в8ло  привлижати  са  до  здоровкі^х; 
коли  жк  уто  за  ткі^х  нефа'снкі^х  вкіздоров'квх,  л\8гквх  най 
перше  йти  до  евлфеликовх  н  прине'сти  жертві  за  очйфенє, 
и  ажк  коли  онй  єго  за  здорового  оузна'ли,  могх  разомх  зх 

ДРУГИМИ  ЛЮДЬМИ  мешкати. 

Іис^сх  пойшовх  зновх  до  КаїернаЗма.  П  б$вх  тамх 
сотникх  рймскїн,  ф$  спрЇАвх  жида'мх,  а  навіть  казівх  на 
свой  коштх  зк^докати  божницю.  Той  сотникх  мавх  сл#г8 
тажко  нед^жного,  котрого  лювйвх.  Коли  О^ЧИВХ,  фО  ІисЗсх 
естк  вх  КапфнаУ л\к,  послівх  ста'рши^х  м^ста  до  Шго, 
н  проейвх,  фовкі  прїйшбвх  и  оуздоровйвх  сл#г8  єго,  —  ч$вх 
бо  вже  даного  за  ч8дотворн$  сйл$  ІисЬса.  ІисЗсх  пВстйвх  сл 
зх  нйми  вх  домх  сотника.  Я  коли  кВвх  близько  дом$,  вкій- 
шовх  напротивх  Шго  сотникх,  мовлачй  :  „Господи,  не  есллк 
достоинх,  фОБкіск  войшовх  подх  стр^З  мою,  але  скажи 
лишк  слово,  а  к»де  здоровий  сл$га  мой."  ОучЗвши  се  Іисйсх, 


сказавА  до  людей,  фо  йшли  за  Мнлш  :  „Иа-правд8  покидаю 
валлА,  фо  и  ва  Израили  не  нлйшова  хд  такх  велйкои  в'кркі. 
И  скажЬ  кал*А,  фо  ллнбгй  прїйдать  иза  кс^одУ  и  заходи, 
и  засадить  за  Йврааллол\А,  Исааколля  и  Мковолда  ва  царствк 
нєбєснолла  ;  а  скіпкі  царства  вьігнанй  видать  ва  темноті, 
тама  в$де  плачь  и  скреготА  зВбова."*)  Потол\а  сказавА  Іи- 
с$са  до  сотника:  „Идй,  и  гак  а  к-кровавА-єсь,  така  най  в$де 
тов'Ь."  И  вііздоров'квА  сл8га  его  ва  сій  часА. 

Сотника  за  Каперна&ма  єсть  длл  насА  прилгкрол\А 
ейльнои  вкрм  и  правдйвои  смиренности. 

27.  Еоскресеие  алолодца  Майні;. 

Ишсв'А  водтлка  ЇисЬса  до  лгкета,  котрі  зовуть  НайнА, 
а  за  Нилла  ишдй  суржики  бгб  и  множество  на'рода.  Коди 
привлижйвА  са  до  ворбтА  лгкета,  вьіносйли  тогдкі  оул\ер- 
лбго,  ейна-одинака  о\*  ллатери,  котрі  в8да  вдова.  Она  пла- 
чучи ревно  йшла  за  т-кломА.  Коди  ііоблчива  є'Ь  іисБса,  зл\й- 
ловдва  сл  надА  нею,  и  сказавА  до  неп:  „Не  плачь."  ПристЗ- 
пйва  водтакА  до  ллар&,  на  котркі^А  несли  оумердого,  и  казавА 
станути.  Я  коли  ста'нИли,  рекА  до  оуллерлого:  „Молодче, 
тов'Ь  кажВ:  встань!"  И  заразА  поднііса  са  молоде'ць,  и  по- 
чіва  мовити  ;  а  іис^са  воддіва  єгд  ллатери.  И  павА  на  вск^А, 
фо  таллА  в$лй,  стра^А  велйкїй.  Онй  славили  ва  голоса  Го- 
спода Бога,  лгокдАчй :  „Белйкїй  прорбкА  вставА  л\ежи  нами, 
и  посНктйвА  Бога  народА  свой/' 

28.  Посольство  ск.  їоанна  Крбстйтелд  до  їис^са. 

ИродА,  сьіна  тамтого  Ирода,  фо  казавА  оукивати  д-к- 
ти  ва  Би&леелгк,  б$£А  царелмь  ва  Галилеи  и  Церій.  Той  во- 
довравА  вратови  своллВ  ж^нкЬ,  ИродЇАдй.  Св.  Їолна,  оунесе- 


)  Лк>д{  янза  вс^оді*  н  зард$"  с$ть  погані,  а  сьінкі  царства  то  Изра- 
нлкТАНї.  ІнсЗск  предсказавг  тьімн  словалхн,  що  погані  к£д$ть  колись  гролладно 
навертати  са  до  Хрнста,  а  жндкі  останБть  вь  нів'кретв'к. 
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нкій  рекностїю  сватою,  вьїкидавх  єла£  той  пост8покх  вх 
очи,  лаовлачй:  „Не  годить,  са  тобі  лліти  жінк8  врата 
твого,"  За-длл  той  ве'сідьі  казавх  Йродх  его  поймати 
и  звлзаного  вкинути  вх  тєланйцю. 

Св.  Іоанх,  и  вх  тєланици  вВдВчи,  не  важавх  нічого  йн- 
шого,  лишь  фовкі  всі  оувірили  вх  ІисЗса  н  за  Нилах  йшли. 
Передх  всілах  важавх  вонх,  фовкі  такожь  и  оучжики  єго 
вірували  кріпко  вх  Іис^са ;  за-длл  того  посла'вх  дво^х  сво- 
й^х  оу^ченикокх  до  ІнсЬсл,  фоккі  вгб  поспьіта'ли :  „Чи  Тьі 
бей  той,  котрьій  лаіє  прїйтн,  чи  йншого  лаієлах  шукати  ?и 
ІисВсх  показавх  на  тотй  чВдеса,  котрй  ровйвх,  на  даного  \-6- 
рм^х  и  болачи^х,  и  сказа'вх :  „Йдіть  н  повіда'йте  їоанновн, 
фо-сте  вйділн  и  чйли :  сліпи  вйдать,  \*роллй  додать,  про- 
каже'нй  кивають  очйфенй,  глИ^й  ч^югь,  оумерлй  воскресають, 
огкогішх  проповідає  са  євангеліє." 

29.  Кдюча  са  гріши  іііща  ЛІагдалйна. 

Оде'нх  зх  фарисеівх,  йлаєнєлах  Сйлаонх,  запросйвх  ІисЗга 
Христа  до  секс  на  окідх.  Бойшовх  отже  ІисЗсх  вх  долах 
фарисел  и  сівх  до  стола.  Я  вх  толах  лаісті  б8л<\  Ма'рЇА 
Магдалйна,  знана  повсюди  гак  о  велика  грішницА.  Онаоднакх, 
сл^аючи  наВкх  їисВса,  загорала  велйкою  любовю  до  Не'го, 
и  зх  сокр8шеньіл\х  се'рцелАх  жаловала  грі^овх  свой^х.  Скоро 
отже  довідала  са,  фо  Іис^сх  єсть  на  обіді  вх  долаі  фа- 
рисеєволАх,  покігла  тал\х  квапно,  нес8чй  зх  совою  на'чинє 
алАвастрове  дорогоцінного  ол^йкВ,  фовьі  нилах  налАастйти 
ноги  бгд.  0\*па'вши  до  ногх  Інс^совьі^х,  стала  ревно  пла'кати 
зх  жалю  велйкого,  а  слєзілаи  злаьівілл  ноги  ІисЗса,  овтирала 
и^х  волосбЛАх  головьі  своєи,  цілВвілі  н^х  и  налАафЬвала 
олійколах,  фо  зх  совою  в8ла  принесла. 

Коли  се  повачнвх  фарисей,  фо  в*>вх  запроейвх  Інс^са 
вх  долах  ской,  погадавх  сові:  „Мкбьі  сей  в£вх  прорбколАХ, 
то  вьі  знавх,  фо  са  невіста,  ф$  бгб  дотьїкае  са,  єсть 
грішницА."  ІисИсх,  знаючи  его  лшели,  водпов^вх  на  то: 
„Сйлаонє,  лаію  тобі  цюсь  сказати.  Оде'нх  вірйтель  лАавх 
дво^х  довжниковх ;  оденх  бЙкх  єла£  вйненх  патьсотх  грбшікх, 


а  другій  плткдеслтк.  Я  коли  не  л\али  чил\х  заплатйти,  да- 
рЗвавг  овомх.  Котркій  ОТЖІ  К$ДЄ  КОЛкШЄ  6Г0  ЛЮБИТИ?"  Сй 
л*онж  водповіва:    „Гадаю,  фо  той,  котрому  волкіш  дарЬ- 
вівзь."  Я  їисЗса  єлл8  сказавх:  „Докре  розсВдйвзь  есй." 

Я  окерн^вши  сл  до  невіїсткі,  рікх  Сйл\онови:  „Ейднши 
сю  невістИ?  Еойшбвх-єлік  до  дол\8  твого,  и  не  давх-єск 
лин-Ь  водкі  на  ноги  ліой ;  а  она  слезалли  оклшла  йоги  л\он 
и  вол6сбл\&  свойлік  октерла.  Прїйлла'ючи  мене  в&  доллх  ской, 
ні  поцОлИвавх-еск  лине;  а  она  вода  часЬ,  гака  войшла,  ні 
перестає  цНклВва'ти  ногх  мой^ж.  Не  пол\азакх-єск  олйвою  го 
ловкі  моєи ;  а  она  дорогоцінніших  олійкомх  помазіла  ноги 
л*ой.  За-длл  того  ка'жИ  токі:  водпИска'ютк  сл  Ой  ллноги 
грО^й,  бо  лювовк  ей  єстк  велика.  Я  кол\8  менше  водпИскан 
сл,  менше  люкитк."  Еодтакх  сказакх  ІисИсх  до  невістм  ла 
скаво:  „Еодп^скаютк  сл  тові  грО^й.  Віра  твол  спасла 
теве.  Идй  вх  супокою  (вх  лгирО)!" 

Ма'рїл  Магдалйна  напо/иинае  кождого,  фовм  за  свой 
грО^й  фйро  жа'л^вавх,  а  Бога  єлл$  пе'вно  водп^ститк. 

ЗО.  О  гр^Й  сЙпротик^  ДЙ^а  сеатого:  Благосло- 
вив Мар'гЬ. 

Іис^сх  Христосх  уодйвх  по  лгОста^х  и  лгкетбчкауї,, 
проповОда'ючи  слово  воже  и  оуздоровллючи  НедЗЖНкІ^Х 
Одного  дна  приведено  до  ІисЗса  чоловіка  вОснова'того  (на- 
водженого злкіллх  дВ^омх),  а  заразолгл  сл-Ьпого  и  н-клгого 
ІисКсх  оуздоровйвх  бгї  такх,  фо  говорйвх  и  вйдОвх.  На'родх 
здив$вавх  сл  тмллх  и  ліовивх:  „Чи  не  той- то  встк  скінх 
Давйдовх?"  Я  оучЗвши  тое  фарисгЬ,  казали:  „Сей  виганяє 
чорткі  лиш?  силою  ВелзевИва,  кнлзл  чортовского." 

Яле  ІисЗсх,  знаючи  и\-х  лшели,  сказавх  ил\х  :  „  Кожд? 
царство,  котре  розд'йлитк  сл  и  насКпротивх  севе  повстане, 
оупаде  и  в$де  спустошене.  Я  коли  ккі  чорта  чорта  вкіганлвх,  тог- 

ДкІ    РОЗдОлЙЛО  БкІ  СЛ*  Єг6  ЦІрСТВО  И  НЄ  Л\ОГЛО  БкІ  О^СТОЛТИ 

сл.  Яле  колй  а  дВ^омх  вожиллх  вкіганлю  чорткі,  то  прїйшло 
на  васх  царство  воже.  За-длл  того  пов  кда'ю  вамх :  кождкій 
гр-к^х  и  кожда  зневага  вВде  водп$фена  людлмх;  але  уто  вкі 
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мовивх  противг  сватомВ  дЗ^ови,  том8  м  в$дє  водпИфєно 
лн'к  ва  скмх  лн-к  взь  Б$д£фомг  св'кт'к." 

Мклск  нєвіїстд  з%-поме'жи  нлродл  тлкб  д$жє  бИдл  взр£- 

ШЄНД    Тій Л1И    СДОВДМИ     ІИСВСД,     фО    ЗЛКЛЙКЛЛЛ    ГОЛОСОМ*  В*ДЙ~ 

кимх:  „ЦІлсдйвй  тй  грВди,  котрй  Ти  сслкх!"  (т.  є.  флсдй- 
вл  тл  лити,  котрл  мле  тлкого  Скінл.)  ІисВсх  водпов-квх  'кй : 
„Нл-прлвд8,  флслйвй  вск,  котрй  сд^улютк  СДОВЛ  БОЖОГО 
и  сповнАютк  єгд." 

31.  НаЙка  їис$са  з%  лоди  иа  морю. 

Дна  одного  ^одйвх  Іис8сх  по-нлдх  морс  Ґєнєзлрє'тскє, 
и  оугквши  нлдх  Берегом*  здчл'в*  нл8члти.  Кодй-Жк  збкрлдо 
са  кодо  Шго  д$жє  вогл'то  ніродл,  вступив*  в*  додю, 
и  оучйвзь  иуа  взь  прйтчл^х  (т.  е.  оуподоБленА^а). 

й)  О  ск  в  д  ч  й. 

„Одєна  чоловіка  вийшов*  сіїати.  Я  коли  склвх,  одно 
зерно  оуллдо  при  дорозгк,  и  в8дд  ЗД0ПТЛНЄ,  Л  ПТЙЦ'к  ВкІЗБИ- 
рлди  егб.  Др8гє  зерно  плдо  нл  кл'м'кнк,  зойшдб  впрлвд-к,  л'лє 
кодй  сонце  приграло,  оус^ло,  бо  не  млло  вогкости.  Инше 
зерно  пл'до  кзь  те'рнв,  ккіросдо  и  придЗшйдо  ЄГО.  Нлконщк 
йнше  зерно  плдо  нл  землю  доврВ,  И  ВіЙДЛЛО  ОВОЧк  сто- 
крлтнкій." 

Оповивши  тбб  іис^сй,  злкдйклвг  голосом*  великими : 
„Хто  мд'є  оуши  сдВулти,  нлй  сд^ле."  Нл  пр6сьв$  оучє- 
ников*  ІисЬсх  Христоса  ОБХИСНЙВ2*  т$  прйтч$  в*  сл'кд&очїй 
спосовх:  „Зерно  єсть  слово  божє.  Тбб,  фо  пл'ло  при  дорозі, 
сВтк  тй  люде,  котрй  сл^лютк  впрд'вд'к  словл  божого,  лде 
не  прїймлютк  бго  до  серцА ;  и  приводить   ДЇАВОД*  И  ВкІДИ- 

РЛ6  ЄГО  ЗА  СЄРЦА  Иу%,    фОБкІ    ОуВ^рОВДВШИ    НЄ  В8ДЙ  СПЛСЄНЙ. 

Др8гє  зерно,  фо  плдо  нл  клдгкнь,  С$Тк  тй  люде,  фо,  сл$ул- 
ючи  слово  вбже,  рлдостно  єгб  ПрІИМДЮТк,  ллє  слово  не  П#СКЛв 
коренА,  отже  онй  через*  ИКЇЙСк  ЧЛС*  В'кр^ЮТк,  л  в*  члек  по- 
к^скі   водплдлютк  вода  нє'го.    Инше   зерно,  фо  плдо  межи 

ТЄРНЄ,  С$Тк  ТО  ЛЮДЄ,  фО  СЛ^ЛЮТк  СДОВЛ  БОЖОГО,  ЛДЄ  Ж$РБкІ 

жита,  воглцтвл  и  роскоши  ПрИТЛ$МЛАЮТк  6Г0,  фО  не  прино- 
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сить  плод8.  Наконщк  зерно,  ціо  пало  на  землю  докр8,  с8тк 
ти,  котрй  докріїїліа  и  ційркілла  серцелла  слВ^аютк  слова  бо- 
жого, задержИютк  єгд  и  плода  приносить  ва  терпелйвости." 

Б)  Притча  о  куколю  межи  пшеницею. 

Др8г8  притчі  сказа'ва  ІисБса  народалла,  моклачй  : 
„Подокне  бстк  царство  невесне  чолов^кови,  котрий  посклва 
докре  наскне  на  роли  своНкй.  Й  коли  люде  спали,  прїйшбва 
неприАтелк  вго,  и  нагкдвк  к8колю  ллежи  пшеницю  и  кб- 
"^бйшова.  Коли  нагкнє  виросло,  показана  са  кЗколк.  Прн- 
ст^пйлм  тогдкі  слВги  господарю  и  рекли  єл*$ :  „Пане!  чи  н* 
погклва-еск  доврого  нагкнл  на  роли  тво'кй?  За-водки 
отже  вздва  слі  кВколк?"  Господарк  вбдпоігква:  „Ворога 
тбб  оучинйва."  Сл$ги  сказали  єм$:  „Коли  ^очешк,  то 
пойделло,  и  виполемо  кВколк."  Пана  сказа'ва  на  те:  ., Нк! 
во  звираючи  кЗколк,  вкірвали  вкі  вкі  разових  н  пшенйцю. 
Дійте  рости  овойлла  ажк  до  жнива;  ва  часі  жнива  скаж$ 
до  женцева  ллой^а :  Звирайте  насампереда  к#колк,  звж- 
жітк  егд  ва  снопкі  и  спал'ктк,  а  пшенйцю  згромадктс  до 
г&мнД  мого." 

ПрйтчВ  т$ю  о  куколю  вмложива  ІисИса  оученикалла 
свойлла  ва  отсей  спбсова :  „Той,  ціо  сііє  довре  насуне, 
естк  Скіна  чоловічій  (їисВса  Христоса) ;  ролд  встк  св*кта; 
довре  насуне  с$тк  сюнкі  царства  божого;  к$колк  с8тк  скінкі 
злого;  ворога  той,  ціо  его  нагклва,  естк  дї/лвола;  жниво 
єстк  конецк  св*ктд;  а  женц'Ь  с8тк  ангелкі.  Мка  к£колк  зви- 
ра'ютк  и  палАТк  огнема,  така  в$де  при  концй  ев'кта.  Тогдкі 
пошле  бкіна  чоловічій  ангелова  свой^а,  и  зверЗтк  ткі^а 
вгк^а,  котрй  чйнлтк  неправостк,  и  влле'ч8тк  иуа  ва  п-кчк 
огненні,  де  б8дє  плачк  и  скрегота  з8вова.  Я  праведнй  святити 
в8д8тк  гака  сонце  ва  царстві  Отца  некесного." 

В)  Прйтча  о  з  е  р  н  к  горчйчнома  и  о  неводі. 

Инш8  прйтч8  опов'кда'ва  ІисВса  на'родалла :  „Подовне 
естк  царство  невесне  до  зерна  горчйчного,  котре  чоловіка 
пос&дв*  на  роли  своій.  Оно  естк  найменше  зо  вск^а  на- 
гкнк,  але  коли  виросте,  волкше  естк  вода  вск^а  гарйна  и  став 
са  дерєволла,  так7.  ціо  прил'кта'ютк  птйц'к  невеснй,  и  лмшка- 
ютк  на  гал8зл)са  єгд."  (Зерно    горчйчне    означає  церковк, 
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котра  зх  малого  начатк8  розпросторонйла  са  по  цілому 
скітови.) 

„Подовне  естк  цаство  невесне  до  невода,  запУфеного  вх 
л\6ре,  котрий  звирає  кзь  севе  ркіккі  вгклАкого  рода,  доврй  и  зли. 

КОЛИ   НЄВОД&  ВкІТАГНУТк   НА   БЄрЄГ%,   БкІБИраГОТк  ДОБрУ  ркІБУ  В% 

начине,  а  злУ  прочк  вкікида'ютк.  Така  бУдє  такожь  на  концй 
світа.  ЕкійдУтк  а'нгелкі,  и  водлУчатк  злкі\*х  водх  дбкркірь, 
и  вмечУтк  н)рь  ва  п'кчк  огненні;  тамх  вУде  плачк  н  скреготь 
зУвовх. "  (Доврй  р&Ккі  означа'ютк  праведнкіук,  зли  неправед- 
нкірь  уристЇАнж.) 

Много  щм  йнши^зь  притчк  л\6вивх  ІисУсх  до  народові. 

32.  О^с'Ьчбне  головні  св.  Іоанна  Крєстйтєлд. 

Коли  така  ІисУск  Христоса  про^одйвх  м*кста  и  села,  про- 
повідуючи свою  наУкУ  и  оуздоровлАючи  вгклАкй  недуги,  си- 
діва  св.  їоана  ва  темнйци,  де  єгд  Иродх  всадйва.  Но 
притома  почитавх  Йродх  їоанна,  зна'ючи,  фо  вона  естк 
мУжк  праведний  и  свАТкій,  и  слУ^ава  егб  ва  многи^а 
річауа.  Крома  тбго  воАва  са  вона  и  нірода,  бо  вск  мали 
їоанна  за  пророка.  Лишк  мстива  ИродЇАда  наставала  на 
житб  їоанна;  а  ціобкі  свою  злостк  показати,  надала  са  *кй 
скоро  спосовностк.  Ирода  ОБ^ОДЙВа  свой  оуродйнкі,  и  дава 
велйкУ  гостйнй  дла  скойуа  придворнш^а  и  знаменйтши^а 
осова  краю.  БУла  тама  и  донька  ИродЇАдьі,  и  така  красно 
танцювала,  фо  вгк  єЬ  увалили.  Ирода  дУже  оутішива  са 
и  ва  радости  сказа'ва:  „Проси  вода  мене,  чого  ^очешк,  а 
вско  тові  дамк,  уоткБкі  и  половйнУ  царства  мого;"  и  на 
то  заклДва  са.  Дівчина,  не  зніючи,  о  фо  має  проейти,  по- 
вігла  до  мітери,  и  спмтала  са:  „чого  ма'ю  проейти?"  Я 
зловна  мати  водповіла:  „голови  їоанна  КрестйтелА."  Дів- 
чина вернула  до  отца,  и  сказала:  „Дай  мені  тУта  на  полу- 
миску голові  їоанна  КрестйтелА."  ЗасУмЙва'ва  са  Ирода, 
коли  почУва  сй  слова.  Но  не  ^отачй  зломати  своеи  присАги, 
котра  очевйдно  до  злого  не  ововАЗУвала,  послава  зараза  ката 
до  ВАЗнйцк  и  приказава  єм$,  фовкі  водтАва  голову  ІоаннУ 
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и  приьгксх  е/Ь  на  пол8л\иск$.  Стало  са  по  т6лі$  прйказУ,  и 
принесено  голови  ск.  Іоа'нна  Крестйтелл  кезкожной  ИродЇАд-к. 
Коли  оученики  Іоанна  о  тол\х  докидали  са,  прїншлй  зх  ве- 
ЛЙКИЛГА  СЛі8ТК0іМК,  ВЗАЛИ  СВАТЄ  т^ло?  по^оронйли  єго  и 
донесли  о  томх  ІисЗсови. 


33.  ЧІЇ^еспе  накормлене  пати  тьісачєй  людей, 

Б$ло  то  недалеко  празника  па'с^и,  дна  сваточного  оу 
жндовх.  Йпостолм,  вернувши  зх  подорожи  своеи  до  ІисВса, 
оповідали  всьо,    фо  чинйли.  Я  Бонх  сказавх  до  ни^х : 

„Еодойдііть  на  самотнє  лгкеце  и  водпочн^ть  тро^и."  Всту- 


пивши отже  зх  іисЬсолах  вх  лодю,   поплели  на  лгкеце  пЬсте 
Йле  и  т8дьі  йшло  за  нйми  велике  л\ножество  людей.  Пока- 
чивши  Іис^сх  тот8  велйкВ  токп8,  мавх  надх  ними  милосердїб. 
Самх  не  спочйвши,  вмйшовх  на  гор$,  фовкі  бгб  вгк  вйд*кли 
#  и  ч8ли7   сквх  тамх  зх  апостолами  н  оучениками  свойми,  и 
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наЗчава  на'родьі.  Скончйкши  на$к#,  зкфн^к'л  са  де  уоркі^а, 
котрих  принесено,  и  оуздоровллва  иуа. 

Я  коди  вже  в8ла  позна  година,  приступили  оученикн 
бгд,  мовлачй:  „Розпести  народи,  фовьі  пошили  до  пб- 
клизькиуа  села,  кВпйти  сові  страккі.*4  Іис8са  екдзава  има : 
„За-длл  чого  мають  водойтй?  Дайте  вкі  има  'кети."  Япо- 
стола  Яндре'й  сказав а :  „в  т8та  оде'на  ^лопчйна,  ціо  має 
гіАтеро  улгкка  ячмінного  и  дві  рківкі ;  але  іро  то  значить 
дла  только  на'рода!'  Приказа'ва  водта'ка  Іие^са  принести 
^лібкі  и  река:  „  Кажуть  людАма  оусісти  вєдла  порАДкВ/ 
Я  така  оуг&до  мЗжіва  около  пать  тьісачь,  не  вчислЖючи 
невіста  и  дітей. 

ВзАва  тогдкі  Іис£са  пАтеро  \*ліка  и  дві  рківкі,  взніса 
очи  ва  горЬ,  повлагословйва  и  дава  оученикама,  фовкі 
роздали  сиддчима.  Всі  іли  и  наситили  са.  Потома  їисИса 
сказа'ва  оученикама  свойма :  „Зкер-Іггь  позоста'лй  окр^и, 
фоккі  не  пойшдй  марно."  Зокрали  отже  и  наповнили  два- 
нацАть  кошіва  окр^ами.  Повачившн  народкі  тое  ч$до, 
котрі  ІисБса  зрокйва,  диво  вали  са  и  казали  оде'на  до  дру- 
гого :  „Той  встк  правдйвуй  пророка,  цю  мава  прїйтй  на 
світа  "  Я  гадаючи,  фо  овіцанкін  Спасйтель  має  в$ти  за- 
разома  царема,  уотіли  взати  ІисИса  до  Іерйсалйма  и  оклй- 
кати  тама  царема.  Однакожь  ІисБса,  познавши  заміра  н%%, 
сіва  ва  ночй  за  лодю,  и  переправива  са  за  оу'чениками  на 
др$г8  стороні  озера,  до  КапернаЗма. 

34.  ЇисЙсб  ЗГристоск  овіщюе  иайсвАт^йшЙ  таііи$ 
тЬлл  и  кроки  скоеи. 

На  другій  день  повачиди  на'родьі,  котрй^а  !нс$са  в$ка 
нагод$вава,  фо  бгб  тама  нема ;  поспішили  том$  сВ^йма 
пВтема  до  Каперна^ма,  шукаючи  бгд  тама.  Скоро  и^а  Іис^са 
повачика.  сказа'ва  до  ниуа:  „ІШка'єте  мені  за-длл  того, 
ко-сте  ^ліка  іли  и  наіли  са.  Не  старійте  са  о  корма , 
котрий  гйне,  але  о  такій,  котрий  тревае  ка  живота  вічний, 
котрий  кама  дасть  Єьіна  чоловічій."  Онй  сказа'ли  до  ІисВса  : 
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„Господи,  дай  наллх  того  ^ліка."  Іис8сл  на  се  сказав*  ил*х: 
„М  всМь  Х'л'квх  жнвотнкій,  котрий  зх  нева  збстЗпйкх.  Хто 
поживає  той  ^л-ккх,  жити  в#де  во  віки  Я  £л*квж,  котрий 
и  дал*к,  єстк  тіло  моб,  котре  далік  за  живбтх  світа." 

Спереча'ли  са  тогдкі  жидкі  ллежи  совою,  и  говорили : 
„Мкх  вонх  нал\х  може  дати  тіло  своб  істи?"  їисИсх  ска- 
закх  на  тоє:  „Иа-правдИ  каж$  валлх:  коди  не  ведете  'кети 
т^ла  Скіна  чоловічого  и  пити  крови  егб,  не  ведіте  мати 
живота  вх  сов'к.  Хто  поживає  тіло  мсб  и  пє  кровк  мою, 
має  живбтх  вкчнкій,   а  іа  воскр*ш£  єгд  вх  послі  днїй  денк." 

0\*ч#вши  тотй  слова,  многй,  навитії  зх  оучениковх 
Христових,  говорили:  „Тверда  єсть  тота  ве'гкда,  и  ^то  єі 
сл8рти  може?"  Онй  не  моглй  іюнати,  гакх  ІисВсх  може 
имх  да'ти  на  кормх  тіло  и  крокк  свою. 

Бодх  тогдкі  много  оу'чениковх  водвернЗло  са  водх 
Шго,  и  вже  зх  Инмх  не  родили.  Хочк  Іис$са  воліло  вод- 
па'денє  только  д8шк,  однакх  не  зм*кнйвх  свого  слова.  (Звер- 
нувши са  до  дванацлтьо^х  апостоловх,  запкіта'вх  са  н\-а  : 
„Чи  и  вкі  ^очете  водойти?"  На  се  водповівх  Сймонх  Петрх 
вх  ймени  вгк^х:  „Господи,  до  кого-Жк  пойдемо?  Слові 
живота  вічного  маєшк.  Я  лш  віруємо  и  познали-смо,  цю 
ТкІ  єсй  Христосх,  ОкІНХ  вожіи." 

Третій  келйкдень. 

35в  О  нсв'Ьст'Ь  \%шлнбнскон. 

Поне'ж*  жидм  наставали  на  житб  ІисВса,  то  Еонх  не 
ишовх  симх  разових  на  свато  Великоднє  до  їєр^салйма,  але 
Х^дйвх  по  Галилеи.  Бсіода,  де  поавивх  са,  приуодйли  до 
Него  велйкй  товпкі  народа,  и  приводйли  зх  совою  н'Ііл\кі\"А, 
сліпих,  прокажених,  калікх  и  йншир;  слакйух.  И  клали 
иух  передх  ноги  бгб,  и  оуздсроклАвх  И£Х. 

Придарйло  са  такожк,  фо  їисЗсх  зайшовх  тогдкі  вх 
стороні  Тйр$  и  Сид6н8,  де  мешкали  потемки  Хананйтовх, 
котрй  в8лй  погане.  И  оск  невіста  зх  ткі^х  сторонх  вийшла 


за  ІисЗсоллх,  клйчИчи:  „Господи,  сьінй  Давидова,  змйл^й  са 
нідо  мною!  донька  моа  водх  злого  д^а  тажко  єсть  мо- 
чена." їисИсх  не  кодпов'кдавх  -кй  ангк  слова.  Коли  не  пере- 
ставала кликати,  прист8пйли  оу'ченнкн  єгд  и  проейли  за  нею. 
ІисВсх, водпов-кда'ючи  имж,  сказав*:  *И  єсмь  посланьїй  только 
до  ове'ць,  котрй  загйвли  з*  дом8  нзрайлкекого."  Яле  не- 
в^ста  привлнжйла  са  н  поклонйвши  са  клагалд:  „Господи, 
поможи  мен'Ь!"  ІисВсх,  уот^вши  в*кр8  бй  виставити  на  єфе 
кольшУ  прокв,  сказав^  до  неи:  „Не  довре  єсть  водоймати 
^л-квх  д^тамб,  а  давати  єгб  псамх."  Она  водпов-кла:  „Така 
єсть  Господи !  але  и  пскі  ідать  зх  окр8шйнх,  котрй  падають 
зо  стола  панове  и^ж."  Тогдкі  спознавх  їисВсх  велйкВ  бй 
в^рБ  и  сказав*  до  неи:  „О  нев-ксто!  велйка  єсть  в£ра  твоа! 
най  стане  са,  гакх  ^очешь."  И  в&здоров-кла  донька  ви  кодх 
той  годйньї. 

36.  ЇисЙсб  ов'Ьцюе  св.  Петрови  ключ1^  царства 

ИЄБЄСИ0Г0* 

Прїйшовши  Іис8сх  взь  стороні  м'кста  Кесарі"  к  Фили- 
повои,  пьітавх  на  дорозі  оучениковзь  свой^х:  „За  фо  мають 
люде  Сьіна  чоловічого?"  Я  онй  рекли:  „Однй  мають  єго  за 
Іоанна  КрестйтелА,  др^гй  за  Илї&,  а  йншй  за  Єремїю,  аво 
за  «кого  за  пророковх."  Пьіта'вх  са  дальше  ІисВсх  нуа :  „Я 
за  кого  вьі  ма'єте  мене?"  Водповквх  Сймонзь  Петрх,  мовла- 
чй:  „Тьі  есй  Христосх,  Сьінх  Бога  живого!"  На  тбє  рекх 
Іис^сх  торжесткенно  до  него :  „Блаже'ньїй  есй  Сймоне,  сііне 
Іоньї,  бо  ті;ло  и  кровь  не  овггавйлн  токі  того,  але  Отець 
мой,  фо  єсть  на  некеса\*х.  Я  га  тов'Ь  каж8:  Тьі  єсй  Петра 
(т.  є.  кімНгнь),  а  на  склій  калини  зв8д#ю  це^кокь  мою,  а 
ворота  пекбльнй  не  переможуть  єй.  И  ток'Ь  дамь  ключ'Ь 
царства  некесного;  и  фо  нев^дь  зважєшь  на  землй,  кЬде  зва- 
зано  и  в&  некк,  а  фо  н*в8дь  розважгшь  на  землй,  в$де 
розвАзано  и  вх  нев-к." 

Ойми  словами  приов'кцАвх  Христосх  св.  Петрови  най- 
вьісшУ  власть  взь  церкв'к,  и  прнзначйвх  єго  на  вйдимИ  голові 
церкви. 
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37.  НербОБражеиє  Іис$са. 

Ех  ш'кстк  днгквх  потових  взавх  іисЬсх  Петра,  Мкова 
и  їоанна  зх  совою  и  вст^пйвх  на  гор$  високі,  котра  нази- 
вала са  Таворх,  фоккі  молити  са.  Подх-часх,  коли  л\о- 
лйвх  <:л,  п*р*овразйвх  са  (перш-кнйвх  сл )  персдх  нйми  :  лице 
бгб  засікло  икб  сонці,  а  бд'кжь  бгб  стала  вгкла  гакх  снігх. 
И  ось  оуказа'ли  са  по  обо^х  бгб  сторона'^х  Мойсж  и  Илїа 
и  розмовляли  зх  Иил\л  о  над^одАчой  сшрти  Єгд  гако 
жсрткН*  дла  вбдкВплгнАВгкісх  людій.  Заува'чжкій  тммх  ч8- 


деснкіллх  зхгавифшх,  ск.  [Ьтрх  сказавх  доїисЗса:  „Господи, 
довре  намх  т8тх  в$ти;  коли  ^бчєшь,  зровимо  тЬтки  три  на- 
мітьі:  Тов'Ь  оденх,  Ліойсееви  одвнх  и  Илїй  оджх."  Коли  6ф£ 
говорйвх,  гаснкій  овлакх  окрківх  иух,  и  голосх  зх  овлака  давх 
са  ч$тн:  „Сій  єсть  Сьінх  мой  лювйлшй,  вх  котромх  и 
совії  оуподовавх:  его  слВрйт*." 

ОучИвши  теє  оученикн,  пали  на  лиці  своє  и  коали  са 
Д8Ж6.  И  пристЗпйвх  ДО  НИ^Х  ІИС^СХ,  доткн^кх  СА  И)(х  и  ска- 
завх до  ни^х:    „Естаньт*,    и  не  войтс  са."  Поднс'сши  бчи 
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ской,  нікого  ні  вйд-кли,  только  одного  їисВса.  Я  коли  схо- 
дили зх  горьі,  приказавх  ил\х  Іис^сх,  фовьі  нккол^  ні  опо- 
відали того  видана,    ажь  Єьінх  чоловічій   воскрісні  зх 

ЛирТВЬІ^Х. 

38.  Податок^  цєркбвішй. 

Коли  Іис^сх  зх  оучіниками  свойлги  прїйшбкх  назадх  до 
КашрнаЗли,  приступили  до  Пітрл  водвирлючй  податок*, 
котрьій  кбждьій  ИзраильтАНЙнх  мавх  платити  фо  рок$  до 
церкви.  Тотй  отже  пьітали  са  егб:  „Чи  вашь  оучйтіль  за- 
платить подл'токх?"  Пітро  водповівх:  „заплатить."  Пой- 
шовх  св.  Пітрх  сказати  сі  ІисЗсови.  Я  коли  войшовх  вх 
домх,  оуінрідйвх  єгд  ІисВсх,  мовлачй  :  „Икх  токі  здає  са, 
Ойл^оні?  Цар-Ь  зшекй  кодх  кого  кірВть  пода'токх?  чи  водх 
сьіновх  свой^х  чи  водх  ч8жЙ£&?"  Пітрх  рікх:  „водх  ч8- 
жй^х."  Сказавх  елів  ІисВсх:  „Тожь  своноднй  с8ть  сьінбві. 
Ялі,  фовьі  илдх  т  дати  совллзни.  йди  на  /йорі,  в  закйнь 
судка,  и  рківй,  фо  пірша  зловить  са  на  оудкЗ,  розтворй 
ротх  и  тамх  найдіть  грошь,  котрьій  дашь  за  міні  и  за 
сім."  Пітрх  зровйвх,  икх  Господь  приказа'вх,  и  стало  са  всі 
такх,  гакх  ІисЗсх  мовивх. 

39.  їис£сь 

Притрафило  са,  фо  повожнй  нівкстьі  принесли  Інс^сови 
гкти  ской,  фовьі  вложйвх  на  ниух  рВки  И  Л10ЛИВХ  СА, 
ІнсУсх  к$вх  стр^джіньїй  на$ч#ванбліх,  за-длл  того  оучіники 
ні  уотіли  пустити  до  Шго.  Іис$сх  нірл'до  сі  принАвх, 
и  сказавх  до  оучіниковх  свой^х:  „Ні  зкорбнюйті  приуодйти 
д^тамх  до  лині,  ко  и^х  єсть  царство  нікісні."  Водтакх 
приклйкавх  тотй  дкти  до  сікі,  овниливх  и^х  сірдічно,  клавх 
на  ни^х  р$ки  и  влагословйвх  и^х. 

При  сгкй  нлгод'к  сказа'вх  ІисВсх  до  стоачи^х:  „Иа-пра'вд$ 
повидаю  вал\х:  коли  ні  навірніті  са  и  ні  ста'ніті  са  такх 
яівйнньїми  икх  сй  д-кти,    ні  войдіті  до  царства  нівісного. 
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Хто  отже  оупокорйтк  са,  гакх  теє  ДИТАТКО,  ТОЙ  вСТк  Н4Й- 
волкшїй  вх  царстві  невесномх.  Хто  прїйма'є  такі  дитатко 
вх  илла  моє,  міні  прїйлмб.  Я  ^то  ккі  згбршйвх  ОДНОГО  ЗА 
такй]С*  малкі^х  (т.  е.  уто  ккі  єго  склонйвх  до  гр-к^).  лтм- 
ше  ккі  єл*8  в#лд,  фовкі  завішено  ка'лгкнк  млйнкскїй  на  шїи 
вгб,  и  затоплено  єгд  вх  гл^вин'Ь  морской.  Дик'ктк  же  са 
фовьі-ст*  не  гордйли  однмллх  зх  тщ%  ліалмух !  Бо  пов'к- 
даю  вал\х,  фо  ангели  ирь  вх  нев'к  за'вгкгдкі  вйдАТк  лиці 
Отца  моего,  котрьій  єстк  вх  некеса'^х." 

40.  Притча  о  слЙз'Ь  нбмилосерднблл^. 

ІисУсх  проповігдавх  на$к8  свою  вх  ткіух  вірі  слова'ух : 
„Коди  согр'кшйть  протнвх  теве  вратх  ткой,  йди,  н  напо/инй 
єгд  вх  чотири  очи.  Коли  теві  оусл^ае,  позкіскавх  вей  прата 
свого,  Я  коли  теве  не  посл^ае,  ВОЗкМЙ  ЄфІ  зх  совою  одного 
акб  дво)(х,  и  при  ниух  єго  наполлнй.  Коди  ккі  и  и^х  не  по- 
слИуавх,  скажи  церкв'к  Л  коди  и  церкви  не  носд8\*ав,  най 
в8де  такомЗ,  икх  поганйнови  и  лмСітарекн  (тозначйтк:  такій 
вЗді  виключений  зх  царства  невесного).  На-правд8  повидаю 
вамх,"  казавх  ІисКсх  далкше,  овернЗвши  са  до  апостодовх: 
„фо  зважєтє  на  зєлллй,  кВде  звАзано  и  на  мекгк.  а  фо  роз- 
кажете на  зелллй,  вВде  розвАзане  и  на  нек  к.  (Сими  словами 
давх  апостоламх  властк  рлдйти  церквою,  оустансвлАТи,  фо 
потр'ккно,  и  зноейти.) 

На  тотй  слова  прист$пйвх  ГІетрх  до  ІисВса,  питаючи 
бгд:  „Господи,  колкко  разовх  маю  вратови  лл6іі\8  водп8- 
стйти,  коли  согг/кшйть  протнвх  ме'не?  чи  ажк  до  семого 
раз£?и  Петрх  дЗма'вх,  фо  водпВстйти  гкмк  разовх  провйнь 
єстк  то  фоск  д8же  ведйкого.  Яле  Іис^сх  водпов'квх  Єм£: 
Не  до  семого  раз$,  а'ле  ажк  до  скмдесАТк  с/кмк  разовх! 
Царство  неке'сне  встк  за-длл  того  подовне  до  чоловіка  царА, 
котрий  х'от'квх  пораювати  са  зх  слВга'ми  свойми.  Кодй 
іючакх  раювати  са,  приведено  до  не'го  одного  сл#г8,  котрий 
вліз  вВвх  вйненх  деслтк  ткісАЧк  талантовх ;  а  коди  не  мавх 
зх-водки  воддати,  казавх  вго  панх  спродати,  и  ж^нк^  єго 
и  д'кти  єгд  н  все,  фо  ліавх,  а  сов'й  довгх  воддати.  Тогдкі 


павши  сл$г<1  той  переда  лущімо  пана,  просись  єгд,  мовлачи 
май  терпелйвбстк  надо  мною,  а  всі  тоїгЬ  водда'мк.  На  сй 
слова  змйдовава  са  пана  нада  ткіма  слугою  и  дарВва'ва 
є<и$  веск  довга. 

„Яле  слВга  той,  водойшовши,  найшова  одного  за  то- 
вариигква  свой^а,  котркій  вм$  в8ва  вйнена  сто  грошова. 
Того  то  ймйвши,  дЗшйва  єгд,  мовлачи  :  воддай,  фо-ск  вй- 
кжк !  Товарншк  оупа'ва  єм$  до  нога  и  прогйва  за  илдчелха  : 
май  терпеливо  стк  надо  мною,  а  водда'мк  тов'Ь  все.  Яле  вона 
не  уот-ква  жда'ти,  но  пойшова  и  всадйва  егб  ва  темнйцю, 
фовкі  воддава  довга.  Повачивши  товариші  єг^  фо  д*кАло 
са,  засмВтйли  са  дЬже,  н  прїйшбвши,  розповіли  свом8  пі- 
нови  все,  фо  ста'ло  са.  Тогдкі  заклйкава  пана  немилосердного 
сл#г8,  и  сказа'ка  до  не'го :  Ол8го  нечестнкій  !  веск  довга  вод- 
п^стйва  ємк  тов'Ь,  понеже  проейва  єсй  мене;  а  чи-жк  и  ткі 
не  мава  змйл8вати  са  нада  товаришем^  твойма,  гака  га 
змйлЗвава  са  нада  тобою?  И  розгнівавши  са,  дава  єго 
мВчйтелАма,  фокьі  воддіва  веск  довга." 

Іис^са  закончйва  сю  на#к8  словами :  „Така  и  Отецк 
ліой  невеснкій  вчйнитк  вал\а,  коли  не  вбдпБстите  кождкій 
вра'тови  свом$  вода  сердецк  ваши^а  провйна  єго." 

41.  О  розбеланю  с^длдєсати  део^е  о^чбииков^. 

По  си^а  д'кла^а  водойшова  Іис$са  за  Галиле'к  знова 
ва  Юдею.  Однакожк  за'кима  тВдкі  пойшова,  назначйва  Бона 
дванацАТкбма  апостолама  за  помочникова  с-кмдеслтк  и 
дво^а  оученикова  и  поскілава  и^а  ва  тотй  макета  и  села,  ва 
котрй  мава  йти,  по  дво^а  переда  совою,  сказавши  до  ниуа  : 
„Хто  каса  слВ^ає,  мене  сл^уає;  а  ^то  вами  гордйтк,  мною 
гордйтк.  Я  ^то  даною  гордйтк,  гордйтк  ткіма,  котрий  мене 
послава." 

По  гаколіск  часЬ  вергали  са  ти  сгкл\десАТк  два  оученики, 
за  радостїю  мовлачй:  „Господи!  и  чорткі  поддаютк  са 
нама  ва  има  твоє."  Іис^са  сказава  до  нн^а:  „Не  радійте 
са  ткіма,  фо  вама  д$хи  поддаютк  са  ;  але  радійте  са 
ткіма,  цю  имена  вдшй  напйсанй  с8тк  на  невеса^а."  Тби-же 
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годинні  розрадЗвава  са  Їис8са  ді^олгх  сваткімх  и  сказава : 
„При^од-кть  до  ме'не  вск,  котрй  працюєте  и  есте  октажєнй, 
а  га  васх  оуспокою.  Бозьмііть  гармо  мов  на  се'ке,  и  оучіїтк 
са  кодзь  ме'не,  ко  га  єсмь  тй^їй  и  покорного  серцл,  а  най- 
дете кодиочйнокх  дИша'мд  кашимх;  ко  гармо  моє  солодке 
єсть  а  кремл  моє  легке." 

42.  О  милосердному  ОалхарАИЙи^, 

Коли  Іис8сх  черезь  жидовскВ  землю  ншбкх  до  ІєрУсл- 
лйлм,  пристВпйва  до  него  оде'нх  кнйжникх,  и  ск^шаючи  Єгд, 


сказавх :  ,.Оучйтелю,  фо  маю  чинити,  фсккімь  дост^пйк'А 
животД  вічного?"  іис^сх  загштава  єгд:  „йзь  законк  фо  єсть 
напйсано?  гака  тбє  талія  читаєшь?"  Кнйжникх  кодпов'квх: 
„Люки  Господа  Бога  твоєго  вс  кмх  серцемх  твойл\х,  всею 
дЗшею  ТВОЄЮ,  вскми  СИЛАМИ  твойми,  все'ю  мкіслею  твоєю,  й 
блйжнього  твого  люки,  гакх  самого  секе."  іисИсб  на  тбє  сказавя  : 
„Дбвре  сказавь  єсй ;  тбє  роки,  а  вВдешь  живж."  Яле  кнйж- 


никзь  о\*дававзь,  фо  еф*  волкше  ^оче  познатн  закон*,  и  по- 
спкітлк-А  ІисИса:  „Я  ^то  єстк  ближній  той  ?"  їис$с%  сказав*: 
„Оденх  чолов-кк*  ишовг  з&  ІєрЗсалйма  до  їври^она.  На  до- 
розі виакх  межи  розвойниковк,  котрй  вгд  овдерли  и  задавши 
ранкі  водойшлй,  оставивши  майже  неживого  на  дороз'Ь. 
Придарйдо  са,  фо  гакїйск  свАфе'никк  гк\~ак%  тою  дорогою, 
але  повачивши  вго  л*ин#в%.  Такожк  и  лекйтх,  ид8чй  тЬдкі, 
недав%  єл\$  помочи  и  пойшов%  дал'кй.  Яжк  СамарАнГінк  оучи- 
нива  инакше.  Повачивши  того  нефа'стнзго,  зрЗше'нкій  лшло- 
сердїємж,  привлижйвк  <:а  до  нпч\  налАвк  ел  кю  и  вина  взь 
раньї  єгб,  и  завАза'вк  ирь ;  потомх  вложйв%  вгб  на  скотині 
своГо,  запровадив*  бгб  до  господкі  и  тама  оп-кк8вав%  са 
нндая.  На  другій  день  ллаючи  далкше  ^ати  вх  дорогі,  вкій- 
ллив'А  два  срккнАкн,  давх  и\-&  господареви  н  сказавк:  Ходй 
коло  него,  а  еслй  фо  болмиє  нада  тое  вкідашк,  га,  гакзь  вірна 
са,  водда'мк  тобі."  —  Сказа'кши  сю  притчі,  запитав*  IV 
сВсзь  книжника :  „Котрий  же  зх  си\%  тркоух  здає  са  токі 
б#ти  кліі  ж  ннл\&  тол*8,  фо  впав%  лижи  розвойниковк  ?"  Кнйж 
никх  водпоківх:  „Той,  фо  зровйвх  милосердїе  надх  нилгь." 
Сказа'вг  єл\$  отже  ІисВсх:  „Идй  и  ровй  такх  са'л\о." 


43.  Марта  її  Марїд. 

Повертаючи  до  ІєрЗсалйма,  прїйшовг  Іис$с&  до  Бидангк. 
Т$т%  прїйл\йли  бгб  дві  навбжнй  сестркі,  Марта  и  ЛІа'рЇА, 
до  свого  дол\£.  МарЇА  скла  оу  ногх  Іис8са,  и  оуважно  сл$- 
\*ала  вгб  на£ки.  й  Ма'рта  за^одйла  са  и  приготовляла  го- 
стині дла  Шго.  ТрВдлчиск  кодо  гостйнкі,  нерада  вЗла,  фо 
Л\арЇА  ій  не  помага'є;  за-длА  того  присгВпйла  до  Іис#са  и 
сказала:  „Господи,  чи  Тм  не  оукажаєшк,  фо  моА  сестра 
мені  ннчк  не  помагав,  фовкі  Тобі;  оусл£жйти?  Окажй  ій, 
фовкі  мені  помогла."  Іис^сх  же  водповіва  ій  :  „ЛЛа'рто, 
стараєшк  са  за  многй  р^чи,  а  одно  лишк  єстк  потравне. 
МарЇА  же  довр$  частк  собі  вківрала,   котрби  ій  ніутд  не 

ВОДОЙМ*. 


44.  ЇисЙс-а  докрий  ііасгмрк. 


Прїйшбвши  Їис8сг  на  празник*  к$чок*  до  ІєрВсалйма, 
войшов*  до  церкви  н  оучйв* : 

„И  єсмк  світло  св^та.  Хто  йде  за  мною,  *)  не  в8де 
родити  в*  тклгк,  але  ма'є  світло  живота. 

„М  вслдк  пасткірь  довркій.  Докркій  пасткірк  вківодитк 
кбвц'к  на  паш8  докрВ  и  йде  перед*  нйми ;  а  вокц'к  ид#тк  за 
ним*,  ко  знаютк  голос*  єго.  Така  само  идВтк  вовці:  мой 
за  мною,  во  га  знаю  мой^ж,  а  мой  знають  мень.  М  єсл^к  па- 
ст кір  к  докрий.  Довркій  пасткірк  дає  д#ш8  свою  за  вовц-к 
свой  ;  наймит*  же,  вйдачи  вовка  при^одАчого,  опускає  кбвц'к 
ской  и  оут'кка'е.  М  даю  д8ш8  мою  за  кбвц'к  мой.  И  дрИгй  маю 
кбвц'к,  котрй  не  с8тк  з*  того  стада,  -  и  ти  трева  мен'Ь 
привести ;  и  оусл^аютк  голосі  мого,  и  в$де  одно  стадо  и 
оде'н*  пасткірк/ 

Слова  тотй  ІисЬсл  так*  велике  оучинйли  кріж^нє,  фо 
из*  вску*  сторона  тиснява  са  народ*,  фовкі  бгб  сл^ати. 
Особливо  горнули  са  до  Него  несправедлйвй  мкітар-к  и  гавнй 
грішники,  привлеченй  бгб  невесною  лагбдностїю.  За  се  гнівали 
са  фарисей  и  книжники,  котрй,  величаючись  своєю  честнотою, 
вод  кидали  вод*  секе  кождого  грішника.  Іис^сх,  проникнувши 
И)с*  мкісли,  завсткіда'в*  иу*,  мовлачй  :  „Хто  з*  вас*,  маючи 
сто  ове'цк,  и  стративши  одн8  за  ниу*,  не  оста'витк  девАТк- 
деедтк  и  дівать  на  пЗсткіни  та  не  йде  за  тою,  фо  загйнЗла, 
и  не  ш#ка'є,  доки  вй  не  найде?  Я  колй  найде,  кладе  на 
рамена  ской,  радіючи  са.  Д  прїйшбвши  до  дом8,  склйче 
приАтел'кв*  и  с8г&дбв*,  мовлачй  :  радійте  са  зо  мною,  вомк 
найшов*  вбвцю  мою,  котра  к8ла  загВкйла  са.  Ка'жЗ  вам*, 
фо  волкша  в$де  радостк  в*  нев'к  над*  однкім*  грішником*, 
фо  чинить  покалнє,  гак*  над*  девлткдесАтк  дєвати  пра- 
ведними." 


)  хто  бстк  ліонл\х  посл,кАОкат£лсл\х 


45.  Притча  о  кл8диолл£  смігк. 

Іис^с*  сказав*  дальша  прйтчй:  „Оден*  чоловіка  мав* 
дво)(*  сьінов*.  Молодшій  з*  ниух  сказа'в*  доотца:  „Отчії 
дай  лині  часть  майна,  фо  на  л\еие  припада'е."  И  розділйв* 
отець  полгіжь  скінов*  линно.  По  ншного  дна\**  зокра'в*  л\о- 
лбдшїй  сьж*  свою  части,  вод*іуав*  в*  дале'кВ  крайні,  и 
змарнЬвак*  тал\х  л\айнд  своє,  жїючй  розпЬстно.  Я  коли  все 
розтратив*,  наста'в*  великій  голод*  в*  той  крайні,  и  вона 
почав*  недостаток*  терпіти.  Став*  прото  на  служка  оу 
одного  пана,  котрий,  єго  послав*  на  села  ской,  фовкі  пас* 


евйні.  И  тат*  терпів*  вон*  великій  голод*,  так*  фо  рад* 
к$в*  насьітйтн  слі  люпинами,  фо  іли  евйні,  але  и  того  єл\6 
не  давали. 

„Застановйвши  са  над*  совою,  сказав*  сал\*  до  севе : 
Мк*  л\ного  єсть  най/иитов*  в*  долхі  отцД  ллого,  и  всі  ма- 
ють подостаткол\*  уліва;  а  и  т^тки  з*  голоді  обмираю. 
Естан8,  и  пойд£  до  отца  мого,  и  скаж£  до  него:  „Отче, 
согрішйв*-єми  на  не'во  н  сЬпротив*  теве;  не  єсл\ь  достбин* 
звати  са  сином*  твойм*,   прїймй  л^ене  гако  одного  з*  най- 
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ллитова  твой^а!"  Пста'вши  отже,  пойшова  до  отца  свого. 
Я  коли  еціі  к8ва  далеко,  повачива  его  отець,  и  зрушеним, 
лшлосе'рдїєма,  віїйшова  протива  него,  оупава  на  шїю  его 
и  ц4;л$вава  єгд.  Сікша  зачави  говорити:  „Отче,  согріїшйва- 
ємь  на  нево  и  протива  теве,  и*не  єсмь  достойна  звати  са 
скіноліа  ткоилія."  Яле  отець  не  доп^стйва,  фовкі  дальше  го- 
ворйва,  и  сказа'ва  до  слВга  свойр; :  „Принескть  швидко  фо 
найкрасшК  од'кжь,  и  привер-кть  его  и  дайте  перггкнь  на  р$к$ 
егб  и  чоботкі  на  ноги  его.  И  приведуть  тєла  т8чне  и  за- 
ріжте, и  гкжмо  и  весел-кма  са :  ко  той  скіна  мой  оуллера 
в#ва,  и  ожйва;  загйн^ва  в$ва,  и  найшова  са."  И  поча'ли 
вгк  веселйти  СА. 

„Я  ста'ршїй  смна  в8ва  тогдкі  на  поли,  коли  прїйшова 
вратзь  его.  Вертаючи  до  дол*8,  оуч^ва  сп'ква  и  м8зьік$.  При- 
звавши отже  одного  иза  слЬга,  спмта'ва  его,  фо  се  МАЄ 
в$ти  ?  Той  водповігва  єм$ :  „Брата  твой  прїйшова,  и  каза'ва 
твой  отець  оувйти  оут^чене  тєла  за  причини,  фо  здорова 
повернйва."  И  розгнНквава  са  на  те  врата  старшій,  и  не  уо- 
тНква  войтй.  Отець,  оуч^вши  тбє,  вййшова  и  почава  его 
просйти.  Яле  вона  сказава  до  отца  свого  :  „Ото  така  лмого 
л-кта  сл8ж8  ток'Ь  и  не  перестКпйва  еллк  прйказ8  твого;  а  ні- 
коли не  дава  єсь  ллж'Ь  козлати,  фовйлль  зававива  са  за 
приАтелАМи  ллойми.  Я  коли  той  сьіна  твой,  фо  змарнЗвава 
тайно  своє,  прїйшова,  тьі  ел*8  закива  точене  тєла."  Отець 
ем$  вбдпов'ква  :  „Сьш8  л\6й,  ткі  завсе  єсн  зо  л\ною,  и  все 
моє  твоє  єсть.  Тєпе'рь  же  трека  радувати  са  и  веселйти  са: 
бо  крата  твой  в$ва  оумєра,  и  ожйва;  загйнЗва  в8ва,  и  най- 
шова са." 

Бл8днкін  сьінх  єсть,  окразолгл  гр4шннка,  котрого  Богх  прі'нмає  зновх 
до  своєн  ласки,  коли  до  Него  навертає  сл. 


46.  Притча  о  вогачй  и  Лазарю. 

ІисВса  розпов-кдава  єф*  т8ю  притчі  : 

Б8ва  одена  чолов-кка  вогатьій,  котрий  од'Ьвава  са  ва 
п8рп8р$  и  вйсеона  и  веселйва  са  кождого  дна.  И  в8ва  та- 
кожь  одена  оукогїй,  ймєнєма  Лазарь,  котрий  лежава  оу  во- 


ретх  єго,  окложенкій  стр^паліи.  Еонх  рад*  км  к8вх  заспоко- 
йти  голоде  окрЬшниалм,  фо  спадали  зо  столі  когачА ;  а'ле 
н'к^тд  єм$  и^х  не  дакх;  лише  пскі  приводили  и  лизали  ранкі 
єго.  И  стало  са,  \|іо  оумерх  оукбгїй,  и  занесений  к$вх  а'н- 
гелами  на  лоно  Явраама.  О^лдерх  такожк  и  когачк,  и  доставх 
са  вх  пекло.  Поднесши  очи  свой,  колй  к8кх  вх  м^каух,  по- 
клчнвх  Якраалла  зх-далека  и  Лазар  а  на  лон*  єгд.  И  заклй- 
кавх  голосомх  ведйкимх  :  „Отче  Яврааме,  змйлЗй  са  надо 
даною,  и  пришли  ЛазарА,  фоккі  оумочйвх  )(очк  конщк  палки, а 
свого  вх  вод*  и  о^олодйвх  газкі  х  мой,  ко  терплю  м8ки  вх 
той  полом*ни."  Йа  тбє  водиов*вх  єм^Явраа'мх:  „Згадай, 
с кін$  мой,  фо  ткі  водовравх  докроє  за  жита  твого,  а  Аазарь 
лиіш  злоє,  а  тепе'рк  вона  т8тх  оут*ша'є  са,  а  ткі  м8ки  тер- 
пиш к.  Я  до  того  фе  лижи  нами  а  вами  єсть  проплети  ке- 
лйка,  фо  а'н*  мкі  не  можемо  до  васх  ан*  вкі  до  насх  прїйтй." 

Бога'чк  рекх  :  „Прош8  текь,  отче,  пошли  ДазарА  до 
домЬ  вотца  мого,  ко  маю  тама  фе  пать  кратовх,  фоккі 
имх  сказавх,  фо  вх  пеклі*  д*є  са,  фовкі  ^очк  онй  не  пой- 
шлй  на  тое  м*сце  мВкх."  И  сказавх  єм$  Явраамх  :  „Мають. 
Мойсєа  н  пророковх,  най  же  пух  сл^ають."  Я  когачк  ска- 
завх :  „Я^х,  ^тчс  Яврааме,  онй  того  не  зроклАТк ;  але  кокм 
^то  зх  оумерлйух  пойшовх  ДО  НИ£Х,  ТО  К8Д$Тк  КЛ'АТИ  СА." 
6м$  водпов*вх  Явраамх:  „Колй  Ліойсєа  и  пророковх  не 
сл^аютк,  то  \'очккі  уто  вставх  и  зх  мертвкі^х,  не  дадВтк 
в*ркі !" 

47.  ІисЙс^  оуздоровлАв  сл^породжеиого. 

Колй  їисВсх  одного  дна  Ккіншовх  зх  церкви,  повачивх 
чоловіка  сліпого  водх  оуродженА.  И  епкітали  Єго  оуче- 
ники:  „Оучйтелю,  ^то  согр*шйвх  :  той,  чи  родич*  єго,  фо 
сл*ішл\х  народйвхсА?"  їис^сх  водпов*вх  :  „Ян*  той  не  со- 
гр*шйвх,  ан*  родич*  єгд,  се  стало  са,  фовх  на  н*мх  по- 
казали са  д*ла  кожй."  Тбє  сказавши,  плкжВвх  на  землю, 
зровйвх  колото  зо  слііньї,  и  помазавх  нимх  очи  сліпого, 
мовлачй  :  „Идй,  и  оумкій  са  вх  капели  Сїлоамской."  Сл*- 
пкій  пойшовх,  о^ддкікх  са,  и  прозр*вх. 
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Дов^давши  са  фарисек  о  оуздоровденю  сгд,  пкітдли 
сгб,  гакйм*  способом*  прокйдкк*.  Бдн*  и<\\%  розповів*, 
гак*  бм$  придарйдо  са.  И  пкіта'ди  егб  даліїй :  „Ткі  цю  кі- 
жешк  о  том*  чодов^ц^  фо  створив*  бчи  твой?"  Бон*  ска- 
за'кх,  фо  яестк  прорбком*".  Однак*  жидкі  ні  ^от-кли  кк- 
рити,  цю  вон*  б8в*  сдкммм*  и  прокнд'квк;  ддатого  во- 
звади  рбдичей  егб  и  пкітддн  и^*:  „Чи  той  єстк  Скін*  вашк, 
за  котрого  ви  кажете,  цю  ед  кпмй  народив*  са?  гакіімх  же 
способом*  тепе'рк  вйдить?"  Родичі  вбдпов'йди:  „Зна'емо, 
цю  то  естк  скін*  нашк;  и  цю  сд'кпкіддй  народйв*  са;  іде 
гакйм*  чйном*  кон*  теперк  вйдигц  мкі  сего  не  зніемо.  Са- 
мого пкіта'йте:  кон*  міє  дгкта,  най  сам*  о  сбв^  говбритк." 
Так*  казали  онй  з*  боазни  перед*  фарисеАмн,  бо  тотй  б#ди 
вже  змовили  са,  фо,  кодй  уто  б8дє  визнавати  їис^са  ХристД 
БодкВпйтедем*,  л\Ле  БУТИ  кмкиненкій  з*  БОЖНИЦІ. 


Бозвади  потом*  фарисгк  в*-др8ге  чоловіка,  цю  б8в* 
сліпйй,  и  сказали  до  него  :  „Що  оучинйк*  тоб4?  гак*  отво- 
рйв*  ток-к  очи?"  Той  им*  водпов-кв*  :  *,И  оуж£  вам*  ка- 
зів*;  по  фо~Жк  знов*  пкіта'єте?  чи  и  вкі  речете  кИти  січе- 
никами* єгд?й    Зганквйди  єгб  тогдкі  и  мовили :    „Ткі  в8дк 
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егд  о\ч*ннколлх,  а  л\кі  єсмо  оучіникамн  Л\ойсіа.  Мьі  зна'єлю, 
цю  Богх  до  Л/Іойсіа  мовивх ;  а'лі  зх-водки  той  естк,  ні] 
знаємо."  Имх  водпов^вх  той  чоловікх:  „Тожк  ко  то  дйв- 
N0  ССТк,  фО  вкі  ні  ЗНа'бТІ,  ЗХ  водки  вонх  єсть,  а  пріц-кнк 
отворйвх  очи  л\ой.  Мкх  скктх  стойтк,  не  чЗвано,  фовкі 
уто  отворйвх  очи  сл-кпороджіномВ.  Коли  ВКІ  той  не  в8вх 
водх  Бога,  ні  могх  ккі  таке  рокйти  "  Онй,  розгнівавши  са, 
казали  до  ніго :  „Вх  гр^а^х  ткі  родйвх  са,  и  ткі  насх 
оучйшк?"  И  вигнали  егб  зх  вожниц^.  Іис8сх,  найшовши  его, 
сказа'вх  до  ніго :  „Чи  вірИєшк  вх  скіна  божого?"  Вонх  вод- 
повівх  :  „Хто  естк,  Господи,  фокіімк  вірВвавх  вх  ніго?" 
Рікх  Іис^сх  :  „Бйд-квх-єск  его,  и  той,  фо  говоритк  зх 
тобою,  той  єсть."  Я  вонх  сказа'вх:  „Еір8к>  Господи!"  И 
оупавшн,  поклонйвх  са  (ілл$. 


48.  Отчб  машк. 

Коли  ІисВсх  кмйшевх  зх  Ієр8салйма  и  молйвх  са  на 
ллісци  оуединіномх,  сказа'вх  до  Шго  одінх  зх  о\*'чіникокх 
Єгб :  „Господи,  наИчй  насх  молити  са,  икх  перші  оучйвх 
Іоанх  алолйти  са  оучіннковх  свойух."  Сказа'вх  Іис8сх:  „Колй 
мфлиті  са,  ллолітк  са  такх  :  Отче  нашк,  йжі  вей  на  нікі- 
с^х ,  да  сватйтх  са  йма  твоє.  Да  прїйдітх  ца'рствїв 
твоб.  Да  кИдітх  вола  твоа,  йко  на  нібісй  и  на  зілллй. 
Хл'ккх  нашк  нас^фнуй  даждк  нал\х  дніск.  И  оста'ви  намх 
долгй  наша,  йкожі  и  лш  оставлАбллх  должникомх  нашитих. 
И  ні  ввідй  насх  кх  искВшінїв,  но  изка'ви  насх  отх  <\8каваго. 

ЙЛАЙНк." 

И  сказа'вх  їисВсх  зновх  до  о^чіникокх  свой^х  :  „Про- 
сітк,  а  в$ді  валлх  дано;  ш^кайті,  а  найдіті ;  коктайті,  а 
в8ді  вамх  отворіно.  Чи  єстк  міжи  вами  такій  чоловікх, 
котрий,  колй  Скінх  егб  проситк  уліва,  давх  вкі  сл\3  ка'м^кнк? 
авб  колй  проситк  рьіккі,  давх  Ккі  бл/№  змїю?  Колй  отжі  вкі, 
в$д8чи  грішниками,  оумієті  давати  доврй  да'ркі  дітлмх 
ва'шимх,  о  сколкко  колкші  Отіцк  вашк  нівіснкій  дастк  до- 

врб  ТкІМХ,  фо  бгб  ГірОСАТк!" 


179 

49.  Притча  о  когатолгл  чолоиіиі/і;. 

Їис8са  ^одйка  знова  по  селауа  и  лгкста^а  галнлейскиуа, 
навертаючи  людей  до  в^ркі  и  моклана.  Дна  одного  сказава 
утоск  до  Него  за  народа :  „Оучйтедю,  скажи  кра'тови  ллол/іК, 
фоккі  зо  мною  подклйва  са  спадфинбю."  ІисУса  водповква 
єлл$  :  „Чолоккче,  ^то-жь  тне  поставив*  сЗдїбю  акб  д  клкнн- 
кома  нада  вами  У"  Я  окернввши  са,  сказава  до  кгк^а : 
„Стереж'ктк  са  лакомства!  ко  не  ва  достатки  докра,  котрії 
^то  посідає,  живота  вгб  естк." 

Бкіразива  тбє  Іис#са  докладнкйше  єф!,  оіюккдаючи  елк 
д$юч8  притчі:  „Оу  одного  чоловкка  зродила  рола  когато. 
Погадава  отже  той  чолов  кка  сама  ва  сок-к  :  Що  зроклю, 
коди  не  ма'ю  лг^сца,  де  бьі  зложити  плодкі  мой?  И  сказана: 
„РозкйнЬ  г&мна  л\ой,  а  колиши  пок8д$ю.  Я  кодтака  скаж# 
д$шй  л\о4й  :  Д#ше,  лимик  много  довра,  зготованого  на  ллнб- 
гй  л^та;  кодпочикай,  'кджк,  пїй,  веседй  са!"  И  сказава  є/и8 
Господь  Бога:  „Безаоу'ллнкій  !  се'и  ночи  д8ш$  твою  кодкерБ 
кода  теке;  а  фо  налагодива-бск,  кол\8  к$де?"  Така  кЬде  тб- 
м8  —  дода'ва  Іис^са  —  )(то  сові;  зкирав,  а  не  когат'ке  оу 
Кога." 

50.  Притча  о  фїУоколлй  &ереи±. 

Л/Іинава  оуже  третій  рока  кода  час$,  гака  Іис8са  става 
навчати.  Всіі  Єго  старанА  и  трИдкі,  фовкі  жидова  привести 
до  покаАНА  и  поправи,  приносили  лишк  мали  бвоч'к.  За  дла 
того  сказава  иліа  ІисЬса  притча  о  фї/оволга  дереві,  мовла- 
чй  :  „О дена  чоловіка  мава  ка  огорбд'к  своіша  фиґове  де- 
рево. Колй  прїйшдй  днгк  осени,  шЗкава  на  н'клгл  овочева 
и  не  найшова.  Сказава  отже  до  огородника:  г,Ого  трете  д  к 
то  иде?  гака  шЗкаю  овочква  на  толла  дерев  к,  а  не  на^бджЗ. 
ВкірИвай  егб!"  Огородника  водпов ква  :  „Пане,  заховай  єго 
фе  на  сей  рока  ;  га  ето  оккопаю  и  окдож8  гмоєма,  а  може 
принесе  окочк.    Я  колй  не  принесу  то  єго  тогдкі  зрУкавпік  " 
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51.  О  десяти  прокажбим^. 

Коли  ІисИсзь  разх  ишбкх  до  ІбрНсалйма,  здкікало  бгб 
діслтк  л^ж^вх  прокажінкі^х.  Онй  стінйли  зх-далік8,  ко  ні 
сліпли  звлижйти  са  до  здоровкіуж,  и  поднісли  голосх,  мо- 
влачй:  „Іис8сі,  оу*чйтілю,  помйл8й  нас*!"  Колй  иух  їис^сх 
покачивж,  сказавх:  „Ид'Ьтк  и  покажуть  са  скАфеннкалдх/' 
И  стіло  са,  фо,  колй  ишлй,  стали  са  очифінй.  Одж/.  зх 
НИ£Х,  КОЛЙ  ПОБІЧИВХ,  фО  вВвх  оу'здоровлінкій,  вірнИвх  са 
и  голосомх  вілйкиллх  воддава'вх  ^вал8  Господ»  Б6г8 :  павх 
на  лиці  пірідх  ІисИсомх  и  дАкВкавх  Єлл$;  —  а  то  б8вх  Са- 
лмрАнинх.  ©казавх  тогдкі  ІисИсх  :  „Чи  не  дісАТк  васх  очи- 
стило са,  а  ді-жк  с8тк  дівать  ?...  Ні  прїйшлй  воддати 
увілВ  Б6г8,  толкко  сій  зх  йншого  плшіни?"  Бодтакх, 
окірнйвши  са  до  ОамарАнйна,  сказа'кх:  „Идй,  в^ра  твоа 
спасла  тіве." 


52.  Притча  о  лштари  и  фарисей. 

Колй  ІисЗсх  ишовх  до  ІерИсалйма,  приводили  діакй  до 
Шго,  котрй  за-надто  о  сов^  м&слили,  и  ма'ли  сіке  за  спра- 
відлйвкіух,  а  йншилли  гордйли.  До  ниух  отжі  сказа'вх  ІисЗсх 
сл'&дЗючИ  прйтч$ :  „Два  л^ж*  встИпйли  до  ціркки:  одінх 
фарисій  а  другій  лштлрк.  Фарисій,  стоачй  на  пірід'Ь,  така 
лаолйвх  са  :  Божі,  дак#ю  Тоб'Ь,  фо  ні  єслль  такій,  гакх 
др8гй  люді,  розвойники,  нісправідлйвй,  акб  гакх  и  той  мьі~ 
тарк  :  п6ф&  два  разкі  на  ткіжджк,  даю  дісатйнВ  зо  всіго, 
фо  ллаю.  Мкітдрк  жі,  стоачй  зх-даліка,  ні  слгквх  на'вігтк 
подністи  очій  свойух  до  ніва,  алі  вивх  са  вх  грИди,  л\о- 
влачй  :  Божі,  в8дк  лшлостивх  ллінФ  гр^шномК !  —  Повидаю 
валлх,  фо  сій  вшйшовх  оправданий  до  долл8  свбго,  а  тамтой 
нк.  Бо  ^то  вківкісшає  са,  бУді  понижінкій,  а  ^то  оунижає 

СА,  ВИДІ  ВійвкІСШІНкіЙ." 
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53.  О  БОГаТОЛЛ'А  молодцй. 

По  гакбллск  чагЬ  зав-кгх  їисУсови  дорогі  оде'нх  вогатьій 
л\олоде'ць,  и  поклонйвши  са  Єяю  пьітавх  вгд :  „Оучйтелю, 
фо  доврого  л\а'ю  чинити,  фобкі-іМь  лгавх  ЖИВОТІ  ВІЧНИЙ?" 

сказавх  Їис8сх:  „Коди  уочешь  вбити  вх  живбтх  вгкч- 
ньій,  уоронй  запов'кди."  Молодець  пьіта'вх :  „котрй?"  Іис8сх 
сказавх:  „Чти  вотца  твого  и  ллл'т'крь  твою;  ні  оувивай  ; 
не  чУжодожк  ;  не  крадй ;  не  свідчи  ложно,  лювй  влйжнього 
твого,  гакх  самого  сев£."  Молодець  весело  водпов-квх:  „Все 
тоє  за^6в8вавх-єл\ь  вода  молодости  моєи ;  чогд  лмн'к  фе 
недостає?"  ІисИсх  подивйвх  са  на  не'го  л\йло,  и  сказа'вх : 
„6фЕ  однбго  тов-Ь  недостає!  кодй  ;(6чешь  в$ти  соверше'ньшх 
(доскональних),  идй,  спрода'й  все  фо  ллаєшь  и  дай  оувогил\х, 
а  к^дешь  лити  ведйкй  скарвьі  вх  не'к'к ;  потомх  прїйдй  и  идй 
вх  сл'кдх  мені."  Кодй  молодець  оучВвх  тотй  слова,  водой- 
шовх  с£л\ньж,  во  ливх  ведйкй  вога'цтва.  Іис#сх?  видами  то, 
сказа'вх:    „Мкх  т^жко  вогаче'ви  вх  ца'рство  воже  прїйтй !" 


54  О  ровотникау^  в&  виниици. 

Св.  Петрх  оурад^вавх  са  д&ке  зх  той  ов'ктниц'к,  ко- 
тр$  Іис8сх  зровйвх  толіЗ  вогатол\8  молодцеви,  и  пьітавх 
са  Іис^са,  /иовдачй:  „Ота  лш  оста'вили  все,  и  пойшлй  за 
Товою :  фожь  намх  за  тбє  в$де  ?"  їис^сх  сказа'вх  до  нир; : 
„Иа-пра'вд8  пов'кда'ю  вамх,  фо  вьі,  котрй  пойшлй- сте  за  мною, 
вх  дрУгомх  житю  (по  воскресеню),  кодй  оусАде  Сьінх  чоло- 
вічій на  престолі  сла'вьі  своє'и,  засядете  и  вьі  на  12  престб- 
ла^х  и  ведете  судити  дваиа'цАТЬ  поколінь  изра'илевьі^х.  И 
кбждьій,  фо  оставить  долах  авб  вра'тей  авд  сестри  авб  вотца 
аво  мат'крь  авд  ж^нкЙ  авб  ролю  дда  йдлєни  того,  с  і  окра'тнВ 
прїйдй  на'городИ  и  одержить  живбтх  вічний." 

Я  фовкі  апостольї  не  ділили,  фо  зх  нагородою  вх 
царств-к  неве'снбліх  має  са  такх,  гакх  зх  запла'тою  на  зелгли, 
то  сказа'вх  имх  їисЗсх  сл-кд^ючй  прйтчВ:  „Подовне  єсть 
царство  невесне  до  господарА,  котрий  вьійшовх  дЗже  рано 


[найма'ти  рокотникока  до  виннйцк  скоеи.  Згодивши  са  за 
рок6тннкал\и  за  гроїш,  послака  и\т>  до  виннйцк.  Кмйшокши  1 
окбло  треткои*)  годйнкі,  повачива  др^гир;  столчир;  на  мгк- 
ст'Ь  кездклкно,  и  сказака  има  :  „Ид'ктк  и  ккі  до  винниці* 
мови,  а  фо  в8де  справедлйво,  дамк  вама."  Я  онй  пойшлй. 
И  вмйшова  знова  окбло  ше'стои  и  декАтои  годйнкі,  и  такожк 
то  само  оучинйва.  Окбло  одинацАтои  годйнкі  кмишова  ефі 
раза,  найшова  бф£  колкко\*а  стоАчиуа  и  сказака  до  ни^а  : 
„Що  т8та  стоите  цклі^ій  денк  кездіїлкно?"  Онй  сказали: 
„ко  наса  н  к^то  не  наймйва."  И  сказава  има:  „ИдНктк  и  вкі 
до  виннйцк  моє'и."  Я  коли  прїйшбка  вечера,  сказака  пана 
до  наставника  виннйціі :  „Скличк  рокотникока,  и  дай  има 
заплаті,  вода  посл^дни^а  ажк  до  нервюрі.  Найперше  прій- 
інлй  ти,  фо  окбло  одинацАтои  годйнкі  стали  на  рокоті, 
и  достали  кождкій  по  грошеки.  По  -  с'клга  думали  ти,  фо 
нрїйшлй  д8же  рано,  фо  колкшй  вбзкмВтк  заплаті,  але  и  онй 
взалй  по  гроше'ки.  Почали  отже  виговорювати  с^протива 
господарю,  лаовлачй:  „Тотй  послгкднй  оди8  годйнЯ  рокйли, 
іа  оучинйва-еск  и^а  ровнкілін  намл,  фо  зноейли-смо  ТАгара 
іцклои  днйнкі  и  спе'ки."  Я  вона  сказава  до  того,  фо  се  го- 
корйва:  „Прилтглю,  не  рбклю  токіі  крйкдкі  ;  ЧИ  ТкІ  зо  мною 
за  грошк  не  о\\иовива  са?  Бозкл\й,  фо  єстк  твоє,  тай  идй ; 
^6чЙ  такожк  н  томУ  посл  кднкомУ  да'ти,  гака  и  ток^.  Чи-Жк 
мен'к  не  годйтк  са;  за  власностїю  моєю  зрокйти,  фо  сх'бчУ? 
Чи  око  твос4  злослйве  ССТк  за-длл  ТОГО,  фО  га  ЄСЛАк  довркій?" 
'Гака  отже —  закончйва  Їис8са — посл^днй  к$д8тк  пе'рвкіми, 
а  первй  посл  кднил\и :  много  во  єстк  званкі\'а,  а  мало  вьі- 
вра  нкі^а." 


*)  Давн-кйіш  числено  годним  водх  рана  до  вечора  н  водь  вечера  до  рана, 
іпрото  к'л  часк  зровнанА   дна  зх  ночїю  перша  година    водпов'кдала  нашої?  сп- 
рой,  трет/л  дскатон,  н  т.  д  ,  а  одннанцАта  нашон  патон  передх  вечеромх. 
л'кт'к  к£ли  годйнкі  деннн  довшй  а  ночнй  коротиш.  О  пнетон  взь  вечерх  кончнла 
са  рокота. 


55.  О  коскресбню  ЛазарА. 


Марїл  и  Марта,  дві  сестри,  фо  лшнкали  ва  Би&анїи, 
лили  крата,  йліенел\а  Лазарл,  котрого  ІисИса  д8ж*  люкйва. 
И  стало  са,  фо  тон  крата  тажко  за^оріка.  Сестри  посла- 
ли зараза  до  Іис8са,  н  казали  звістити:  „Господи! 
той,  котрого  люкишь,  єсть  убрий."  Іис8са,  оучввши  тбе, 
сказа'ва:  „Хорова  тота  не  єсть  на  сл\ерть,  але  длл  ^ка'ли 
кожои,  фовкі  в8ва  прославлена  Сина  кожїй  череза  шо."  Я  по 
дво^а  днл^а  река  ІисИса  о^ченикалга  свойма:  „Иділ\а  до 
Еиданїі :  Аазарь,  приятель  нашь,  спить;  але  нд$,  фовкіл*ь 
егд  иза  сн8  зв^дйка  а  Сказали  на  те  оученики  Єгб:  „Госпо- 
ди, коли  спить,  в8де  здорова."  Бо  онй  ГАДАЛИ,  гро  говорить 
о  сні  звичайнол\а.  Інс$са  прото  сказа'ва  до  ни^а  йвно  : 
„Лазарь  оул\ера;  но  га  радЬю  са,  фо  не  в8ва-єл\ь  при  ніл\а 
переда  сме'ртїю  єго,  а  то  за  -  дла  васа  ,  фови-сте  вірили. 
Йле  идіма  до  не'го." 

Я  коли  талгА  ІисИса  прїйшова,  лежака  Лазарь  оуже  чо- 
тири дні:  ва  грові.  Ові  сестри  б8лй  д$же  с&инй,  и  зойшло 
саі  много  приАтеліва  до  иуа  доллЗ,  фовкі  и)(а  потішати. 
ЛЛа'рта,  коли  оучЗла,  фо  ІисВса  йде,  оставила 'гостей,  вьікігла 
сВпротива  Іис8са,  и  сказала:  „Господи,  єслй  ки  Ти  т^тки 
к^ва,  не  оуллера  ви  кра  га  л\6й;  але  и  тепе'рь  знаю,  фо,  коли 
в#дешь  Бога  о  фо  нек^дь  просити,  дасть  Токі."  Бодповіва 
ій  Їис8са:  „Воскресне  (за  мертвила)  крата  твой."  Сказала 
Єл\$  Марта:  „Знаю?  фо  воскресне  ка  посліднїй  день  на  вос- 
кресеню  зага'льнома."  Іис8са  водпоківа:  „М  єсл\ь  воскресене 
и  живота.  Хто  ва  ллене  вірВє,  жйти  к$де,  ^очккі  и  оулмра ; 
а  кождий,  ^то  жїє  а  вір$в  ва  мене,  не  оул\ре  на  віки. 
ВірИешь  ва  тоє?"  Л/Іарта  кодповіла  :  „Така,  Господи,  га 
вір$ю ,  фо  Ти  Христоса,  Сина  божій,  фо  на  сей  світа 
прїйшова." 

Вернула  С/Л  потол\а  до  дол\8,  и  закликала  потй^8  Ма- 
рію, сестрі  свою,  /иовл/лчй :  „Оучйтель  прїйшова  и  клйче 
та."  ЛІа'рЇА,  скоро  вийшла  до  ІисЗса,  припала  до  нога  бгб, 
и  плачучи  рекла:  „Господи,  ковкі  Ти  татки  в$ка,  не  оулира 
ви  в$ва  врата  ллой."    И  жиди,  котри  за  не'ю  прїйшлй,  пла'- 
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кали  также.  На  той  вида  с&иньїй,  Їис8са  взрИшива  са  вгі 
дИск  сво4иа,  н  сказака:  „Де-сті  егд  положили?"  Бодпо- 
в^ли  6л\Й:  „Гбсиоди,  пойдй  и  повічк."  И  плакава  їисВса. 
Казіли  отже  жидм:  „Ота,  гака  єгб  лювйва." 

Грова  ЛізарА  в8ва ва  печері,  а  на  н-клл*  вйва  ка'лг-кнк 
положєнмй.  Коли  бтж*  Іис^са  прїйшбва  до  печерм,  сказав»  : 
„Бодойм'Ьтк  калгЬик."  Сказала  тогдм  Л\арта  :  „Господи, 
вже  сшрдйть,  во  лєжйтк  вже  т$та  четвертий  денк."  Ска- 
зава  до  ній  ІнсИса:  „Чи  га  ток-к  не  л\6вива,  фо,  коли  оук^- 
ришц  вИдешк  оглАдати  увал*  вож8?"  Еодвалйли  отже  ка- 
лгкнк.  ІисУса  подн-кса  очи  свой  до  ніва  и  сказака:  „Отче, 


дакКю  Тобі;,  фо-ск  лмні  Вкісл8уава.  М  знава,  фо  мене  за- 
всгкгдкі  вкісл^рвшк ;  іле  га  сказавзь  се  за  дла  на'рода,  ко- 
трий до  окола  СТОЙТк,  ціовкі  варили,  фо  їм  мші  послів*." 
То  сказавши,  заклйкава  голосолга  велйкилга:  „Лазарю,  ккійди 
за  грека!"  И  зараза  ішншока  кліерлмй.  Бона  л\ава  Єфе  рВки 
и  ноги  звАзанй  устками;  проте  сказака  їисВса  :  „Розва- 
жгктк  єгд  н  пУст'^тк,  фовм  ишова." 


56.  ЇисЙса  ЗГристос!&   предсклзйє   ЛЛ#К#  и  смертк 
свою.  О  Зак\^и. 

Мнбго  жидовх,  фо  кйд  кли  воскресене  Ла'зарл,  оувірили 
вх  ІисИса  Христл.  Ял*  дєакй  зх  ни\-х  пойшлй  до  фарисе'-квх, 
и  розповіли  ил\х,  фо  ІисИсх  о\*чинйвх.  Збирали  отже  ар^иє- 
ре'-к  и  фарисгк  ра'дя,  и  казали:  „ЦІо  маємо  чинити,  фо  той 
чоловіка  рокить  много  чйдесх  ?  Коли  вгб  така  оставимо, 
весь  ніродх  пойде  за  нимх."  Бодх  того  отже  дна  постано- 
вили бгб  о\'кйти.  ІисВсх  Христосх  водойшовх  проті  вх  сто- 
роні* коло  п^сткін'Ь. 

По  ш'кстьоух  дна\*х  сказавх  ІисЗсх  до  дванацАтьоух 
апостоловх :  „Се  вступаємо  до  ІєрИсалйма,  и  Окінх  чоло- 
вічій в$де  переда'ньїй  арріереАл\х  и  кнйжникал\х.  Онй  єгд 
осідать  на  смерть  и  воддадВть  пога'намх,  а  тотй  в$д8ть 
зх  него  наслх'квати  са,  плювати  и  вичУвати,  и  оувють  бгд, 
а  дна  третього  встане  изх  мертвьі^х." 

Ид8чй  до  Ієр8салйма,  привлижйвх  са  Іис$сх  до  Ієри- 
рна.  Тамх  ме'шкавх  м8жь,  ймєнемх  Зак^е'й,  котрий  в$вх 
оде'их  зх  пе'рши^х  полижи  лійтарАМи,  а  при  толах  чолові- 
кових вога'тьімх.  Вонх  важа'вх  оувйд'ктн  ІисВса  ХристД,  а  не 
л\6гх  за-длА  на'рода,  во  в8вх  лили  її  зростомх.  Повігх  отже 
напередх  и  вьіл'кзх  на  фї/ове  дерево,  фо  стоало  при  дороз'к. 
Колй-жь  ІисЗсх  прїйшовх  на  тоє  місце,  погланКвх  вх  гор8, 
и  сказавх  до  него  :  „Закуею,  зл-кзай  скоро,  во  н^ін^Ь  маю 
к$ти  вх  дом-к  твоімх."  Заклей  злкзх  ворзо,  повігх  до 
дом8  и  прїйллавх  бгд  зх  велйкою  ра'достїю.  Тотй,  фо  се 
ка'чили,  гнівали  са  на  їисВса  и  казали:  „встИпйвх  до  дом$ 
грішного  чоловіка!"  Заклей  же  сказавх  до  Господа:  „По- 
ловйн8  маеткИ  мого  дал\ь  оувбгимх,  а  коли  когд  вх  чгкл\х 
скрйвдивх-ємь,  воддамь  вх  четверо."  На  се  сказавх  ІисВсх 
до  не'го  :  „Мкш'Ь  ста'ло  са  домови  сш$  спасенїє ;  во  Сьінх 
чоловічій  прїйшовх  шукати  и  спасти,  фо  б^ло  погйкло." 


57.  Ліарї/л  поллазйе  їисЙса  Христа. 


ІисВсх  пойшокх  зх  Ієри^она  до  Бида'нгк,  де  6м8  спра- 
вили кече'рю.  Марта  служила  Господ**,  а  Да'зарк  сид-квх  за 
Миліх  кодо  стола.  ЛЛарЇА  же  взалД  ф8нтх  олкю  дорогого  вх 
на'чинє  аллвастрбке,  ккьилла  на  голові  Іис#са  Христа,  и  на- 
мастйла  ннл\х  ноги  бгб  и  октерла  и^к  волоеємх  свойл\х. 
Ділки  оу'ченики  гм'ккалн  са  и  каза'ли  оденх  до  другого : 
„На  фо  тота  страта  ?*  Я  оденх  зх  нир;,  Юда  Искарїбтскїй, 
с казав х  :  „  Дкшш  б$ло  ккі  той  ол'кйокх  продати  за  300  гро- 
ш'ккх,  и  роздати  о\богил\х."  й  се  казакх  не-за  длл  того, 
йко-ккі  єм$  жалк  к8лд  оукбгиух,  але  за  длл  того, 
фо  л*авх  оу  сене  скарконкВ,  вх  котрВ  вкидали  люде  ллйло 
сткіню  длл  ІисВса  и  оучениковх,  и  зх  ній  кравх  неразх  дла 
севе,  бо  в8вх  лаколшй.  Іис^сх,  знаючи,  фо  зайшло  ЛАПКИ 
Січениками,  е казакх  до  ни^х:  „Чолл$  засл\8ча'єте  сю  нєвіістИ  ? 
Тажк  она  докрий  оучйнокх  зросила  дла  мене  ;  бо  она,  ккі 
ливши  той  ол'кйокх  на  ткло  моє,  намастила  мене  на  по^оронх 
ллой.  О\*коги^х  завсі  млете  зх  собою  ;  ллє  мене  не  завсі  ве- 
дете мати.  На-правдЬ  повидаю  валлх:  де  неводи  к*£де  про- 
пов'кдано  тбє  євангеліє  по  цклоллх  евкт-к,  то  в8де  такожк 
пропов^дано  на  єй  памлткй,  фо  она  дла  мене  зровйла." 

58.  Торжесткеинкій  в^оа*  ІисЙса  Христа  до 
їерйсалйлла. 

Другого  дна  пойшовх  їис^сх  зх  Цидамїк  до  Ієр^салйлла. 
Й  коли  привлижйвх  са  до  Битсфа/гк,  місточка,  фо  стоало 
клйзкко  горкі  Олйкнои,  пославх  дво^х  оученикокх  свой^х, 
мовлачй  ил\х:  „Ид-ктк  тал\х  до  лгкетбчка.  На  вст^п-к  най- 
дете ослйцю  привАзан8  и  осла  зх  нею ;  водвлж^ктк  еі  и 
привед  ктк.  Я  коли  Бкі  васх  ^то  іштавх,  то  скажіггк :  Г6- 
сподк  потрекИє ;  —  а  за'разх  пЬстлтк  и^х." 

Оу'ченики  пойшлн,  и  найшли  все,  гакх  ил\х  ІисЗсх  казакх : 
привели  ослицю,  вложйли  на  ню  одежн  ской,  и  всадйли  Іи- 
с8са.  Я  колй  їисКсх  Христосх  к\*акх,  зокравх  са  народх  дЬже 
численно  коло  Него.  Ділки  стелйли  одіг^к  свою  по  дорозк, 
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дрВгй  оБтинали  галИзкй  кода  дерека,  и  кидали  на  дорога ;  на- 
роде же,  фо  ишока  на  переді  и  за  Ниліа,  клйкава  :  „Осанна 
скінови  Давйдовол\$  ;  клагословена  царк  израйльскїй,  котрий 
нд2  ва  има  Господнє;  осанна  во  вкішни^а!"  Я  к$лй  такожк 
лижи  народних  дє'акй  фарисей,  котрй  за  за'здрости  и  нена'- 
кисти  протива  ІисВса  йшли  всіодкі  за  Нилла.  Гнівнй  на  тот8 
радостк  велйкЗ,  котр8  народа  овагавлАка  при  в^од^  Іис8са 
до  їєрВсалйлла,  казали  до  Шго:  „Оучйтелю,  закоронй  оуче- 
никама  твойма  \  "  Іис^са  же  река  :  „  Повидаю  вал\а,  фо,  коли 
км  онй  лловча'ли,  то  калгінє  в#де  голосйти." 

Я  колй  [ис$са  привлнжа'ва  са  до  лгкста,  ставала  ра'достк 
фо-раза  волкша.  И  така  сповнйло  са  пророцтво  За^аргк 
пророка,  котркій  сказака :  „Ра'дЬй  са  ІерИсалйлле !  Ото  царк 
твой  йде  токіі,  пра'веднкій  и  спасаючій ;  вона  лагоднкій, 
кгквши  на  осла,  жеревА  молоде."  Одна'кожь  середа  той  ра- 
дости  згада'ва  їис^са  на  засліплене  Їєр8салйли,  де  (Ігд  чекала 
така  страшна  смертк,  —  а  згадавши  на  то,  пла'кава  нада 
л\*кстол\а  и  сказака:  „О  ковкі  ткі,  Ієр8салйл*е,  познака  ^отк 
нкін-к,  фо  до  спасенА  твого  тре'ва  !  Но  коли  ткі  не  убчешк 
сего  познати,  то  прїйдВтк  на  теве  дн-к,  фо  неприАтелі  ото- 
ч8тк  та  ва'лол\а,  и  облажВтк  и  стйснЙтк  теве  зо  вск^а  сто- 
рона. И  розовютк  теве  и  діти  твой,  и  не  остлвлатк  ва  товгк 
каменА  на  каллени,  толі£  фо  не  познака  єсй  дна  сплоєна 
твого." 

ІисВса  приіуава  ва  ІєрЗсалйлла  и  встВпйва  до  ^ра'ма 
божого.  Беск  гброда  зворйшйва  са,  и  вгк  іштали :  ^то  єстк 
сей?  Я  народкі  водповіли:  „Сей  естк  їисУса,  пророка  за 
Назарета."  Діти,  Бачачи  се,  клйкали  за  ра'дости :  „Осанна 
ейноки  Давйдовол\8!"  Сил\а  розгнівались  фарисгк  бфе 
волкше  и  мовили  до  Їис8са  :  „Ч$єшь,  фо  гокорАТк?"  Я  їи- 
с8са,  водпов-Ьдаючи,  сказава  до  ни^а:  „Ч$ь>.  Чи  не  читали-сте 
(ка  пнсклгк  свАтома) :  за  оуста  немовлята  и  ссЬчи^а  при- 
готовйва  єск  Сов-к  ^валй?" 


59,  Веселе  царске  и  монета  дана. 

Бечеромх  кернВвх  їисИсх  зх  їєрЗсалйма  до  Бида'нїі. 
Ялі  вх  слід^ючй  дни  рдйвх  до  міста  и  о\*чйвх  вх  рамі. 
Зх  жалемх  кблнкимх  дУмавх  надх  непостбйностїю  и  сліпо- 
тою жидовх,  и  сказавх  до  ни^х :  „Подокне  єсть  царство  че- 
кіст чоловікови  цареви,  котрий  справллвх  висіла  свомй 
сьінови.  И  пославх  сл8гх  свой^х  запросити  гостей  на  весілє; 
а'ле  онй  не  х'от^ли  прїйтй.  Послакх  водтакх  др^ги^х  сл$гх, 
мовлачй  :  „Скажіть  гостамх,  окідх  готовьій,  пойдіть  на 
весілє!"  Яле  онй  на  тбє  не  зважа'ли  и  порозводили  са  : 
оденх  на  селд  своє,  а  другій  до  купецтва  свого.  Я  йншй  на'- 
віть  поймали  сл8гх  єгд,  и  оувйли.  Я  оучИвши  тбє  царь,  за- 
гнівавх  са,  и  пославши  войска  свой,  в&г8вивх  тьіух  оукїй- 
цівх,  и  місто  и^х  спалйвх.  Потомх  сказавх  до  сл8гх  сво- 
й^х:  „Висіле  готову  лишь  запрошенй  не  в8лй  достойнй;  за- 
дла  того  йдіть  на  розстайнй  дороги,  а  когд  невЗдь  знай- 
дете, возвіть  на  весілє."  (£л$ги  оучинйли,  гакх  имх  царь 
приказа'кх,  и  наповнйвх  са  долгл  гостьми  весільними.  Бой- 
шовх  и  царь,  фовкі  огллдати  запрошеннях.  И  повачивх 
тамх  чоловіка,  фо  не  мавх  одежи  весільнои,  и  рекх  єм$: 
„Пристелю,  икх  тьі  тЬтх  войшовх,  не  маючи  одежи  весіль- 
нои?" Я  той  замовкх.  Тогдкі  царь  приказавх  сл$га'мх: 
„Зважіть  вл*$  Р**ки  и  н<>ги  и  вкиньте  єго  вх  тьмВ  кроміш- 
ню, тамх  к$де  плачь  и  скре'гбтх  зЬкбкх." 

Фарисеі  и  книжники  познали  докре,  фо  са  Бесіда  иух 
доточила.  Бодойшлй  отже  и  радили  са,  икх  вьі  Іис^са  по- 
дойтй  вх  ке'сіді,  фовкі  ма'ти  причин*  осудити  бгб  на  смерть. 
Послали  за-длА  того  оученикокх  свой^х  разомх  зх  приуйль- 
никами  Ирода  до  Шго  до  церкви,  пьітаючи  бгд:  „Оучйтелю! 
знаємо,  фо  тьі  справедлйвьій,  фо  кождомЗ  говбришь  правдй 
и  вх  сімх  ділі  не  зважаєшь  на  нікого ;  скажй-жь  намх, 
чи  годйть  са  давати  данйн£  ц^сареви?"  Жидьі  ко  нерадо 
зноейли  надх  совою  панованє  цісарА  рймского  ;  Иродх  же 
и  єго  приклонники  держали  зх  Римлянами.  Фарисеі  думали 
проте,  фо,  колй  Їис8сх  скаже  „такх",  то  окразйть  жидовх; 
а  колй  скаже  „ні",  то  окразйть  Ирода  и  Римланх.  Познак- 
ши  отже  злобВ  и^х,  сказавх  їисЗсх:  „Окладники!  чомЗ  мені 
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скИшаєте?  покажуть  мені  монеті,  котрою  платите  данк." 
Онй  Єм$  принесли  грошк.  И  сказавх  до  ниух  Їис8сх:  „Чїй 
єсть  той  овразх  и  на'дписк?"  Водпов^ли:  „цісарА."  На  то 
сказа'кх  їисИсх  :  „Дійте  отже,  фо  єсть  ціса'рске,  ц^сареви,  а 
фо  коже,  Богови!"  Оуч**вши  с^  дивовали  са  надх  м^дро- 
стїю  Єгд,  и  водойшлй  мовчки. 

60.   Грошк   вдовии/і*.    Предсказаие  зр^йноканд 
їєрВсалйлла  и  коші,  а  св'Ьта. 

їисУсх  наИча'кх  Єфі  черезх  гакїйск  часх  вх  церкві,  и  ди- 
вйвх  са,  гакх  народх  клакх  гроші  на  жертві  до  ска'рвниці. 
Богачі  клали  много,  але  прїйшлД  такожк  оувога  вдова  и  кло- 
жйла  дві*  лепті  Цва  шелюги).  Пова'чивши  се  ІисИсх,  сказавх  до 
оучениковх  свойух:  „На-правд8  каж8  вамх,  фо  тота  оувога 
вдова  волкше  жертвова'ла,  ніжк  др8гй  ;  бо  др#гй  виділи  зх 
того,  фо  имх  звивало,  а  она  вкйн$ла  все,  фо  мала." 

Коли  ІисИсх  вкіуодйвх  3%  урама,  подивлали  оученики 
вогацтко  тогожк,  мовлачй  :  „Оучйтелю,  гланц  ика  видова!" 
їисЬсх  вддпов'&вх  имх  :  „На-правд8  кажВ  вамх,  що  т$тх  не 
оста'не  са  камінк  на  камени."  Я  коли  вийшли  на  горь  (Зайв- 
ий, оуг&вя  талія  їисВсх  зх  оучениками  свойми.  Зх  той 
горм  мали  місто  и  церковк  передх  очима.  На  той  видх  пи- 
тали бго  оученики  :  „Оучйтелю,  скажи  намх,  коли  се  стане  са, 
о  чімх  тм  намх  згадавх?  и  гаки  знаки  в$д$тк  діати  са 
при  концй  світа?" 

Іис$сх  водповівх:  „Коли  повачите  Іер#салймх  войскомх 
окр&кенкій,  тогдкі  знайте,  що  звлижйло  са  зруйноване  єгб. 
Тогдьі,  котрй  сЬтк  за  містомх  вх  землй  юдейской,  най 
оутікаютк  вх  горкі,  а  котрй  на  роли,  най  не  кертаютк  са 
до  л\4ста  врати  одежи  свой,  во  настане  такій  гнетх,  гакого 
не  в8л6  водх  начаткИ  світа  ажк  до  теперк,  ані  не  вИде. 
Много  полагнє  водх  меча,  многиух  зажен^тк  вх  неволю 
межи  ч$жй  народи,  а  ІерЗсалймх  в#де  доптанкій  водх  поганх 
ажк  до  того  час8,  поки  не  навернЗтк  са  всі  ноганкскй  на- 
родкі  до  Христа. 
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„Ялі  то  всі  б8ді  лишк  початкомх  ніфастк.  Бо  коли 
єкангілїе  бВді  вжі  пропов'&дані  всішх  народал\х  зшл-Ь, 
тогдм  заткмйтк  са  сонці,  лгксАЦк  ні  дастк  світла  свого, 
зв^здкі  Б8д8тк  падати  зх  ніва,  и  сйлкі  нібіснй  зрЗшінй  в8- 
д8тк.  Я  на  зшлй  настане  вілйкїй  стра^х  л\іжи  на'родалш, 
коли  почЗютк  шКллх  л*6рл :  люді  Б$д8тк  сорВти  кодх  стра^8 
и  ожйданл  ту^*  страшних  р^чій,  фо  прїйдВтк  на  віск 
ев'ктх.  Тогдкі  пова'чВтк  Скіна  чоловічого,  при^одАчого  вх 
овлакаух  нівіснкі^х  зх  силою  и  славою.  И  пошле  а'нгілокх 
свойух  зх  травою  и  голосових  вілйкимх:  и  згромадлтк  кй- 
вранкі^х  Єгд  зх  чоткірбух  частій  св-кта  водх  одного  конца 
нібісх  до  другого.  Нібо  и  зшла  л\ин8тк  са,  а'лі  слова  Л*ОЙ 
ні  л*ин#тк  са/ 

Пророцтво  ІнсВса  о  зрВннованю  лл-кста  ІерЗсалнма  сповнило  са  и/клкомж  вх 
37  рововх  позн'кніш.  С*  єсть  знаком?,,  фо  такожь  н  пророцтво  о  комцн  ев'кта 
сповнить  са  напевно. 

61.  О  дєсатй  д^бица^х  и  о  таланта^. 

ІисЗсх  наЗча'вх  дальші  вх  прйпов'ЬстАух,  лаовлачй: 
„Отіріж'ктк  са,  фовкі  коли  сірцА  ва'шй  ні  в8лй  ОБТАЖІНЙ 
овжйретволлх  и  пАНксткол\х  и  незлгкрнкімх  за'^одоліх  ОКОЛО 
сіго  жита;  фобкі  на  васх  нінад^йно  той  дінк  ні  прїйшбвх.  Ко 
вонх  спаді  гако  сіть  на  вгк^х,  фо  лмшкають  по  всій  зілллй." 

Олова  тотй  поаснйвх  їисИсх  чірізх  сл^д^ючИ  прйтчВ: 
„Подобні  естк  ца'рство  нібісні  діСАТкбмх  дівйцамх,  котрй, 
взавши   кожда  лал\п#  свою,    вийшли    сВпротивх  жінй\*а. 

ІІАТк  ЗХ  НИ^Х  БЙлб  Д^рНІ^Х,  а  ПАТк  ЛЛЗДркІ^Х.  ГІАТк  д$р- 
НкІ\'Х,     ВЗАКШИ    ЛАМПМ,     НІ  ВЗАЛИ    ДОСкІТк  ОЛ^Ю    ЗХ  СОБОЮ; 

мЗдрй  жі  взалй  олію  вх  свой  начинА.  Я  КОЛЙ  жінйр» 
спознйвх  са,  здріма'ли  са  всі  и  поснули.  О  повночи  ставх 
са  кликх:  „Жінй^х  йде,  в&йдітк  єм$  на  з^стрічк Iй  Тогдкі 
встали  тотй  всі  дівиці:,  и  запалили  лалліш  свой.  Ялі 
д8рнй  ріклй  л*#дркіл\х:  Дайті  намх  зх  олію  вашого,  бо 
нашй  даллпьі  гаснуть.  Бодповіли  ил\х  мЗдрй :  Йдіть  радші 
до  продаючирі  и  капать  сові,  бо  ина'кші  ні  стало  Бкі  ні; 
наллх  ні  валлх.  Я  колй  пойшлй  купити,  прїйшбвх  жінй](х,  — 
н  котрй  б8лй  готовй,  войшлй  зх  ниіих  на  вісілб,  и  замкніно 
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двіри.  На  посл-кдокх  ирїйшлй  м  дрВгй  д-ккйцк,  лаовлачн  : 
„Господи!  Господи!  отвори  намх!"  Я  вонх  ил\х  сказавх : 
„На-пра'вд8  кіжБ  вал\х:  ні  зна'ю  васх."  Оповивши  тИ  прйтчИ, 
додавх  Їис8сх  :  „БЗдкТі  отже  ч8йнй,  ко  ні  зна'єті  дна  ін^к 
годйнкі,  коли  Скінх  чоловічій  прїйде." 

„Придарйтк  са,  іакх  т6л*8  чісномИ  чолок'йкоки,  фо  і^акх 
вх  далі'кИ  крайні,  фоккі  взатн  тал\х  царство  вх  посідане. 
ІЬрідх  вії'кздолгх  призвав*  свой  сл8ги,  и  остівивх  ил\х 
ллдбтокх  ской :  одному  дав*  плть  талантові,  др$гол\8  два, 
а  третьої  одінх  —  кождол^  посла  єгб  мбжности.  „ Пра- 
цюйте, "  сказав»  до  ни^х,  „ажк  приі;д8,"  и  за'разх  кодх- 
і^авх.  Той,  фо  взавх  пАТк  талантові,  ровйвх  нйл\и  и 
зкіскавх  дрЬгиух  ПАТк.  Такжі  и  той,  фо  взавх  два  таланти, 
Зкіскавх  др^гй  два.  Яле  той,  фо  взавх  одінх,  пойшовх  и  за- 
копавх  вгб  вх  зшлю.  По  мколдек  часі;  кірн8вх  са  панх  ткі^х 
слЬгх,  и  зачавх  са  зх  нйлли  раювати.  Той  отже,  фо  взавх 
плтк  талантовх,  пристВпйвши,  иринксх  до  того  дрУги^х 
пАїк,  и  сказакх:  „Плис,  давх-еск  ллін'Ь  ПАТк  талантовх: 
отд  прирокйвх  ємк  ними  дрВгиух  ПАТк."  Сказавх  єл*#  панх: 
„Докрі  зровйкх  єск,  сл$го  довркій  и  вірний ;  коли  вх  малоллх 
в8вх-єск  вірнкьиж,  надх  многими  тібє  поставлю;  внїйдй  вх 
радбетк  Господа  твого."  И  пристЗпйвх  такожк  той,  фо  к8вх 
взавх  два  таланти,  и  сказавх :  „Пані!  давх  еск  міні  два 
таланти,    прировйвх-елік   нйми   др$гй  два  тала'нти"  Рікх 

панх  єгд:  „Докрі,  слИго  довркій  и  вірний  ;  колй-ск 
к8вх  вірнил\х  вх  ліаломх,  надх  ллногими  тікі  поставлю; 
войдй  вх  радостк  Господа  твоєго!" 

„Наконсцк  прїйшбвх  и  той,  фо  взавх  б$вх  одінх  та- 
лантх, и  сказавх:  „Пані!  знаю,  фо  ткі  чоловікх  стрбгїй, 
а  боачй  са  тівє  скрківх  емк  талантх  твой  вх  зімлй  ;  отб 
ма'ешк,  фо  єстк  твоє."  Панх,  розгнівавши  са,  сказавх  до 
ніго:  „Сл8го  злмй  и  л'кнйкий  !  колй  знакх-єск,  фо  єемк  ЧО- 
ЛОВІКХ СТрбгїЙ,    ДЛАТОГО  В8л6  ТОкІ  ДаТИ    СрІБЛО  Л\ОЄ  к8п- 

цаллх,  а  га,  придавши,  водовравх  ви  в8вх  своє  зх  лй^вою." 
ОвірнЗвши  са  водтакх  до  стоачи^х,  сказакх  имх:  „Бозк- 
лгктк  водх  ніго  талантх  и  да'йті  тол*8,  фо  лие  діслтк  та- 
лантовх. Бо  кождол*8,  фо  мас,  б^ді  дано  и  б^ді  мавх  до 
зкііітк8;    а  водх  того,  фо  ні  має  (фо  нічого  ні  зароейвх), 
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в»д(  воднато  и  тбє,  ці©  здає  са  мати.  Я  нїзда'лого  с«\8г» 
вкікйнкті  кх  тшн©т$  в'кчнИ;  талдк  б^дї  плачь  и  скр«готї| 
зУковх." 

г 

62.  О  страшнблла  сЙді;. 

ІисИсх  Христбсх  прідста'вивх  оучіникамх  своймх  страш- 
ний с$дх  сили:  словами:  „Коли  приїде  Скінх  божій  кх 
славі  своій  и  всі  інплкі  зх  нимх,  тогдкі  саді  на  престолі 
слави  окови.  И  к^д^тк  згроміджінй  пірідх  нимх  всі  на- 
роди, и  водлИчитк  одни^х  воді  дрВги^х,    гакх  докрий  пі- 

СТкІрк  ВОДЛВчІб  ВОВЦІ  ВОД*  КОЗЛОВХ.  И  ПОСТЛВНТк  вовці  по 

правом  р8ці,  козли  жі  по  лівой. 

„Тогдм  свіжі  царк  нівісний  до  ти)р&,  фо  в8д8тк  по 
прівой  стороні:  Ход^тк  влагословінй  отцЛ  ллоего  и  на- 
слідИйті  царство,  зготбвані  вам*  водх  залбжжл  св^та; 
бо  »  в8вх  голодінх,  и  далй-сті  мін'Ь  істи;  мавх-ємк 
жажд8,  н  напойли-сті  міні;  в£вх  ємк  подорбжнимх,  н  при- 
йшли сті  міні  в*  долах;  на'гимх,  и  приод'&ли-сті  міні;  ^6- 
римх,  н  одвідалн-ст*  міні ;  в8кх-ел\и  вх  влзнйци,  и  прій- 
шлй-сті  до  міні.  Тогдьі  ска'жВтк  до  Шго  зх  зачИдова- 
немх  праведники :  Господи !  колйжк  ми  тбе  все  Тобі  оучи- 
нйли?  И  водпов^стк  имх  царк:  На-правдУ  повідію  вамх, 
фо-сті  оучинйли  одному  зх  тиух  вра'тій  мойух  найміншиух, 
міні  оучинйли-сті." 

„Бодтікх  скажі  до  тиух,  фо  стоАти  в8д8тк  по  лі- 
вой стороні :  Идітк  водх  міні  проклЖтй  ВХ  ОГОНк  віч Н КІН, 
зготований  дїаволЙ  и  анпламх  єгд;  бо  в8вх-ємк  голодінх, 
и  ні  далй-сті  міні  ^сти;  мавх-ємк  жіжд$,  и  ні  далй-сті 
мін'к  пити;  вЗвх-емк  подорожнимх,  а  ні  принлли-сті  міні; 
на'гимх,  а  ні  приоділи-сті  міні ;  ^оримх  и  вазнімх,  а  ні 
одвідали-сті  міні.  Тогдм  водповід^тк  и  онй :  Господи, 
колйжк  лш  Тібі  вйділи  голоднимх  авд  прагн#фнмх  авд 
подорожнимх  ако  нігимх  акб  убримх  аво  вазнімх,  а  ні 
послужили  Тобі  ?  Царк  тогдкі  водповістк  имх :  На-пра'вд8 
повідаю  вамх:  чогд-сті  ні  оучинйли  однбмЗ  зх  ти^х  най- 
міншиух,  то  и  міні  ні  оучинйли-сті.  И  пойд^тк  тотй  на 
м$к8  вічна,  а  правіднй  вх  живота  вічнкій/ 


(Дослідній  велйкдень. 

3\Х  укл  :ис   ожео^тіе»   Іио^усзл  рист  А,. 

63.  Келикбднїй  аі  нецк  и  о^лшкане  н6ггл, 

Б-а  першій  денк  великодній,  к-А  котроллх  трева  в8ло 
оукйти  а'гнцл  пдсудлкного,  пристВпйли  оу^ченики  до  їисВса, 
пкітіючи  бго:  „Де  ^очешк,  цюккі-смо  приготовили  ТосЬ 
па'с^В?"  ІисИсзь  сказа'взь  до  Петра  и  Іоа'нна  :  „Ид'ктк  до  лгкста, 
и  здуваєте  чоловіка  несучого  дзканх  водкі.  Ид'&тк  за  нимх 
в&  долізь,  взь  котрий  вон%  войдє,  н  скаж'ктк  панови  доллЗ: 
„Оучиплк  мовитк :  де  естк  колшата,  ва  котрой  к#д#  'кети 
пд'су8  зх  оученикал\и  мойлли?"  Я  вонх  кддга  покаже  велйкЗ 
колша'т#,  и  тал\х  приготуйте  все."  И  пойшлй  до  лгкета, 
и  найшли,  гакх  иллх  каза'вх,  и  приготовйди  нас^й,  Я  коди 
наставх  вечеря,  прїйшбвх  Іис^сх  и  загквх  за  дванацдткмй 
апостолами  до  стола. 

Коли  спожйли  дгнца,  вставх  ІисВсх,  зложи  іга  свою  верхню 
од-кжк,  а  взавши  р^чннкх,  ополса'вх  сж.  Потоллх  ндллавх 
водкі  до  оулшва'лкниц-к,  и  ставх  оулшвати  ноги  оученикаліх 
и  овтирати  рйчникбмх.  Коли  прїйшбвх  до  Петра,  сказавх 
той:  „Господи,  Ткі  ^очешк  мен"Ь  ноги  оулшвати?"  ЇисУса 
водпов-квх  ел\$ :  „Що  іа  чиню,  того  ткі  теперк  не  знавшк, 
але  довідаешк  са  потолгх."  Сказавх  до  Не'го  Петр^:  „Не 
вЗдешк  мен'Ь  оулшвати  нога  до  в'кка!"  ЕоАпов-квх  єл%й 
їисЬсх:  „бели  га  тек£  не  оуміїю,  не  вКдешк  мавх  части  зо 
ллною."  Тогдкі  заклйкавх  Петрх:  „Господи,  не  лише  ноги 
мой,  іле  и  рВки  и  голові." 

Колй  їис^сА  векмх  апостолами  оулійвх  ноги,  оувравх 
знов*  верхню  од-кжк,  оусквх  до  стола  и  сказавх :  „бслй 
м,  Господк  и  оучйтелк  вашк,  оумйвх  ноги  вашй,  повйннй 
и  вкі  оденх  др8гол\8  ноги  оулшвлти.  Бо  и  вамх  дав*  прй- 
каадх,  цювьі  и  вкі  такх  чинили,  гакх  га  вамх  оучинйкх." 


ИсторГл  киклїнна, 
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64.  іис$с'£  о^стаиоклАе  иайскАТ'Ьйш^  тайм8  єк\ті- 
рйстИ  и  прєдсказВє  здрадй  Юдм. 


Оум&кши  оучсннкалгл  ноги  и  загквши  за  столх,  їисЗсх 

ХрИСТОСХ    ВЗАВ&  \*Д'ккХ,    фО  ННМ%  ЛбЖаВХ,    ва  р#ки. 

поднкгл  очи  до  ніка  до  свого  Отца  всшогИфого,  и  подя- 
кувавши, гювлагословйвх  ^л'ккх,  шрелоалйвк,  дава  оу'чшикама 
свойлш,  и  сказа'вх :  „  П  р  ї  н  ал  й  т  г ,  идйтв;  с  ї  є  естк 
т^ло  моє,  ежі  (котре)  за  ву  л  омймо  в."  Такожь 
взлва  н  чаш8  за  винодла,  н  подякувавши,  повлагословйва 
и  дава  о^чжикама  свойала,  и  сказака:  0 11  їй  тс  ота  н*а 
вен;  с  ї  а  єсть  кровк  л\  о  а  новаго  з  а  в  к  т  а  ,  га  ж  і 
(котра)  за  ви  и  за  многи  изливаєл\а  кх  о  ста- 
в  л  і  н  ї  в  г  р  *к  ^  6  в  а.  Тбб  ров'кть  на  пал\АТк$  л\ок>." 


Теє  сказавши,  затревожйва  са  Їис8са  ва  дЗгк,  и  ска- 
зіва:  „На-правд8  повидаю  валла :  од*на  за  васа  видасть 
мене!"  И  засмИтйли  са  вгк  д8ж*,  и  споглан^вши  на  секе, 
почали  казати  оджа  за  др$гил\а:   „Чи  може  га,  Господи  У 


193 


Їис8с*  кодпов'кв*:  „Одеи*  з*  дван<іЦАТкО£*,  котрий  зобною 

ОБМОЧИТЬ  р$К8  В*  МЙСЦІІ,    ТОЙ  МЄНЄ  ВіііДаСТк.  (ІЬІН'А  ЧОЛОВ'Іч 

чїй  йде,  га'ко  написано  о  нім*;  але  в-кда  том8  чолов-кковн, 
через*  котрого  Сьін*  чолов-кчїй  вИде  вкіданкій :  лііпшс  к8ло 
які  ємй,  фовкі  в$в*  не  родйк*  са." 

Іоан*,  котрого  пе'ред*  вскми  люкйк*  ІисИс*,  сид-кв* 
коло  стола  при  воц-к  їисВсовом*.  Кйвн8в*  отже  на  него  Петр*, 
фовкі  поспитав*  са  їисВсл,  )(то  бкі  то  такій  в8в*?  Іоан*. 
припавши  к*  грядем*  їис^совкім*,  сказав*  до  Не'го  тй^о : 
.,Г6споди,  ^то  єсть?"  Водповіів*  єм$  Їис8с*:  „Той  єсть, 
«ом$  га  оумоченьїй  ^л-кв*  подамь."  И  оумочйвши  ул'кв*, 
дав*  вго  Юд^  Искарїбтови.  Юда  встав*  и  загштав*  Іис&га: 
„Чи  може  га  єсмь,  Оучйтелю?"  їисВс*  сказав*  до  не'го:  „Тьі 
сказав*;  фо  рокиші*,  рови  скорше."  Иа  се  вийшов*  Юда. 
фовкі  Їис8са  виїдати,  бо  б8в*  оуже  змовив*  са  з*  аруиєре- 
ами  и  старшиною  жидбкекою,  фо  вкідастк  вго  за  трйцлтк 
серевреникок*. 

65.  ЇисЙсб  прбдсказЙе,   ціо  ЇЬтря.  вго  запре  са, 
и  проціае  са  апостолами. 

„Дііти  мой!"  сказав*  ІисЯс*  голосом*  найсердечн'кйшом 
люккй,   „оуже  не  довго  в^дй  з*  ва'ми.  Де  іа  ид$,  вьі  не  мо- 
жіте йти.  На  профане  даю  вам*  нов8  заповідь:  фовкі-стеї 
себе  взайл\но  любили,  гак*  га  вас*  лювйв* ;   по  склі*  спозна- 
ють  всй?  фо  вкі  оучениками  мойми,  коли  Будете  мати  лю- 
ковь  межи    совою."  Сймон*  Петр*  задумав*  са  глибоко 
и  сказав*  :  „Господи,  кВда-жь  иде'шк?"  Еодповіїв*  їис^с*^ 
„К$д<і  га  идй,  не  можешь  за  мною  теперь  йти."  Сказав* 
6м8  Петр*:  .,Чом$  не  мог£  за  Тобою  йти  теперь?  жите 
моє  нав-кть  за  Те'ве  положи."  И  сказав*  єм$  Їнс8с*:  „Сй- 
моне,  Оймсне!  ото  сатана  заважав*  тріскати  вас*  га'ко  пше- 
нйцю  ;  але  га  проейв*  за  тобою,  фовкі  не  оустала  к'кра  твоа, 
а  ткі  покр'кплАЙ  вратей  твой)(*.  Бгк  совлазнит£  са  сей  ночи, 
бо  єсть  напйсано :  оуда'рю  пастир  а,  а  розвіїгнВтк  са  вовціг." 
Нетр*  на  тбє  сказав*  :  „Хотьбкі  кс*к  совлазнйли  са  з*  Тіві 
га  ніколи  не  совлазню  са.  Господи,  га  готов*  з*  Тобою  йти 


до  вазмицЬ  и  на  смерть."  Сказава  єм$  їис^сж :  „  На-правд8 
кажВ  тоб*Ь,  фо  се'и  ночи,  перше  н  кжк  когута  два  разм  зап^б, 
три  разкі  лине  водрече'шь  елі" 

Лпостольї,  оучЗвши,  фо  ІисВса  мовива,  засмйтйли  са 
д&ке.  Длатого  потіша'ва  и^а  їисВса,  и  сказа'ва:  „Най  не 
тревожить  са  се'рце  віше!  Ба  домі;  отцА  мого  єсть  ме'ш- 
кань  много,  а  га  ид8  приготовити  вал\а  тама  м'ксце.  Потома 
знова  прїйдЬ  и  возьм£  васа  до  єеке,  фовкі  и  вьі  тама  в£лй. 
де  із  єсмь.  Я  к8дД  га  ид£,  знаєте,  и  дорогі  т$дьі  знаєте." 
Сказава  6м$  Тома :  „Господи,  не  знаємо.  кВдкі  идешь;  а  гака 
же  можел\о  дорога  знати?"  Еодпок'&ва  їисВса:  „Мєсмк  до- 
рога и  правда  и  живота.  Н^тд  не  приводить  до  Отца, 
лише  че'реза  мене.  Я  гака  водойдВ,  в$д8  просити  Отца, 
и  другого  оут'кшйтелл  дасть  вама,  фовм  за  вами  с$ва  ва 
віки,  Д^а  пракдьі.  Оутішйтель  той,  котрого  Отець,  пошле 
ва  ил\а  моє,  єсть  ДВ^а  сватьій  :  той  васа  навчить  все'го, 
и  пригадає  вама  все,  фо  га  вама  каза'ва.  Вже  много  за  вами 
говорити  не  б#д8,  ко  йде  кназк  ев'&та  сего  (дЇАВола).  Ика 
кьімь  сама  не  ^отіва,  то  вона  не  мога  бьі  лині  нічого 
оучинйти ;  але  фовкі  св-кта  познава,  фо  люблю  Отца,  то 
чйню  така,  гака  мені  Оте'ць  приказава.  Встаньте,  пойдел\о 
водси."  Сказавши  тоє,  встава  ІнсИса  вода  вечері,  пол\олйва 
са  до  Бога,  и  вьійшова  за  апостолал\и   ка  горі  Оливной, 

66.  їис#с&       огороді  Оливнолгл. 

їис^са,  ввійшовши  за  апостолами  за  потока  Кедрона 
ка  горі  Олйвной,  войшока  до  города,  фо  належака  до  села 
Ґетсема'нігк.  При  в^од'к  сказа'ва  до  апостолока:  „Сидить 
тБта,  а  га  пойдй  помолйти  са."  Лише  Петра,  Мкова  и  їоанна 
кзАва  за  совою  до  середйньї  города.  Тама  почава  смВтйти  са 
илаклтиса,  и  сказава  до  тьі^а  трьома  апостолока:  „Смутна 
єсть  дВша  л\оа  ажь  до  смерти ;  чекайте  т8та,  чувайте  и  л\о- 
л-Ьть  са  зо  мною."  Водтака  воддалйва  са  вода  ни\-а  на 
л\ета  клмєна,  и  оупака  На  лице  и  молйва  са  :  „Отче,  коли 
л\6жна,  водойми  вода  мене  т$ю  ча'ш8;  однака  не  л\оа  вола, 
але  Твоа  най  стане  са!" 


197 


Л  коли  вставх,  прїйшбвх  до  і  ьі)(х  трьоух  оученикбкх 
свойрь  и  найшовх  иух  спАчиух.  Зводивши  и^х,  сказавх  до 
ПетрІ :  „Сймоне,  спишь?  не  могли- сте  и  однои  год Гінкі  чУва'ти 
зо  мною?  чВвайте  и  лгол-кть  са,  фокні-сте  не  попали  са  вх 
покЗшенє.  ДЙул  вправдк  єсть  кбдрмй.  але  т-кло  славі.'' 
Ббдта'кх  знскх  водойшовх  и  л\олйкх  са  :  „Отче,  коли  можна, 
водойми  сю  чашВ  вода  ме'не ;  однакх  не  моа,  але  твоа  вола 
най  стане  са!"  По  ^вйли  прїйшбвх  вх-дг$ге  до  оучениковх 
свойрі,  и  найшовх  и)рь  зиовх  спачи^х,  и  оунолінЗкши  их'й, 
фовкі  молйли  са,  водойшовх  кх-тре'те  и  л\олйвх  са  :  „Отче, 
коли  можлйво  єсть,  водойми  сю  чаш8  І  ОДХ  Ме'не  ;  однакх 
не  моа  вола  най  к$де,  але  Твоа!"  И  овналл  вгб  боазнк 
сме'рти,  и  потх  гакх  капл'к  крови  спадавх  зх  Не'го  на  землю. 
И  молйвх  са  довго  и  дВже  горлчо.  И  гюказавх  са  (#ллй 
а'нгелх  зх  нека  и  скр'кпйвх  бгд. 

По-С'кмх  вернВвх  ІисВсх  до  оучениковх  свой^х  и  ска- 
за'кх  ил*х:  „Сп'Ьть  оуже  и  кодпочивайте.  Се  привлижйла  са 
годйна,  и  Скінх  чоловічій  к#де  вкіданкій  вх  рЬки  гркшни- 
ковх.  Встанкте,  пойдемо!  Той,  фо  мене  вкідасть ,  вже 
влйзкко.) 


67.  О  пойллаию  їисЙса  Христд. 

Коли  ІнсБсх  Христосх  Єфб  геворйвх ,  прїйшбвх  Юда 
Искарїбтх,  а  зх  нил\х  велика  рота  зх  л-к^тарнАМн  и  поубд- 
нами,  зх  мечами  и  колами.  Юда  давх  вже  перше  роті* 
знакх:  „Кого  га  поіткл^ю,  той  єсть,  того  поймайте !"  Окоро 
отже  покачивх  Іис^са,  заразх  прист8пйкх  до  Не'го  и  сказавх : 
„Рад^й  са.  Оучйтелю!"  и  поц-клЗвавх  бгб.  Я  Їис8сх  сказавх 
до  не'го:  „Пристелю!  по  фо-ск  прїйшбвх?  поц'клЗнкомх  ВКІ- 
даєшь  Окіна  чоловічого?"  Потол*х  вьійшовх  до  роти , 
и  сказавх:  .,Кого  шукаєте?"  Бодповіли  6м£:  „їисВса  На- 
зарлнйна."  ІисЗсх,  повенх  кожен  укалкі,  сказавх  до  ннух : 
єслдк  !"  Иа  ти  слова  водст&іили  водх  него  и  пали  на 
землю.  Я  коли  водх  страу£  прїйшлй  до  се'ке,  спьіта'вх  и^х 
зновх:  „Когб  шукаєте?"  Онй  сказали:   „їис^са  НазарАНина." 
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Кодповівх  имх  ІисЗсх :  „Каза'вх-слдь  вамх,  фо  га  всл\к : 
коли  міні  шукаєте,  позвольте  ткімх  водойтй."  Тогдкі  кй- 
и8ли  са  на  ІисВса  и  поймали  вго. 


Оу'чшики,  кйдлчи,  фо  д-клло  сл,  сказали  до  їисВса : 
„Господи,  чи  маємо  коронити  Теке  мечами?"  И  ГЬтрх  до- 
к8вх  лнча,  и  оутАвх  пра'ве  оу'^о  елізії  ар^иєрел ;  слЗз'Ь  толі$ 
кйлб  имД  ЛЛалух.  Іис^сх  рекх  Петрови:  „Еложй  твой  мечь 
кх  п6)ск8.  Чи  ні  знаєшь,  іро  могх  вкімь  проейти  Отца  л\6го, 
а  дакх  ккі  меи'Ь  колкше  12  лг/іоиокх  а'нгелокх?  Но  се  мусить 
такх  стати  са,  фовкі  сповнйли  са  пйсьма  пророковх." 
Я  доткн8кши  са  оур  Ліал^а,  оуздоровйкх  его.  Потомх 
подакх  ІисЗсх  докровольно  р#ки  свой,  фоккі  бгб  зкАзалн. 
Тогдм  оу'чеиики  кск,  оставивши  (Ігб,  повтикали. 

68.  їисВгл  0\*  ҐІНИк!  и  КаАфкі. 

Попливши  рота  Іис8сд  Христа,  запровадила  Сгб  на- 
гнрідх  до  «їним.    Боих  к$вх  све'кромх  (те'стемх)  ар^иєре'л 
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КлАфкі,  и  к8вх  самх  пер*дх  -Ткьих  ар^иерсвліх.  і  ОЙ  ОТЖ* 
спкіта'вх  Іис8са  про  бгд  оу'чжикокх  и  про  на8к8  вго.  ІисВсх 
кодповівх  б/и8  зх  найволкшил\х  с^покоемх  :  „Моучйкх  гавно; 
сіштай  тур,  котрй  мені  сл^али,  фо  га  ил*х  казакх."  Я  коли 
конх  а  говорйкх,  пристИпйвх  од*нх  нзх  сл^гх  Яннкі,  и  оуда- 
ривх  вх  лице  Іис^са,  мовлачй:  „Така  ткі  водпов'кдабШк  най- 
ккісшоллК  єрееви  ?"  ІнсБсх  водповівх:  „Коли  зле  лаовивх, 
то  докажи;  коли  ж*  докре,  чол\$  шні  кєшк?" 

Янна  водосла'вх  їисВса  зєАзаного  до  Калфкі,  де  ткімх- 
часоллх  к8лй  зокрали  са  свАфє'ники,  книжники  и  старшй  на- 
рода.  Знатн'кйшй  єргк  и  згромаджена  рада  шукали  ложного 
свідоцтва  протикх  ІисВса  ХристД,  фоккі  бго  осИдйти  на 
смерть,  але  м  найшли ;  ко  ^отк  перекупили  ллного  свідковх, 
фовьі  противх  Шго  ложно  ев'кдчйли,  однакх  і  їй  не  могли 
н  кчого  такого  сказати,  за  фо  ккі  л\ожк  к8лд  ос^дйти  Іис^са. 
Накоищк  прїйшлй  два  дожни  свідки  и  сказали:  „Той  л\6- 
вивх :  мог$  розкалйти  ураллх  божій,  и  вх  трко^х  дна^х  на- 
за'дх  єго  зв8довати."  Яле  и  ткі^х  свідоцтва  противор-кчили 
сок'Ь.  Тогдкі  вставх  аруиерей  и  спкіта'вх  ІисИса  Христа :  „Ткі 
нічого  не  водпов'кдавшк  на  тбб,  фо  онй  противх  Пве  ев'кд- 
чатк?"  Ял*  ІисВсх  л\овча'кх.  Тогдкі  спкіта'вх  аруиврєй  вх-др$ге: 
„Заклинаю  Та  Богомх  жиккьих,  фоккісь  намх  сказавх  :  чи 
Ткі  єск  Христосх,  Скінх  Бога  живого?"  ІисИсх  в6дпов*квзь 
голосомх  торжгственнкімх  :  „Така  естк ;  але  га  л\6влю  валлх, 
фо  оузрите  Скіна  чоловічого,  сидачого  по  правом  СЙЛкІ 
вожои,  и  при^одАчого  вх  оклакар;  н*ккнкі\*х. '  Яр^иерж 
роздерх  тогдкі  бд'кжк  свою  и  сказавх:  „На  фо  намх  Єф2 
св*кдковх?  Оті  теперк  чВли-сте  £$л$  (зневаг^)  Бога.  Щожк 
валіх  здає  са?"  Я  онй  заклйкали  :  „повйнінх  оі/мирти." 


69.  Штр£  водр^каб  са  їис$са;  розпЙка  Юдьі. 

ГЬтрх  и  Іоанх  йшли  зх-даліка  за  Іис£сол\х  ажк  ко  до- 
мови  ар^иерійскомЗ.  Іоанх  к8вх  знаколшй  вх  долгк  аруиеріл 
и  войшовх  на  подворє,  а  Пггрх  зостав*  за  двер/ий.  Тогдм 
Іоанх  проейвх  придв(рниц-к,  фовм  п8стйла  Пітра.  6а  р«кла 
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до  Петра:  „Чи  и  ткі  єсй  оучениколш  того  чоловіка?"  Петра 
сказавх,  фо  не  естк  милах.  Тогдкі  запІАВ%  ког$тх  вх  першій 
разх.  Посеред^  подворА  палйкх  са  огонь,  при  котромж  до- 
окола сиділи  сл8ги  и  гріли  са,  ко  к8лд  зимно.  Пітрх  сівж 
межи  ними,  чекаючи,  цю  за  конецк  возклм  справа  Іис$сова. 
Приступила  одна  из'А  служниць  арунерел,  и  придивйвши  са 
емЬ,  сказала:  ,И  ткі  в$в%  зж  іис^солга  назарейскимх."  Я  вон% 
налАкавк  са  и  сказ  ліга  :  „Не  знаю,  цю  говори  шк."  Невавкомх 
потом*  сказав*  оденг  сл8га,  своакх  Л\алуа,  котрому  Петрх 
водтавзь  оууо,  показуючи  на  Петра:  „И  той  естк  оденх  ззь 
оучеников*  его;  га  видів*  текі  в*  городі  з*  ним*."  Такожк 
и  др$гй  казали  :  „И  ткі  єск  о  ден*  за  ниуж,  ко  ткі  Галиле- 
анин*;  ке'сіда  твоа  здра'джИе  теві."  Тогдкі  став*  Петр*  за-, 
клинати  са  и  присягати,  фо  не  знає  того  чоловіка.  И  за'- 
раз*  запілв*  когВт*  вж-др$ге.  Ех  той  увили  випровадили 
їнс$са,  котрий,  овернКвши  са,  погланЗв*  на  Петра.  Поглад* 
той  прошив*  дНш8  Петра,  и  вона  згада'в*  собі  на  слова 
їисЗсовй  :  „Сей  ночи,  пе'рше  ніжк  когВт*  два  разкі  запіє, 
трйчи  мені  водречешь  са."  СокрИшенкій  вкійшовж  прочь, 
и  плакав*  горко. 

Сл8ги  аррібреА  стерегли  їисйса  ХристД  через*  ціл8  ночк 
на  подворю,  и  через*  веск  той  час*  насміва'ли  са  з*  Него. 
Ділки  плювали  Єм£  в*  лице,  дрИгй  бйли  6го  роками, 
йншй  закривали  лиці  бгд  и  бючи  по  лицй  питали:  „Про- 
рокуй Хрйсте,  уто  Теке  вє?"  И  много  йнширь  зневажаючи^* 
річей  чинили  6м8. 

На  другій  день ,  скоро  лишк  заскитало,  зойшлй  са 
анатнійшй  єреі  и  старшині  народа  на  рад8,  и  видали  знов* 
зас$д*  смерти  на  ІисШ  Христі  Ю\а,  оучВвши  тое,  став* 
горко  жалувати  свого  дїаволкского  діла,  водніс*  ткіузь 
трйцлтк  серекреников*  врелм*  и  старшйм*,  н  сказав»  в* 
розпуці:  „Оогрішйв*-ємк,  фомк  вкідав*  кровк  невйннЗ." 
Я  онй  рекли  єм8:  „ЦІ  о  нам*  до  того;  ткі  ж$рй  сл  ткім*, 
фо  оучинйв*-єск !"  Юда,  покинувши  тогдкі  серекре'ники  в* 

ЦерКВІ,  ПОЙШОВ*  И  ПОВІСИВ*  СА. 
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70.  їисйс%  пбрбдгл  ІІиллтолл'л  и  Йродолл'л. 

Рада  ар^иєргквх  и  старшини  народа  ні  мала  вла'сти 
виконати  зас^дх  слирти  візх  затвірджінл  нал\істника 
рйліского.  Тол*$  привілй  ІисЗса  пірідх  палл'тВ  намистинка 
Пидата.  Той  вййшовх  до  ни^х,  и  станувши  на  лг&сци  под- 
вкісшіномх,  запкітавх  сл :  „Що  за  скарга  приносите  на  чо- 
ловіка того?"  Онй  водповіли:  „Коди  ккі  вонх  ні  к$кх  зло- 
чйнщь,  не  привілй  ккі  лш  єгд  пірідх  тік*.  Бона  вВнтВе 
на'родх,  заказує  давати  дань  цісаріви,  иллінЗб  сів!  Христомх, 
царіліх."  На  ти  слові  войшовх  Пилатх  до  ратйша,  призвавх 
Їис8са  пірідх  сікі,  и  сказа'вх  до  Ніго:  „Ткі  єсй  царк  жи- 
докскїй?"  їисВсх  водповівх:  „М  єсл\к  царшх,  а'лі  царство 
ллое  ні  єсть  за  сіго  світа."  Пилатх  вкійшовх  тогдкі  до 
жидовх,  и  сказав*  нмх:  „Ні  на^оджИ  підкоп  винкі  кх  тол\х 
чоловіці."  Ялі  онй  стали  кричати,  лговллчй:  „вонх  в8нт$є 
иіродх,  почавши  водх  Галнліі  ажк  до  ІєрКсалйма."  ІисЗсх, 
ч8ючи  т&о  скарг8,  лловчавх.  Тогдкі  сказавх  6лл8  Пилатх : 
„Чи  ні  чЗєшь,  икй  скарги  противх  тікі  приводить  ?"  Ллі 
ІисЗсх  ні  водповіда'вх,  такх  фо  Пилатх  д$жі  дивЗвавх  са. 

Пилатх,  оучЗвши  попірідно,  фо  жидкі  згадали  про  Га- 
лилію,  пкітавх,  чи  ІисВсх  ні  зх  Галиліі?  Колй  ел*8  сі  по- 
твірдйли,  каза'вх  водосла'ти  ІисИса  до  Ирода,  котрий  лмвх 
«дасть  надх  Галиліею  и  котрий  власні  тогдкі  зх  причйнкі 
евдта  вВвх  вх  ІбрКсалймі.  Иродх  важавх  познати  ІисЬса, 
ко  лшого  о  Ніллх  чВвх,  и  сподіва'вх  сл,  фо  їисЗсх  оучйнить 
пірідх  нимх  гакі  ч&до.  Пкітавх  бгд  отжі  о  многй  річи ; 
алі  Іис#сх  нічого  ні  водповідавх.  Згордйвх  проте  Иродх 
Пилах,  и  наелгква'ючи  сл  казавх  (іго  овдічй  вх  кіл$  одіжк 
«  водославх  назад х  до  Пидата. 

71.  їисйса  вичЙютк,  тєриєм^  вгинають  и  на 
смерть  засЙджЙютк. 

Пилатх    в8вх  піріевідчінх,   фо   ар^нєріі  и  старшина 
лише  зх  зависти  воддали  їисЗса  подх  сЬдх.  Вонх  важавх 
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оуводкнйти  ІисХсл  н  проте  сказав  до  зг^олмдженого  народд  : 
„Когд  рчете,  фокйддк  кад\А  випВстивх?  Еарак8  чи  Іисбсл'ґ 
Бо  вх  день  лас^и  к8ва  звкічай,  фо  надгкстникх  пИскавх 
одного  казна  на  колю,  котрого  народх  уот-кк-А  Дд*  вргк 
и  старшина  подк^рили  народх,  так*  фо  взака  голосно  кдй 
кати:  „БйпЗсти  Карав» !"  Тогдкі  сказакх  Пиліть  .  „Що-жь 
злого  оучинйкА  той?  га  ні  найшов*  в-а  н-кллх  правом  про- 
вйнкі  смертнои!  оукараю  вго  и  вйп8ф£."  Потолха  казакл 
завести  ІисИса  назадх  до  ратуша. 


Содтдка  взали  жовикрії  Іис^са  лмжи  сіке,  здоймйли 
ззь  Шго  бд'кжь,  привАзали  (Іго  до  стовпа  и  кили  немило- 
сердно. Л  наедгкваючи  са  за  Ие'го,  вдожйдн  на  Шго  плафк 
червоний,  сплели  в-кне'цк  зх  тернА  и  вдожйдн  на  голові  бго, 
а  зам-кстк  керла  дадй  Єл^  вх  права  р8к8  тростині  и  код- 
такх  кричали:  „Ра'дИй  са  царю  юде'йскїй !"  ДрИгй  плювали 
на  Него  и  види  по  дицй,  врадн  водх  Него  тростині,  и  кйди 
нію  по  голові,  фокм  терне  вх  чоло  и  вга  екрани  глВкоко 
к^одйло. 


203 


Коди  їисИса  Христа  так*  налічено,  гадавх  Пилдтк,  цю 
на  вида  (Іго  жидкі  к8д8тк  взрИшенй  до  мчлосердїл  .  Казаг/л 
бгб  отже  вківести,  и  показуючи  жидам*  мовив'а  :  „Отд  чо- 
ловіка!" Яле  дика  токпа  жидокска  кликала:  „розпий,  роз- 
пий егб!"  Яр^иергк  знокх  и  старшина  кликали:  „Коли  егб 
кйпИстишк,  не  всй  придтелеліг  цісарю!"  Пилатх,  оуч^вши 
тотг*  ке'гЬдВ,  зллкакА  са  ;  и  взавши  водкі,  оулл  ківх  рЬки 
передх  на'родомх,  /ИОКЛАчй :  „М  не  вйненх  кроки  того  пра- 
ведника; ккі  водпов-Ьда'йте !"  &  веск  на'родх  закричав*  :  „Кроки 
егб  най  спаде  на  нас*  и  на  нашй  діти!"  Тогдкі  вкіп8стивга 
Вара'вИ,  а  Іис8са  Христа  водда'в*  нма,  фоккі  Єго  розпали 
на  крестії 

72.  Розпатїє  їисЙса  ЗГриста. 

Поймали  тогдкі  жовикр-к  Пилатовй  [ис8са  Христа, 
и  нарвавши  са  з*  Шго,  здбйлгйли  плафк  червоний,  а  оклекшн 
(£го  наза'дх  в*  вгб  бд'кжь,  вложйли  на  рамена  Єгд  крест* 
тажкїй.  Пригнетенкій  ткім*  ТАГарОМХ,  йшов*  ІисВсх  окез- 
сйленкій  поколи  че'резх  оулицЬ  ІврВсалйма  на  лгкецє,  котре 
зовуть  Голгота  (теперк  гора  Калкварїйска).  нил\*  ведено 
такожк  и  двоу*  розкойникокх  на  розпАТЇє.  Іис$с*  ослакленкій 
оупадак*  колька  разова  под*  т/лгаромх  креста;  за-длл  того 
жовнкр'Ь  принадили  одного  чоловіка,  Оилиона  Кнренейцл, 
цюккі  крест*  н'кс*  за  Нилга. 

Полижи  численними  товпа'ми  на'рода,  цю  ишлй  за  Іис$- 
сомж,  вйлй  такожк  делкй  покожнй  невісткі,  котрй  жалосно 
за  Нилга  плакали.  іисЗса  окерн^вх  сл  до  ниух  и  сказав* : 
„Доньки  їєр£сллйл\скй,  не  плачте  на'до  даною,  але  плачте  саллй  над* 
совою  и  над*  скінами  вашими ;  ко  прїйд^тк  дн'к,  коли  скджВтк 
горам*,  оупа'дкте  на  нас*!  а  горваих :  покркійте  нас* !  Бо 
коли  се  на  зєлєнолга  дереві  чйнлтк,  фо-Жк  в#де  на  с^ол**?" ') 

1)  Подх  зілсмкімх  деревомг  розБм-кв  їнс§сх  самого  сік*,  а  подх  с$хйм£ 
иарод&  жидовскГн.  їнс£еж  ^тівх  тьімн  словами  сказати  :  Воли  Бог*  допБстнвж, 
фовкі  вго  возлюклінкін  Скінх-  н  і  в  й  н  м  о  так*  тажк&  сміртк  т*рп*кв*  длл 
Спасінл  ЛЮДІН,  ТО  ф»ЖЬ  чекає  вь  дрЗгом*  ЖИТК>  тм^х  л«ол«н,  фО  с$тк 
гр-кшннками  ? 
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Коли  наконе'ць  ІисИсх  ирїйиіокг  на  гор8  ГолготВ,  подали 
Єм£  жоки-кр-к  пити  винд  змішане  зх  жбвчїю;  іле  Конх  не 
^от-квх  пити.  Здерли  водтакх  одкжк  зх  тіла  Єго  и  при- 
види (Ігд  на  крестх.  Зх  ІисИсомх  розпади  такожь  дкор; 
розвойниковх,  одного  по  правой,  а  другого  по  лквой  сто- 
роні. 

Бйгквх  отже  Сьшх  кбжїй  на'гїй  межи  нєкомх  а  зшдсю, 
а  кровь  Єгд  стіка'ла  на  землю.  Оде'жами  бгб  поділили  са 
жокнір  к  ;  а  надх  одною,  фо  Б$ла  нешйта,  ц*клД  ткана,  ме- 
тали же'ревх  (косткй),  чїА  в$де. 

73.  Посл'Ьдмиу^  сЬллк  словб  їисВса  и  смерть  вго. 

Многй  зх  тьіух,  фо  стоали  коло  креста  аво  тВдьі  пе- 
ре^одйли,  злорічили  їисЗсови,  и  киваючи  головами  казали: 
„Тьі,  фо  розвалйшь  церковь  и  вх  трьоух  днлух  постави шь 
в*Ь  на- ново,  спасй  севі  самого:  кодй  ту  Скічх  божій,  зойдй 
з%  кресті  !"  Такожь  и  ар^иєргк  и  кнйжники  наслгква'ли  са  зх 
Него,  и  казали :  „ДрЗгиух  спасавх,  а  себе  не  може  спасти  ; 
колй  вона  єсть  царь  израйльскїй,  най  теперь  зойдї  зх  креста, 
а  огвіримо  ем$."  їис^сх  же  молйвх  са,  мовдачн  :  „Отче, 
водпВстй  иалх,  бо  ні  знають,  фо  роблать." 

Оденх  ЗХ  рОЗБОЙНИКОВХ,  фО  б8ли  зх  ІисИсомх  розпатй, 
наслд-квавх  са  такожь  зх  Шго,  мовдачй  :  „Коди  тьі  Хри- 
стбех,  спасй  севі  и  насх!"  Яле  другій  зганйвх  его  и  сказавх: 
„И  тьі  Бога  не  бойшь  са?  мьі  терпимд  справедливо  и  маслю 
засл8же'н8  запла'тй  за  огчйнки  нашй,  але  той  нічого  злого  ні 
вдіавх."  И  молачи  са,  проейвх  ІисЗса:  „  Поманй  ш,  Го- 
споди, колй  прїйдешь  до  царства  Ткоего!"  Я  Іис$сх  сказавх 
до  ніго:  „На-правд8  кажБ  тобі:  нкші  ції  бЗдєшь  зо  мною 
вх  раю." 

Недалеко  креста  столла  ма'ти  ІисЗсова,  котрби  серце 
роздиравх  горкїй  боль,  и  Іоанх,  оулювленьїй  оученикх.  Колй 
ІисЬсх  пова'чивх  ллатерь  и  оу'ченика  свого,  котрого  лювйвх 
д&ке,  сказавх  до  мате^и  :  „Се  сьінх  ткой  Iе  Я  водта'кх  ска- 
завх до  Іоанна  :  „Се  мати  твоа!"  И  водх  тон  годйньї  взакх 
Іоанх  лдатерь  бож$  вх  свою  опік$. 


Коло  полВдна  настала  тімнотД  по  вгкй  зм/ілй,  и  тре- 
Івала  черезх  три  години.  При  комцй  єй  зк л  іжйвк  са  коне'цк 
їисЗса.  М#ки  бгд  к8лй  страшнй,  и  Еонх  заклйкавк  голо- 
сома  велйкимь:  „Боже  мон !  чомВ-ск  мене  оставив*?" 

По  ^вйли  сказакх  Іис^сх :  „жажд$!"  На  се  подакх  6л\£ 
одєнк  жокнкрк  г8кк8  наповнені  оцтових,  фоккі  пикх.  іис^са, 
покліпавши  оцетх,  сказавх  :  „Сповнйло  сл!я 

Потом*  заклйкавк  голосом*  великим* :  „Отче!  в*  р$ки 
Твой  передай)  д$уа  моєго!"  И  склонйкши  голові,  оуме'р*. 


Колй  се  стало  са,  зав'кса  церковна  роздерла  са  на  двоє 
|код*  горм  ажк  до  спод8,  зємла  трлела  са,  а  скалкі  розпа- 
|дали  са.  И  гровкі  розтворйли  са,  и  ліногн  оперши  повстали, 
|и  гакйли  са  в*  їєрЗсалйм-к.  Сотник*  и  жокн-крк,  фо  сте- 

реглй  т^ла  їисВса  Христа,  злаклли  са  д$же  и  реклй  :  „По- 
Іправд-к,  той  чолов-кк*  в8в*  справедлйвкій ;   на-правд^  вон* 

к&в*  Окінолд-А  кожил**!"  И  ц-кла  товпа  ткіу*,  котрй  вйд'кли, 

фо  д'клло  са,  кйла  са  в*  гр$ди,  и  мовчки  вертали  до  їб- 

р$салйма. 
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74.  Т'Ьло  Їис8са  складають  кгл  гров'Ь. 

фоккі  ва  великодні  с$к6т8  не  остали  са  тіла  на 
креста'^а,  прійшлй  жовнірі,  и  пололійли  дкслга  розвойникал\а 
кости,  й  коли  прійшлй  до  їисЗса  и  побачили  Єго  вже  обпер- 
лого, не  лолайли  Єл\$  костей.  ЦІовкі  однака  пересвідчйти  сл, 
чи  вже  на-  правда  оумера,  одена  за  вбинова  провйва 
ревро,  и  зараза  ввійшла  кровк  и  вода. 


Л\іжк  і  айнкілмі  оучжикал\и  ІисЗса  к$ка  Іосифа  з& 
йрилмтеі,  мИжь  богдтьій  и  праведний,  котрий  належава 
такожк  до  жидовскои  радкі.  Сей  пойшова  до  Пилата,  и  про- 
сива  о  тіло  ІисИсове.  Пилата  каза'ва  ел\£  тіло  видати.  До 
ІисЬсового  тіла  прїйшова  такожь  Никодйл\а,  и  приніса  за 
совою  дороги  олійки.  Онй  отже  ока  знали  тіло,  оквинИли 
ва  плафенйцю  (простйрало),  и  налметйли  его  воннкьии  олі- 
ал\и.  Недалеко  л\ісца,  де  Іис^са  вЬва  розплткій,  л\ава  Іосифа 
гореда,  а  ва  тома  огороді  к$ва  новьій  грока,  ва  скалі  вьі- 
кованьш.  Т<ша  злежйли  онй  пресв.  тіло  ІисЬсове,  и  прива- 
лили до  дверей  грововкі^а  камінь  келйкїй,  и  водойшлй. 


На  другій  день  ьоврали  значн'кйиїй  брНк  и  фарнсгк 
оу  Пидата,  мовлачй  :  „Той  зводйтель,  коли  єфе  живх,  ка- 
зівх:  по  трьома  днл^х  воскре'снЬ!  За-длл  того  прикажй, 
фоккі  стереже'но  грскх  ажк  до  дна  третього ;  акм  не  прїйшлй 
оученики  бгд,  не  оі^врали  т'клл  и  не  сказали  пе'редг  наро- 
дом*: воскре'сх!"  Пилатзь  дакх  ил\зь  сторожі.  Так*  поста- 
вили онй  сторожі  при  грокгк,  и  запечатали  калмик. 

Іисусь  Христось   вказує  ся   в  те»  сдав^ 

75.  Воскресем'їв  їис$сд. 

Третього  дна  дЬже  рано  настало  велике  трдсенє  землі. 
Янгелх  зост^пйвх  зг£  не'ва  и  водвалйвх  калгкнк  вод*  грова. 
в*  котроллх  лежало  пречисте  т'кло  Христове.  Бх  той  увйли 
встав*  Іис^сж  з*  грова  жикмй  и  в*  найвольшой  славі,  бго 
взор*  вйвх   гак*  влкіскавицл,  а  од^жь  вго  віла  гак*  сніг*. 


#1)8 

Сторожі  перестрашили  са,  и  гупали  на  землю  мкккі  неживй. 
Прїйшбвши  до  севе,  вста'ли  и  іюккгли  кбрзо  до  лг&ста. 

БсчЄ0ОЛ№    ПОПЄрЄД#ЧОГО    ДНА     НаК^ПНДИ     ДЄАКЙ  ПОБОЖНЙ 

нев'ксткі  коннкі^х  ол кйкокх,  іроккі  намастити  тііло  Іис$са. 
Кх  неділю  д&ке  рано  пустили  са  онй  до  грока  Господнкого, 
и  говорили  вфб  идВчи  ме'жи  совою :  „Хто  налла  водвалйтк 
кд<игкнк  водзь  дверей  гровВ?"  Коли  жк  прїйшлй,  повачили 
калгкнь  водваленкій.  Бойшовши  до  грок8,  не  найшли  вже 
т'Ьла  ІисЗса.  Онй  стали  затревоженй  вх  серцю ;  взь-толлзь  по- 
вачили  ДВОр;   ІНГЄЛ0ВЯ    ВХ   СВ^ТЛОЙ  ОДЄЖИ,    И   ЗЛАКЛЛИ  са. 

Но  ангелх,  стоачїй  по  правой  р8ц*й,  сказава  до  ни^х:  „Не 
лакійтєса!  шукаєте  Іис^са  Назарейского,  розплтого;  вос- 
креси и  нел*<ї  Єгд  т$тх.  Ид4тк,  и  скажуть  се  оученикамк 
бгд  и  Петрови!"  Тогдкі  нев^сткі  вийшли  скоро  за  гров$ 
зх  радостїю  великою,  и  побігли,  ціокж  зв-кстйти  се  оучени- 
кама  Єгд. 

76.  ІисЙсх  гавлАв  са  Марїи  Магдалйн'Ь  и  Петрови. 

3%  нев^сталлн  в$лА  такожк  МарЇА  Магдалйна.  Она  не 
койшла  до  грок8,  ко  коли  покачила  калгкнк  водваленкій,  по- 
в'кгла  ворзо  до  м'&ста,  ціовкі  оповісти  оучіниклмк.  Потомх 
вернула  до  гр6в$,  станула  при  нкігл  и  плакала.  ГлЖнЙвши 
внВтрк  гровБ,  покачила  и  оні  дво^б  ангелокж,  котрй  рекли 
*кй:  „Нев'йсто,  *чог6  плачешк?"  Бодпов'кла  илмь:  Бзалй 
Господа  мого,  и  не  знаю,  де  бгд  положили."  Тбє  сказавши, 
оверн#ла  са,  и  покачила  Іис$са  стоачого,  но  не  знала,  ціо  то 
Бона  в8вх:  думала,  іро  то  б8вх  огородникх.  Проте  сказілд 
до  Него:  „Пане,  колй  ткі  вгб  взавж,  скажй  мені,  де  ту 
(Ігб  положив^?"  На  се  сказакх  *Ьй  Іис8с&:  „Ліарїб!"  И  зі- 
разь  познала  бгб,  оупала  до  нога  и  закликала:  „Оучй- 

телю!"  їисБсх  сказав*  тогдііі  до  неи:  „Идй  до  врітей  ллойрі, 
и  повидай  имзь:  воф>дж8  до  Отца  мого  и  Отца  вашого, 
до  Бога  ллого  и  Бога  вашого."  По  си^х  словака  знйкн8в&. 
Того  самого  дна  гавйвх  са  ІисИсж  такожк  Петрови. 
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77.  Їис6с%  гаелАб  са  дкомх  оу-чеііикалл'А  на  до- 
розі до  вмажся. 

Того  самого  дна  зх  подВдна  оуказавх  са  ІисЬсх  дколга 
оучжикаллх,  фо  йшли  до  лгкстбчка  6ма8сх.  Онй  розмовляли 
о  толах  всілах,  фо  в»  тю)Сй  дна^х  за  іисЬсолл-а  к$ло  стадо 
са  Бх  дорозі  прил£чивх  са  до  ни^х  ІисВсх,  н'кккі  подо 
рожнкій;  лм  онй  Єгд  н*  познали.  И  сказавх  до  ниух:  „О 
чолах  к*скд8єт«,  и  чола8  есте  такх  седани  ?*  Оджх  зх  ни\-*, 


«а  илаа    Клеопа,    вбднов'квх :    „Чи  ту  ч8жїй  вх  Ієр8салй- 
лгк,  фо  ш  знавшк,  фо  вх  тщ-а  дна^х  діадо  са?"  По 
толах  розповідали  ЄлаЬ,  фо  над-кАли  са  водх  ІисУса  вод 
куплена   на'рода    израйльского,  а  тьілАчасолАХ  Бонх  зостав'/, 
на  слАертк  осуджений.  ІисЬсх  сказавх  до  ниух :  „О  нерозЬлАнй 
^  лінйвого  ссрцА,  фо  не  в'крите  всего  того,  фо  проповідали 
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пророки!  Чи  жь  ні  надежадо,  фокх  Христосх  все  те  терп-квх  и 
такх  воншовх  досвіду  своєи?"  й  потомх  почавши  водх  Л\ой- 
сіа  вкікдадавх  имх  вгк  пйскма,  цю  о  Н~кмх  написали  вВдй 
пророки  Коди  привдижйди  са  до  місточка,  до  котрого  ишдй. 
ІисЗсх  ока'з#вавх.  ці  о  мавх  да'дкше  йти.  Просйди  бгб  отже, 
мовдачй:  „Останк  са  зх  нами;  бо  вже  вечеряє,  и  дінк 
оужб  накдонйвх  са."  И  войшовх  зх  нйми  вх  домх,  и 
сгЬвх  за  столомх,  взавх  ^л^ккх,  повдагосдовйвх,  передомйвх 
и  подавх  имх.  Вх  той  ^вйди  отворйди  са  имх  очи,  и  познади 
бгд;  аде  Вонх  знйкн#вх  зх  очей  и^х.  Радостно  здивованії 
мовиди  межи  совою:  „И  дш  бгд  ні  познади!  Чи-жк  серце 
наше  ні  горкдо  кх  №м£,  коди  говорйвх  зх  нами  вх  дорозі 
и  тодковавх  пйскма  ?" 

Вставши,  тои-жі  годйнкі  вернули  до  їсрЗсадйма,  и  роз- 
повідали апостодамх,  фо  діадо  са  вх  дорозі  и  икх  по- 
знади Господа  вх  домленю  ул^ва.  Япостолкі  б£дй  зовранй  вх 
домі  вх  ІєрЗсадйдгк,  а  двіри  к$дй  замкнінй  зх  боазни  пі- 
Рідх  жидами.  Зх  радостно  великою  сл%алн  онй  оповідань 
Ткі^х  дворь  оу^чіниковх,  и  звістйли  имх,  фо  Інс#сх  оуказавх 
са  такожк  Петрови. 

78.  їисЙсх  ивлає  са  вс*м%  апостолами  и  оуста- 
новлає  тайнВ  покалнА. 

Колй  такх  апостодкі  в8лй  єціі  згромаджінй  вх  їерБса- 
ДЙМСКОМХ  домі  и  розмовляли  межи  совою,  войшовх  ІисЗсх. 
до  ни^х  черезх  замкненй  дверн,  и  сказавх  имх:  „Мирх 
вамх!"  Я  онй  стревожилиск,  бо  думали,  фо  повічили  д$хл* 
їисЗсх  же  сказавх  имх:  „Чого  боитіса?  осмотр^тк  мой  р^ки 
и  ноги,  и  бічті,  фо  то  а  есмк;  доткікайті  са  міні  и  при- 
глАдайті  са,  бо  д$£х  ні  має  тіла  ані  костій,  икх  бачите, 
фо  и  маю/  Сказавши  тбє,  показавх  имх  р$ки  и  ноги  и  кокх 
свой,  Кодй  онй  бфб  ні  в^риди  зх  радости  и  дивовади  са, 
сказавх:  „Чи  маєті  т8тки  фо  істи?"  Тогдьі  дадй  онй  6м& 
к^сенк  пічінои  рківкі  и  крйшкЗ  мід$.  ІисЗсх  взавх  и  ікх  ПІ- 
рідх  нйми.  И  сказавх  до  ни^х  зновх:  „Мирх  вамх!  Мкх 


лліні  послав»  Отецк,  и  га  вас»  посмалю."  Тбе  сказавши,  дй- 
н8в»  на  ни)е»,  и  ріка:  „Прїйллгктк  Д^Х4  сватого; 
котрмлі»  водпВстит*  грі^й,  ТМЛЛ»  Б#Д8Тк  водп8- 
цннй,  а  котрмл\»  задіржиті,  ткід\х  в$д8тк  зад  ір- 
жа н  й.в 

ТоллД,  одінх  зх-полмжи  дванацлтй  апостолові,  не  в8в» 
тогдм  з»  ними,  коди  гавйв»  сл  їис$с».  РосказЗвали  о 
тол\»  др^гн ;  але  вона  рік»  на  тбб:  „Коли  ні  покачВ  в»  р$- 
ка'^»  Єго  ран»  код»  гвбздїй,  и  не  влож$  р8кй  л\оєи  в»  рівро 
Єгд,  не  оук'крю."  По  воекморь  Дна^»  б8лй  апостол кі  знов» 
згромаджжй,  и  Тома  з»  ними.  И  прі  й  шок»  Їис8с»  двірлні 
заллкнєнмлли,  станова  полижи  ними  и  сказав» :  „Мир»  вам»!" 
Потом»  сказав»  до  Томм:  „Еложй  па'лщк  ской  т8тх,  и 
огллдай  рВки  мой,  и  дай  р8к8  твого,  и  вложй  в»  рівра  мой, 
и  ні  б£дь  нів'кржх,  алі  в-крін»!"  Тогдкі  оупакх  перед» 
Нил\»  Тома  и  закликав*:  „  Господ  к  мой  и  Бога  мой!"  Я 
їис^сх  водпов-кв»  єм$:  „Поніж*  мене  Бачив» -еск,  то  оув^к- 
рив»-єск ;  влаже'нй  (іраслйвй),  котрй  ні  Бачили,  а  оукірили." 

79.  іисЙса  дає  Петрови  наивмсшій  о^рАД^  сва- 

ціінйчїй. 

Ппбстолм  пойшлй  на  прнказ»  Господінк  з»  Ієр8салйма 
до  Галилгк.  Одного  дна  показав»  слі  нм»  Їис8сх  коло  л\6рА 
Ґенізаретского,  Благословив»  и^х  ловитві  ркікх  и  івх  за 
ними.  Колй  вже  скончйли  ов-кдх,  сказав»  до  Сймона  Петра. 

„ЄЙМОНЕ,    СКІНВ  їбнкі,  ЧИ  ЛЮБИШк   ЛМНЄ    БОЛкІШ,    ИК»    тотй  ?" 

Пітрх  водпов-квх  6м£:  „Такх  Господи,  Тм  знаєшк,  цю  га 
їівб  люблю!"  Їис8сх  рекх  на  тбе:  „Пасй  игнАта  мой!"  И 

ПкІТІВЖ    ІИС$СХ    ВХ-Др8гЄ:    „СЙМОНІ,    СкІН$    ІОНМ,    ЧИ  ЛЮБИШк 

мен*?"  Петр»  водпов-бвх:  „Такх  Господи,  Тм  знаєшк,  ціо  и 
Текі  люблю."  Їис8сх  сказа'вх  єм$:  „Пасй  вовц-к  мой!"  Спм - 
тавх  его  їисЗсх  в»-трете:  „Оймоне,  сйн8  їонм,  чи  лювишк 
тм  мені?"  Засл\#тйв»  сл  Штро,  ,ціо  Їис8сх  егд  вх-трет*  пм- 
тавх,  и  сказав»:  „Господи!  Тм  всі  знаєшк;  Тм  зна'єшк,  фо 
га  Тіве  люблю/  Сказів»  єм$  їис^с»:  „Пасй  в^вц'к  мой.  На- 
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правді  пов-кдаю  тосЬ  ;  колй-сь  кУвх  молодшимг,  припоА- 
с$вавх-єсь  са  сал\х  и  х'одйвх-есь,  к$да  рт-квх,  але  коли 
постар-квшь  са,  вкітагнєшь  рЗки  твой,  и  др8гїй  теке  припо- 
аіш,  и  поведе,  де  ти  ш  уочешк.'  (Оими  словами  дав»  Їис8сх 
позна'ти,  якою  слмртїю  Петро  оул\ре). 


Потомж  пойшлй  вгк  апостоли  на  горь,  де  илмь  в8в& 
назначйвх  ІисВсх.  Й  з&  нйлги  прїйшло  волкіш  ПАТксотл 
оучениковх.  Тдлш  о^казава  са  ІисЗса  йвно  п*ред&  очиліа 
кск^к,  а  онй,  покачивши  ІисВса,  пали  на  лице  и  поклонйли  са 

зх  найволкшою  честїю.  Опосла  вернули  до  ІєрВсалйма, 
наповненй  радостїю. 

80.  Ов^тиица  зосланА  Д&Х*а  сватого.  Еторйчие 
розослаие  апостолові.  Вознесене  їисЬса  ХГриста. 

По  воскресаю  свояка  оуказИвавх  са  ІисЗск  часто  сво- 
й  их  оучіникаллг;  и  розлговлАВх  за  нил\и  о  царстві  нєбєснолга. 
Одного  дна  гавивх  са  ил\х  на  гор'Ь  Галилсйской  и  сказав* 
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до  ни^х :  „Дана  лині;  єсть  вслка  властк  на  некк  и  на  зел*дй. 
Ид'кть  и  навчайте  вгк  народи,  крестАчи  и^зь  вх  ил*а  Отца 
и  Окіна  и  сватого  Д8^а.  Иа8чайте  иух  ^оронйти  все,  фо 
га  калік  приказавх.  И  се  іа  вели*  з%  вал\и  по  вгк  дн*к  до 
конца  в^ка." 

Дна  чоткірдесАтого  по  сво'кмх  воскресеню  оуказавх  са 
іис£га  послідніи  раззь  ва  ІєрВсалйл^'к  вгкл\зь  апостолам*. 
Приказа'вх  ил\х,  фовкі  не  вод^одйдн  за  Ієр8салйл*а,  але  фовкі 
чекали  зосланА  А*ХЛ  сватого.  „По  немногиузь  дна^х,"  ска- 
завх  до  ни)рь,  „прїймете  сйлВ  Д#Ха  сватого,  котрий  зойде 
на  каса,  и  кадете  Мені;  свідками  в&  ІерВсалйлгк,  и  вб  вгкй 
Юдеи,  вх  Самарій  и  ажь  до  границь  зелгл'Ь." 


Тбє  сказавши,  взавк  иузь  з&  совою  на  горь  Олйвн$. 
Таліх  подніїсх  р$ки  свой,  клагословйвх  иух,  и  возн-ксх  са 
до  нева,  и  с  квх  по  правди  стороні  Бога  Отца. 

Япостодкі  дивйдн  са  довго  за  Ни<их,  коди  взноейвх 
са  до  нева,  ажь  поки  овлакх  не  закрив*  бгд  перед»  и^х 
очйл\а.  По  \кили  показали  са  ил\х  два  ангели  вх  б^дой 
одежи,  мовлачй  :  „Л\Ьж4і  галилейскй,  чол\$  стоите,  дйвдачи 
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сав&нєбо?  ТойїисВсж,  фо  возн'ксх  са  вода  вас*  на  ико,  прій  ДЕ 
такх,  тк%  бічили-стє  бго  йдучого  до  н*ва."  ОучВвши  ти  слова, 
поклонйди  са  їисЬсови  н  вернули  до  їер$салйл*а,  славдАчи 
Бога. 

Й  єстк  цм  много  ниши^х  рігчт,  фо  чинйвж  їис^сх 
Христосх,  котрй  ш  с8тк  спйсанй  в'а  евангсаЇАуг.  Св.  Іоанх 
л\овитк,  фо,  колива  уот'кти  все  списати,  то  ц'клйй  ев'ктх 
ні  злгкетйвх  вкі  ткір;  книгх.  йм  тбе,  фо  єсть  напйсано, 
єстк  на  тбе  напйсано,  фовьі-сл*о  варили,  фо  іис^га  єстк 
Скін&  божій,  и  фОБкі-сл\о  чєрезк  в'&рВ  лили  живота  ВБ  ИДіА 


ДЬл-ь  другій. 


Дтьння  апбстольскй. 

81.   ЛІатАЇй   ккіпрлмкій   иа   апостола,  (хошествїе 

ск.  ДВ^а. 

Коли  апостоли  вернули  са  зх  горм  Олйвнои,  вступили 
до  дб/иВ,  де  звичайно  провівали.  Т^тка  провали  черезх  дєсать 
днккх  на  молитві  зх  Марією,  матерію  їис^са  Христа,  и  за 
др$гилш  повожньї/ми  нев'ксталш.  Вх  тотй  то  дн*к  вставх 
Петрх  и  сказавх,  іро  на  лгкеце  здрадника  Юди  трева  вкікрати 
нового  апостола.  Бківраньїй  зоста'вх  повожньїй  оу  ченикх, 
йл\енел\х  Ліатдїй. 

Бх  дєсатк  дн^вх  по  вознесе'нїю  Господніх  в#лй  Зе- 
лени евлта  жидовскй.  И  колй  вск  апостоли  разова  зх  Ма- 
терію божою  зовранй  вБлй  вх  долгк,  наста'вх  наразх  великій 
ш$л\х,  икккі  водх  сильного  в-ктр^,  и  наповнйвх  весь  ДОЛАХ, 
де  енд-кли.  И  показали  са  иллх  огненнй  газкікн,  надх  голо- 
вою кождого  апостола.  И  наповне'нй  в$лй  вгк  ДВ^омх  сва- 
тах, и  почали  говорити  рбжнкілиі  газкікалм. 

Я  б8лй  тогдкі  вх  ІєрЗсалйлгк  жидкі  изх  вс-кух  кра'квх 
згролидженй.  Колй  оуч$ли  той  сильньїй  ш&мх,  побігли  зх 
лмопши  жйтєлами  Їер8салил\скил\и  кх  домови,  вх  котромх 
в$лй  апостолкі.  И  чИдокали  са,  ч8ючи  вгк)рь  апостолові, 
говорАчи^х  рожньїлли  изкікал\и,  и  сказали  :  „Чи  не  с8ть  то 
вгк  Галилейці,  ціо  такх  говорлть?  Ціо-жь  се  має  в$ти?а 
Др8гй,  наслгква'ючи  са,  казали,  фо  напили  са  винол\х. 

Тогдкі  в&стЗпивх  св.  Петрд  зх  другими  апостолами,  и 
промовивх  до  ни^х:  „Тотй  не  с8тк  панй,  гакх  вьі  думаєте; 
але  сповнило  са  то,  ціо  давнб  вВло  предсказано  че'резх  про- 


рока  Їойла :  И  к$де  вх  остітнй  дні?,  ллбкнтк  Господь,  нзлїю 
Д$р  л*6го  на  всакє  т-кло.  —  Л/ІЗж-к  жидовскй!  сапайте 
словх  Ткі^х !  ІисИса  Иазарейского,  л*£жа  водх  Бога  просла- 
вленого оу  васх  чудесами  и  знакалли,  оувйли-сті,  пригкоздйвши 
(Іго  до  креста  че'резх  р$ки  кезкбжникокх.  Сіго  Бога  воскре- 
сйвх  зо  славою,  чогд  лш  вгк  ссмд  свідками.  Деснйцею  отже 
БОЖОЮ  ВОЗВкІІШНкіЙ,  вмливх  тепе'рк  Д^4  СВАТОГО,  ИКХ  салш 
кйдите  и  ч$єте.  Нерй  отже  знає  весь  народх  израйлкскїй, 
фс  Богх  оучинйкх  їисЬса  Христа  Спасителемх  и  Господоллх 
все'го  св-кта." 

ЛЛнбгн  зх  людей,  почавши  тбє,  стали  кл'ати  са,  и  при- 
ступивши до  Петра  и  до  др$ги)рь  апостолокх,  сказали: 
„БратА,  фо-жк  маємо  чинити?"  Св.  Петрх  водпов'квх  ил*х  : 
„Покайте  са,  и  най  кождкій  зх  васх  окрестйтк  са  вх  имл 
Іис^са  Христа  на  водп$фенє  гр-к^овх  ваши^х,  а  одержите 
дарх  Д^  сватого."  На  тй  слова  окрестйло  са  того  дна 
до  тре^х  ТкісАчк  д$шк.  И  перекували  вх  иаЗц-к  апостолкекой 
и  врали  оучастк  вх  вечери  Господній  и  вх  ляолитка^х.  Г6- 
сподк  Богх  фо-денк  о\м*ножавх  число  и^х. 

82.  О  о\\здор6клешо  х*рол\ого.  Ов.  ІІвтрх  и  їоан% 
перед-л  с$дол\б. 

Св.  Петро  и  їоа'нх  в^одйли  одного  дна  разол\х  до 
церкви.  Передх  дверл\й  церковними  сид-квх  оденх  чолов'ккх 
водх  оуродженА  доолшй,  вже  волкше  гакх  сорокх  л'ктх  ма- 
ючій, котрого  фо-денк  клали  оу  двфїй  церковних,  фокм  про- 
ейвх  мйлосткін'к  оу  в^одАчирь  до  церкви.  Той,  покачнвши 
Петра  и  Іоанна,  проейвх  иух  ллйлосткін-к.  Св.  Петро  сказавх 
до  него:  „СрНккла  и  золота  не  маю;  але  фо  маю,  то  токі; 
даю.  Бх  нма  ІисИса  Мазарейского  встанк  и  Х°Ди!"  И  взавши 
єго  за  правВ  р$к$,  подн'ксх  егб.  Хролшй,  скочивши,  ст*ін8вх 
и  ^одйвх,  и  войшовх  зх  нйл\и  до  церкви,  славлАчй  Господа 
Бога. 

Народх  здив^вавх  са  ткімх  и  злАкавшиск  зойшовх  са 
около  апостолокх.  Св.  Петро,  Бачивши  тое,  сказавх  до  на- 
рода:  „ЛЛ^ж-іі  израйлкски,  чого  дивуєте  са?  и  чол\Й  намх 
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присл\6трюєте  са,  гакх  бкі  то  мм  нашою  силою  аво  вла'стїю 
одчинили,  фо  той  ^одитк!  Бога  отц'квх  наши^х  просла'вивх 
ІнсЬ'са.  Окіна  свого,  котрого  ккі  о\/*кйли.  Бгкра  вх  има  Вгб 
дала  ^ромомь  повне  здорове  пєредх  очима  васх  вск^х.  М 
знаю,  фо  вкі  зх  нєвНідомости  оувили  сватого  и  справедли- 
вого. За-длА  того  кайте  са,  фовкі  в8лй  профенй  гр-к^й 
вашй."  Л\ногй  оувНкрили,  и  в8л6  число  ткіух,  фо  окрестйли 

СА,  ПАТк  ТкІСАЧк. 

Я  коли  апостолкі  говорили  ефі  до  на'рода,  надойшлй 
ь.рі'Ь  и  о^радх  церковний,  поймали  и^х,  и  всадили  до  темнйц'к. 
На  другій  денк  зокрали  са  ар^иєре'-к  и  старшини,  а  поста- 
вивши апостолові  вх  середйн'к,  пмтали  и^х:  „Чїєю  силою 
и  вх  чгкмх  йліени  ккі  тбб  одчинили?"  Св.  Петро  сказавх  до 
нн^х:  „Най  вамх  вгкмх  йвчо  в$де  и  всем8  народови  изра- 
йлкскомВ,  фо  вх  нллени  Господа  нашого  ІисУса  ХристД  Наза- 
рейского,  котрого  ви  на  кресгЬ  розпали  и  котрий  коскресх 
изх  ме'ртвкі^х,  той  стойтк  здоровий  передх  вами.  Іис#сх 
нстк  той  кам-кнк,  котрий  водх  васх  к$д$ючирь  зоставх  вод- 
кйнений,  а  котркій  ставх  са  головою  оуглД.  И  нема  н*к  вх 
комх  иншолах  сплсєнїа;  во  нелла  подх  невомх  йншого  ймени, 
кх  котрому  вкі  люди  моглй  в8ти  спасеними." 

С$дгк  казали  водта'кх  апостолами  оуст^пйти  зх  ради 
и  радили  са  м"Ьжь  совою,  говорлчй:  „Що  зробимо  зх  Ткіл\и 
людкмй?  онй  зровйли  ч$до  вх  ІєрИсалим'к,  котре  стало  са 
зк'кстне  вгкллх,  и  того  заперечити  не  можемо.  Ціовкі  однакх 
се  не  розславило  са  колкше  помежи  народх,  закажемо  ил\х 
подх  карою,  фовьі  о  Інс^сіс  жадном8  чолов'ккови  не  говорили." 
Бодтакх  возвали  апостоловх  назадх  до  ради,  и  заказали 
нл\х,  фовкі  водх  теперк  ан'к  говорйли  ан'к  оучйли  вх  има 
ІисЬсове.  Яле  св.  Петро  и  їоанх  водпов'кли  неВстраше'но: 
„РозсЬд-ктк  сал\й,  чи  то  єстк  справедлйво,  фовм  ми  васх 
волкше  слВрли,  нкжк  Господа  Бога?  Бо  не  можемо  замов- 
чати того,  фо  мкі  вйд'кли  и  ч8ли."  На  то  загрозйли  имх 
с£дгк  и  вкіпЗстили,  во  зх  боазни  передх  народомх  не  ем'кли 
и^х  карати. 
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83.  ЯнанїА  и  Оапфіра. 

Св.  Петра  и  Іоана  звістйли  в^крикіма,  фо  стало  са. 
Коли  тотй  сі  оучВли,  поднісли  разоллк  голосх  свой  до  Бога 
и  молили  са:  „Господи,  дай  сл^гамх  твонмх.  фовм  слг£ло 
лгоглй  проповідати  слово  твоє!"  Я  коли  л\олйли  са,  по- 
трАсло  са  л^сці,  на  котромк  к8лй  зовранй,  и  наповненй 
зоста'ли  вгк  Д^омзь  сваткіл^х,  и  пропов'кда'ли  слгкло  слово 
кожі.  Такожк  к8лй  вгк,  фо  оув'крйвали  в&  їис^са,  однкіма 
серцелік  и  одною  д8шію.  Онй  оуважалиск  моввкі  одною 
родйною,  и  н'кутд  за  ни^зь  не  терп'івх  недостатокзь ;  ко  ко- 
га'тй  продавали  довроволкно  ролю  акд  гіншй  докра,  кеза  котркі\'х 
моглй  окойтйск,  и  приноейли  гроші:  апостолами,  л\овк  розда- 
вали нрі  лижи  вкднмух. 

Б^вх  тогдкі  лле'жи  нйл\и  одін%  л\£жк,  ішенемк  ЯнанЇА, 
з*  женою  своєю  Сапфїрою.  Онй  спродали  ролю,  але  частк 
грошей  за  ню  затайли,  а  рішт8  положйва  Яна'нЇА  передх  ноги 
апостолові,  Ялі  св.  Пітрх  сказа'ва  до  ніго:  „Яна'нїє!  чолл$ 
сатана  искЗсйвк  сірці  твоб,  фовкіск  золгавх  Д^уови  сва- 
том и  оутайвх  частйнВ  ц/кнкі  за  спрбданВ  ролю?  Чи  ні 
л\6г2гєск  задержати  сок*Ь  ролю?  а  продавши,  чи  ні  к8лй 
грбіігк  вла'сностїю  твоєю?  Мкзь  л\6гх  ткі  таке  д-кло  припВ- 
стйти  до  свого  серцА?  Ткі  ні  золга'вж  піреда  людкмй,  алі 
шредх  Господомх  Богдмх."  Ч8ючи  тотй  слова,  ЯнанЇА 
огпавх  и  оумерж.  И  пава  вілйкїй  страва  на  вск^а,  фо  тотд 
ч£ли.  Я  ліолодц'Ь,  котрй  талла  в£лй,  винесли  єго  и  погревлй. 

Ба  три  годйнкі  потома  прїйшла  ж  кнка  єгб  Сапфіра, 
ні  знаючи  нічого,  фо  стало  са.  И  сказа'ва  до  ній  св.  Петро  : 
„Скажи,  нев'йсто,  чи  то  за  тотй  грбіігк  спродали-сті  ролю?" 
Я  онД  водпов-кла:  „Така  єстк,  за  тотй."  Св.  Петрд  ска- 
за'ва до  ній:  „Чомй-Жк  вкі  змовили  са,  фовкі  ск8сйти  Д^а 
Господнкого?  Ото  тй,  фо  погревлй  міжл  твого,  столтк 
оу  двірій,  фовкі  и  теке  винести."  На  тотй  слова  оупала  и 
оні  зараза  оу  нога  егд  и  вмерла  И  войшлй  молодці,  и  Вкі- 
несли  є^  и  погревлй  повочк  м8жа  єй. 
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84.  О  о^вАЗИбию  дванацАТко^х  апостолді'/л 
и  о  рад'Ь  Гаалалїйла. 

Роками  апостолові,  а  осоклйво  роками  св.  ПетрД,  ді- 
ало  са  много  чИдєсі.  Ккіносили  навіть  уори^і  на  орлицю, 
и  клали  иуі  на  ложа^і,  цюккі  ^оть  тінь  переходячого  св. 
Петрі  падала  на  ни^і,  во  вже  черезі  тбб  виздоровлювали. 
Такі  помножало  са  фо-разх  вольше  числд  мВжіві  и  не- 
в^сті,  фо  в  кривали  ві  Господа.  Длатого  приказаві  ар^иврей 
поймати  дванацАтк  апостолові,  и  всадити  и^х  до  вазнйці. 

Яле  ІНГЄЛІ  ГоСПОДЄНЬ,     рОЗТВОрЙВШИ  Ві  НОЧЙ  ДВІрИ  ВАЗНЙЦІ, 

вківіві  и^і  и  сказа'ві:  „Идітк,  и  повіда'йте  народови  ві 
церкві:  всі  слова  живота."  Пойшлй  отже  досвіта  до  у  ріала 
божого  и  оучйли. 

Зі  перестра^омі  0\*ч8ла  тбє  ра'да  жидовска,  фо  апо- 
столи оучатк  ві  церкві.  Казала  и^і  отже  привести  и  ста- 
вити переді  секе.  Найккісшїй  ерей  грозно  заклйкаві  донних: 
„Чижк  не  приказали-смо  вамх  остро,  фоккі-сте  ві  нма 
Іис#сове  не  оучйли?  а  вкі  наповнили  ІєрЗсалймі  наукою  ва- 
шою!" Ов  Петрд  сказа'ві  ві  ймени  всі^х  апостолові* : 
„Болкше  трека  сл^ати  Бога  гакі  людїй.  Бога  кківкісшикх  бгб 
ико  кназа  и  Спасйтелл,  фовкі  Израйлк|  чинйві  покаАнв  и 
о  державі  водпЗфенє  гріхові."  ОучВвши  тбє,  розгнівали  са 
дЬже  и  загадали  апостолові  оукйти.  Йлі  тогдкі  вставі  ві 
радії  одєні  законо8чйтелк,  ймєнємі  Гамалїйлі,  котркій  б8ві 
ві  поважаню  оу  всего  народа;  воні  приказаві  на  короткій 
часі  вивести  апостолові  и  сказанії  до  ради:  „Розважте 
довре,  фо  ма'єте  зі  тил\и  людьми  чинйти.  Оставте  ткір 
людей!  Бо  коли  и^і  справа  естк  воді  людей,  то  оні  сама 
ві  ніфб  розойде  са;  але  коли  она  єстк  воді  Бога,  то  не 
зможете  еі  знйфити ;  Бачте,  фовкі-сте  самй  не  стали  са 
протйвниками  Бога/  И  оусл8)сали  егд.  Казали  однакі  апо- 
столові кйти,  а  заворонйвши  имі,  фови  нічого  не  мовили 
кі  имА  ІисЗсове,  пустили  ирь.  Яле  апостоли  ви^одйли  зі 
ради  зі  веселимі  лицємі.  фо  стали  са  достойними  терпіти 
за  има  ІисВсове.  И  не  переставали  кождого  дна  ві  церкві  и 
по  домасі  навчати  и  проповідати  Іис^са  Христа. 
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85.    Ек'іБОрК   ДЇАКСНОК'А.   Ов.   ОібфаН'А  ПЄрВЬІМ% 
М$Ч£НИКОЛ№. 
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Понсжс  число  о^чіниковх  д$ж*  взрсслд,  то  стало  са,  фо 
ділки  вдовиці  при  фодєнномк  роздавана  мйлосткін'к  б£лн 
поминєнй.  Двана'цАть  апостолові  завозва'лн  тогдкі  оученк- 
кока  и  сказали:  „Н*  докрі  єсть,  фовкі  лш  залишили  слбг.о 
вож*,  а  служили  ллйлостьіни.  Іікікер'ктк  отже  скл/ік  ліВж'кв*, 
пбвнкі^х  Д^д  сватого  и  л^дрости,  котрих  постакил\о 
надх  тою  справою."  И  сподовала  са  тотД  віскда  вгклш. 
Бківрали  отже  От*фан<1,  м$жа  повного  вНкркі  и  А**)Са  СКА~ 
того,  Филйпа  и  патьо^і  дрЬги^х.   Ткі^-а  поставили  перєдж. 


апостолами,  котрй  молили  са  и  вложйли  на  ни^х  р8км.  И;££ 
названо  дЇАКонал\и. 

Св.  Отіфанзь,  повшх  ласки  и  ейлкі,  вбдзначйкх  са  пг- 
рбдзь  вгкми,  и  чинйвх  ч8д*са  и  знаки  перед*  народолиь* 
Повстали  отже  діакй  оучінй  жидовскй  насЗпротив*  н*го, 
фовкі  водпірти  наВкВ  єгд.  Ялі  ш  могли  остоати  са  сВпро- 


тив*  ліЗдрости  и  дИ^а,  котрий  через*  него  мовив*.  Завсткі- 
дженй  отже  и  розгніванй  зворушили  народ*  про  тика  нел\8, 
и  порвавши  єгб  насйлою,  привели  до  рлдкі.  Т$тки  кйстбпили 
ложнй  свідки  и  казали:  „Сей  не  перестав  говорити  слова 
против*  сватого  місца  и  законі."  Бек,  фо  сиділи  в* 
ра'ді.  дивйли  са  пилино  на  лице  Стефана,  фо  сїало  вод* 
сВпокойного  достбинстка  и  кйсшости,  гейвкі  лице  ангелкеке. 
Тогдкі  промовив*  вона  до  ни^зь,  и  показав*  им*,  гак*  Го- 
споди Бог*  в*  своій  мйлости  провадив*  народ*  нзрайлкекїй, 
и  гак*  той  намірам*  бгб  завсігдьі  с^противлАВ*  са.  БесідЬ 
свою  закончйк*  тйми  смілкіми  словами:  „О  вьі  твердо- 
сердий !  Вм  все  сБпротивлАЄте  са  Д^ови  сватол\8  :  гак* 
отці  каиїй,  так*  и  вкі!  Отці  вашй  переслідували  и  обви- 
вали пророков*,  котрй  проповіда'ли  прй^од*  Спасйтелл,  а  вкі 
вго  здрадили  и  оуейли." 

Оддаючи  вго  кесідкі,  ов^рились  онй  и  скреготали  на 
него  зиками.  Й  вон*,  повен*  Д^уа  сватого,  дивйв*  са 
пйлкно  в*  неко,  и  сказав*:  „Ото  вйдж8  невеса  розтворенй  и 
Скіна  чоловічого  стоачого  по  правой  Бога."  Тогдкі  онй 
закричали  голосом*  велйким*;  а  затИлйвши  сові  о^а,  кй- 
н$ли  са  разом*  на  него,  випровадили  за  м'&сто  и  оукаменЬ- 
вали.  На  місци,  на  котромж  мали  сго  оукйти,  поскладали 
оувїйці  одіжь  свою  оу  ног*  молодца,  котрого  звали 
Саклом*.  Потом*  каменВвали  св.  Стефана.  &  вон*  л^о- 
лйв*  са,  мовлачЙ  :  „ІисВсе  Хрйсте,  прїймй  А$Х<*  мого!"  й 
павши  на  коліна,  заклйкав*  голосом*  велйким*:  „Господи, 
не  памАтай  им*  того  грі^а!"  Тбє  сказавши,  заснув*  в* 
Господі. 

вго  плл\ать  окуоднть  са       трп'їн  дінь  празиика  Христового. 

86.  О  мирополлазашо  и  о  скарвникЬ  етїопск6л\£. 

По  смерти  св.  Стефана  настало  велйке  гонене  церкви 
в*  ІєрВсалимі.  Осовлйво  лютив*  са  Савл*  против*  вір- 
нкіу*  •  впадав*  до  домов*  оучеников*,  вьітагл'в*  л\8жів*  и 
невісткі,  и  воддавав*  и^*  до  вазнйці.  Многй  оу'ченики 
оставили  томй  ІєрВсалйм*  и  розвігли  са  по  всій  жидовской 


зі  мли  и  Оама'рїи,  проповзаючи  всгодкі  слово  божі.  —  Фи- 
лйпх дїаконх  зайшовх  до  лгкста  Оамаргк,  и  пропов-кдавх 
тамх  ІисЗса  Христа,  вкіганлвх  д^овх  нічйсткі^х,  и  оуздоро- 
влавх  х'бркі^х.  Шродх  того  л\-кста  прїйлгйвх  єгд  за  вілй- 
кою  радостїю:  многй  оувірили  вх  їис^са,  и  окрістйли  са. 
Коли  оучЗли  апостоли,  котрй  в8лй  вх  їбрВсалйлгк,  фо  Оа- 
марЇА  принАла  слово  божі,  послали  тогдм  св.  ПітрД  и 
Іоанна,  фовм  ліолйтвою  и  вкладанбмх  р$кх  о\'АгЬлйли  в^р- 
икіл\х  А$ХА  сватого  (сі  в8ла  тайна  ліирополла'занА). 

Ти  два  апостолкі,  оголосивши  вх  і^клой  той  стороні 
бванп'лїє,  вірнЬли  до  їбрВсалйли.  Я  св.  Филйпови  показав* 
са  ангілх  Господінк,  и  сказавх  до  ніго:  „Встань  и  йди  на 
дорогі,  котра  віде  водх  ІбрВсалйли  до  Іазкі."  Филйпх  пой- 
шовх  тал*х.  Я  сі  на  воз-к  *&рвх  зналмнйткій  Єтїопієцк, 
ціо  б8вх  ска'ркникомх  царйцЬ  ітїбпскои;  конх  -кздивх  до 
ІерЗсалйлла  поклонйти  са  Бог8,  и  вірта'вх  власні  зх-водталлх. 
По  дорозі  чита'вх  Исаїю  пророка.  И  сказавх  Д^х  св-  А* 
Фидйпа:  „Приступи  и  прилЗчй  са  до  воза  того."  Филйпх 
приклижйвх  са,  и  огч^кх,  гакх  скаркникх  читавх  ти  слова: 
„Мкх  вовцА  на  заколінє  від  і  са?  и  нкх  агнщь,  котрого 
стригИтк,  візх  голосЗ  естк,  такх  ні  откоритк  оустх  свой^х/ 
Филйпх,  поздоровивши  вгд,  запкітавх:  „Чи  розУм^єшк  то, 
фо  чита'єшк?"  вкарвникх  водпов^вх:  „Я  икх  и  лдог$  се 
роз^лгкти,  коли  ншЬ  нікого,  фовьі  ллін'к  поаснйвх?"  Просйвх 
отж!  Фидйпа,  фовкі  оус^вх  зх  нидлх.  Филйпх  почавх  водх 
того  лгксцА,  котре  скірвникх  читавх,  и  розпов'кдакх  єл^ 
про  ІисБса  Христа. 

Такх  привали  до  водм,  и  скаркникх  сказавх  вісіло: 
„Отд  вода;  фо  мж'Ь  єстк  на  пірішкод'к,  фОБкі-мк  вВвх  окрі- 
фінкій?и  Бодпов'&вх  Филйпх:  „Коли  в'&рЗєшк  зх  всіго 
сірцА,  свободно  тов*Ь.а  Я  той  водпов'кдаючи  рікх:  „Е*кр8юг 
фо  їисУсх  Христосх  естк  Скінх  божій;"  казавх  станути  вб- 
зови,  и  вступили  обд  вх  водй,  и  Филйпх  окрістйвх  єгд.  Я 
коли  вийшли  зх  водііі,  Д$\'х  божій  оунікх  заразх  Фидйпа, 
и  ні  вйд-ккх  єгд  Болкші  ска'рвникх.  Бх  томх  ч8діснол*х 
знйкніню  Фидйпа  познавх  вонх  р$к$  кож#,  и  вісілкій  Іфівх 
сво£ю  дорбгою. 


87.  О  Нііг.брнємю  Єавла. 


Савлал  горішк  неустанно  нжакистїю  и  жаждбю  оувїйствх 
противк  оучбниковх  Госпбдниуж.  Бона  пойшов-л  ТОЛЛ$  до 
найішсшого  ер*А  и  просйкх  єго  о  позволме  пойтй  до  Да- 
лла'скЗ,  фовьі  ллУжкгсь  и  шв'ксткі,  котрй  тал\зь  визнавали 
Іис$са,  ллогх  поймати  и  зкАзаньїр;  привести  до  їєрЗсалйліа. 
И  стало  сл,  коли  зклижакх  сл  до  Далласк£,  освятила  его 
нара'зк  ев'ктлость  зх  нка.  Ослішленкій  ткіл\%  нсбсснкілга 
св-Ьтлолах,   и  гакккі  гр6л*олл%  ражснкій,    пакх  на  зшлю.  Бх 


той  саллой  ^вйли  оучИвх  голос*:  „Савл*,  Савлг  чо/и8  лині 
п*р*слід*єшк?"  бавлх  вддпов-квж :  „Хто  єсй  Господи?"  Го- 
лосі сказав*:  „М  єслік  їис«сх,  котрого  ти  піролі  д8єшк.а 
Дрожачи  зо  страуй,  сказів*  Сакл*:  „Господи!  фо  х<>ч*шк, 
фовкі-ллк  ОVчинйвзь?а  Я  Гбсподк  сказів*  до  него:  „Метань 
и  пойдй  до  міста;  а  таллх  ток^  скажуть,  фо  ллієшк  ро- 
вйти.  Встав*  Савлх  з*  зшл%  а  отворйвши  очи  нічого  не 
вйдів*.  Товариш*  егд  взллй  єгд  тогдм  за  р$ки,   и  завми 


до  ДалискЗ,  до  дол\8  Юдкі.  И  в$вх  таліх  три  днн,  не  Фвх 

И  НІ  ПИВХ.  Л  Д\ОДЙКХ  СА  БЄЗХ  ШріСТАНКЬ. 

Б$вх  тогдкі  вх  ДалдаскЬ  од*нх  огчсникх.  йлмнсліхЯнанЇА. 
И  сказавх  Господк  до  н*го  вх  вид-кню  :  ,.Янанїє,  встанк.  а 
йди  на  орлицю,  котр8  зовуть  Правою,  и  ш>5кай  вх  д6л\1ї 
Юдкі  Са'вла  зх  Тарз$,  бо  ото  моли  і  к  са"  ЯнанЇА  водпо- 
в-квх:  „Господи,  ч8вх-ел\к  вода  многнух  о  тол\х  чоловіщ'к. 
цю  вона  вогато  злого  чинйвх  сваткід\х  Твойллх  вх  (Єруса- 
лимі* ;  и  тИтх  має  властк  вода  найвкісшого  єр«А  вАзати 
вгкух,  фо  призківаютк  има  Твоє."  Я  Господк  сказавх  до 
ніго  :  „Йди,  бо  той  лин'Ь  єстк  начинєллх  вЙБранкьих,  фовьі 
оголосйвх  има  моє  передх  на'родами  поганкскими,  царАми  и 
Скіналли  израйлкскиліи.  Я  іа  єм$  оукажВ,  фо  ємЬ  трска  л\ного 
терггкти  дла  йлини  ллоєго."  Пойшовх  отже  ЯнанЇА,  а  вло- 
жйвши  р^ки^на  Савла,  сказавх  до  н*го  :  „Савле  Брат*,  їисЬсх 
Христосх,    фо  тобі  оуказа'вх  са  вх  дорозі,    поедавх  Мені, 

фОБКІ'Ск    ПрОВИД^ВХ    И  Б$ВХ    НапОВНІНкіЙ  Д$£ОЛ\Х  СВАТкІЛІХ." 

И  заразх  спали  зх  очій  єго  гейвкі  л8ски  и  проЕЙдів*.  а 
вставши  окрестйвх  са.  По-скл\х  ставх  вх  божница^х  заразх 
пропов'кда'ти,  фо  Іис^сх  єстк  Скіномх  в6жил\х. 


88.  О  пбдорожи  ГЬтра.  о  вми  и  Тавйт'й. 

Церковк  л\ала  водта'кх  черезх  іакїйск  часх  сИпокой.  Св. 
П«трх  звидж^вавх  вгк  ^ристЇАИкскй  громади  вх-окр$гх  Па- 
лгстйнкі,  и  оігтверджавх  иух  вх  скріг. 

вго  подорожк  тота  водзначйла  са  особлйво  ч*р*зх  два 
чЬдеса.  Бх  Лйдд'к  в$вх  чолов'ккх  розславлений,  имшш* 
бнж,  котркій  водх  6сл\и  л  ктх  лежавх  на  лож8.  До  н*го  ска 
завх  св.  Пггрх:  „6н*ю!  оуздоровлАЄ  текі  ІисЬсх  Христосх, 
встанк!"  И  заразх  вставх.  Тбє  Бачачи,  навернули  са  до 
Господа  вгк  мешканці  міста. 

Блйзкко  Лйддкі  б8ло  лаісто  іоппїа.  Т$тх  провівала 
о^чжица  ІисЬсова,  йдмне/Мх  Тавйта.  Она  в$ла  д$же  л\ило- 
сердна  дла  оувогиух ;  и  стадо  са  вх  тотй  дні,  фо  зауорЬ- 
вала  и  о^иірда.  ^чжики  послали  зх  Ібпп'гк  до  св.  Петра. 
лросачй,    фовкі   до   ни\-х  прїйшбвх.    Я  коли  прїйшбвх  до 
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лгкста,  ввели  егд  до  комна'ткі,  де  к8ла  оулмрла.  И  окстИийли 
егб  вс-к  вдовиці,  плачучи  и  показуючи  є<м£  оді»,  котрії 
имх  Тавйта  ровйла.  Св.  Петрх  взр8шикх  са  и^зь  просккою,  и 
павши  на  колона,  молйвх  са.  ОкернУкши  са  кодтакх  до 
т'кла  оул\ерлои,  сказакх  :  „Тавйто,  встанк!"  Она  отворйла  очи , 
св.  Петрх.  подавши  -кй  р$к8,  иодн-ксх  е%  и  она  встала.  Теє 
ч8до  рознесло  са  до  окола,  и  л\ногй  оук^крили  вх  Господа. 
Ок.  Петрх  л\ешкакх  еціі  че'резх  гакїйск  часх  вх  Іоппїи. 

% 

89.  О  навбрнбню  КорнйлЇА  поганина  и  о  и,єркт.гІ; 
ЗГристбкой  в%  Янтї6х*їи 

(около  40.  р.  по  Іисусі  Христі). 

Бх  Кесарїи,  л/гкст'к  надх  л\6рел*х  Середземнкімх,  мешкавх 
сотникх,  йл\енемх  Корнйлїй.  Повожнкій  И  БОГОКОАЗНкІИ  3% 
и/клмл\х  домоллх  своймх,  дававх  мйлосткін-к  многимх  лю- 
дамх  и  молйвх  са  везх  перестане  до  Господа  Бога.  Я  коли 
одного  дна  ллолйвх  са  гордчо,  вачивх  на  гав'к  ангела  в^о- 
дачого  до  него,  котркій  ел\$  сказакх:  „Корнйлїе!  молитвкі 
ткой  и  мйлосткін-к  взойшлй  пе'редх  Бога.  Пошли  ліКж'ккх  до 
Іоппгк,  и  призовй  Сймона,  котрого  зов^тк  Петрблдх.  Той 
скаже  тов'Ь,  ціо  л\аешк  чинити."  Коли  ангелх  водойшовх, 
пославх  заразх  Корнйлїй  трко^х  повожикі^х  ллйж'квх  до  іоппїіі. 

На  другій  денк  около  полВдна  вкійшовх  св.  ІЬтрх  на 

ГОРНИЦЮ    Д£ЛЛ#,    ВХ    КОТрОМХ    Л\ЄШКЛКХ;    фОБкІ    ПОМОЛЙТИ  СА. 

Коли  тамх  ліолйвх  са,  повачивх  неко  отворене,  а  зх-водтал\х 
спускало  са  гейккі  велйке  простйрало,  вх  котроллх  к$лй  кск 
четвероножнй  зв'кр'Ь  и  зеллнн  гадкі  и  птйцф,  некеснй.  И  оуч^кх 
голосх  зх  нека :  „Бстанк,  Петре,  заколи  и  кжк!"  Ов.  Петрх 
кодпов'квх :  у»Ие  дай  того,  Господи!  бо  до  сего  часі  га  не 
іівх  нічого  скверного  и  нечйстого."  (Ов.  Петрх  не  ^отНккх 
'кети,  бо  тотй  звкрАта  оуважали  жидкі  за  нечйстй,  и  по 
прйказЗ  Мойсєа  не  -кли  и^х.)  П  голосх  сказакх  до  него  вх- 
АР#ге:  „Що  Господк  Богх  очистйвх,  того  не  назківай  нечй 
сткімх."  Тбе  повторило  са  три  разкі,  и  заразх  потомх  ви 
Д'кне  знйкло. 

Истор'ґл  кнБлі'йна.  1890.  15 


226 


Коди  св.  Петра  О  ТОМа  Єф£  рОЗЛШШЛАВа,  р*Ка  до  него 
Д$)рь  кожїй:  „ШЬкдютк  теве  три  м$ж1;;  встань  отже,  и  йди 
за  нйд\и,  во  га  иуа  послава."  Коли  отже  св.  Петрд  зойшока. 
здйвава  тьі^а  трко^а  мВж-ква,  котрь^а  Корнйлїй  послава. 
Другого  дна  пойшока  За  НИМИ  И  ДЄ'аКИМИ  оучениками  до 
Кесаргк  до  КорнйлЇА,  котрий  єм$  розпок-кдава  видане  и 
слова  ангела.  Теперь  св.  Петрови  стадо  гасньїма  его  чудесне 
видане ;  вона  познака  за  того,  фо  такожь  погане,  котрь^а 
зважади  до  теперь  за  нечйсткі](а?  маютк  прїймати  са  до 
церкви  Христовои.  Св.  Петра  става  том8  за  найводьшою 
радостїю  оповідати  Корнидио  и  дрЗгима  тал\6шнима  по- 
ганадгл  на$к$  ІисЬса.  Я  коди  бфе  говорйва,  зостВпйва  Д^а 
св.  на  вскуа  погана,  котрй  єднали  той  ке'гкдкі.  И  здивували 
са  св.  Петрд  и  січеники  егд?  коди  оуч8ди,  гака  они  (подоє- 
но апостодама)  говорйди  и  славили  Бога  чЗжйми  газкікалдн. 
Ок.  Петро  сказака  на  тбб:  „Чи-жк  може  ^то  коренити  водкі 
крефенА  тьіма,  котрй  отрймали  Д^а  сватого  така  гака  и 
ЛШ?"  И  прнказава  и^а  окрестйти  ва  има  Іис8са  Христа. 

Еодтака  проповідано  євангеліє  поганама  и  на  йнши^а 
м'ксцА^а.  Осовлйво  д'клло  са  то  ва  Янтїбх'їи,  давной  сто- 
дйци  сирїйской ;  тама  проповНкдалн  слово  воже  св.  Павела 
и  его  товариші*  Барнава.  Число  в  крнкі^а  взмогло  са  ва  склда 
лгкеци  така  д8же,  фо  х'ристЇАне  того  мгкста  перши  назвали 
са  вода  плини  ІисЙса  Христа  ^ р  и  с т ї  а  н  ам  и. 

90.   Ов.  Штра  як  т^ллнйци 

(окбло  42.  р.  по  Іис.  Христ£). 

Ирода  П/рйппа,  вн8ка  того  Ирода,  фо  ва  БиАдеем'к 
казава  оіскивати  д^ти,  займйва  в8ва  пода  скоб  правлене 
цілкій  край  жидовскїй.  Хотачй  приподокати  са  жида'ма, 
пересл^дЗвава  оучешікбва  їис^совкіуа.  Найперше  приказава 
стати  ллечема  св.  Мкова  апостола,  крлта  Іоаннового ;  а 
потомВ  св.  ПетрД  казава  поймати  и  вкинути  до  вАЗнйцк. 
поставивши  при  нгкма  дБже  сильні  сторожі.  Бона  \-о'Г&ва  по 
свАтага  келикодннуа  кидати  его  народоки,  фовьі  его  оукива. 
Яле  вірнй  молйли  са  кеза  перестанкЬ  за  свойма  пл'сткірема. 


Коди  надойшла  вже  ©статна  ночк  переду,  ткіл\а  днема,  коли 
^мали  єго  видати  на  еллерть,  спава  св.  Петра  межи  двол>а 
жовнірами,  зкАзанкій  дколда  ланьц^а'ми,  а  др8гй  жбкн'кр'к 
стерегли  вазна  пе'реда  дверлш.  Нараза  звИдйва  єго  ангела, 
лловлачи  :  „Вставай  чима  скорше!"  Св.  Петро  встава,  и  за- 
раза опали  оковкі  за  р$ка  єгд.  И  сказава  до  него  ангела: 
„ПерепоАшй  са,  вз8й  окБвє,  а  йди  за  лмою!"  Св.  Петра 
<о\*чинйва  така  и  не  знава,  чи  се  д'ке  са  на  гав-к,  чи  то 
толоко  видане.  Колй  минули  перш8  и  др8г8  сторожі, 
шлй  до  кралш  жел'кзнои,  фо  вела  до  лг&ста;  и  она  ил\а 
сама  розтворйла  са.  Вийшовши  за  неп,  провадива  вго 
ангела  череза  одн$  оулицю,  и  нарази  зника.  Св.  Петра,  прїй- 
шовши  тогдкі  до  севе,  сказава:  „Теперк  знаю  по-правд'к,  фо 
Господь  послава  ангела  свого  и  вкірвава  лине  ззь  р*>ка  Ирода." 

П  ид8чй  прїйшова  до  дол\8  матіри  Марка,  де  в8ло 
л\ного  ^ристЇАНй  згрол*а'дженьі)са,  и  молили  са.  Колй  заков- 
тава  до  дверій,  вийшла  д*квка,  йлденелдх  Роди,  повачити, 
^то  то  такій  ковтає.  Познавши  голосе  св.  Петра,  ззь  радости 
завЬла  отворйти  две'ри,  а'ле  ввіігшн  звістила  кгкл\а,  фо 
Петра  стойтк  пе'реда  дверллй.  Зовранй  сказали:  „чи  ткі  зво- 
жевол'кла!"  Яле  она  клАла  са,  фо  се  д^йстно  така  6.  Тогдкі 
онй  сказали:  „Може  то  ангела  єго  єсть."  Колй  жь  св.  Петра 
не  перестав*  ковтати,  отворйли,  и  здивували  са,  фо  то  вона 
в#ва  салгкгкнькїй.  бфі  вольше  стали  дивовати  са,  колй  ил\а 
^осказа'ва,  гака  єго  Господь  череза  ангела  вйв'ква  за  темнйи/к. 
Колй  настава  день,  в8ва  великій  розр^а  лижи  жовнарал\и. 
фо  стоали  на  сторожи :  онй  не  могли  зрозИлгкти,  фо  за  св. 
Петрома  стало  са.  Ирода  казава  иуа  переслухати  и  оука- 
ра'ти. 

Ирода  не  пережйва  довго  того  строгого  гонєнїа  церкви. 
Вона  персніса  са  за  зеллл'к  юдейскои  до  Кеса'р'гк,  и  тал\а 
одного  дна,  овлекши  са  ва  ца'рск^  бд'кжь,  сква  на  престол-к, 
фовьі  прїйлити  сторонньї^а  послова.  Колй  тотй  пе'реда  нил\а 
станули,  ллава  до  ни^а  Бєгкд8.  На'рода  славива  єго,  мовлачй: 
„Говоришь  гака  Бога,  а  не  гака  чоловіка."  За  оупод6Банєл^а 
слВуава  вона  того  под^л^кства,  колй  єгд  нараза  оуда'рива 
ангела  Господень  :  урбвьі  зачали  єгд  точити,  и  ванайстраш- 
и^йши^а  колкзнА)са  закончйва  житє. 


91.  Шрша  подорожк  св.  Павла. 

(р,  45—46  по  Христі  ) 

ДЙу»  сваткій  рек*  до  начальників*  церкви  в*  Янтїб^їи  : 
„Водл8ч-кть  мен'Ь  Павла  и  Барндв8  на  Д'кло,  до  котрого 
и^зь  прчзначйв*."  Онй  ОТЖЄ,  постачи  И  МОДАЧЙ  СА,  вложйли 
на  ни;(*  р8кн  и  водпра'кили  и^х,  фоккі  пропов'Ьда'ли  євангеліє. 
И  така  розпочав*  св.  Павел*  д'кло  велйке  наве'ртанл  погана. 
Бон*  проповіідав*  наперед*  слово  божє  в*  божница^х  жи- 
довскн^х.  Я  ціо  жидкі  водкин^ли  дане  ил*х  спасе'нїє,  за- 
дла  того  окернБкх  са  до  народові  поганкскиух.  Многй  зх 
ни^х  сапали  словх  єго  радостно,  и  через*  ниух  взростала 
вод*  дна  до  дна  це'рковк  Христова. 

Св.  Павелх  и  Еарнава  пустили  са  перше  до  Кйпра,  вот 
чинкі  Барнавкі.  Коли  таллх  пропов-кдали  слово  коже,  призвав* 
и)с*  до  секе  староста  Сер/їй  Павелх,  Бажаючи  такожк  сл^ати 
слова  божого.  Онй  стратили  при  н  к  лгл  жйда?  ил\енел\х  Барїи- 
с8сх,  чародійника  (вблува)  и  ложного  пророка.  Той  илдх  с^про- 
тивлав*  са  и  намагавх  са  старості  кодверн^ти  вод*  в-кркі.  То- 
гдкі  св,  Павелх,  наповнений  Д$уол\х  сват&л\х;  поглан$вши  на 
него,  сказав*:  „О  сі£ін8  дїаволкскїй,  покнкій  вс'клАкои  перево- 
ротности!  не  перестаешк  вківертати  просткі^х  дорогх  Господ- 
инях? й  оск  теперк  р$ка  Господна  надх  тобою;  водх  нкін-к 
Б^ДЕШк  СД-кпкіЙ,  И  НЄ  ПОБДЧИШк  вже  болкшє  божого  сонца!" 
И  зараз*  пала  темнота  на  того  чародійника,  так*  фо  ш8- 
«авх  проводника.  Староста  Бачив*  тбє  ч$до  и  оукїрив*  в* 
иа$к$  Господню.  Тогдкі  то  перелгкнйвх  св.  Павелх  своє  давні 
іша  Савл*  на  Павлх. 

Зх  Кйпра  п8стйли  са  водою  на  пол^дневкій  керег*  Ма- 
д5и  Язгк.  Межи  йншилли  прїйшлй  такожк  до  Йнтїб^гк  пи- 
зндїйскон.  Таих  войшовх  св.  Павелх  в*  день  сВботнкій  до 
кожницк  и  оучйвх  о  Іис8сЬ  розпатомх,  котрого  Господь 
Бог*  зб^дйвх  из*  ллертвкі^х  и  через*  котрого  лдожчл  на- 
дііати  са  водп^фенА  гр-к;(6вх  и  живота  вічного.  Тота  кегкдл 
зроБЙла  вражене  на  ткі)С*,  фо  его  сл^али,  и  онй  проейли 
св.  Павла,  фовкі  в*  к8д$ф£  с$бот$  знов*  до  ни^х  говорйкх. 
Колй  жь  к*  др8г$  с$кот8  майже  ц-кле  лх'ксто  зоврало  са, 
погане  и  жидкі,  фовкі  сл^ати  слова  божого:  жидкі  нерадо 
вйд-кли  поган*,  и  сВпротивлАлн  са  тол\8,  фо  св.  Павелх  го- 


корйкх,  и  злорНкчили.  Ск.  Павел*  и  Варнака  сказали  тол\8  до 
нн\*х:  „Балд*  к$ло  наперед*  пропов'йдано  слово  кбже;  але 
фо  ви  егб  водкида'єте ,  а  оейджа'єте  севе  недостбйнкілш 
в'кчного  живота,  то  овертаєл\о  са  до  поган*."  Я  погані, 
коли  тбє  оучВли,  оура'довали  са,  и  славили  слово  Господнє, 
котре  розгккало  са  по  ц^клой  крайні.  Яле  жидкі  подвИрю- 
вали  многиуь  протик*  Павла  и  Барнавкі,  и  вкікин$ли  и^х  з* 
скойу*  границь. 

Онй  жк  прїйшлй  в*  Иконїю,  а  потом*  в*  ЛйстрИ.  Т8тх 
Вкіст8пив*  Павло  зарази  на  вольне  лгкеце,  и  пропов-кдав* 
слово  воже  поганал**.  Я  вЬв*  межи  ткіми,  фо  сл^али,  м#Жк 
урблдкій  вода  оуродженА.  Св.  Павел*.  поглАдаючи  на  него  н 
кач^чи,  фо  має  в4р8,  сказав*  поднесенкім*  голосолд*:  „Бстанк 
просто  на  ноги  твой."  Чоловіка  той  вискочив*  и  ^одйв*. 
Народ*,  колй  се  повачивх,  зач&довав*  са  и  кликав*:  „Богй 
в*  вйдк  чолов^чом*  зост$пйли  до  нас*!"  И  назвали  св.  Вар- 
нав^за-длА  вкісокои  постаккі  найвкісшил\*  когом*  Юпитеромж, 
а  св.  Павла  за-длл  вимови  МеркЬрїємх.  Прин-кс*  отже  жрецк 
Юпитгра  враз*  з*  народом*  вола  и  в'кнц'к,  фовкі  им*  жертвова- 
ти.  Колй  се  повачили  Навела  и  Варнава,  роздерли  од^жк  свою 
зо  см$тк8,  вступили  межи  народ*  и  голоейли:  „Л/ІИж'Ь,  фо 
роките?  И  мкі  єсмо  сме'ртнй  и  вам*  подовий  люде.  Л\кі  пре- 
повгкдаєл\о  вам*,  фовкі  сте  вода  Ткі^*  марнкі^*  ргкчей  вал- 
во^ваакчи^*  водст$пйли  а  навернули  са  до  Бога  живого, 
котрий  сотворйв*  неко  и  землю  и  л\6ре  и  все,  фО  В*  ни;(* 
єстк.  Бога  ^отк  допускав*  в*  мин$вши\-*  в'кка^а  вгкм*  по- 
ганам* родити  свойми  дорогами,  однак*  давав*  илд*  о  сок  к 
свідоцтва :  ескілаючи  доврод'кйства  з*  нева,  даючи  доцгк 
и  часкі  плодовйтй,  наповнюючи  кормом*  и  радостїю  серцл 
нашй."  Л\н6гй  оув'крили  слов$  вожомЗ.  Однак*  надоншаї'і 
дєакй  жидкі  з*  Ткї;с*  лгкетх,  в*  котрих  св.  Павел*  вже 
в8в*  пропов'кдавх  євангеліє  свате,  и  звЗнтовалн  народ*  про- 
тивх  него,  так*  фо  каменВвали  св.  Павла,  и  вьівол'кклй  єгд 
з*  міста,  думаючи,  фо  вже  оулмр*.  0\*ченики  окст^нйли  є»  6 
и  жалували  д$же,  але  св.  Павел*  встав*,  и  вернув*  назад* 
до  міста. 

Св.  Павел*  и  св.  Варнава  оучйли  водтакх  в*  Дервїи,  а 
зх-водтам*  вернули  са  назад*  до  ткірь  л\-кстх,  де  вже  по- 
передно  проповідали  євангеліє.  Т8тх  скріпляли  серцА  оуче- 


никова  и  напоминали,  фокм  тривали  ва  к^р-к ;  оустановллли 
такожк  ва  кождой  уристЇАНкской  грома'д*к  старшина  и  сва- 
фе'никова,  молйли  са  иада  ними  и  вкладали  на  ниух  р8ки. 
За-водтама  поплели  до  Йнтїбхгк,  и  оповідали,  гака  велйкй 
ркчи  чинйва  Господь  Бога  чергах  ни^а,  и  гака  поганалдх  о- 
творйва  двери  к-Ьркі. 

92.  (говори  в£  їер^салйлгЬ. 

(52.  р.  по  Христ^.) 

Ділки  за  оученикока,  фо  давн-кйше  в8лй  жидами,  прїй- 
шлй  за  земл*к  жидовскои  до  йнтї6х'\%  и  казали  до  тамош- 
ни^а  ^ристі'Жна:  „Коли  не  ведете  овр^занй  посла  закона 
Мойсеевого,  не  ведете  спасе'нй!"  Св.  Павела  и  Еарнава  ста- 
нули зараза  протива  той  на£ки  и^а.  ЦІовкі  же  т$ю  р'кчь  вез- 
печно  розважити,  постановили  предложйти  є"Ь  до  зала'го- 
джжа  вгклла  апостолама  ва  їврКсалйм-к.  Св.  Павло  и  Бар- 
нава прїйшлй  за-длл  того  до  їерВсалйма. 

й  коли  до  Ібр#салйма  прїйшлй,  зойшлй  са  апостолкі 
и  старшина  на  сполкнЗ  рад&  Т$та  встава  св.  Петра  и  ска- 
зава:  „Брітл!  вьі  зна'єте,  фо  вода  давикі^а  дн-ква  вківрава 
мінв  Господк  Бога,  фовкі  л\к  поганама  пропов-кдава  єван- 
геліє. Я  Господк  Бога,  фо  знає  серцА,  ні  зровйва  жаднои 
рожнйц'к  межи  налли  а  ними,  и  дава  има  ДИ^а  сватого, 
така  само  яка  нама  Чомй  отже  теперк  скВшаєте  Господа 
Бога,  и  \6чіті  вложйти  непотрібне  гармд  на  шїю  о^чжикова? 
Лікі  віруємо,  фо  веза  того  гармД,  череза  ласка  Господа  Іи- 
с8са  ХристА,  спасе'ма  са,  така  гака  и  онй."  Ба  подоєний 
спосока  мовива  апостола  Мкова.  Постановйли  наконецк  апо- 
столи и  веск  звора,  ціоккі  написати  има :  фо  закона  Мойсе- 
ева доистІАна  не  ОБОВАЗЙЄ. 

93.  Др#га  подороже  св.  апостола  Павла. 

(52—54  р.  по  Христ£.) 

По  икомск  часі  почава  св.  Павлд  новЗ  подорожк  апо- 
столкек».  Ов^одйка  Сйрїю  и  вгк  части  ЛАалои  Пз'гк,  и  прій- 


шовх  наконець  до  Троадьі.  Я  коли  не  знакх,  к8дкі  зх-кодси 
итй  ділиш,  показавх  ем8  Господа  Богх  вх  ночй  кидане  : 
м8жк  икїйсь  Македонець  станВвх  передх  нимх,  и  просйвх 
єгб  оусйльно,  мовлачй:  „идй  до  ЛЛакедбнгк  и  ратай  насх." 
Заразх  отже  ст.  Павелх  зх  товаришами  Силою,  ЛУкою  и 
Тимотеємх  пВстйвх  са  черезх  /йоре  просто  до  Європкі,  и  при- 
в$вх  фаслйко  до  Филйпповх,  столиці  Македонії. 

Св.  Павелх  голоейвх  заразх  вх  перш8  сВвотИ  на8к8  їи- 
сВсовИ.  Межи  сл^уачіми  в$л<1  такожь  нек^кста  повожна,  йме- 
немх  Лйдїа,  котрі  спродавала  вагрАнйцю.  Іїй  то  отворйвх 
Господь  серце,  ціо  сл^ала  то,  фо  пропов'кда'вх  св.  Павелх, 
оув'крила  и  окрестйла  са  зх  цгклкіл\х  домомх  своймх. 

Незадовго  потомх  поднесла  са  велика  вИрл  противх 
апостоловх.  Бо  придарйло  са,  фо  колй  св.  Павелх  зх  това- 
ришами ишовх  на  молйтвй,  стратили  онй  одн$  дів^,  котра 
в^фКвала,  и  зх  того  мали  ей  панкі,  оу  котркі^х  слИжйла, 
великій  при^одх.  Она  отже  йшла  за  ними,  и  голоейла  везх 
перестане,  мовлачй:  „Тотй  люде  с$тк  сл8гами  найвькшого 
Бога,  и  онй  пока'зйютк  вамх  дорогі  спасенЇА."  Св.  Павелх, 
овернЗвши  са,  сказавх  зломБ  дВуови :  „Приказую  токіі  вх 
има  ІисЗса  Христа.  фовьі  ск  зх  неи  вьійшовх."  И  д$ух  ккін- 
шовх  той  увил'к.  Колй  се  панкі  той  д'квкі  повачили,  перелА 
кали  са,  во  пропала  надкА  и^х  приуодовх;  онй  поймали 
гі'Олл8  св.  ПавлД  и  Сйл$,  и  завели  иух  до  оурАд8,  мовлачй : 
„тотй  люде  роклАТк  неспокой  вх  м'кст'к  нашомх."  И  зв^гло 
са  много  народа,  и  повстали  сВпротивх  ни^х,  а  зверріостк 
казала  и^х  екчй  розками,  и  звАзанкі^х  кйнЗли  до  темнйц'Ь. 

Яле  о  повночи,  колй  св.  Павелх  и  Сила  молили  са  и 
славили  Господа  Бога,  настало  наразх  велйке  трлсенє  землі;, 
такх  фо  розтворйли  са  вгк  двери,  и  розвАзали  са  оковкі 
вгк^к.  Провадивши  са  сторожк  темниці,  переп£дивх  СА 
д$же,  повачивши  двери  розтворенй,  во  д&иавх,  фо  вАЗН-к 
повт-Ькали;  зх  розпуки  док^вх  меча,  и  ^от'квх  севе  обвити. 
Яле  св.  Павелх  заклйкавх  голосно,  мовлачй  до  него:  „Не  рокй 
сок-Ь  нічого  злого,  во  есмб  вгк."  Сторожк,  оуч^кши  ТОЄ,. 
зхоумігвх  са;  казавх  засвітити,  и  припавх  до  ногх  св.  Па- 
влови  и  Сйл'к,  мовлачй  :  „Скаж'ктк,  фо  маю  ровйти,  фовкв-мк 
вЬвх  спасенх?"  Я  онй  реклй:  „в-крк  вх  Господа  Їис8са  ХристД, 


а  в£дешк  спасена,  ТкІ  И  ТВОЙ  ДОЛ\а."  Бздвши  ирь  той  ночи 
до  свого  дол*8,  ол\ьіва  ранкі  и^а,  и  казава  сік!  и  віск  дол\а 
свой  окрестйти.  й  колй  в8ка  денк,  послака  оурлда  до  сто- 
рожа гемнйц-к,  за  прйказол\а,  фовкі  кйпИстива  в/лзн-ква. 
Коли  жк  сл8ги  вернули  сл,  и  звістили  зве'р^ности,  фо  ск. 
Павлб  и  Сйла  с$тк  овківателАллн  рймскилли :  тогдкі  оурАД- 
ники  оуводли  са  (бо  овкікател-ква  рймски^а  не  в$ло  вольно 
кити  веза  засЗдВ),  и  прїйшовши  перепрошували  ирь  и  пустили 
за  тєлмйц'к. 

Бмйшовши  за  тшнйц'к,  вступили  св.  Навела  за 
Ойлою  ва  долла  ЛйдгЬ,  и  потушивши  вгкрнкі\~а,  пой- 
шлй  до  йншиуа  лх'кста  македонкски^а.  За-водтама  иой- 
шова  св.  Павела  до  Ятена,  лг'Ьста  найзначн'ійшого  ва 
Гре'цїи.  Я  вйдачи  лгкето  тбє  занурене  ва  валвоувалкств'к, 
колова  нада  єго  сліпотою  поганкскою,  и  пропов'кдава  на 
рьшкУ  п^влйчно  о  правдйвома  Боз'к  и  Окініі  (>го,  Іис8ск 
Христ'Ь.  Зойшлй  са  такожк  дежкй  л\8дрц-Ь  гре'цкй,  и  тої  й 
порвали  єгд  и  завели  на  ареопа/а  1)  ва  лгкет'к,  жадаючи 
гасн'кйшого  віітолкованА  той  на^ки ,  котр&  вона  пропов'кдае. 
Ов.  Павло,  стоачй  ва  середйн'к  численного  на'рода,  сказава: 
„М^жНЬ  атеикски !  ^одачй  и  присмотрюючи  са  калванама 
вашилла,  найшова-емк  такожк  жертовнйка,  на  котрол\а  в$ло 
написано:  „Иезнанол\8  Б  6г  о  ви."  Колй  вкі  отже  не  зна- 
ючи его  славите,  то  га  вама  егб  проповіімк.  Бога,  фо  со- 
творйва  свііта  и  все,  фо  на  німа  а  є,  той,  в$д$чи  панома 
нева  и  земл'Ь,  не  ме'шкас  ва  церквауа,  р8кою  людскою  зка- 
дованкі^а ;  ан*к  роками  людскими  ка'же  севе  ^валйти,  и  не 
потревИє  нічого:  во  Бона  сал\а  дай  вгкма  живота  и  ксе. 
И  розмножйва  за  одного  чоловіка  веск  рода  людскїй,  фовкі 
л\ешкали  по  вгкй  землй;  розлгкрива  часкі  и  гранйц'к  л\е'шканк 
и^а,  фовкі  бго  шукали,  ^отк  вода  жадного  за  наса  не  естк 
далеко.  Бо  ва  ЬНма  жїєллб  и  рушаємо  са  и  вслід,  аво,  гака 
делкй  за  вашиуа  поетова  сказали:  „за  его  род8  єсл\6."  Б^дЬчи 
же  за  родВ  божого,  не  маємо  роз&ігкти,  фовьі  вожестко 
в8ло  подовне  до  золота  авб  ер'квла  авд  каменева  штЬчно 


г)  Б8вх  то  горкокх,  на  к$тр$л\ж  водкБвалн  са  п8кличнй  справи  н  с&дм 
арїопа/а  т.  6.  нанвкісшого  с$д$. 
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смотрюючи  часкі  той  нек^доллости,  зк'кфіб  теперк  ліодаллх, 
фокм  кск  ксіодкі  клади  са,  ко  постановйвх  джк.  вх  котрблдх 
млв  судити  весь  св^ктх  чєрєзх  Л/І8жа,  котрого  назначйвх 
тьш&,  фо  воскресйвх  его  изх  лиртвкі^х."  Коди  о\*ч8ли  о 
еоскресєнїю  за  мертвих,  один  наслгква'ли  са,  а  дрУгй  ка- 
зали: „ведемо  теке  на  другій  разх  о  тол\х  єднати. Іі  Така 
отже  вьійшовх  св.  Павло  зх-пол\ежи  ни^х;  але  дєакй 
оув-крили. 

Зх  Яте'нх  пойшовх  св.  Павло  до  КорйнтИ.  Яле  и  т8тх 
с8противлАДи  са  жидкі   и  злоріічили.    Св.  Павло  ска- 

за'кх  отже  до  ни^х:  ,  Кровк  ваша  на  голові  вл'ш$,  не  лдоа 
вина;  ид$  ко  пога'нал\х."  Почт^мх  на8чавх  поганх  вх  Коринт'к, 
и  л\ногй  сл^аючи  єгд  оув^рили,  и  окрестйли  са.  Замешкавши 
тал\х  рокх  и  ш'кстк  лгкслц'Ькх,  перевігзх  са  до  Малои  Язгк, 
л  зх-водтамх  вернув*  са  назадх  через»  бфезх  до  Янтіо^гЬ. 

94»  Третд  пбдорожк  се.  Пасла. 

(54—58  р.  по  Христі.) 

Св.  Павло  лмшкавх  черезх  гакїйск  часх  вх  Янтїб^їи,  а 
водтакх  обойшовх  на-ново  велйк8  частк  Малои  ЯзН,  н 
прїйшовх  до  6фез#,  столиці  той  части  Йз'гк,  фо  в$ла  подх 
панованємх  Римланх.  Таллх  найшовх  дєаки^х  о^чениковх.  и 
сказа'вх  до  ниух:  „Чи  принАли  вкі  А$ХЛ  сватого?"  Онй  вод- 
пов^ли  єл\Й :  „ан-к-елго  чВли,  фо  бстк  Д^у*  сваткій."  Пандо 
отже  пкітавх  и)(х:  ,  іїікйдах  же  крефенвд\х  вкі  крестйдн  <:а?" 
Онй  вбдпов'кли  :  „крефенвл*х  Іоанновкіл\х.и  И  рекх  ск.  Паклд: 
„Іоанх  крестйвх  крефенєл\х  покіана,  и  оучйвх  людей,  фОККІ 
оув'крили  вх  того,  котркій  має  по  н'кмх  прїйтй,  т.  6.  вх 
Іис^са  Христа."  0\гч8вши  то,  окрестйли  са  онй  вх  ид\Л 
1ис$са.  Я  коли  св.  Павло  вложйвх  на  нн\-х  р£ки;  зойшовх  на 
ниух  Д%х  СВАТМЙ. 

Св.  Павелх  провЗвавх  вх  (Іфезк  вольте  гакх  два  роки, 
такх  фо  всЬ  д\ешканцгк  познали  на$к8  Іис8сов$.  Господь 
Богх  ткорйкх  такожк  черезх  р$ки  св.  Павла  л^ногй  н  келйкй 


ч»деса.  Бо  досить  в»ло  положити  на  дорого  ^»стк»  акб 
ііоасх  водх  тіла  єгд,  а  в»лй  оуздоровле'нй.  Зхоуміва'ли  са 
отже  и  страуомх  сват£мх  в»лй  перенАтй  тотй,  фо  теє 
вйділи.  Много  в^р^ючи^зь  при^одйло,  сповідаючи  са  зх 
покіанємх  и  оповідаючи  оучйнкн  СВОЙ.  И  ДАНОГО  ЗХ  ТЬІ^Х, 
фо  вавили  са  завоБОнньїми  штуками,  зносили  кнйги  ской,  и 
попалйли        перідх  всіми. 

Вх  толлх  часі  ставх  са  немалий  розрух  протикх  св. 
Павла  и  єго  оу'чениковх,  Оденх  зблотникх,  йшншх  Ди- 
лдйтрій,  ровйвх  зо  срікла  малй  овразкй,  вьіовражаючй  славні 

СВАТКЖЮ    БОГЙнІ  Д'іАНЬІ,     И  МаВХ  ЗХ'ВОДТИ  ДЛА  Сє'бЄ  И  ДЛА 

чєладниковх  свойух  велйкй  заровки.  Тьіух  то  закликав*  конх 
до  секе  и  сказівх:  „Знаєте  такожь  и  ч»єте,  цю  той  Павло 
не  лишень  вх  бфезі,  але  майже  вх  цілой  Язїи  водвертае 
народх  кода  воддаванА  чести  богйни  Діані,  мовлачй,  фо 
боги*  котрй  с£ть  роками  зділанй,  не  с»ть  Богами."  На  ти 
слові  розгнівали  са  всі  зовранй  и  кричали:  „Велика  Діл  на 
бфеска!"  Вх  ціломх  місті  настало  тогдкі  велике  завору- 
шене, и  порвали  дворі  оучеииковх  св.  Павла,  и  тагн»ли  и\а 
силомоцью  до  театр».  Ов.  Павло  ^отівх  самх  ккійти  до 
на'рода,  фовкі  товпкі  огепокойти ;  але  оученнки  не  допустили. 
Яжь  нача'льникови  міста  оудало  са  наконе'ць  м#дрьіми  сло- 
вами оуспокойти  народх. 

Св.  Павлб  пойшовх  водтакх  зиокх  до  ЛИакедонїі  и 
Грецїі.  Берта'ючи  са  наза'дх  до  Язїі,  пост»пйкх  зновх  до 
Троадьі,  де  провБвавх  сімь  днів*.  Першого  дна  по  саваті 
(вх  неділю)  зойшлй  са  всі  вірнй  вх  комнаті  велйкой  на 
ломанє  \-ліва  (на  жертв»  св.  євуаристїі),  а  св.  Павло  мавх 
проповідь.  Понеже  на  другій  день  мавх  пЗстйти  са  вх 
дальш»  дорог»,  продовжйвх  проповідь  свою  ажь  до  повночи. 
Тогдкі  то  оденх  молодець,  йменемх  Євтй^х,  сидівх  вх 
кокні,  и  заснувши  твердймх  сномх  оупавх  зх  третього  по- 
вер^а  на  землю  и  завивх  са.  Яле  св.  Павло  пристЗпйвх  до 
него  и  приверн#вх  его  до  ЖИТА. 

Дальша  дорога  св.  Павла  йшла  черезх  острбвьі  Лєсбосх, 
Хїосх  и  Самосх  до  Милета.  До  ЛНилета  призвавх  св.  Павло 
старіннях  церкви  зх  бфез»,   и  сердечно  зх  нйми  попрафавх 


сл.  Згадавши  про  скою  д'кАЛкностк  аиостолкскй,  сказакх  : 
„Теперк,  звазанкій  дИ^омж,  ид$  до  ІерИсалйма,  не  знаючи, 
фо  вх  н'кмк  прїйді  на  міні.  Однб  знаю,  фо  ДВ^ж  свлткій 
по  вск^х  м'Ьста'х'х  св-кдчйтк  мен*Ь,  фо  вх  ІєрУсалйм-к  ожи- 
даютк  менє  жЗрвкі  и  вазнйца.  Яле  іл  на  се  ні  зважаю,  и  не 
фадж8  жита  /його,  ковкі- Мк  лишк  сповнйвх  мою  задачі, 
гакою  єстк  пропов-кданє  бванге'лїл.  М  зна'ю,  фо  ні  ведете 
вже  кольни  огллдати  лица  /його.  Пильнуйте  отже  саміі^х 
секе  и  всего  стада,  надх  котркілгл  васх  Да^х  сваткій  поста- 
внвх  епйскопами,  фовкі-сте  оуправлАли  церквою  кожою,  котр$ 
навЬкх  сов'Ь  Христосх  своєю  кровїю.  М  знаю,  фо,  коди  га 
водойдй,  прїйд^тк  межи  васх  вовки  ^йжй.  И  зх-поме'жи 
васх  самйух  вста'нВтк  мВж'Ь,  фо  к^дЬтк  мовити  переворотно, 
фовкі  повлечи  оучениковх  за  совою.  Длатого  чекайте  и  по- 
минайте, фо  га  черезх  три  роки  взь  дн-к  и  вг.  ночи  не  переста- 
вавх  напоминати  кождого  ззь  васх  зо  сльозами.  Теперк  ио- 
р8чаю  васх  Б6г8  и  ла'сц-к  бгд."  Я  коди  тое  сказавх,  оупавши 
на  колона,  молйвк  са  ззь  нйми  вгклли.  Еск  д#же  плакали, 
оупада'ли  ск.  Павлови  на  шїю,  и  ц-кловали  єгд;  а  найволкіш 
в8лй  засмйченй  тмл\и  словами,  фо  не  вЗдВтк  вже  волкше 
огдАдати  лица  єгд. 


95.  Посл'Ьдна  дола  апостолові.  Церковк  Христова. 

Коди  св.  Павел%  прїйшбвх  до  Ієр^салйма,  жидкі,  горю- 
ючи гн'квомх  великими  противк  нем8,  звЗнтовали  веск  на- 
роду поймали  егд,  и  кйн£ли  до  вазнйціі.  Бодти  повезено 
егд  моремк  до  Рйм$,  фовкі  тама,  икь  того  жадавг,  в$вх 
водж  ц'ксарл  суджений.  На  дорозі  до  Рйм8  розвйвх  са  ко- 
раведк  при  острові  Ліадтіч;  але  вск  люди  на  н  кл\х  чу- 
десно оуратовали  са.  Рйм-к  оставава  через*  два  л'Ьта  вх 
вазници;  водтакзь  пЗфенкій  на  волю,  ккікравх  са  на  новй 
подорожи  по  мнбгирь  кралух,  пропов^даючи  царство  воже. 

Тбго  самого  час$  пропоігкдалн  такожк  и  дрЗгй  апостоли 
в'крЗ  Христові  и  ровйли  чудеса  и  знаки  по  всаки^х  сторо- 
на^ земл'Ь.  Ов.  Петра,   ико  голова  церкви,   ок^одйвх  ^ри- 


сгЇАькскй  громади  (церкви),  и  оутверджавх  и^х  вх  в-кр-к, 
Ех  той  ц-кли  прив^вх  такожк  до  РймВ  фе  пе'редх  св.  Павломх, 
и  заложйвх  т#тх  столицю  епйскопск^. 


Св.  Петрх  и  др$гй  апостоли  поставляли  по  кск)(х 
крадій  епйскопокх,  котрй  йко  пастир-к  мали  на  лгксци  и;(х 
оуправллти  вірними,  и  теє,  фо  ч$ли  водх  апостоловх,  пере- 
давати своймх  насл-кдникамх. 

Тимх  часом*  надойшлй  дн'к,  вх  котрих  апостоли 
млли  оставити  сей  свгктх  и  запечатати  на$к8  їисВсовЗ  кровю 
<:воек\  Около  рок8  67.  по  ХристЬ  верн^вх  св.  Павелх  наза'дх 
до  Рйл>8,  и  оумерх  сме'ртїю  л\8ченйчою  вразх  зх  св.  Петромх 
подх-часх  лютого  гоненїл  уристїлнх  за  ц'кслрА  Нерона.  Св. 
Павглх,  гако  овива'телк  рймскїй,  оуме'рх  водх  меча;  а  св. 
Петро  оуме'рх  на  крестф,  зх  звішеною  на  долх  головою,  ко  не 
сВдйвх  секе  достойнимх  оумирати  вх  той  спосовх,  вх  гакїй 
оумерх  ІисИсх,  оучйтелк  єгб.  —  Св.  Мковх  старшій  к8вх 
вже  передх-тимх  статній  тчім*  (42.  р.  по  роздв'Ь  Хри- 
стовомх),  на  прйказх  королА  Ирода.  —  Св.  Мкова  молод- 
шого (клйзккого  сволка  Христового)  скинули  жиди  зх  церкви 
їєрьсалймскои  и  оукалл-кн^ка'ли  (р.  62.  по  Христ'к).  —  Св. 
Яндрей  в£вх  розпдткій  на  оукоснолдх  крестіі  Такожк  и  дрИгй 

аПОСТОЛкІ     ПОНеСЛИ     СМерТк     М8ЧЄНИЧ$.  —  ОдЄНХ    ТОЛкКО  св. 

їоанх  оумерх  своєю  смертїю.  Оученикх  той,  лювймецк  Іис^са 
Христа,  живх  че'резх  гакїйск  часх  зх  матерію  вожею  вх  Іер8- 
салйлгк;  а  по  смертн  и  по  вознесенїю  на  нево  пресв.  Богоро- 
диці* Ма'ргк  ме'шкавх  звичайно  вх  Єфе'з'к,  и  зх-водтамх 
овх'одйвх  церкви  вх  Язїи.  Яле  и  бм$  к8лд  суджено  перетер- 
піти м8ки  за  Їис8са  Христа  За  цесаря  Домитїлна  взато 
яго  вх  Римх  и  кйнено  вх  котелх  кипачого  олію;  а  коли 
вийшовх  зх  того  нейшкодженкій,  вигнано  его  тогдкі  на 
островх  Патмосх.  Коли  водзкіскавх  волю,  вернВвх  назадх  вх 
бфезх.  О  нкмх  росказЬютк  дВже  сердечнй  річи.  Бо  коли 
дожйвх  д#же  старого  в^к^  и  ославх  вже  на  ейла^х,  казавх 
секе  ноейтн  на  рИкаух  оучениковх  своймх  до  церкви  ;  тогдкі 
то,  не  л\ог$чи  вже  даного  говорйти,  поздоровлАвх  звичайно 
^ристЇАНх  сйми  слова'ми  :  „  Д  кти  л\ой,  люв'ктк  са  взаймно." 


Ц  дє'аки  ^рисиАне  спрйкрили  сскіі  те  и  казали:  „О^чйтелю, 
чол\8  закскгдкі  мовишк  то  само?"  Еоні  водповгкві  :  „Бо  то 
єстк  заповгкдк  Господна,  а  коли  сЬ  сповните,  стан?  валгл 
за  все."  Ок.  їоані  оул\е'рі  около  рок8  100.  по  Христ'І;  ві  д$же 
позноліі  в'ккй. 

Омертк  апостолові  справила  ц-клбй  це'ркв-к  д#же  великі 
кол'кзнк;  ко  черезі  ниуі  то  вкіросла  церковк  д8же  скоро  за 
зерна  горчйчного  ві  дерево  велике,  котре  ц'клй  крайні  вкрило 
т^нїю  своєю.  Однакі  и  по  смерти  апостолові  не  остала 
церковк  оп8фе'ча.  Бо  епйскопкі,  йко  наслгкдники  апостолові, 
працювали  даліій  зі  невтомною  рекностїю  наді  д-клолгл 
кожимі.  Насл  кдникі  же  св.  Петра,  Отець  сватмй  акб  Папа 

рЙЛДСКЇЙ,     0\*ДЄрЖ$Є  ЄПЙСКОПОВі    РЛ30Л\І    Зі  ПОДЧИНеНММИ  ИМІ 

свАфеникал\и  и  вкрнкіл\и  Христовкши  ві  нерозорваной  єдно- 
сти,  стереже  и^і  воді  ложнои  наИки,  и  уорбнитк  И^і  ВОДІ 
роздорові  и  розколові.  Церковь  отже  евлта  гакйла  са 
завскгдкі  гако  одна,  евлта,  ка^олйцка  и  апостолкека ;  она, 
зкВдбкана  на  скалії  Петровой,  поді  обороною  Іис8са  Христа 
и  оп'ккою  Д^а  сватого,  истн^б  ненар^шена  вже  волиш  икі 
вогкл\найцАТк  вікові  ,  и  в$де  истнИвати  ажк  до  конца 
св^та.  Блаженкій  отже  той,  уто  остаб  ві  єдинстві;  зі  св. 
церквою,  уто  зі  нею  в-кр^є  ві  Іис^са  Христа,  Скіна  Божого, 
ві  Шші  покладав  всю  над-кю ,  и  сл^житк  6л\$  в-крно, 
творлчй  доврй  дічла.  Господк  Богі,  коли  прїйде  другій  разі 

30  славою  на  св'Ьті,  оузнастк  такого  за  свого  вкізнавателА 
и  возкл\е  вго  зі  совою  до  живота  вічного.  Таллі  в^де  воні 

31  радостїю  велйкою  огллдати  Господа,  сидачого  на  пр*столк 
царства  свого,  к$де  воддавати  6л\£  зо  кекми  сваткілм» 
честк  и  поклоні,  и  в8де  бгб  славйти  ві  в-кки  в-ккокі. 

Додаток^. 
Письмо  екдтб  нокбго  запита. 

БскО,  фо  исторЇА  киклїйна  иового  зав-кта  оповідав,  на 
лйсане  єстк  ві  книгарі,  котрй  зок^тк  са  с  в.  ІІискл\ол\'А 
Нового  Завита.  Ти  кнйги  опов-кдаютк  не  лишк  найваж- 


нійшй  ^вйлі  зх  жита  Їис8са  Христа.  але  такожк  и  БрлкшВ 
частк  того,  фо  Опасйтелк  и  апостоли  оучйли.  Онй  б8ли  спи- 
сани  че'резх  сал\іі^х  апостоловх  аво  подх  и^х  проводоллх  за 
нат^ненємх  св.  Д$р,  и  лгкстлтк  вх  сов*  несол*нінн8 
пра'вдВ.  Онакожк  не  ціла  на^ка  Христова  єсть  вх  си^х  кни- 
гар записана;  се  тол*8,  бо  Христосх  ні  приказавх  апосто- 
ламх  писати,  Але  оучйти.  Многй  на8ки  Христовй  пропові- 
дали  са  длатого  оустно,  а  ажк  познійше  стали  иух 
скати  л\8жі  по  части  списувати.  Та  оустна  на$ка  церкви 
зове  са  Преданїємх  (переказомх)  церкбвнкшх.  И  вх  сій 
наЗці  не  л\6же  св.  церковк  полшлитиск,  маючи  помочк 
св.  Д^а. 

Письмо  скате  нового  завітл  ділитк  са : 
Я.  На  книги  исторйчнй.  Тотй  с8тк: 

1)  Чотири  книги  свАТЙр  євангелій,  напйсанй 
водх  ЛІатдеА,  Марка,  Л#кй  и  Іоінна.  Ех  ткіух  кнйга^х  опо- 
відає са  о  тол\х,  фо  діало  са  водх  народженА  їис^са 
Христа  ажк  до  бгд  вознесена.  Бсі  чотири  кнйги  ра'зомх 
назмва'ютк  са  Євангеліє,  а  оу'ченики,  котрй  и^х  писали, 
6  в  а  н  г  е  л  й  с  т  кі. 

2)  Діана  апостолкекй,  напйсанй  св.  апостоломх 
Л$к6ю,  оповідають  о  тр^да^х  и  працА^х  апостоловх  по 
вознесеню  Христовомх. 

Б.  Дидактйчнй  (пойчаючй)  кнйги.  Онй  ліістАТк 
вх  сові  нл$к*>  ХристовЗ  и  напйсанй  черезх  апостоловх  гако 
посланЇА  (лйсткі)  ако  до  цілйух  громад*  (церквей)  авд  до 
поодиноки^х  осокх.  Бсіух  ткіух  посланій  єстк  21,  а  зх  ни\-х 
єстк  сімк  „соворни^х  посланій"  т.  є.  такй^х,  котрй  вВлй 
призначенії  до  волкше  церквей.  ОоБорнй  посланЇА  С8Тк: 
1)  Св.  апостола  Мкова  до  ^ристїДнх  зх  жидовства  наверне'- 
нм^х,  котрй  жйли  полгкжк  поганами.  2)  Два  посланЇА  св. 
апостола  ПетрА  до  доистїанх  Л\ал6и  Язїі.  3)  Три  посланЇА 
св.  апостола  Іоанна,  зх  котрйух  перше  вБло  вислане  до  цер- 
квей Малби  Язїі,  де  св.  їоанх  перше  наЗчавх,  дрВге  до  икбиск 
побожнои  женкі  вх  повлйзкости  бфеза,  а  трете  до  Гал,  по- 
божного и  знатного  ^ристЇАнйна  вх  бфезі.  4)  Послінїє 
апостола  Юдкі,  пйсане  до  уристЇАнх  Л\ал6и  Язїі. 
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Про  чи  ч  с  т  кі  |)  н  а  ц  а  т  к  посланій  написакж  ск. 
апостола  Павло  до  розлйчньїук  цсрквсй  и  осокх.  Лйсткі  ск. 
Павла  сЬть  :  ко  РилллАнамх,  два  ко  Коринт  а  нал\%;  ко  Гала- 
тлм'А,  ко  бфксллгл,  два  ко  Тимотсю,  ко  Тйт8,  ко  Фили- 
монЬ  и  ко  6вр*АЛ\х. 

Б.  Кнйга  пророча  „Откровснїє  (Япокалйпсисж,  окхга- 
влже)  св.  апостола  Іоаина,"  вь  котрой  Д8£олл&  свл- 
ткілга  натунснмй  єванплйстзь  Іоанх  пр*дска'з8б  взь  овразарь 
к£д$ф8  сИдькЙ  церкви  уристЇАНкскои  и  заключа'є  пророцтвомж, 
фо  прїйдЕ    часх,    КОЛИ    урИСТЇАНкСТВО   ПОК'кдЙТк  жидовх  и 

погана. 

Всі:  кнйги  така  старого  икх  и  нового  завита  под'кленй 
с$ть  на  главьі  а  главкі  на  зачала  и  сти^й  (строчки).  Пооди- 
нокй  части  письма  сватого  старого  завита  читіють  са 
подчіск  ранного  и  веч'крного  богосл^жіна  (парамгк) ;  а  части 
письма  св.  нового  завита  чита'ють  са  на  слИжв'к  вожой  мко 
„Йпостола  и  Євангеліє". 

БкІЧИСЛбНЙ  Т$ТЖ  кнйги  становлять  письл\6  СВАТЕ  нового 
завита,  и  оучать  насв  о  томх,  фо  Господь  Бога  зрокйвх 
дла  спасшЇА  род$  людского  и  дла  основанА  царства  свого 
иа  зелллй. 


 в-^ф^«Ф#ф>-о  


З  и  Ні  с  т  ь. 


Повести  биолійнй  зт>  старого  завита. 

Періоду;  першій. 

Исторія  загальна  роду  людского. 

Воді  оотворенА   ок'кта  ажк  до  йвраалда  (4000 — 2000  л-кті  пе'реді 
їис$соллі  Христомі). 

Стор 

1.  Сотворене  св-кта  ..... 

2.  Сотворене  ангелові  н  н\"а  о^*падокі  .  .  .  .  , 
З   Сотворене  першого  чоловіка.  Ран.  Перша  запоккдк  вожа.  Сотворене  (>вкі 

4.  Пе'ршїн  гр-к^і  (гр-к^і  первороднкін)  ..... 

5.  Кара  за  гр-к^і  первороднкін  н  ов-ктницА  СпаснтелА 

6.  Канні  н  Явелк      .  .  . 

7.  Потопі  ев'кта  (около  2.400  л'кті  перед*  їнс&соллі  Хрнстоллі) 
8   Жертва  влагодарна  Ноа.  бго  окінкі 

9.  Вежа  Бавелк.  Загальне  валвано)(валкство  (ндолопоклонкство)  . 

Періоде  другій. 

Исторія  патріярхбвб  вбдб  Авраама  до  Моїїсея. 

(2000—1500  літ*  Ііе'реД'А  ІИС9>СОЛ\&  Хр.) 

10.  Боп  покликне  Йвраалла  на  праотцА  (патрїАр)(а)  народа  изранлкекого 

11.  Згодливостк  іівраалла.  Мелхнссдекі  ..... 

12.  Зав*кті  (о^года)  Явраалла  зі  Боголлі.  Ві:ра  н  гостннностк  ЇІнраалла 

13.  Погнвелк  Содолла  н  Голлора  ...... 

14.  Рождество  н  жертковане  Исаака  ... 

15.  Исаакі  вере  Реве'кЗ  за  же  ні?         .  ..... 

16.  Нсаві  н  Мвові  ........ 

17.  Швова  оут'ккає  н  провіває  оу  Давана  ..... 

18.  Повороті  Мкова  н  примирене  зі  Исаволлі  .... 

19.  Запродане  Іоснфа  до  чужого  краю  ..... 

20.  Іоснфі  ві  теллннцн  ....... 

21   Еківкісшене  Іоснфа  ...  .... 

22.  Подорожк  вратен  Іоснфа  до  бгнпта  ..... 

23.  Подорожк  БснІ'Аллнна  до  бгнпта  ..... 

24.  Іоснфа  ерккна  чаша        .  . 

25.  Іоснфі  дає  пл  познатн  ....... 
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26.  Подорожь  ІЙкова  до  бгйпта 

27.  Мкова  и  їлсифіі  иослідни  слова 

28.  Терпелйвость  Іова 


Сторон 
З 
З 


ІЬрїбдл  третій. 

Истдрія  народа  израйльского  водб  Мойсея  до  Іисуса  Хрисгпа. 

ДЬль  першій. 

Бмсвокоджене  народа    израйльсвого   зх   невол-к   єгнпетсвон  и  візоване  его  в 
пЗстьінн.   (Кодх  ЛАойсє'а  до  ІисЗса  Павина.  1500 — 1450  пе'редх  Христол\х.) 

29.  Рождество  ЛЛонСЄА 

30.  Оуте'ча  ЛЛойсел  .... 

31.  Горюючій  корчь  .... 

32.  Келнкн  чудеса  вх  Єгйпт'к 

33.  Пасхальний  агнець  н  вурдх  зх  бгйпта 

34.  Израильт/лне  переходить  че'резх  Червоні  ллоре 

35.  Чбдеса  кожн  вх  пЗстьіни 

36.  Господь  дає  дє'сать  заповідей  на  горїї  Сннаи 

37.  Золотьій  те'лець  .... 

38.  Построене  свлткін'к  (скннї'-к) 

39.  Обладжене  слЗжкьі  кожон 

40.  Еьіслане  на  зв-кдьі 

41.  Б$нтх  н  вара        .  . 

42.  Ооллггкнб  ЛЛойсе'л  и  лгкдАньш  в8жь  (зллїн) 

43.  Посл'кднн  слова  ЛЛонсєа  н  смерть 

Ді>лт>  другій. 

Запятє  землі  обЬи,япои  и  правлепє  судіЬво. 
(Кодх  їис$са  Павина  до  Са$ла.  1450  -1100  пер.  Хр.) 

44.  Брдх  до  ов-кцАнон  землі: 

45.  Оі/чтановленб  с$дгквх 

46.  Любовь  Р&ти  до  своєн  свекрьі 

47.  Кр-кпкїй  Оаллпсонх 

48.  СаллЗнлх  н  зли  сьіньї  ИлУл 

ДЬль  третій. 

Нарбдз  израильскій  пбдь  правленвмь  царівз. 
(Гіодх  Са$ла  до  Ровоама.  1095  —  975  пе'редх  їнсЬсомх  Христомх.) 

49.  Оустановленє  царства.  Са£лх  (1095  передх  ЇнсЬсомх  Хр.) 

50.  ПастЗшокх  Давйдх  ..... 

51.  Корка  Давида  зх  Голїатоліх  .... 

52.  Лювовь  їонатана  а  ненависть  Оа8ла  ко  Давиді 

53.  Благородна  любовь  Давидова  .... 
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54 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 


60. 


61. 
62. 
63. 
64. 
65. 

66. 

67. 

68. 


69. 
70. 
71. 
72. 
73. 

74. 
75. 
76. 
77. 

78. 
79. 


80. 
81. 
82, 


Давндх  накожикій  цари 
Б$нтх  Йкессалома  и  кара 
Посл-кднй  шрестороги  Давида  н  слгертк 
Молитва  Оололлона  н  м$дркій  с$дх  єго 
Построенб  н  освАфене  Сололгонового  )(рама 
Солол\она  слава  н  смертк 

ДЬл-ь  четвертьій. 

Зближаючій  ся  упадокь  парода  израйльского. 

Еодх  Рово<іл\а  (975)  до  Інс&са  Хрнста. 

Под-клу.  царства 

і.  Постепенне  падене  царства  израйльского. 

О  пророка\*%.  Бог*  ссмлає  Илїіо  (912  перед*/.  1нс.  Христом*). 
Жертва  ИлРк  ........ 

Гр-к^  *ї)С**ва  н  їбзаве'л-к,  н  кара  . 
Господа  сскілає  пророка  Влнсє'а  . 

Пророка  Іона  навертає  місто  поганкске  Нинекїю  до  покаАНА  (826 
перед*  їис&сомх  Хрнстомх)     .  -  .  .  . 

Остаточне  падене  царства  израйльского  ;  нєвола  асенрїйска.  Покож- 
нмй  Товїтх  (722  пе'редх  їнс&сомх  Хрнстомх) 

Профане  старого  Товгга  °.а  скінол\х  н  подорожі*  л\олодого  Товгк 

О  повороті  Товї-к  ..... 

П.  Постепенне  падене  царства  юдейского. 

Циоь  ОзГа  (770  пе'редх  Інс.  Хрнстомх). 
Пророцтва  Исагк  (760  — 700  пе'редх  їмс.  Хрнстомх) 
О  покожномх  царю  бзе'кГн  (728—699  перед-л  Інс.  Хрнстомх 
Юдить      ...  ... 

Падене  царства  юдейского.  Нєвола  вавнлонкска.  Данїнлх  (588  перед* 
їнс&сол\х  Хрнстомх)  ...... 

Три  молодц-к  вх  пе'чн  огне'ннон  ... 
Царк  Калтасар*  н  калкан*  Нила 

Данїнлх  в*  гал\-к  зо  лквамн  ..... 
ИзранактАне  вертають  зх  неволі  вавнлоньскон.  Пророки  Ягге'н  н 

Ва\*арГА.  СкАфє'ннкх  вздра  (536  пе'редх  Інс.  Христо'л\х) 
бстнрь.      .  .  .  .  - 

Пєрєкод*  пнсьліа  сватого  на  газьік*  грє'цкУЙ  (око'ло  рок$  300  перед* 
1нс£сом*  Хрнстомх  .  Книга  прел^дростн  Інс$са,  сина  Онра\а 
(около  рок$  280  перед*  їнс&соліх  Хрнстсліх) 

Смерть  влеазара  (168  ПЄ'рЄДХ  ІИС$СОЛ\Х  Хрнстоліх). 

Слиртк  л\§чєннча  Семи  кратен  Л1іаккакєйскн\'х  . 

О  жертва*^*  н  чйна\'*  рнцарски\*х  Юдм  Маккавел  ( 166 — 160  перед* 
їнсЗсолі*  Христол\х)  ...... 


Сторона 
75 
76 
79 
80 
81 
83 


84 


85 
87 
88 
89 

91 

93 
95 
97 


99 
100 
101 
102 

104 
106 
107 
109 

111 
113 


116 
117 
118 

120 
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Сторона 

83.  Посліднй  часкі  передх  їнс&соллх  Христомх        ....  122 
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Повести  библійнй  зт>  нового  завита. 

Д-клх  першій. 
Житб  и  д'кк  Іис#са  ХристЗ. 

Рождество  н   п  е  р  в  й  літа  І  н  с  8  с  а  Хрнста. 

1.  Окв'кфснє  рождества  сватого  І  санна  Крестнтелл        •           .           .  126 

2.  Благов'кфенє  рождества  ІнсЬса    ......  127 

3.  МарГА  поскфае  6лнсаве'т$         .          .          .  128 

4.  Рождество  сватого  Іоанна         ......  129 

5.  Рождество  ІнсЗса  Хрнста           ......  129 

6.  Поклоні  паствір-квх  прн  гасла^х  н  окр-кзанє  ІнсБса       .          .          .  130 

7.  Представлене  ІнсВса  Хрнста  в*  це'ркв-к  .....  131 

8.  Поклоні  трьо^х  лл£дри/квх  изх  вс^одБ  (востока)         .          .          .  132 

9.  Оірге'ча  до  бгйпта  и  поворот*  до  Назаре'та     .  133 

10.  їнс&сх  дванацАТНл-ктнУн  вх  це'ркв-к        .....  134 

11.  ІисЗсх  готовить,  са  до  д-кла  спасе'нА.  їоанх  Крестнтелк,  предтеча 

їис$са  Хрнста  ...                    ....  135 

12.  Креіненб  їнсЗса  Хрнста  н  пок&сні  дїаволл         ....  136 

13.  їнс&сх  поклнкБб  пе'рших*  оученнковх       .  .  .  .  .138 

14.  Перше  ч&до  ІнсБса  вх  Канк  галнлейской  .  . 

Першій  великдень. 

15.  Іис&сх  ккігаНАЄ  пере'к$пн-квх  зх  церкви.  Розмова  зх  Ннкоднл\омх 

16.  ІнсЗсх  Хрнстосх  прн  керннцн  ГЯкововон             ....  141 

17.  їис&сх  навчає  вх  Назаре'т'к         ......  143 

18.  Чудеса  їнс&са  вх  Каперна&м'к      ......  144 

19.  Еелнка  ловла  рьівх  145 

20.  їнс$сх  о\*тншаб  к&рю  на  озер-к    .  .  .  .  .  .145 

21.  О  чолов'ки/к  розславленомх         ......  147 

22.  Інсбсх  воскрешав  доньк8  Мнра  н  оуздоровллє  уорі>  невістБ  .          .  147 

Другій  великдень. 

23.  їис&сх  оігздоровлАб  чолов-кка  х*Р*г*  че'резх  38  л-ктх  .          .          .  149 

24.  Бмвранб  н  пе'рше  розосланє  апостолокх           .  150 

25.  Проповідь  їнс&са  на  гор*к         ......  152 

26.  Прокаже'нкін  н  сл$га  сотника     ......  156 

27.  Еоскресенє  молодцА  вх  Нанн-к    ......  157 

28.  Посольство  окатого  Іоанна  Крестнтелл  до  їис&са  .  .  •  157 
29  Каюча  са  гр-£шннп,А  ЛАагдалнна  .....  158 
ЗО.  О  гр'к^  о&протнвх  оватого          ?  влагослове'не  МарГ-к        .  .159 
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31.  Нл£ка  Іис&са  з%  лодн  на  мори    .......  160 

32.  Обсічене  голоккі  окатого  Іоанма  Крестйтелл   ,  162 

33.  Ч$де'сие  накор.илжб  пати  тмсачєй  людей  .  .  .  ,163 

34.  їисЗсх  Христосх  окіцюе  нлЙскатійііі$  тДйнЙ  тіла  н  кроки  окови  164 

Третій  велпкдепь. 

О  чекісті  рианейской  .... 
їнс£сх  окіцюв  ск.  Петроки  ключі  царстка  неке'сного 
Переокражене  Інсйса  Христа 

Податок*  церкокнмй  .... 
ІисБсх  прнАтелк  дітей  .... 
Притча  о  сл$зі  иемилосе'рдио  их 

О    рОЗОСЛаНЮ    СІЛЛДеСАТИ   ДКО^Х  ОуЧеННКОКХ 

О  лїнлосє'рднолах  СамарАнйні 
Марта  н  ЛЛарїА  ..... 
Інс$сх  докрьій  пасткірь,  .... 
Притча  о  кл&диоллх  скіні 
Притча  о  когачй  н  Лазарю 
Інс8сх  оуздороклАб  СЛІПОрОДЖЄНОГО 
Отче  нашк  ..... 
Притча  о  когатомх  чолокіці  . 
Притча  о  ф!Уокол*х  де'рекі 

О  дєсатй  прокаже'нм)(х  .... 
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О  дєсатй  дікйц,а\"х  н  о  талантахх 
О  отрашиомх  с8ді  .... 
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ІисЗсх  оустаиокллє  иайскАтійшБ  тайн*  екррйстгі  н  предсказЗє 
здрадЗ  ІОдм     .  .  . 
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Іис^сх  кх  городі  Олйкиолдх 
О  пойлиню  ІисЗса  Христа 
ІнсЗсх  оу  Йннкі  н  Калфкі 
69.  Петро  кодрікав  са  їнс&са;  розпЬка  Юдьі 
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70.  Інс&сх  пг'редх  Пнлатомх  и  Иродоліх      .          .          .          .  .20 

71.  Іис&са  кнч&ютк,  те'рнемх  в-кнчаютк  н  на  сліерть.  зас&дж$ють  .  20 

72.  РозпатГє  ІисЗса  Хрнста  ......  20, 

73.  Посл-кднн)(х  о-кмк  оловх  їис&са  н  сліертк  бго            .          .  .20 

74.  іЧло  їис&са  складають  вх  грок-к          .          .          .          .  .20 

Іисусз  Христдсд  вказує  ся  вз  славі  своШ. 

75.  Воскресне  Інс&са  ...  .  ....  20 

76.  Іис&сх  ивлає  оа  ЛЛарїн  Магдалйн'к  н  Петрови          .          .  .  20 

77.  Інсо'сх  мвлає  оа  двомх  о\-ченикамх  на  дороз'к  до  вл\а$сх    .  .  20' 

78.  Іис$сх  Хрнстосх  мклак  оа  вгкмх  аііостолалдх  н  оустановлАв  тайні? 

покАана           .          .          .          .          .          .          .  .  '21 

79.  ІисЗсх  дав  Петрокн  найшсшїй  оурлдх  скашєнйчїй      .          .  .21 

80.  Ок'ктннцА  зосллна  Д^ха  окатого.  Вторйчне  розосланє  апостолокх. 

Бознесе'нв  ІисВса  Хрнста        .          .          .          .          .  .21 

Д*кл%  другій. 

Д'бяня  апбстольскй.  * 

81.  Матдїй  ккікраимн  на  апостола.   Соше'сткіє   окатого   Д$)(а    .  .  21 

82.  О  оуздорокленю  ХР*Л**Г*-  Скатуй  Петро  и  їоанх  пе'редх  с&дол^х  .  21 

83.  ЯнанїА  н  Сапфіра  .......  21 

84.  О  о\-казнєню  дканацАткох*  апостолокх  и  о  рад-к  ГамалГйла  .  .  21 

85.  Іїкікорх  дїаконокх.  Скатуй  Стефанх  пе'рккшх  м&ченнкомх      .  .  22 

86.  О  мнрополіазаню  н  о  скаркникБ  етїопсколдх      .          .          .  .22 

87.  О  наке'рненю  Савла          .          .          .          .          .          .  .22 

88.  О  подорожи  Петра,  о  бне'и  н  Такнт'к  .          .          .          .  .22 

89.  О  наке'рненю  КорннлІ'А  поганина  н  о  це'ркк-к  Хрнстокой  кх  Янті'о^'н 

(около  40  р.  по  їнс^гк  Хрнст*к)        .          .          •          .  .22 

90.  Окатий  Петро  кх  темнйцн  (около  42.  р.  по  Іис&гк  Хрнст-к)  .  2? 

91.  Перша  подорожк  ок.  Павла  (45 — 46  р.  по  їнс&гк  Хрнст-к)      .  .  2! 

92.  Соворх  вх  їбрйсалнлд'к  (52.  р.  по  Хр.)  .          .          .          .  2Г« 
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95.  Посл'кднА  дола  апостолокх.  Церкокк  Христова           .          .  .23 

Додатокх.  Письмо  скатє  Нокого  Зак-кта 


Ззь  др^карн-к  Стакропигїйского  ИнститЬта, 


246 


За  дрВклрн'к  Ставропигїйского  Инститйга 


за  часдЬьїясуса  Іриста 

Пояснене:  чи  се  ль 

1.  Авдрь  Пилата 

2.  Аворь  Ирода 

З  Гообь  Господній 

Доять  са.  ввчвро  и  здсланя  свАуха 
5 Травм  Давида  и  Солом  он  а 

6.  Гровьі  пророкбвь 

7.  Мрсце  ВознеоеияХриста 
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